﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Flavio Fergonzi și Alessandro Del Puppo Grija editorială Claudio Brunetti, Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX F Fergonzi, A Del Puppo, Editorial p R Del Grande, Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva a Fotograf de artă milanez, - p G Casini, pictori la Galleria La Salita: problema picturii monocrom la Roma în jurul anului p G Rubino, Evoluții ale artei programate italiene în Iugoslavia din până în p E Francesconi, Tano Festa și Michelangelo: un episod de noroc expoziție la Roma în anii p F Belloni, Aterizări și vederi Dragostea mea la Montepulciano în p Q Viva, De Chirico malgré lui Episoade critice de noroc de atunci Șaizeci și opt de postmoderni p Robert Del Grande Studii ale Memofonte / DESPRE ENRICO CATTANEO STUDII DE CAZ DIN ARHIVA LUI A FOTOGRAF DE ARTĂ MILANEZĂ, - Această intervenție propune o reflecție asupra arhivelor fotografice ca mijloc de documentare istorico-artistică pentru anii ' Se va adresa lucrarea fotografului profesionist Enrico Cattaneo, un exemplu de interes deosebit pentru complexitatea abordării sale asupra fotografiei Pornind de la descrierea arhivei Cattaneo, vom lua ca exemple câteva secvențe de imagini, încercând să facă lumină asupra condițiilor lor de producție și asupra celei ulterioare circulaţie Acestea sunt fotografii ale artiștilor, ale aranjamentelor expoziționale ale galeriei, ale vopselelor și multe altele în general, a serviciilor fotografice care se referă la circuitul artistic milanez frecventat de Cattaneo în perioada luată în considerare Interesul istoricilor de artă pentru acest tip de producție fotografică este mare recente şi tot din punct de vedere al istoriei fotografiei sunt numărate foarte puţine perspective în acest sens Înainte de a ajunge în miezul analizei este recomandabil să introduceți figura lui Cattaneo, definiți contextul de origine al fotografiilor sale și conturează rapid un cadru metodologic pentru citindu-le Născut la Milano în , Enrico Cattaneo a descoperit fotografia la mijlocul anilor Cincizeci în timpul studiilor de inginerie la Politehnică, unde studenții au la dispoziție o cameră întunecată În câțiva ani a devenit un recunoscut fotograf amator al Clubului Fotografic Milanez La începutul anilor şaizeci abordează artă, aproape întâmplător, în timpul unei serii de reportaje dedicate orașului său Dă peste clădirea din Corso Garibaldi , care găzduiește mai multe artiști ai curentului realismului existențial Acești artiști (cum ar fi Giuseppe Banchieri, Gianfranco Ferroni, Piero Leddi) sunt doar câteva dintre subiectele alese de Cattaneo în acele ani, precum munca industrială, schimbări în suburbii, mișcări sociale sau greve Privirea lui este îndreptată către documentarea orașului Milano în cheie socială care amintește de excursusul coeval din suburbiile milaneze ale lui Paolo Monti și Ugo Mulas și da se aliniază cercetărilor asupra realității cotidiene promovate de Mario Finocchiaro și Ernesto Fantozzi Cu acesta din urmă, Cattaneo va da viață Grupului , un grup de fotografi împins dintr-un spirit de neliniște, în căutarea imaginilor "ca alternativă la esteticismele "Foto- salon" și bineînțeles și ca alternativă la comentariul foto al ziarelor mereu gata să "sări" pe episod" Prin urmare, pornind de la întâlnirea întâmplătoare cu lumea artei, cel ocazia de a-și transforma pasiunea într-o profesie Îi mulțumesc lui Enrico Cattaneo pentru disponibilitate și răbdare și pentru că mi-a permis să studiez arhiva lui Pe coama dintre artă și fotografie, în ultimii ani a avut loc o reevaluare a fotografiei de artă în Italia concepută ca o practică care depășește simpla documentare, ca un produs al gândirii critice a fotograf care abordează interpretarea lucrărilor De fapt, această setare a fost aplicată aproape asupra unui singur autor, Ugo Mulas, ajuns acum la rangul de cel mai important fotograf de artă al al doilea după război Vezi UGO MULAS ; SERGIO ; MULȚUMESC A se vedea RUSSO , p RUSĂ , p Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / Profesionist din , în anii următori Cattaneo a devenit un obișnuit al galeriilor Milanez, trecând între diverse comisii Prin natura sa nu se oprește la solicitările lui galeriști și, urmărindu-și interesul de reportaj, se evidențiază ca principal narator vizual al evenimentelor de artă milaneză ale perioadei În această primă perioadă profesională realizează și unele servicii pentru studiouri publicitate și pentru industrie, precum și colaborarea cu ziarul "Le Ore" În același timp, efectuează cercetări personale suplimentare, inclusiv sculpturile interesante fotografii din seria Pagine, compuse din reprelucrarea resturilor de producție în camera întunecată În , la Volterra, a creat un serviciu pentru expoziția personală a lui Mauro Staccioli Sculpturi în oraș, îngrijită de Enrico Crispolti, datorită căruia i se va încredința documentația a evenimentului Volterra ' Deși activează deja de câțiva ani în lumea artei contemporan , Cattaneo va recunoaşte în această ultimă misiune un punct de cotitură pentru a lui carieră care îi va permite să se ocupe exclusiv de artă și să stabilească relații privilegiat cu artiști italieni precum Staccioli însuși, Giancarlo Sangregorio sau Francesco Somaini Nu este greu de văzut cât de bogată este perioada examinată aici sugestii și referințe culturale eterogene pentru fotograful milanez Complexitatea asta contextul nu poate conduce decât la analiza critică pentru a depăși clișeul fotografului de artă ca simplu creator de reproduceri ale operelor Chiar și adresându-ne numai secțiunii a arhivei Cattaneo dedicată artei contemporane, ne confruntăm cu o tipologie de material care scapă adesea celor mai cunoscute definiții: nu exclusiv imagini ale operelor de arta; nici demonstrarea unei abordări critice sau documentare a creațiilor; si nici unul reportaj în sensul strict al artiștilor sau situații legate de lumea artei Această evitare a încercărilor ușoare de definire poate ridica doar câteva întrebări metodologic cu privire la studiul corpusului fotografic al lui Cattaneo și, mai general, al fotografia ca sursă pentru istoria artei secolului XX Fotografia ca sursă pentru istoria artei În descrierea utilizării fotografiei ca sursă pentru istoria artei ne vom baza teza lui Giovanni De Luna, un istoric din Campania care, în mai multe rânduri, a analizat imaginile ca sursă principală pentru reconstituirea evenimentelor istorice din secolul al XX-lea Prin încadrare problema pornind de la cea mai frecventă utilizare a surselor fotografice, adică cum aparat iconografic în sprijinul unui discurs narativ bazat pe texte scrise, autorul sugerează inversarea ordinii factorilor În acest fel își propune să ia în considerare imaginile ca un fel de scenariu vizual prin care să rescrieți și să rescrieți într-unul nou perspectiva asupra evenimentelor istorice Pentru producția creativă a lui Enrico Cattaneo cf OFF ROOM ; CATTANEO a; CATTANEO c Producția comercială a lui Cattaneo se referă la primii ani ai carierei sale profesionale, în timp ce documentarea expozițiilor și în afara granițelor Milaneze începe în cu prima sa Bienală de la Veneția Vom folosi expresiile "reproducere a unei opere de artă", "reproducere a artei", "fotografie de artă" și "documentație istorico-artistică" ca sinonime, referindu-se la IMMAGINE DELLA REGIONE pentru prima dată introducere în problema terminologică Robert Del Grande Studii ale Memofonte / A lui De Luna este o invitație la îndreptarea metodei istoriografice către o nouă "figură stilistică" care vă permite să atingeți arii tematice largi referitoare la emoții și pasiuni colective: "un istoric este obișnuit să explice și să povestească un eveniment prin introducerea lui corelare cu ceea ce a fost înainte și ce va urma; aici este vorba de a ne confrunta chiar şi cu ce e dedesubt" Din punct de vedere pur metodologic, De Luna se identifică în fotografie iar în imagini în general cheia de boltă a unei "deplasări progresive de interes [istorice] de la aspectele stilistic-formale ale operelor de artă până la contextul istoric în care s-au aflat inserate, la raportul cu cultura timpului lor" Dezvoltarea configurației de mai sus el refuză să folosească imaginile ca o "simple reflectare" a oricărui referent sau care certificarea vizuală a poveștii Dimpotrivă, ele trebuie considerate "ca un element constitutiv al realităţii istorice" Pentru a face acest lucru, imaginile trebuie studiate pornind de la circumstanțele lor productive să-și definească intenționalitatea, pe de o parte, și să-și adâncească polisemia intrinsecă, pe de altă parte În felul acesta imaginea "dobândește o nouă viață, devine mai complexă, își organizează propria informație pe mai multe niveluri: primul este obiectul reprezentat, al doilea este cel aferent la cultura, si la mentalitatea celor care produc si la mediul in care sunt inserati si asa mai departe" The conţinutul referenţial (obiectul reprezentat) nu are deci valoare în sine decisiv Urmând calea trasată de De Luna vom pune în discuție "multiplele niveluri" ale corpus fotografic examinat, adăugând descrierea la lectura tradițională a mediului în care a activat Enrico Cattaneo O încercare, prin urmare, de a "complica" lectura de fotografii de documentare istorico-artistică a perioadei luate în considerare prin exemplul lui Cattaneo Prin urmare, apare nevoia de a aborda imaginile nu doar ca un aparat iconografic, ci ca text vizual de supus unei lecturi conștiente In acest sens Mieke Bal propune un fel de metodă de citire a imaginilor, o "procedură" prin intermediul pentru a depăşi clişeele culturale înrădăcinate care impun o interpretare canonică a imagini, fără însă a le abandona, ci recunoscându-le ca atare Autorul invită la o operă de contextualizare a imaginilor individuale - fie ele fotografice, publicitare, picturale etc - pe baza unei relații pragmatice, adică circulare, între imagine și cititorul său Această contextualizare este inevitabil limitată de cadrul cultural, adică din cadrul de referinţă pe care cititorul însuşi este capabil să-l ofere Și totuși, cititorul, DE LUNA , p DE LUNA , p DE LUNA , p DE LUNA , p Prin tradițional ne referim la lectura pe care istoria artei tinde să o dea fotografiilor de documentare istorică artistică, care se oprește în mod normal la atestarea prezenței lucrărilor și a persoanelor reprezentate în un anumit loc si timp Cu dubla avertizare că "numai compararea cu alte surse și cu alte documente și reconstrucția corectă dintre coordonatele istorice care au dus la crearea lor pot [ ] face imaginile utilizabile ca surse", și că trebuie să fie conștient că "imaginea nu se va bucura niciodată de vreun sistem de explicație completă şi exhaustivă", DE LUNA , p "Cititul este un act receptiv, o atribuire de sens [ ] Pe baza interacțiunii "eu"-"tu", totuși, fiecare observatorul își poate aduce propriul cadru de referință", BAL , p Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / tocmai în virtutea dinamicii circulare care caracterizează modelul Bal, se remarcă prin munca lui constantă de interogare a acestui tablou și, în consecință, a semnificațiilor atribuite imaginilor Acum, întrebarea despre cum să citești imaginile i se alătură imediat o altă: ce imagini sa citesti Într-adevăr, una dintre principalele probleme ale studiului aprofundat a arhivei unui fotograf este cantitatea de imagini disponibile (vom intra în cazul în întrebare, dar putem anticipa că ordinul de mărime este de sute de mii), adică adesea de natură să facă lectura punctuală a întregului conținut în mod obiectiv imposibilă a arhivei În plus, polisemia proprie imaginii fotografice - și consecința relația cu utilizatorul/cititorul - depinde în mod important de suportul pe care îl transmite imaginea A privi un negativ sau dovada acestuia este un act diferit de a privi o singură imagine publicată într-o revistă sau catalog Și nu doar din cauza sexului de container (periodic generalist, revista de specialitate, catalogul unei expozitii etc ) dar şi pentru relaţia fizică dintre obiect şi cititor A rămâne pe latura semiotică a imaginilor (foarte drag teoreticienilor fotografie), este clar că această relație fizică este de mare importanță: Caracteristicile materiale ale fotografiilor au o influență puternică asupra modului în care arată citit și interpretat, având în vedere că diferitele forme materiale semnalează și determină diferit semantică și modalități de utilizare Materialitatea imaginii este deci un nivel semiotic text global versus text local Fără a uita de practica, stabilită în domeniile conservării și studiului, a reproducerii fotografii (și documente în general) în format digital Operațiunea care, chiar mai jos aspectul interpretării semnificaţiilor, se poate dovedi a fi foarte riscant: "Reproductibilitatea riscul digital de a da acces doar la textul imaginii și nu la imaginea ca atare obiect: se pierde urma de utilizare pe obiect-fotografie" Practic, înainte citiți imaginile pe un ecran, ar fi bine să ridicați originalele, să vă dați seama cum sunt gata În al doilea rând, se vor putea studia recontextualizările acesteia și pe cele consecvente recepții după mediul de lectură: revistă, expoziție, carte, internet Cu toate acestea, după cum vom afla și în ciuda măsurilor de precauție necesare, rezultă studierea imaginilor unei arhive fotografice și, în special, a arhivei Cattaneo o operațiune deloc banală; și a putea găsi un lanț de aprovizionare editorial este o operațiune la fel de indraznete Specimenele de contact vor fi punctul de plecare al analizei noastre DONDERO-BASSO FOSSALI, , p DONDERO-BASSO FOSSALI, , p Robert Del Grande Studii ale Memofonte / Fotografia de artă ca profesie în anii Am introdus deja figura lui Cattaneo prin pasajele proeminente ale sale povestea unui fotograf într-un deceniu care vede o adevărată revoluție în fotografie Pentru să-i înțeleagă munca și, în același timp, să clarifice perspectivele și referințele profesionale cultural în care a fost cufundat, ar trebui deschisă o scurtă paranteză istorică, trasând un scurt excursus a problemelor majore legate de fotografia de artă a perioadei S-a spus că Cattaneo crește în domeniul fotografiei amatoare participând la o premieră moment la activitățile Cercului Fotografic Milanez și apoi aderarea la Grupul Activitatea cercurilor a constat în realizarea de exponate ale membrilor, de concursuri de nivel naționale sau internaționale și, în unele cazuri, a evenimentelor expoziționale dedicate difuzării tendințele actuale Pe scurt, circuitul, neproducând venituri, a fost dedicat și animat de amatori dornic clasa mijlocie superioară Au existat o serie de reviste pentru a susține circuitul, în mare parte publicată între Milano şi Torino Astfel de reviste fie își vor închide porțile, fie își vor schimba cu totul cursul după mijlocul anilor ' Pentru a da câteva exemple, revista "Fotografia", apărută la Milano și regizat de Ezio Croci ca instrument oficial al Clubului Fotografic Milanez, se deschide în să se închidă în În același an "Ferrania", un punct de referință pentru dezbatere de fotografie amator de peste douăzeci de ani În , "Fotografie populară" se va schimba direcție și grafică De asemenea, "Photo Progress" își va abandona tăierea tradițional să se redefinească ca o revistă aprofundată despre limbi și experimente fotografic Totuși, în sensul discuției noastre, circuitul de asociere nu reprezintă un număr semnificativ de fotografii ale documentației de artă Cluburile salută acest tip a documentării în mod extemporaneu: este cazul portretelor de artist , cuprinse în mai domeniul larg al portretului; sau fotografie experimentală, loc iconografic al a posibil paralelism cu experiențele artistice contemporane În ceea ce privește lumea fotojurnalismului, și ea va trăi, ca și circuitul amator, un sezon de efervescență deosebită în anii Cel Mare difuzarea revistelor va duce la o cerere consecutivă de imagini de tot felul care, în parte, va continua și în următorul deceniu Doar la Milano se nasc în acest arc de numeroase agenții fotografice alături de mai experimentată Publifoto, deja activă de atunci Publicaţiile anilor au dedicat un anumit spaţiu artei contemporane Cu toate acestea, acesta este considerat mai mult ca un fenomen al obiceiului decât orice altceva și o acoperire relativă fotografia se concentrează pe evenimente majore, cum ar fi Biennale di Cattaneo a frecventat fotografi din Gruppo , împărtășindu-și interesele și abordarea fotografică Conform mărturiei fotografului, numele grupului s-a născut cu mult înainte de , punctul ideal de sosire (e neînceperea) a unei lucrări care începuse deja la începutul anilor şaizeci Când grupul și-a prezentat lucrările Cattaneo a fost deja devenise profesionist și abandonase temele însoțitorilor Pentru o prezentare generală a revistelor de fotografie și a publicațiilor de specialitate, vezi AFT ; COLOMBO ; COLOMBO Printre diferitele premii primite în domeniul fotografiei, în , Cattaneo va fi premiat pentru fotografie Pictorul Giannini, vezi TURNUL DE AUR Pentru a cita cazul exemplar al acestuia din urmă: din cei colaboratori înscriși din perioada anterioară celei de-a doua Guerra, agentia trece la colaboratori care in diverse calitati vor fi trecuti in evidenta contabila la final din anii ' , pentru a reveni apoi la câteva unități la mijlocul anilor ' , închizând definitiv afacerea știre din Pentru pilda agenției Publifoto, vezi CONSILIUL - ; FOTO PUBLIC Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / Veneția Dacă te muți în industria fotografiei pentru reviste și cataloage de artă contemporan, se poate observa că producția de imagini poate fi urmărită înapoi, cel puțin până la parte, la dezvoltarea mai generală a pieței de artă și a expozițiilor publice pe parcursul deceniul Semnificativă în acest sens este publicarea, în , a primului Catalog Bolaffi de Artă Modernă; sau datele înființării unor reviste - ne limităm la a le cita pe cele succinte experiențele "Bit" ( - ) și "Carta Bianca" ( - ), precum și longeviva "Flash Art" activ din - în sprijinul unui circuit artistic în plină evoluție ; sau evolutie cultura şi grafica unor reviste precum "Marcatré" ( - ) sau "Metro" ( - ) La limita între circuitul amator și cel artistic, experiența "Quaderni d'Imago" ( - ) , monografii despre artiști ilustrate prin reportaje fotografice În ceea ce privește cărțile fotografice despre artiști, merită menționată experiența lui Mulas, printre putinele demne de remarcat În , Mulas documentează evenimentul Sculpturi în oraș, organizat la Spoleto de Giovanni Carandente ( - ) În urma expoziției, doi ani ulterior a fost publicat volumul Voltron, al sculptorului David Smith Volumul integrează a text introductiv al istoricului de artă napolitan și fotografiile lui Mulas realizate Voltri în fabrica folosită de artist ca atelier în timpul pregătirii lucrărilor pt Expoziția La același eveniment sunt prezenți Alexander Calder și Pietro Consagra, subiecte ale altor două cărți realizate de Mulas Nu uita de celebrul volum din , Artă și oameni din New York Cu excepția experiențelor lui Mulas, va trebui să așteptăm până la sfârșitul anilor și dezvoltarea aferentă a unor noi metode expoziționale, astfel încât să putem asista la o reînnoire în utilizarea imaginilor fotografice Primul exemplu este oferit fără îndoială de manifestare artistică Campo Urbano Nu este o coincidență că Mulas va fi un partid activ în organizarea evenimentului Deși limitată în ceea ce privește audiența și circulația, adevărata zonă de producție a imagini de artă este reprezentată de galerii, cu materiale de diseminare aferente și promovarea artiștilor și inițiativelor Mulas însuși a avut primele contacte cu circuitul artistic la Bienala din odată cu nașterea primului reportaj în colaborare cu Mario Dondero ( ), fost jurnalist și viitor fotoreporter printre cei mai renumiți din Italia A viziune pragmatică a călătoriei la Veneția o putem obține de la Elio Grazioli: "Din prezență ideea vine din mediul artistic milanez că, dacă ar fi făcut un serviciu la Bienala de Artă de la Veneția, cel mai probabil ar fi putut să-l vândă unei reviste Astfel a fost prima lucrare eficientă, reportajul despre Bienala de la Veneția din , acceptată și publicată de "Le Ore"", GRAZIOLI , p A mângâia a tract din povestea lui Mulas: "Într-un anumit sens, atitudinea mea la acea vreme era utilitarista: am folosit evenimente, oameni pentru a-mi lărgi raza de acțiune, dar și puterea mea", FOSSATI , p O lectie invatata cumva si de Cattaneo la Milano Cf POLI , pp - Pentru revistele de artă între și cf SERGIO Trebuie menționat că revista milaneză "Metro" de la începutul anilor a propus o utilizare a fotografiei îngrijit în mod special pentru utilizarea câțiva fotografi calificați, inclusiv Ugo Mulas și Paolo Monti "Quaderni d'Imago", conceput și regizat de Antonio Arcari, a avut ca scop asocierea fotografiei și a textelor literare pentru descrierea operei unui artist, începând cu primul număr dedicat lui Giuseppe Guerreschi cu fotografii de Tranquillo Casiraghi, publicate în Seria s-a încheiat în , la numărul al nouălea, cu Alessandro Nastasio, fotografii de Aldo Cantarella Vezi SERGIO CARAMEL-MULAS-MUNARI Vezi, de exemplu, VITALITATEA NEGATIVULUI ; IUBIREA MEA Robert Del Grande Studii ale Memofonte / Nu numai atât: galeriile le comandă fotografilor să reproducă lucrările pentru ale lor autentic Dacă în Milano anilor ' s-a realizat acest din urmă tip de fotografie aproape dintr-un singur studio fotografic, cel al lui Attilio Bacci, deceniul următor, cu extinderea pieţei de artă şi deschiderea de noi spaţii expoziţionale, se caracterizează prin a creșterea oportunităților de angajare pentru alți fotografi de artă plastică Printre aceştia Enrico Cattaneo, care va acoperi rolul lui Bacci pentru numeroase galerii Pornind de la această scurtă schiță a posibilelor orizonturi profesionale pentru fotografi, noi vă puteți face o idee despre îngustimea unei piețe precum cea a fotografiei de artă da înțelege așadar motivul pentru care, în această perioadă, toți fotografii că așa au lucrat constant în domeniul artei au lucrat și în asta publicitate, industrială sau comercială în general Acesta este cazul lui Ugo Mulas însuși ( - ), adevărat punct de referință pentru fotografia de artă , termen de comparație pentru toți fotografi care au lucrat după el Cattaneo fotograf al artiștilor Studii de caz din arhiva Cattaneo: de la negativ la publicare Începând din , așadar, Enrico Cattaneo și-a început meseria de fotograf de artă Realizează două tipuri de fotografie: documentarea lucrărilor și cea a evenimentelor Pentru primul tip, practica a dictat ca cel puțin două cadre să fie dedicate lucrării Lumina, de preferință artificială, trebuia să fie astfel încât să izoleze obiectul de împrejurimile lui Acest tip de protocol a produs imagini standard, ușor de utilizat de către mașină de publicare A doua tipologie este legată de o abordare mai puțin formalizată a fotografiei Aici fotograful, prin propria inclinatie sau la cererea clientului, a creat cateva secvențe fotografice "lungi", folosind adesea role întregi și fără a da prea multă greutate la orice publicație Tema principală a acestui tip de reportaj fotografic este expoziția în sens larg, de la montarea lucrărilor până la inaugurare Dar există și alte evenimente legate de lume de art Enrico Cattaneo este, fără îndoială, în ceea ce privește acest tip de fotografie, cea mai prolifică și interesantă figură de pe scena milaneză de la mijlocul anilor ' încoace Urmând calea trasată de Mulas, Cattaneo înțelege importanța intrării în scena artistică făcându-se cunoscută Fotografiați oamenii, atitudinile, mondanitatea circuit artistic Subiectele privilegiate ale seriei sale sunt: artiștii din studio (aproape niciodată al Muncă); fitingurile; expozițiile amenajate; inaugurările; cine si bufete; demonstraţiile de protest; lucrările (în acest format în principal sculpturi); momentele private ale Lista nu este foarte lungă Până acum au fost identificați: Attilio Bacci, Enrico Cattaneo, Giorgio Colombo, Gianni Berengo Gardin, Fabrizio Gharghetti, Uliano Lucas, Ugo Mulas, Giovanni Ricci, Paolo Vandrash Interesante sunt cuvintele lui Cattaneo referitoare la figura lui Mulas, care "introduce figura fotografului intelectual"; și din nou: "înainte de Mulas, fotografi erau doar oameni în haine negre care făceau fotografii cu pașaport sau oameni care caută scoop [ ] mi-a fost foarte greu să mă confrunt cu un zid ca Mulas, să pot furișează-te într-un câmp unde el era rege", interviul autorului cu Cattaneo, martie Vezi FOTOGRAFI ȘI EVENIMENTE În perioada acoperită de acest text, demonstraţiile artiştilor de la Milano în mai și, în luna următoare, Trienala ocupată și demonstrațiile de la Bienala de la Veneția Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / artiști; spectacole, happening-uri și acțiuni artistice; expoziții în spații urbane Înlăturat de operatorii care se ocupau la acea vreme de difuzarea editorială a lucrări, de puțină valoare pentru specialiștii de astăzi în istoria fotografiei, care vă recunosc doar documente marginale, aceste imagini apar, în ochii istoricilor de artă, în în mare parte inedite Pentru a aborda analiza acestor materiale, indiferent de dimensiunea sau subiectul lor reprezentat, este esenţial să-i înţelegem originea Ceea ce unește miile de imagini din arhiva Cattaneo este derivarea lor dintr-un act fotografic complex A act, pentru a relua Dubois , care își afirmă natura esențial pragmatică, adică relaționale A citi o fotografie înseamnă mai presus de toate - și cu mult înainte de a intra în aspecte formale sau tehnice - recunoașterea calității relației dintre fotograf și eveniment fotografiat al cărui simptom este În această calitate are loc funcția critică a fotografiei o exprimă cel mai bine În aval de actul fotografic există un alt tip de relație, la fel de relevantă: cea dintre imaginile fotografice şi lanţul editorial care permite difuzarea lor Dacă de fapt unii imagini, publicate în periodice de specialitate la momentul creării lor, sunt astăzi merg complet uitate, altele, necunoscute sau neutilizate la momentul lor producție, au fost recuperate de-a lungul timpului datorită publicațiilor monografice târzii, și da sunt completări la iconografia tradiţională a operelor sau a artiştilor Aici vom analiza câteva exemple preluate din materialul de arhivă al lui Cattaneo LA pornind de la inventarul fotografului vom sonda principalele forme de difuzie a imagini, trăgându-le din unele publicații contemporane sau ulterioare cadrelor Înainte de a continua cu analiza însă, considerăm că este necesar să o descriem pe scurt structura și funcția arhivei și inventarului lui Enrico Cattaneo Arhiva Cattaneo poate fi împărțită în trei macro-secțiuni: negativele referitoare la activitatea sa profesională; puţinele (comparativ cu corpusul total) pozitive pe hârtie ale aceluiaşi domeniul de aplicare; aspectele pozitive sau unice ale operelor sale creative Încă nu s-a făcut o cuantificare precisă, ci în ceea ce privește materialele de care ne vom ocupa, adică negativele de mm, ultimul număr al inventarului este Factura aproximativ a imaginilor sau a cadrelor imprimate în aceste negative este în jur , avand in vedere ca acestea sunt aproape exclusiv mulinete de de lovituri Inventarul (Fig ) este alcătuit dintr-o serie de caiete cu linii simple care au l-a însoțit pe fotograf de-a lungul carierei sale profesionale, din până astăzi Pe marginea stângă a paginii există un număr secvenţial, începând de la , care se referă la negativul impresionat Fiecare negativ este plasat într-unul din sertarele laboratorului Ele pot fi urmărite înapoi consultând exemplarele corespunzătoare, recunoscute datorită numărului de inventar și depozitate în lianți Caietul este adnotat la momentul de realizarea specimenului producând o ordonare cronologică În plus față de atribuiți un număr, fotograful descrie situația reprezentată și notează data (luna și an) de filmare Despre conceptul de act fotografic, cf DUBOIS Primele mii de numere urmau să fie dedicate unei recenzii a fotografiilor făcute înainte de , un inventarul anterior care nu a fost niciodată finalizat Urmele acestei încercări rămân în primul caiet unde unele cifre mai mici de sunt întâlnite între paranteze Robert Del Grande Studii ale Memofonte / Valoarea inventarului este foarte clară Esențial pentru fotograf, căruia îi facilitează munca căutarea și localizarea cadrelor pentru a imprima la cerere, inventarul este unul instrument de neînlocuit pentru cercetătorul care dorește să studieze sistematic imagini de arhivă Am ales să plecăm de la exemplare pentru ușurință în citire dar și pentru un motiv și mai mult banal: nu există printuri ale fotografiilor realizate, cu excepția unor cazuri particulare examinare Vom înțelege prin următoarele exemple motivul acestei situații Cu presupunerea de a sonda eficacitatea unei lecturi în care se transpare o "relație pragmatică, adică circulară între scriitor și imagini, care ține cont și de sugestiile emoționale stârnite de acestea, vom încerca să depășim un registru pur descriptiv în favoarea limbajului informal Gianfranco Ferroni, studioul din Corso Garibaldi , - Primele pagini ale caietului notează diverse lucrări din anii anteriori anului Vom defini aceste meserii ca fiind amatori Este un fel de reinterpretare a fotografiilor mai mult semnificativă realizată între sfârșitul anilor cincizeci și O perioadă, ca deja mentionata, dedicata descoperirii fotografiei atat din punct de vedere tehnic cat si din acesta conţinut În aceste prime pagini regăsim, așadar, motivațiile fotografice ale primei Cattaneo: suburbiile, grevele, fabricile și artiștii din Corso Garibaldi Aceste motivațiile se vor schimba în timp, în funcție de activitatea profesională sau asta artistic Cu toate acestea, ele vor rămâne curentul subteran constant al documentației fotografice a Viața artistică milaneză Primul exemplu este dat de o serie de fotografii care îl înfățișează pe pictorul Gianfranco Ferroni Este o succesiune de negative, numerotate de la la (Fig ), în care alternează fotografii ale grupului Corso Garibaldi și ale studiilor lor (în special ale lui Ferroni) și altele fotografii ale peisajului urban milanez; teme care pot fi găsite răsfoind primele pagini a caietului, de asemenea în multe alte negative (Fig ) Această primă serie va servi drept introducere în fotografie în studiourile artiștilor , un gen care se aliniază bine cu modalitatea narativă a unei matrice de reportaj tipică fotografului Milanez Fotografiile lui Ferroni pot fi de fapt citite ca povestea unei perioade Pe lângă acest caiet, dedicat fotografiilor realizate cu o cameră de mm, care reprezintă partea de Munca lui Cattaneo s-a desfășurat mai mult din pasiune decât din comision, sunt alte registre Au ale lor listarea reproducerilor lucrărilor pentru artiști și galerii, împărțite pe format, începând de la x până la chiar și film plat x Diapozitivele color, care sunt și ele produse, sunt excluse din orice listă exclusiv pe comision Slide-urile, pe lângă faptul că nu sunt urmăribile în arhivă printr-o listă, au părăsit adesea laboratorul Cattaneo și nu s-au mai întors niciodată, pentru a fi folosiți la tipărirea cărților sau a altora materiale de hârtie și să se piardă în arhivele editurilor, artiștilor sau galeristelor Pictorul din Livorno a lucrat în acest atelier din până în Clădirea a găzduit diverse ateliere de artiști, inclusiv cele ale lui Giuseppe Banchieri, Giancarlo Cazzaniga, Sandro Luporini și Tino Vaglieri, vezi RECANATI , p În virtutea experienței sale, Cattaneo va fi chemat să producă două serii intitulate Portrete în studio, fuzionate în volumele CATTANEO-SODDU și CATTANEO-SODDU Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / istoria prin atitudini si medii necalculate , o alta trasatura tipica, aceasta din urma, a Fotografia lui Cattaneo Pentru a înțelege lucrarea lui Cattaneo despre Ferroni este necesar să se asocieze motivațiile cultura descrisă mai sus cu cele profesionale sau proto-profesionale Doar cu astea artiști, de fapt, de care Cattaneo își începe aventura în lumea artei, pornind de la presupuneri ale ideologiei realiste și în același timp începând să-și fotografieze lucrările pe cerere Datarea fotografiilor nu este precisă și conform mărturiei fotografului trebuie urmărită din Aceste imagini, în general neutilizate la momentul în care au fost realizate, au fost publicate mai târziu în mai multe cărţi Vă propunem câteva dintre ele, preluate din două monografii despre pictor (il Catalogul al expoziției de la galeria Mudima din Milano; monografia, a aceleiasi an, scris de Maria Grazia Recanati) , din care cel puţin două aspecte ale interes Prima este incertitudinea datarii imaginilor, probabil datand din a perioada care merge din până în Datarea, deși aproximativă, confirmă prezența Ferroni în clădirea garsonierelor de pe Corso Garibaldi în acei ani Îmbrăcămintea pictorului e folosirea diferitelor filme ne face să presupunem că acestea sunt cadre realizate cel puțin în două timpuri diferite Al doilea aspect se referă la alegerea imaginilor de către curatorii celor doi volume În cazul catalogului expoziției de la galeria Mudima, cele trei imagini au publicat nu abordează descrierea contextului Ei izolează figura pictorului, reprezentându-l (pe cât posibil plecând de la aceste imagini ale lui Cattaneo) mai mult ca un om în afara timp și spațiu decât ca artist în mediul său Catalogul Recanati, care primește un număr mai mare de imagini, pare în schimb recitind fotografiile lui Cattaneo într-un fel de poveste care, din descrierea exteriorului al clădirii, ne însoțește spre studio, pentru a-l întâlni pe artist la serviciu sau în conversație cu alți artiști; sau din nou, lentila persistă pe paletă (masa mare cu culori) sau pe tablouri tocmai facut Întregul produce o atmosferă de cercetare și disconfort (cel puțin economic) care dacă pe de o parte reflectă realitatea perioadei, pe de altă parte pare să se alinieze cu stereotipul atelierului artistului în plină dezvoltare, la acea figură a boemului angajat caracteristic anilor ' (Fig - ) Ambii curatori aleg să folosească aceste imagini fără a le face să dialogheze cu textul catalog, limitându-se la exploatarea funcției testimoniale date de sindicat imagine/legendă Cu alte cuvinte, ceea ce tocmai am definit ca fiind actul complex care prezidează munca fotografului este eliminată din paginile catalogului Această reutilizare a imaginilor într-un mod complet indiferent față de intenție Atitudinea fotografului, pentru fotografierea în studiourile artiștilor, este bine descrisă în introducerea la studio Portrete expoziție: "Enrico Cattaneo a întâmpinat multe dificultăți care, potrivit lui stil caracteristic foarte apropiat de estetica reportajului, a trebuit adesea să filmeze în condiții de lumină scăzută sau în locuri destul de restrânse, compensând aceste limite prin folosirea pricepută a filmării cu obiectivul unghi larg", CATTANEO c, p Interviu autor cu Cattaneo, septembrie FERRONI , pp - și RECANATI , pp - În caietul lui Cattaneo găsiți multe alte fotografii ale lui Ferroni printre lucrări, vopsele, obiecte, experimente, momente de agrement etc Robert Del Grande Studii ale Memofonte / care stau la baza producţiei lor produce o primă şi importantă resemantizare a munca de fotograf Pentru Cattaneo această lume a artiștilor, departe de viața de student desigur, ingineria, reprezintă un aspect curios al Milanului vremii sale Pentru curatori ai celor două volume, fotografiile capătă o cu totul altă valoare Se remarcă, de asemenea, modul în care este diferit secvențele produse de Cattaneo suferă o reducere a sensului și a încărcăturii informaționale, mai ales când extragerea este brutală, ca în cazul catalogului galeriei Mudima Acest fenomen va fi și mai evident în exemplele următoare Din același motiv, simțul timpului se pierde în aceste publicații fotograf petrecut în atelierul artistului Cu alte cuvinte, dimensiunea lipsește narațiunea secvenței și odată cu ea calitatea operei lui Cattaneo, valoarea ei raportare Acest tip de reducere, dar și mai accentuată, se regăsește în catalogul unei expoziții dedicat fotografiilor sale din Milano din anii ' , ultima etapă a lungului călătorie întreprinse de aceste imagini Fotografiile diferitelor studiouri și pictori la locul de muncă, inclusiv exemplul pe care l-am citat, se citesc într-o lumină documentară: "Fotograful documentează, da pasionat de acești străini [ ], ne oferă fotografii - ipostazele, modele, simțul - ale unui generație care încrucișează pictori și scriitori, poeți și teoreticieni, pictură și scriere de texte, angajament societatea civilă și criza ideologiilor, într-o relație redescoperită cu realitatea" Valoarea fotografiilor de Cattaneo iese distorsionat Catalogul oferă o lectură ideologică și istorică în sens larg, una citind asta, deși nu depășește complet motivațiile fotografului - foarte aproape la analiza condiţiei sociale a vremii sale - tinde să exalte aspectele auctoriale şi să reafirmă legătura dintre clișee și momentul cultural descris Fotografiile lui Cattaneo făcute în studioul lui Ferroni sunt imperfecte din punct de vedere tehnic Fotografiile fac adesea bucăți corpul artistului De multe ori ne confruntăm cu puncte vederi needitate și echilibre instabile Sunt fotografii în care se percepe un sentiment de identificarea autorului lor cu locul și timpul în care lucrează și, în același timp, a un fel de curiozitate cu privire la condiția artiștilor Cattaneo nu intră în lucrări, nu descrie situații mimetice și nu menționează relația dintre mediu și artist Se abandonează studiul confuziei Este orbită de ferestrele mari El este transportat de haosul paletă și mobilier Nu se preocupă de interpretarea artistului, nu produce un act critic în comparaţii între Ferroni şi lucrările sale Reprezintă un spațiu în care, clar, intră și el, în încercarea de a descrie o lume, o mentalitate (cea de artist) și valorile ei Din punct de vedere al istoriei artei ar fi poate interesant de înțeles cât de mult Ferroni s-au oprit asupra acestor imagini și cât de mult ar fi putut intra pe ale lui imaginație creativă Și nu numai acestea, ci și peisajele dezolante din suburbiile milaneze care pot fi derulate în aceleași foi de index și adiacente CATTANEO a, pp nr Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / Lucio Del Pezzo, pregătirea lucrărilor la Cantù, iunie Documentele fotografice despre opera lui Lucio Del Pezzo (Fig ) exemplifică, în același mod dintre cei de pe Ferroni, decalajul dintre intenția lor inițială și realizarea lor finală În iunie , Giorgio Marconi l-a însărcinat pe Cattaneo să urmărească pregătirea sculpturi de Del Pezzo, în Cantù Cattaneo consumă cinci role de negative alb-negru, Format mm, din de cadre (pentru un total de aproximativ de imagini) Alături de acestea, produce, de asemenea, diapozitive color Lucrarea pe Del Pezzo ne oferă posibilitatea de a prezenta logica lucrării comandate de la o parte; pe de altă parte, să aprofundeze fenomenul deja remarcat al schimbării semantice care imaginile sunt supuse când sunt citite pe diferite medii În numărul din "Flash Art" este publicată o imagine în sprijinul acestui lucru legenda: "Luciano Del Pezzo: Sculpturi recente La dreapta Tommaso Trini (Foto Cattaneo)" În general, utilizarea pe care o face revista imaginilor, rareori legate de articolele din studiu suplimentar, este pur informativ Imaginile comunică vizual existența unor noi lucrări ale artiștilor, inaugurări, lucrări de artă expuse, promovare deci activitatea galeriilor Acum, este probabil ca imaginea examinată aici să nu fie singura atribuită Cattaneo în numărul "Flash Art" în cauză Cu toate acestea, este singurul care poartă indicația a autorului Acest dat este simptomatic al relației dintre Cattaneo și galeriile pe care le frecventa După cum am menționat mai sus, galeriile de artă documentau lucrările expuse o fotografie a lucrării care servește drept autentificare Primele lucrări ale lui Cattaneo se încadrează în acest tip de documentare Această producție, în mod normal realizată pe formate fotografii de dimensiuni medii sau mari, nu este atribuită materialelor cu care se referă înţelept Valoarea lui se află în altă parte: aceste imagini sunt mărturia celor dintâi contacte ale fotografului cu circuitul galeriilor de artă Din aceste prime cunoștințe le găsesc origină lucrările paralele de documentare a evenimentelor artistice și inaugurărilor, într-una prima fază de natură spontană, apoi comandată de galerie În în acest din urmă caz fotografiile, selectate și tipărite de Cattaneo, cu excepția cazului în care se solicită în mod expres ale clientului, au fost plătite o anumită sumă pe imprimare chiar de galeristul Acesta a fost primul orizont economic care a apărut în fața lui Cattaneo și a provenit din relația cu galeriile Odată obținute imaginile, galeriile le-au dezvăluit pentru a promova activităţi proprii Adesea, acest lucru se întâmpla fără a anunța fotograful - cel puțin în primii ani a activităţii sale - motiv pentru care în revistele vremii sau în cataloagele expoziţionale le fotografiile apar adesea fără referire la autor Este cazul punerii în funcțiune a Galleria Marconi, subiectul lecturii următoare (Fig - ) Este un reportaj despre pregătirea lucrărilor lui Del Pezzo Pozează Cattaneo înaintea scenei care se află în fața lui cu intenția de a nu pierde nimic, realizând astfel o serie de imagini repetitive ale artistului și ale obiectelor care îl înconjoară Liber de De la Del Pezzo găsiți și negativele unor reproduceri de lucrări (n , iulie ), ale pregătirea expoziției (nr - , decembrie ) și lacul aferent (nr ) În cazul fotografiilor vopselelor, însă, Cattaneo obișnuia să imprime unele rame, transferându-le în proprietar de galerie, uneori primind recunoștință și alteori o taxă slabă În ambele cazuri nu era neobișnuit ca fotograful a fost recompensat cu opere de artă Robert Del Grande Studii ale Memofonte / indiferent de dinamica exploratorie, imaginile de pe Del Pezzo nu caută apropierea de lucrări sau artistului, cu atât mai puțin să ofere o poveste despre ceea ce se întâmplă Scena are loc în față la obiectivul lui Cattaneo care alege un punct de vedere aproape unic, la aceeași distanță din acțiune Fotografiile sunt aproape întotdeauna în format orizontal Apropierea de obiecte aproape că pare împlinit atunci când acestea sunt abandonate de cei care le folosesc manipulare; și totuși obiectivul fotografului nu intră niciodată în detalii, ci se menține întotdeauna o privire de ansamblu Tocmai în acel moment de "abandon" - când artistul el aranjează obiectele în spațiul galeriei, aproape ca și cum ar testa o posibilă amenajare - se dovedește a fi mai probabil cererea clientului Se măsoară volumele obiectelor e spatiile ocupate si variatiile minime; soldurile se notează cu camera între lucrări Nici în acest caz însă nu există nicio atitudine interpretativă în a lor comparatii În timp ce actorii, inclusiv artistul, criticul Tommaso Trini și unii colaboratori, isi desfasoara munca pregatitoare, Cattaneo se lasa purtat de o clipa de amuzamentul artistului care se luptă cu o lucrare, trecând pragul scenei până la luați fețele oamenilor de aproape Este o secvență lungă care, deși redusă la o singură captură în publicația de pe "Flash Art", însă, nu pare sacrificat Împuşcătura, în acest caz, se documentează bine intenția galeristului căruia îi datorăm alegerea imaginii: un fel de extensie vizuală a legendei care, în acest caz, capătă mai multă importanță decât fotografia în sine După cum am menționat, nu ne vom ocupa de alte formate decât cele incluse în inventarul de mm Cu toate acestea, am dori să exemplificam un aspect interesant privind utilizarea unele culori alunecă printr-o imagine publicată câțiva ani mai târziu ( ), în monografia despre Del Pezzo de Maurizio Fagiolo dell'Arco Slide-ul a fost făcut de Cattaneo cu aceeași ocazie în Trebuie așadar imaginați-vă un Cattaneo echipat cu mai multe camere, gata de fotografiat alb-negru în mm și color în format x Toboganul se vinde direct la Studio Marconi și a publicat pagina întreagă, singura imagine a unei lucrări într-o cameră cu artistul la lucru În mod similar regăsim, în catalogul câțiva ani anteriori ( ) editat de Tommaso Trini, un diapozitiv din aceeași serie ca ilustrația de copertă E mult probabil ca imaginea să fi ajuns la Roma prin Studio Marconi, chiar dacă în partea de jos a catalog se indică autoritatea corectă a fotografiilor Acesta nu este locul pentru a deschide problema fidelității reproducerii culorilor comparativ cu cel din alb-negru Să menționăm doar o dovadă: aproape sigur culorile ale imaginilor publicate nu corespund cu cele ale lucrărilor originale Dar ce lovește după manipularea a aproape de imagini alb-negru, foarte repetitive și uniforme, este aparenta extraneitate față de această serie a celei de culoare Diferența dintre unul și altele este de natură să ne facă chiar să ne îndoim dacă ar fi putut fi făcute în același ocazie: din fericire, îmbrăcămintea inconfundabilă a artistului alungă orice îndoială Spărtura între seria alb-negru și slide-ul color, împreună cu diferența de format al DIN PIESA , fig DIN PIESA , coperta În acest sens, raportăm o mărturie a lui Cattaneo: "Culoarea este periculoasă, riști, când faci o documentatie sau reportaj, acea culoare infrumuseteaza o imagine prin distorsionarea situatiei; alb-negru in schimb, fiind mai esentiala, redusa la minim, este capabila sa concentreze atentia exact asupra subiectul imaginii" (PASQUALINI , p ) Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / publicațiile (A cca ), până acum de micile imagini specimene, generează un fel de perturbarea observatorului Alighiero Boetti, instalarea expoziției Shaman Showman, aprilie Al treilea exemplu pe care îl vom analiza este amenajarea expoziției lui Alighiero Boetti, Shaman Showman, la galeria De Nieubourg din Milano în aprilie Tot în acest caz implică multiple negative dedicate montajului (nr - ) (Fig - ) și la inaugurare (nr - ) În această a treia secvență vom introduce fotografiile de instalare făcându-le ca punct de plecare nu atât pentru descrierea lor în domeniul istorico-artistic cât pentru reevaluarea lor a figurii lui Cattaneo ca autor Cattaneo fotografieză instalația lui Boetti din proprie inițiativă El acceptă jocul de scenă construind mediul expoziției sub privirea curioasă a fotografului The imagini au fost realizate şi publicate cu diverse ocazii Utilizarea care s-a făcut a acestor imagini în cărțile despre artist reflectă mai mult sau mai puțin ceea ce s-a spus anterior: în golul puternic făcut pentru publicare, imaginile single-urile, extrase arbitrar din reportaj, devalorizează valoarea seriei de audiții Într-o vedere de ansamblu, aspecte precum modul de operare, de amenajare a lucrări și să construiască scena de către artist, teme esențiale de investigație pentru istoric de arta Cu toate acestea, în cataloagele expoziției, imaginile sunt cu greu considerate dincolo a dovezilor lor referenţiale Vom lua cazul catalogului expozițional Time & Place: Milano-Torino - Imaginile incluse au funcția duală de a afișa unele evenimente legate de tema expoziției și, împreună, să pună în valoare figura lui Cattaneo în cheie auctorială: "Artiştii care au spus povestea Milanului au fost mulţi şi variaţi, de la Mario Dondero, un prieten al lui Mulas, lui Cesare Colombo [ ] și Enrico Cattaneo, mai cunoscut ca fotograf de artă și artiști" Nu există alte referiri directe la activitatea lui Cattaneo, de ex dincolo de legenda, nu există nicio indicație despre munca lui Boetti Catalogul vrea spune un deceniu prin limbaje vizuale: Cattaneo apare deci ca a artist capabil să povestească evenimentele timpului său și, în special, evenimentele artistice O altă inițiativă importantă pe partea cu care ne confruntăm este o expoziție recentă, dal titlu Lavori in corso , dedicat operei lui Cattaneo, comandat de galeria Mudima Expoziția oferă un rezumat de o sută de fotografii, alese de autor, care urmează, fără ordine cronologic, diferitele faze de punere în scenă a expozițiilor milaneze ale artiștilor de o anumită faimă The Nu ne putem referi decât la considerațiile făcute de Giulia Dondero cu privire la semantizarea specială a diferitelor materiale fotografice (DONDERO-BASSO FOSSALI ) Imaginile expoziției au fost publicate cu diverse ocazii, începând de la nr din al revistei "Domus" va ajunge la catalogul general al anului Arhiva Alighiero Boetti păstrează tipărituri alb-negru negru din această serie, x cm, dintre care două și în formate diferite Fotografii probabil au fost transferate artistului direct de către fotograf (mulțumesc Arhivei Boetti pentru informații) TIME & PLACE VALTORTA , p , text original în limba engleză, traducere de către scriitor Fotografiile lui Cattaneo sunt incluse în catalog în pagini adiacente Vezi POLA , pp - și p CATTANEO b Robert Del Grande Studii ale Memofonte / fotografiile, tipărite de autor (Fig ), includ legenda scrise de mână pe hârtie: numele și prenumele artistului, numele galeriei, locul, data Acest dispozitiv iconico-textual reprezintă, pe de o parte, o atestare a autor, o semnătură prin legenda; pe de altă parte, o denunțare a valorii documentar de fotografie Catalogul este introdus printr-un text de Roberto Mutti vizat sporesc opera lui Cattaneo, "rezultatul competenței, pasiunii, curiozității, autenticității dragoste nu atât, în mod abstract, pentru artă, cât mai concret, pentru artiști și femei lucrările lor" Două cadre din întreaga secvență despre Boetti au fost expuse și publicate Ramele în ansamblu ele reprezintă o încercare continuă a lui Cattaneo de a stabili o relaţie cu artistul, să înțeleagă cum reușește să redefinească spațiul înconjurător cu materialele de munca sa (pietre, vergele, hârtie etc ) Fotografiile, adesea verticale , urmează transformarea celui spațiu expozițional: fotografii din partea de sus a scării galeriei pentru a face întregul mediu să se potrivească în interior, prim-plan pentru a încerca să urmărească gestul artistului, materie în prim plan pentru creați jocuri de priviri și în sfârșit o odihnă lungă Ei bine, sentimentul este că fotograful caută ceva Serialul, născut din curiozitatea naturală a lui Cattaneo, da ar putea defini - dacă nu ar fi fotogenitatea lui Boetti - incomplet, rezultatul a act de relație între fotograf și artist care nu a fost pe deplin perfecționat Cu toate acestea, imaginile, precum și furnizarea de informații prețioase despre lucrările și ale acestora dispozitie, investigheaza momentul irepetabil in care Boetti intra in posesia spatiului de galerie, determinând sensul operei în raport cu containerul spațial Vopselele Ultima secvență pe care o propunem are ca obiect o inaugurare Printre fotografii a lui Cattaneo vopseaua este printre cele mai recurente subiecte Doar din punct de vedere istoriografice acest gen de fotografii oferă cercetătorului avantajul de a putea traversa multe niveluri de lectură, și pentru a putea verifica prezența artiștilor, criticilor și operatorilor sector Inaugurările reprezintă și un observator, de folosit în cheie sociologic, pentru investigarea unui grup restrâns și privilegiat de oameni Dintre diversele subiecte pe care fotograful nostru l-a putut găsi la începutul carierei, acesta este poate cel mai îndepărtat din realitatea suburbiilor, a Milanului fabricilor, a grevelor Prin urmare, nu întâmplător Cattaneo a început să propună, de la mijlocul anilor nouăzeci, expoziții ale fotografiilor sale referitoare la vernisajele expozițiilor sale documentat Cea mai semnificativă dintre aceste expoziții este Portretele de grup : "a călătorie în CATTANEO b, p Imaginile exploatează uneori întreaga diagonală a cadrului pentru a include cel mai mare spațiu expozițional posibil Expedientul se găsește în alte lucrări ale lui Cattaneo, care va folosi adesea lentile cu unghi larg cu un înalt unghi de vedere și chiar lentile full-frame ochi de pește, acceptând distorsiunea puternică rezultată, pentru a obține un unghi de tragere mai larg Enrico Cattaneo Portrete de grup, galeria Derbylius, Milano, aprilie-mai Alte expoziții similare: Enrico Cattaneo "Am fotografiat", galeria Bianca Pilat, Milano, septembrie , în care fotografii de fotografi prezenți la lacuri sau artiști cu aparate foto; Vopsele și baruri și mese pe care le cânt, AR RI VI, Milano, octombrie-noiembrie , cu imagini din vopsele în timp ce trecătorii mănâncă; Vernisaje - , galerie Scoglio di Quarto, ianuarie-februarie Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / memoria colectivă - scrie Cerritelli -, în imaginația împărtășită de toți, între locurile artistice care devin un scenariu indistinct traversat de instabilitatea privirilor" Mai este: "autoportret de autor într-un portret de grup" Cuvinte, acestea, care rezumă sensul expoziției, dar care nu înțeleg statutul a fotografiilor Din vârful carierei sale de patruzeci de ani, Cattaneo arată în mod ironic a societatea "inauguriștilor", o galerie de portrete realizate aparent "fără proiect" La fel de deja menționat, Cattaneo a folosit camera pentru a-și câștiga locul acea companie străină Poate inconștient, poate, cel puțin la început, pentru a o înțelege puțin mai mult; ulterior fără niciun proiect anume altul decât să-i certifice prezenţa și să asistăm la prezența altora Luând o secvență dintre multe, să vedem cum este verifica aceasta dubla atestare Aici mă opresc la cunoscuta expoziție a lui Giulio Paolini, intitulată , desfășurată la Galleria De Nieubourg din Milano, în februarie (Fig ), la a cărei dată de inaugurare titlul se referă Fotograful se plimbă prin cameră în căutarea protagoniştilor serii într-o interior slab luminat Pe lângă critici și galeristi, și colegul lui Paolini, Luciano Fabro, își face apariția Cattaneo le cunoaște și ia notițe, cu dispozitivul său, despre relațiile dintre ei: fotograful face parte din spațiu, prezența lui nu este intruzivă, susține el la o distanță sigură, pare să nu se alăture partidului În schimb, să ne uităm la inaugurarea expoziției Boetti menționate mai sus (Fig ) Chiar mai jos o lumină mai puternică, viziunea este în anumite privințe și mai puțin intruzivă Secvența apare în un fel de impas, de parcă fotograful ar fi așteptat ca evenimentele să continue Primele lovituri sunt adresată grupului, încăperii aglomerate de vizitatori Rare sunt abordările, ca în serial anterior Apoi se întâmplă ceva insondabil și, de la distanțe diferite, privirile celor prezenți încep să se îndrepte spre fotograf, care se implică în gesturile ludice ale artiștilor și incluse în mediu Cattaneo participă la deschidere, este complice: așadar ne permite să vadă atitudinile celor prezenți, să le ascult cuvintele, pe scurt să devină parte din ea a partidului Două secvențe, acestea, care demonstrează cum, dincolo de capacitatea sa testimonială, camera permite operatorului să se relaționeze cu mediul înconjurător, să subliniază prezența cuiva și în final să afirme calitatea deosebită a muncii cuiva Exemplul lui Cattaneo părea util pentru a atrage atenția asupra particularității a arhivei fotografice ca izvor pentru istoria artei Instrument esențial pentru documentarea lucrărilor, suportul fotografic se dovedește și el un vehicul privilegiat pentru construcția însăși a imaginii artei și a protagoniștilor ei, într-un dialog circular între producător, subiect și utilizator al imaginilor Astfel de analize reprezintă, prin urmare, punctul de plecare pentru o altă cale larg, vizând evaluarea gradului de permanență în imaginarul colectiv și în memorie istoricul imaginilor publicate Imagini care au fost alese de operatorii circuitului artistice (artişti, critici, istorici, editori), ridicându-se la icoane mnemonice ale unei opere, eveniment sau arata ca este Aspect, acesta din urmă, care va deveni și mai decisiv în utilizarea sa CATTANEO , pp nr "Ne confruntăm cu o succesiune de scene care capătă o greutate involuntară, în sensul că Cattaneo Am făcut aceste "portrete de grup" fără un plan, de parcă ar fi fost fotografii pe care nu a încercat să le facă" CATTANEO , p nr Robert Del Grande Studii ale Memofonte / artiştii militanti şi criticii legaţi de arta procedurală, şi în special de Arte Povera , vor face Nu întâmplător pentru cei din urmă documentul fotografic (al expoziției, al spectacolului sau al instalaţiei) va fi un punct fix esenţial În multe privințe, autoreferențial, această practică se va bucura de ajutorul unor figuri care nu existau până de curând: fotografi gata să implicați-vă, atenți și pregătiți pentru ca, prin participarea constantă la lumea artei, vor putea interacționa cu actorii săi după o dinamică de schimb reciproc de motivații cultural Artiștii care lucrează din a doua jumătate a anilor ' se vor întâlni din nou deci într-un sistem în care fotografia constituie un aspect integral al circuitului artistic De acum înainte artistul va face parte dintr-o lume în care este întotdeauna posibil să fie văzut din exterior; în care, adică, există o scenă pregătită pentru prezența lui și pentru spectacolul pe care îl oferă "Fotografia devine "expedientul fericit" al unei generații care, de asemenea, împinge criticii și galeristele să dezvolte soluții fără precedent, alimentând noul fetișism al colecționarilor", SERGIO , p "Controlul asupra informaţiei, şi deci asupra documentaţiei fotografice şi aspectului acesteia, devine a aspect central al cercetării conceptuale și va fi, de asemenea, un model pentru Germano Celant", SERGIO , p Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / APARATUL FIGURATIV Aceste exemplare trebuie considerate ca o simplă documentare a subiectelor luate: realizate după o logică de utilitate practică, adesea cu carduri low-cost sau accesibile de mână, nu sunt comparabile (din punct de vedere al calității și definiției) cu orice tipărire pe hârtie un singur negativ În plus, reproducerea digitală a dus la alte modificări cromatice și pierderea definiției Imaginile întregi au fost decupate și mărite pentru lizibilitate Adnotările a stiloul pe rame indică faptul că imaginea a fost selectată pentru imprimare Numerele scrise a stiloul pe unele cadre indică poziția imaginii într-o secvență reconstruită de către fotograf Robert Del Grande Studii ale Memofonte / Fig : Coperta inventarului lui Enrico Cattaneo, împărțit în secțiuni: "Laica" se referă la folie de mm; "Role" la negative în format x ; " x " și " x " la negative în formatele relative Fig : Pagina de inventar a lui Enrico Cattaneo de la nr la nr Negativele de la nr la nr se referă la fotografii realizate în clădirea din Corso Garibaldi Celelalte numere se referă în mare măsură la documentația zonei adiacente Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / Fig : Exemplu de fișă nr : imagini legate de studioul lui Ferroni, câteva vederi de stradă și imagini cu un copil Milano - Robert Del Grande Studii ale Memofonte / Fig : Imagini preluate din foaia de mostre nr : a: a doua fotografie din dreapta este publicată în FERRONI , p și în RECANATI , p b: primul din stânga este publicat în RECANATI , p și în CATTANEO a c: al treilea din stânga este publicat în RECANATI , p Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / Fig : Imagini preluate din foile de specimen nr și nr : a: al doilea de mai jos este publicat în RECANATI , p a: primul în celălalt este publicat în FERRONI , p și în RECANATI , p Robert Del Grande Studii ale Memofonte / Fig : Exemplu de fișă nr Pregătirea lucrărilor lui Lucio Del Pezzo la Cantù, iunie Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / Fig : Imagini preluate din foile de specimen nr și nr Secvenţe asupra lucrării de aranjare a lucrări a: ultimul din stânga este publicat în "Flash Art", Robert Del Grande Studii ale Memofonte / Fig : Imagini preluate din foile de specimen nr și nr b: succesiune de lucrări dispuse pe gazon a: Lucio Del Pezzo se luptă cu pregătirea unei opere Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / Fig : Lucio Del Pezzo se luptă cu pregătirea lucrării Săgetător, în DEL PEZZO , fig Imaginea este preluată dintr-un diapozitiv de Enrico Cattaneo Robert Del Grande Studii ale Memofonte / Fig : Imagini preluate din foile de specimen nr și nr : Alighiero Boetti, punerea în scenă a Expoziție Shaman Showman, aprilie De Nieubourg, Milano, aprilie Fig : Imagini preluate din foile de specimen nr și nr : Alighiero Boetti, punerea în scenă a Expoziție Shaman Showman, aprilie De Nieubourg, Milano, aprilie Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / Fig : Alighiero Boetti, galeria De Nieubourg, Milano , săruri gelatinoase de argint [reproducere digitală din tipărirea originală] Robert Del Grande Studii ale Memofonte / Fig : Imagini preluate din foaia de mostre nr : pictura expoziției de Alighiero Boetti, Shaman Showman, galeria De Nieubourg, Milano, aprilie Piero Gilardi, Mario Ceroli, Henry Martin, Clinio Trini Castelli, Renato Cardazzo, Gillo Dorfles, doamna Toselli Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / Fig : Imagini preluate din foaia de mostre nr : pictura din expoziția Giulio Paolini, , galeria De Nieubourg, Milano, februarie recunoașteți Tommaso Trini, Antonio Dias, Gianni Colombo, Luciano Fabro și, printre ei, lucrarea Saffo Robert Del Grande Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE AFT "AFT Număr semestral al arhivei fotografice toscane", n / , anul XIX, iunie/decembrie IUBIREA MEA AMORE MIO, Catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența ALIGHIERO BOETTI Alighiero Boetti: catalog general, editat de J -C Ammann, Milano BAL M BAL, Citirea artei?, în TEORII IMAGINII , pp - CALDER A CALDER, Calder, New York, CÂMPUL URBAN Câmpul urban Intervenții estetice în dimensiunea urbană colectivă, editat de L Caramel, U Mulas, B Munari, Como CATTANEO Enrico Cattaneo "Am fotografiat", broșura expoziției, text de E Tadini, Milano CATTANEO Henry Cattaneo Vernisaje, broșura expoziției, text de M Pasqua, Milano CATTANEO Henry Cattaneo Portrete de grup, broșura expoziției, text de C Cerritelli, Milano OFF CAMERA Off Camera, Catalogul expoziției, editat de R Mutti, Milano CATTANEO a Henry Cattaneo În regres, broșura expoziției, text de L Giudici, Milano CATTANEO b Henry Cattaneo Caiete de documentare, broșură expoziție, text de ED Turconi, Milano Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / CATTANEO a Henry Cattaneo Milano, lucruri goale, Catalogul expoziției, editat de P Del Giudice, Milano, CATTANEO b Henry Cattaneo Lucrări în curs, Catalogul expoziției, text de R Mutti, Milano CATTANEO c Henry Cattaneo Războinici, Catalogul expoziției, texte de A Comino, P Serra, G Galimberti, Bust Arsizio CATTANEO-SODDU E CATTANEO, S SODDU, Portrete de artist, Milano CATTANEO-SODDU E CATTANEO, S SODDU, Portrete de artist , Milano COLOMBO C COLOMBO, Pagina întreagă Cărți și reviste fotografice în Italia din până în , în PHOTOLOGIE , p - COLOMBO C COLOMBO, Vise de hârtie Săptămânalele de actualitate, - , în ITALIA , pp - CONSAGR-MULAS P CONSAGRA, U MULAS, Arta fotografică, Milano DIN PIESA Lucio Del Pezzo, Catalogul expoziției, text de Tommaso Trini, Roma DIN PIESA Lucius Del Pezzo Maeștri contemporani, text de Maurizio Fagiolo dell'Arco, Milano DE LUNA G DE LUNA, Pasiune și rațiune Sursele și metodele istoricului contemporan, Florența DONDERO-BASSO FOSSALI MG DONDERO, P BASSO FOSSALI, Semiotica fotografiei Investigații teoretice și practici analitice, Rimini DUBOIS P DUBOIS, L'Acte photographique et autres essais, Bruxelles Robert Del Grande Studii ale Memofonte / FERRONI Gianfranco Ferroni, Catalogul expoziției, Milano FLASH ART "Flash Art", , FOSSATI P FOSSATI, Ugo Mulas Fotografie, Torino FOTOGRAFI ȘI EVENIMENTE Fotografi și evenimente artistice în Italia din anii până în anii : Abate, Capone, Colombo, Jodice, Lucas, Mulas, Mussat Sartor, Pellion di Persano, Catalogul expoziției, editat de W Guadagnini, Modena FOTOLOGII Fotologii: scrieri în cinstea lui Italo Zannier, editat de N Stringa, Padova CONSILIUL - F GIUNTA, Aventura lui Vincenzo Carrese și Publifoto Documentele fondului Ferdinando Carrarese ( - ), teză de licență, Universitatea din Genova, anul universitar - MULȚUMESC E GRAZIOLI, Ugo Mulas, Milano IMAGINEA REGIUNII Imaginea regiunii Fotografii din arhivele Alinari din Emilia si Romagna, P Cervellati et alii, Florența ITALIA Italia: Portretul unei țări în șaizeci de ani de fotografie, editat de G Calvenzi, Milano MORELL P MORELLO, Fotografie în Italia - , Milano PASQUALINI A PASQUALINI, Domeniul fotografic, "Destinație nouă Cuvinte și imagini", XX, , Milano , pp - PULA F Pola Contextul artistic la Milano și Torino: o identitate bipolară și ramificată, în TIME & PLACE , pp - POLI F POLI, Sistemul artei contemporane, Roma-Bari Despre Enrico Cattaneo Studii de caz din arhiva unui fotograf de artă milanez, - Studii ale Memofonte / FOTO PUBLIC Publifoto - , imagini ale vieții italiene din arhivele unei mari agenții, Milano RECANATI MG RECANATI, Gianfranco Ferroni, Bergamo RUSĂ A RUSSO, Istoria culturală a fotografiei italiene De la neorealism la postmodernism, Torino SERGIO G SERGIO, Ugo Mulas - : verificări de artă, în UGO MULAS , pp - SERGIO G SERGIO, Ugo Mulas Vitalitatea negativului, Milano SERGIO G SERGIO, Forma revizuită Critica și reprezentarea neoavangardei în Italia (Flash Art, Pallone, Cartabianca, Senzamargine, Data), "Palimpsesti", , Disponibil la: www palinsesti net/index php/Palinsesti/article/view/ / SMITH Voltron: David Smith, New York TEORII IMAGINII Teoriile imaginii Dezbaterea contemporană, editată de A Pinotti și A Somaini, Milano TIME & LOCAL Time & Place: Milano-Torino - , Catalogul expoziției, editat de LM Barbero, C Widenheim, Stockholm TURNUL DE AUR Primul concurs national de fotografie artistica Torrione d'oro, Catalogul expozitiei, Gradisca d'Isonzo UGO MULAS Hugh Mulas Scena de artă, Catalogul expoziției, editat de PG Castagnoli, C Italiano, A Mattirolo, Milano VALTORTA R VALTORTA, Social Commentary: Awainting Art, în TIME & PLACE , pp - VITALITATEA NEGATIVULUI Vitalitatea negativului în arta italiană / , Catalogul expoziției, editat de A Bonito Oliva, Florența Robert Del Grande Studii ale Memofonte / ABSTRACT Articolul propune o reflecție asupra arhivelor fotografice ca instrument de documentare istoria artei pentru anii Plecând de la analiza evoluţiei fotograf profesionist Enrico Cattaneo, fotograf amator în anii cincizeci și profesionist specializat în artă contemporană din deceniul următor, se întreabă despre semnificaţia documentării fotografice a artei epocii Unele secvențe extrase din arhiva Cattaneo, care contează, au fost luate ca exemplu câteva sute de mii de focuri Aceste probe au fost testate pentru a le reconstrui circumstanțele de producție și înțelegerea formelor ulterioare de transmitere Fără a pierde din având în vedere obiectul fotografic și valoarea sa descriptivă, analiza a fost efectuată după o optică deschis la diferite discipline În timp ce, pe de o parte, imaginile trebuie înțelese ca element constitutive ale realității istorice pornind de la contextul lor de producție, în centrul căruia se află cel fotograf, pe de altă parte sunt reflectarea unei resemantizări datorate diferitelor canale ale distribuție în care au fuzionat în anii următori Acest articol tratează utilizarea arhivelor fotografice ca sursă pentru istoria artei Anii șaizeci Pornind de la analiza dezvoltării profesionale a lui Enrico Cattaneo, foto amator în anii ' care s-a impus ca fotograf profesionist specializat în arta contemporană în deceniul următor, autorul investighează sensul documentării artă prin fotografie în acea perioadă Câteva secvențe din arhiva lui Cattaneo, care păstrează câteva sute de mii de cadre, au fost luate drept exemplu Probele au fost investigate pentru a retrage circumstanțele în care au condus producția lor și pentru a înțelege cum au fost ulterior diseminate Fără a pierde din vedere fotografia ca obiect și a valorii sale descriptive, o abordare multidisciplinară este adoptat pentru analiză Dacă, pe de o parte, imaginile trebuie privite ca element constitutiv al realitatea istorică, pornind de la contextul lor de producție evoluând în jurul fotografului, ele sunt, pe de altă parte, reflectarea unui sens nou dobândit, rezultat din mai multe canale de distribuţie în care au convergit în anii următori V Scrisori despre arte ABU, ms / PRIMA LITERĂ Din diverse motive nu am putut până acum să-mi îndeplinesc promisiunile făcute de mine în când Am publicat Eseul meu istoric al Galerii Regale din Florența, adică să scot la lumină câteva volume de cataloage în care apar clasificate picturile, marmurele, bronzurile, pietrele etc arata acolo Cu toate acestea, nu am fost inactiv pentru a-mi îndeplini angajamentul, cum ar fi justifică scrierile mele depuse în arhiva galeriei respective, dar am fost confuz din aplicație a trebuit să apelez la reordonarea generală magnifică comandată de SAR, și executat cu o promptitudine extremă în anii și de către gând pe care doar eu trebuia să-l iau pentru a facilita munca unui nou inventar, din vedere în presă au apărut câteva broşuri care sunt suficiente pentru nevoile străinilor şi altora incidente care nu privesc publicul Nici nu mă văd încă în circumstanța favorabilă de a-mi executa desenele și nici nu știu cu atâta nerăbdare îmi doresc confortul pe care mi l-aș dori pentru îndeplinirea proiectelor mele într-unul singur formă cu adevărat demnă de ei și de lucrurile în jurul cărora se înfășoară În lung și dificil aventuri, există multe combinații fericite care trebuie să se unească pentru ca ele să ajungă la maturitate Dar pentru că nici eu nu rămân cu eticheta de nerespectare a promisiunilor mele, nici pedeapsa nu va fi inutilă pe care mi l-am dat ca sa-mi indeplinesc datoria in postul pe care am onoarea sa o acopar, vi-l dau dare seama, domnilor, în unele scrisori, de starea actuală a R Galleria, de o parte mai mult interesant de multele lucruri pe care le conține, de ideile care au dat naștere studioului raționat și filozofic al aceleiași Materialul acestuia este unul dintre lucrurile care înfrumusețează foarte mult orașul nostru care îl onorează amintirea dispariţiei casei Medici şi care va face mereu un martor al preocupării suverane că îl ia pe Pietro Leopoldo la Arte Plastice Se pare că se poate spune fără linguşiri, că asta loc impune domnitorilor Toscanei, trezind în ei un fel de emulare pt împodobește-l Că toți prinții Medici au fost de acord cu aceasta, am arătat în Eseul meu și am spus încă că prea augustul Francesco I, care a domnit departe de aceste stări ale sale, și de asemenea cu toate acestea, pentru a aduna în jurul său monumente onorabile de știință și artă, nu a respectat numai tot ce a găsit în Galeria Florența, dar l-a mărit cu achiziționarea multora monumente valoroase Că fiul ei regal și-a schimbat apoi înfățișarea cu altele noi fabrici grandioase, cu ornamente magnifice, cu adaos de multe și foarte interesante marmură, bronzuri, picturi, etc , în acea carte a mea nu am avut nici un scop să o povestesc în întregime și nu pot recunoaşte-l cu excepţia celor care au văzut acest loc înainte de anul A fost călare atunci pe ochiul drept, la fel ca galeriile Settala, Moscardi, Cospi la scară mai mică, adică în depozit general decât dorise diversul geniu al proprietarilor în toată știința sau putea colecta Timp de aproximativ de ani acest loc a rămas fără o scară decentă, fără a intrare demnă de fabrică, fără o reformă convenabilă la schimbarea ulterioară a gustului de mobilier și ornamente Se pare că mai degrabă încercaseră să adune niște frumuseți lucruri din Galerie, decât să le aranjezi, să le clasificăm, să le faci plăcute Fiecare secol are al lui stil, secolul trecut, puțin mai puțin decât precedentul, a rămas cu o aversiune față de lumină în interiorul clădirilor, sau pentru că bărbații trăiau mai mult în afara caselor lor, sau pentru că credeau că în întuneric adăpostesc măreție, că aerul sau strălucirea soarelui consumă în curând lucruri, pe care nu atât de des aspirau să le schimbe și să le reînnoiască, iar întunericul era prieten al reflexiei serioase, al celei mai pure bucurii a gândurilor noastre Pentru aceasta în R Luminile strălucitoare fuseseră evitate în diferite moduri, iar culorile sumbre fuseseră abundente, valuri a inspirat o groază jalnică în loc de panache vioi și vesel El a făcut toată această reparație SAR, dar cât de prompt, cu câtă cheltuială, cu cât geniu, pot spune printre cei altele fără exagerare, pentru că am avut cinstea să-l slujesc în împlinirea poruncilor sale The raportul minuțios al tuturor lucrărilor care au fost finalizate în optsprezece luni, avea să servească la onoarea lui zel de SAR, dar străinul căruia îi pasă mai puțin de trecut decât de prezent, care este distras de la obiecte care este în fața lui, care este fermecat să găsească mai mult decât și-a imaginat, ar asculta cu rece acest raport și grăbindu-se să se bucure de efectele atențiilor suverane, ar fi prea reținut pentru a fi nevoit să audă povestea În planul pe care l-am gravat al clădirii, toată lumea poate afla în curând despre stare antecedent al aceleiași, înainte de reordonarea modernă Așa că renunțând pe cei mai curioși După ce mi-am spus eseul, o să intru cu tine în fabrică și să-ți cer să dai o lovitură generală fii cu ochii pe aceeasi pentru a te angaja sa-l observi parte cu parte Dacă a fost crescută pentru obiectul căruia i-a fost destinat ulterior, ar fi meritat să fie conceput de arhitectul său in caz contrar Anticilor nu le plăcea atât de mult să-și ridice clădirile nobile și nici nu aveau planuri partea superioară destinată articolelor de lux Acest lucru l-au explicat frumos la parter după cum a observat bine marchizul Bernardo Galiani în notele de mai sus versiunea sa de Vitruvius (pag ), care, în lib II, cap , relatează că numărul infinit de cetăţeni care a convenit să populeze Roma "ad auxilium altitudes a building coegit devire" The împrejurări atunci în care s-a găsit toată Italia după ce această monstruoasă capitală a căzut cu barbaria pe care a făcut-o cu pierderea bunelor cunoștințe din cauza irupțiilor popoarelor nenorociți și feroce care au venit s-o asuprească, prin consternarea în care a aruncat-o religia amestecat răutăcios cu ambiția și interesul, cu o groază de sărăcie care este așa ostili tuturor intreprinderilor fine, ei au sters ideile de magnificie antica si le-au imbracat cu gusturi noi raioanele noastre foarte departe de rațiune și bun simț La început arhitectura a fost prea masivă și grea, apoi ușoară și goală cu extraordinar abundență de ornamente Atunci poate s-au gândit să opună cuceritorilor care prea des s-au întors să rătăcească Italia, mai târziu arhitecții au lăsat singuri, pentru că nu puteau învăța de la greci și romani, au călcat mai degrabă pe urmele gustului decât Îndrăznesc să numesc mai mult decât gotic și au introdus versurile compuse, nemulțumindu-se mai mult dintre liniile drepte și circulare, de care singurii antici le foloseau, acestea au devenit mai clare întuneric în secolul al XV-lea și Brunelleschi a fost poate primul care din vechile clădiri ale Romei îi plăcea să-și învețe arta, având o minte sublimă, talent mare, inimă mare, deși în corp mic, speriat și urât Mulți i-au succedat, dar atât de des s-au sacrificat decor confortul și comoditatea, cât de des au avansat în eleganță și soliditatea ideilor în fabricile noastre, fabricile altor națiuni Bogat în pietre și marmurele ne-am etalat în ornamente, dar întregul orașelor noastre, interiorul palatele noastre, încă mai are disonanța celor de prisos și a celor slăbiți Este adevărat că Giorgio Vasari, autorul fabricii Ufizi nu a prevăzut că va trebui pusă deoparte deasupra aceleiași Galeria Regală, dar este și adevărat că obiectul acestei vaste clădiri comandat de Marele Duce Cosimo I pentru reședința magistraților, are multe defecte în interior, câtă frumusețe pe dinafară Mai presus de toate, îi lipsesc luminile și încăperile vaste de la parter ele ar servi mai degrabă pentru a găzdui numeroși membri ai camerelor sau parlamentelor decât a păstrează actele cancelariilor companiei, și să aloce orice altceva pe care la Forum pe piciorul italian Cosimo a vrut poate ca procuratorii Veneției să fie imitați, dar acestea mai au aceleasi defecte Alegerea locului într-un colț al pieței mari nu a fost cea mai fericită și vasta Loggia dell'Orgagna care o învecinează, dată de Michelangelo Marelui Duce prin design, face fabrica mai rău, deși are detalii atât de frumoase în părți, cum este cornișa dorică și mansarda foarte înaltă și ambele în general foarte vagi Alergătorii care curând Vasari a trebuit să se formeze pe această fabrică și că au fost pictate în mare parte după gust numit di Raffaello, un gust pe care l-am văzut renăscând acum câțiva ani și pe care nu l-a lăudat Vitruvius (vezi cap din cartea ) sunt cu siguranță o atracție a ochilor fiind mai lungi decât de stăpâni, dar când sunt extinse par joase, nedepășind strânsele în înălțime / in arcul boltilor A fost un plan pentru a aduce la primul etaj al clădirii, ceea ce este inchis in Cabinete si in camerele anexe respectivelor coridoare fara prea mult corespondenţă Acest mare proiect în sine a avut însă defectul de a separa complex de rarități de același fel și ar putea deveni frumos dacă arhitectul ar avea a ridicat fabrica pentru a servi ceea ce a servit mai târziu Trebuie să facem o reflecție spre gloria lui Vasari El a construit o clădire atât de solidă încât eu nu o fac Cred că și-ar fi putut dori mai mult Greutatea imensă a statuilor care au fost plasate în de asemenea, nu a produs nici un eșec în ciuda șocurilor cutremure care s-au simțit din când în când în Florența Este adevărat că acestea nu au făcut-o niciodată a făcut pagube orașului nostru, pentru că se află într-o vale și nu are vestigii în jurul său unele dintre vulcani, dar cantitatea enormă de marmură care s-a suprapus peste un portic deschis pe o parte, nu lasa imaginatia multora zguduita În furtuni R Galleria este au fost apărate de Palazzo Vecchio, care era palatul Republicii, unde mergeau adesea bate fulgerul lui Jupiter, respectând templul dedicat muzelor nevinovate Nu a fost, cum Am spus, până în o scară decentă care dădea acces la acest templu pentru devotații lui Arte Frumoase Cu câțiva ani mai devreme, în timp ce ne gândeam să compensăm relele provocate de un nefericit incendiu care a avut loc în , s-a propus conducerea unei scări, pornind-o sub Logia Gândul era nobil, dar împrejurările site-ului au făcut necesar să se nască acolo o scară, sau de o enormă disproporție, sau prea întunecată și răutăcioasă În loc de asta au fost continuă urmele lăsate de Vasari, care după ce a făcut scara la primul etaj, a trebuit să ridice mai sus zisele alergători, a prevăzut necesitatea de a merge acolo cu a intrare decentă Am o părere atât de bună despre acest arhitect, încât sunt convins că dacă a trebuit să ridice acest edificiu din temelii pentru obiectul pentru care a servit, nu nu ar fi respectat sfatul lui Vitruvius (Lib VI, c ) de a-l întoarce așa cum el învață, la nord pentru reflectarea excelentă de a avea acolo "constantiam luminio" atât de potrivit la tablourile care ar fi trebuit păstrate acolo şi să-i asigure "amplis magnitudinibus" per să-ţi explice o măreţie nobilă Noua scară, proiectată de domnul Zanobi Rossi, este destul de potrivită pentru un loc destinat Arte plastice, iar când este împodobită cu basoreliefuri sau inscripții, atunci fără îndoială va invita și mai bine străinul erudit să-și hrănească curiozitatea ca la Roma până la intrare Pentru acum, ajungând la raftul ei, dincolo de câteva bile, despre care va trebui să vorbesc la timp, el găsește acolo busturi a șapte suverani Medici, sub care istoria R Galleria cu mai mult decât sub efigia marelui cardinal Leopoldo Când făcut aceste inscripții, nu era nicio îndoială că s-ar fi născut în Franța, dacă la fel ar trebui mai degrabă servit în limba populară modernă De mai multe ori a fost disputat despre asta, dar Italia mai scrie pe monumentele publice în latină, pentru că intenționează să scrie pentru toata lumea Cele care au un limbaj universal pentru a facilita propagarea și cumpărarea cunoștințe care apar pe pământ, nu pot aproba disprețul modern pentru idiomul latin, dar trebuie spus că națiunile au astăzi același egoism a indivizilor, egoism care nu tinde spre binele general ca adevărați filozofi si-ar dori, egoism care face ca stirile unei tari sa fie misterioase pentru oricare alta, cat de mult cele ale egiptenilor, care din cauza hieroglifelor lor au rămas moștenirea câtorva Dar lupta împotriva tendinței secolului este timp pierdut Lavater, poarta modernă a Elveției, și-a putut exercita meditațiile asupra acestor busturi Nu știu pentru alta dacă a ghicit în chipul feroce al lui Cosimo I, acel suflet vrednic care avea cel mai mult vast imperiu Poate că în cea a lui Ferdinand I se percepe cel mai bine o gândire nobilă și mare, dar urâţenia trăsăturilor cardinalului Leopoldo acoperă un suflet care era ultimul de care merita poartă în sân sângele Medicilor Chiar și Magnificul Lorenzo avea o față deformată, dar ce sufletul diferit de fizionomie, oricine îl cunoaște îl știe Și cine nu cunoști dintre cei care iubesc literatura bună și care au citit istoria Italiei în secolul al XV-lea? Familiei suverane Medici nu a lipsit un istoric în persoana starețului Galluzzi Poate dacă cetățeanul din Geneva s-ar mulțumi răspândind aceeași poveste, nu l-ar fi uitat cu siguranță chiar și pe a ilustrelor sale personaje, care le-au protejat pe muze cu toată gloria mai mare cu care s-au ridicat într-o republică liberă cu toate cele virtuţi cetăţeneşti mult peste condiţia lor Dacă atunci i se va naște un geniu cui dori să răspândească istoria Toscanei noastre mai general, veți găsi într-un mic teatru câteva originale frumoase de conturat din nou, iar la stingerea acelui sânge nu va putea fi uitat a nu-i portretiza nici pe Francesco, nici pe Pietro Leopoldo, din care luăm pentru a marca o nouă eră ed o nouă perioadă de fericire Apoi, dictând aceste scrisori, asigurați-vă, domnule, că maxima rămâne pe de rost a scripturilor divine "sapientiam omnium antiquorum et quiset sapiens in medis magnatorum ministrabit" în ciuda faptului că sunt foarte departe de a da dovadă de inteligență în lucrurile trecute și de atunci dorind să apară să raţioneze în rândul clasei învăţate Voi participa doar la ceea ce se va naște în suflet, fără pretenţii şi fără imposturi, cunoscând destul de mediocritatea mea şi detestând să intre numărul înțelepților fără capital Între timp, voi încheia această primă scrisoare cu un compliment grecesc gravat pe o bijuterie de contele de Caylus (Recueil, t IV, p ) "Trăiește fără nenorocire" A DOUA SCRISOARE Vederea R Galleria îmi imaginez, că în privitorul inițiat în studii bune deva amintește-ți acel superb palat lăudat de Luciano de mare vastitate, de arhitectură frumoasă, împodobită cu aur strălucitor și picturi vii, care au rămas îndoielnice dacă ar fi invitat mai mult la elocvență a străinului să-l laude, sau imprimând uimire, arunca pe oricine în tăcere se uită el Numeroasa copie a pretioaselor monumente pe care le pastreaza acest loc poate fi confuza imaginația oricărui curios și îl poate face incert cu privire la alegerea a ceea ce merită cel mai mult fi examinat de el Cum invită bogățiile numerice în prea multă abundență risipirea și dispensarea de la economie și, după cum ușurința plăcerilor dă naștere greață, așa înfăţişarea înmulţită a lucrurilor frumoase le scade preţul şi le diminuează bucuria Prima impresie a fiecăruia care intră în asemenea sanctuare ale muzelor unde se primește desfătarea și învățătura, este cea a vederii, dar rămâne inutilă dacă nu este respectată, dacă nu este respectată examinează ceea ce vezi, iar cei care nu sunt în stare de a le examina nu au nici interes și nici voință cunoaștere, a o înțelege, a o simți Recunoașterea intenției este un rezultat al studiilor făcute și al practicii de a lua unele obiecte simțirea este un dar al naturii, care nu poate fi dobândit, dar care se desăvârșește prin reflecție Toată lumea simte, dar cu un impuls diferit, și simțirea adevăratului, a frumosului, necesită o delicatețe de inteligență, un transport plin de viață și o putere de imaginație pe care oamenii o au rar, dacă educați nu se numără printre cei care îi obișnuiesc să discerne și să aprecieze Francezul anda, velox, asper așa cum este caracterizat într-un cippus de sălcii citește din ce în ce mai mult prin instinct decât prin reflecție și este vioi și prompt în a decide; englezul serios aude şi descoperă ceea ce scapă de ochii celorlalți, se oprește acolo, își face plăcere să mediteze asupra valorii absolut şi relativ şi fondul a ceea ce observă Aș putea spune de italienii care sunt în mijlocul aceste două națiuni, dacă voiam să le laud, dar mulțumit de aceste teorii generale să-mi explice aceleași diversele impresii pe care Galeria Florența le face celor care o vizitează, îmi imaginez însoțește un filozof, născut în orice climat, și cred că iubindu-l să te dobândească lumini noi si idei noi sau sa le corecteze pe cele false si sa formeze altele adevarate, va incerca mai intai orice altceva prin intrarea în cele mai vechi monumente de acolo pentru a studia progresul spiritului uman, să analizeze dezvoltarea industriei sale, să distingă perfecțiunile pe care le la fel a copiat sau imaginat, pentru a redescoperi principiile absolute ale artelor în diferitele epoci a lumii si a celor mai cunoscute cartiere Acesta este un domeniu vast în care mulți au practicat, deși este întotdeauna un domeniu deschis la noi meditații și puțini la fața locului pot verifica mai bine ceea ce au în altă parte învățat sau gândit chiar și într-un singur loc se pot flata să găsească toate materialele necesar pentru un astfel de obiect extins Egiptul și Etruria se laudă că au fost primele națiuni care au cultivat artele de desen, deși Grecia nu a încetat să se lăudeze cu el celebrând fiica lui Lutade olar din Sicyon și tatăl însuși ca inventator al picturii și sculpturii Nu pentru asta am fost înșelați de ficțiunile lui, sau de ambiția lui și când ea ne spune că Telede și Theodore au lucrat statuia lui Apollo Pittio din Samos după modele Egiptenii, primii pe care ni-l descrie istoria cult si ajunge sa se marturiseasca inferior acestui popor curat și bine instruit în arte și științe Așa era pe vremea sclaviei evreiești, adică [sic] cu ani înainte de Era comună și, dacă da, trebuie să ne gândim că cu multe secole înainte Egiptul fusese ruinat, iar artele și scrisul fuseseră fie descoperite, fie folosite Aceasta, în principiu, trebuie să fi fost o simplă reprezentare a obiectelor și una reală pictura, apoi prin abreviere după cum observă Tommaso Astle, The origin and progress of merlan (Originea și progresul scrisului), Londra , în °, cap Eu, am făcut parte pentru întreg sau un instrument pentru un lucru, sau un obiect pentru altul Primul fel de prescurtare, același autor îl numește caracter pictural, și este atunci când, de exemplu, da a folosit un pas pentru a indica un tron; al doilea când a fost plasată figura ochiului e a sceptrului pentru a exprima un rege, iar aceasta poate fi numită hieroglif-tropică, ultima nominalizarea hieroglifico-simbolică este atunci când un vrăbiu era reprezentat pentru a-l desemna pe Dumnezeu, cum ar fi tocmai pe celebra inscripție a templului Minervei din Saide raportată de Plutarh, sau un câine, o palmă pentru a explica simțul mirosului anul pentru a spune despre aur-Apollo Nu este sigur dacă Egiptenii sunt inventatorii hieroglifelor, de când Diodorus Siculus (Lib III) senior care au avut de la etiopieni, cert este totuși că erau comune tuturor popoarelor civilizate de desen gândurile, valurile lor s-au trezit cumva urmărindu-i pe mexicani din America, și poate în opinia domnului Guignes, ele sunt originalul literelor chinezești, și asta în Egipt au fost cel puţin schematizate şi perfecţionate Waturton a fost de părere că același lucru a servit apoi la formarea elementelor scris, iar contele de Caylus a dovedit acest sentiment care nu este lipsit sprijinul adevărului De fapt, egiptenii înșiși aveau nu numai scriere reprezentativă, dar și cea a sunetelor, și toate monumentele lor o demonstrează, văzându-se amestecându-se ambele aceste scripturi Nici nu este uimitor dacă pe vremea lui Germanicus, după Tacitus, singurii preoții au putut să le citească, în timp ce atunci Egiptul o pierduse deja pe ale ei cu multe secole în urmă obiceiuri străvechi care în secolul al X-lea singurii clerici din Europa înțelegeau cu greu idiomul latin Presumez aceste reflecții mai degrabă imaginate cu lumina rațiunii decât luate din aceasta multe dintre cele scrise deasupra hieroglifelor care, totuși, rămân în întuneric, și afirm din nou, că opinia generală indică pe fenicieni că sunt cei care au inventat scrisorile, deși același Sanconiatone, autor fenician le atribuie lui Thoto Thoor, sau Osiris, sau Menes, sau Mercur, sau Hermes al grecilor Cu toate acestea, această întrebare poate fi mică dezvoltat cu monumentele care au rămas şi care sunt mult mai târzii decât secolele în care o astfel de descoperire trebuie să se fi întâmplat, doar că cu ajutorul aceluiași s-ar putea poate pentru este o presupunere să urmăresc filiația diferitelor alfabete pe care le-au întâlnit în ele, totuși pentru mine perechi din care două origini diferite au toate alfabete cunoscute, în timp ce unele sunt compuse Recueil d'antiquités, or eu, p linii drepte sau curbe, dar regulate precum sunt majusculele noastre, altele de linii curbe răsucite și neregulate, cum ar fi caldeean, sirian, palminer, arab, persan Oricum ar fi, eu sunt primul care simte toată slăbiciunea acestei idei, deși, cu Astle-ul menționat mai sus, fii convins că toate alfabetele nu derivă dintr-un singur primitiv, în timp ce în Asia există sunt diferite care se deosebesc deloc de fenician prin nume, număr, cifre, ordine și în puterea literelor pentru a servi sunete particulare ale diferitelor limbi orientale Dar toate acestea mă îndepărtează prea mult de descoperirea scrisorilor mele, astfel încât să intru în călătorie trebuie să mă întorc pentru a lua în considerare ceea ce rămâne în apartenența Galerii R egiptenilor, în timp ce monumentele lor sunt cele mai vechi care pot fi arătate oriunde loc deși trebuie considerate îndepărtate în prima origine a artelor adevăratul lor este ceea ce spune Platon în Dialogul II al Legilor, adică că acest popor este celebru pentru zece mii cu ani în urmă s-a aplicat picturii Un altar de granit pe care Părintele Kircher l-a publicat în or I al lui Oedip egiptean Un idol al bazalti veniti modern din Alexandria si care a fost prost compensat in cap cu piatra cenușie a lui Fiesole din cauza lipsei de experiență a sculptorilor noștri moderni Un canopic de aluniță nu comun Diversi idoli, inclusiv un preot de piatra rosiatica publicat de Spanhemio Și cu multe amulete și multe pietre prețioase este tot ceea ce este mai singular în acest gen Galeria Florenței, lăsând deoparte seria de medalii despre care va trebui să vorbesc separat eu nu Îmi voi aminti de cele mumii care au fost aici, pentru că au trecut la Departamentul Regal de Fizică unde poate interesa curiozitatea celor care îi cunosc raritatea Contele de Caylus (t XXIII de Istorie) când a vrut să vorbească cu Academia R de Inscripții ale metodei egiptene de îmbălsămare a cadavrelor, avea doar bucăți similare mumiilor să le examineze Pentru a o pune în treacăt pe lângă egipteni puneți [lacerația] să îmbălsămeze morţii Evreii din această operațiune au păstrat memoria multora dintre ei membre care altfel ar fi pierdute Când a fost introdus acest obicei nu se știe, dar se spune că l-au avut și etiopienii și l-au păstrat până la domnia lui Teodosie cel Mare Acolo foamete pe care o avem de picturile lor din care rămân puține rămășițe în Nodfourne în a templu pe care arabii îl numesc osirbè, în mormintele regilor Tebei din Asena, alteori Siene în Dandera și în alte câteva locuri Ne face să considerăm că aceste mumii sunt în mare parte decorate hieroglife colorate și uneori aurii Vom vedea în curând și dincolo de setul de modă stil luat ca caracteristic în figurile sculptate la care s-au referit anticarii alte principii Produsele artei designului din toate națiunile prezintă trei vârste, adică cea a lor originea cu grosolănia grea și nehotărâtă, cele ale desăvârșirii lor cu cele corecte, naturale și eleganța simplă, aceea a decadenței lor cu degradarea ciudată a principiilor bune, și din formele bune și simple ale naturii Cert este că ceea ce rămâne din egipteanul original trasează timpul când acești oameni erau liberi și diferă foarte mult de ceea ce făceau când s-au supus lui Ptolemei și când au slujit romanilor, cu atât mai mult când Hadrian a numit-o pe cultul lor în Italia Totuși, în general, mi se pare că disting aceste trei epoci din istoria universală a artelor, de pictură, sculptură și arhitectură, de la naștere până în prezent, deși contează pentru o perioadă de mai sus [sic] cel puțin secole Deci in toate tarile da ei recunosc urmele principiilor lor Egiptenii, care au fost cu siguranță printre primii care le-au cultivat, au dat dovadă de o magnifică austeritate și a unui geniu determinat pentru solid Autorii fac asta spre meritul lor; Eu cred asta caracterul este propriu tuturor națiunilor antice și pe care l-am dorit în mod egal perpetuează memoria lor despre care urme rămân în Franța și mult mai mult în Anglia, iar cel este posibil ca circumstanțele locale să fi contribuit la deosebirea acestui popor de ceilalți Aceasta poseda in tara sa o cantitate surprinzatoare de marmura dure si pretioase, in opera de pe care să-şi poată exercita geniul Dar oricum ar fi, mă tem că savanții au prea multe au încercat să se ilustreze făcând sisteme despre această națiune și imaginându-și în ea intenţii departe de adevăr Cultul său religios, scrisul, vechimea lui justificată de calcule astronomice, are la bază să-i ademenească la cercetări extraordinare și a bucurie de vise învățate și vii Spun mult mai multe decât pot demonstra într-o scrisoare, dar dușman jurat al lui misterios, nu vorbesc cu cei care vor să acopere descoperirea misterioasă în toate lucrurile și să nu-și mărturisească ignoranța sau să mulțumească salturile îndrăznețe ale imaginației lor De asemenea, mărturisesc că egiptenii au fost încântați să se imortalizeze în lucrările lor și nici eu convinge expunerea piramidelor și obeliscurilor lor Dar lăsați-i apoi să-și sculpteze pe al lor cifre fără mișcare, tocmai în acest scop nu pot fi de acord mă închin cui a scris și cine a crezut Este mai probabil ca stilul acestor figuri să provină din forma zeilor cadavre îmbălsămate, sau poate că primele tablouri începeau să iasă pe piepturile celor la fel, cum au crezut unii, sau poate că această artă și cea a scrierii au fost folosit pentru a înfățișa efigia defunctului și pentru a le păstra amintirea Cert este că poziția picioarelor și a mâinilor și forma corpului văzută în general în imagini Egyptians este o imitație foarte clară a mumiilor și nu un defect al lipsei de experiență a lui primii artiști Puteau imita prost și grosolan membrele omului, dar nu au găsit decât niciunul dacă ar fi așa cum este prezentat în stil egiptean Că aceasta este atunci o primă dezvoltare a termeni foarte vechi cu care erau imitate formele umane, desenate doar cu un cap, este o idee care poate fi adevărată, dar care nu este foarte aproape de probabilă Nici măcar mie nu pot să cred asta atât o consecință a spiritului de vindecare cât și a lucrurilor artei umane de a da Egiptul De ce a grupat apoi figurile așa cum se vede în canopicul citat al Galeriei este mai puțin ușor a ghici Nu mă prefac că reușesc, dar o voi încerca altă dată Acum vă las să vă gândiți că toate figurile antice ale acestui stil pot fi o imitație egiptean, dar o imitație de copie, nu o imitație de artă Îi vei auzi pe etrusci în majoritatea la secole depărtare ei au atras grosolan, dar spre deosebire de egipteni Au trebuit să facă la fel face pe greci, si mi-e teama ca li se atribuie multe lucruri, care trec pentru a fi de alte natiuni Cert este că grosolănia artei trebuie să fi fost asemănătoare în toate țările și că au existat dezvoltat apropiindu-se de perfecțiune, a fost un efect al geniului și o consecință a studiu Se știe că omul este un animal imitativ, dar în imitația lui are facultatea de a crește, de a a diminua, a combina obiectele pe care le copiază În această formă, un artizan sclav rămâne la punct unde l-a îndrumat maestrul său, dar un meșter de geniu îndrăznește să-și varieze modelele, s-a scris că egiptenii nu aveau această libertate, dar nu pot fi de acord cu ea decât dacă cineva crede că la malurile Nilului toți pictorii și toți sculptorii seamănă pentru că superstiția este interesul i-a ținut de nedespărțit Cu siguranță nu aveau forme frumoase de portretizat, dar eu mișcări, ci acțiunile pe care le-au găsit în natură ca toate celelalte popoare și se vede în niște tablouri pe care au știut să le copieze (Caylus, Récueil, t , pag și ) Nu Stiu daca asa a fost in prima perioada a artei sau in a doua, in ultima anumita ammaestrati dai Grecii sau imitați de romani mereu cu o anumită asperitate au dat viață figurilor lor trecându-le în revistă în felul lor de moliciune Aceasta este ceea ce se vede și în Tabel Isiaca, și ce se poate spune despre stilul lor fără cuvinte de prisos Intrând atunci în aspectul monstruos al religiei lor, v-am putea scrie multe, dar nimic Aș putea adăuga din nou, pentru că descoperirile moderne nu ne-au învățat nimic încă Părintele Kircher nu știa, deși ultimii autori ne-o repetă cu fraze mai elegante si cu un stil mai putin greu si dur A TREIA SCRISOARE După ce am vorbit despre Fabbrica della R Galleria din Florența, este recomandabil ca intrarea în ai grija tu sa observi picturile care se pastreaza acolo Primul efect al tuturor arta plastică a desenului este plăcerea vederii Această axiomă a unui scriitor de gust, deși de un gust oarecum singular, cu siguranță nu poate din opiniile atât de ciudate și atât de variate ale toți cei care vor să decidă la fel Aș putea să vă povestesc mai întâi despre marmurele antice decât a picturilor noastre, dar între două puncte de comparaţie este indiferent să alegem fie unul sau celălalt În catalogul pe care l-am alcătuit deja în trei volume din aceste tablouri, am plasat unul de-al meu pe față discurs în care mi-am explicat ideile despre pictura modernă Oricine mi-o poate citi întrebi, dar pot să-ți spun că disprețuind toată metafizica sublimă și profundă că da colportează deasupra aceluiași, am insinuat cu tărie studiul naturii adevărului în el spunând minunat pe Vitruvius că Pictura este "imago eius quod est vel potest esse" (lib VIII, c ) și la scurt timp după adăugarea "neque picures polavi dolent quae non sunt similies veritati" Un cavaler mi-a spus că nu voi numi, ca nu cumva unii să râdă de el, ci scrierile lui Mengs au făcut mult mai mult rău decât bine picturii și am simțit că are dreptate, dar să spun așa este un scandal Artiștii și amatorii vor să aibă dreptul de a decide asupra picturii The Sentimentul celui din urmă, însă, nu se îmbină întotdeauna cu cel al primului Nu intru nici într-o clasă, nici în cealaltă, îi las pe membrii aceleiași să se gândească drumul lor, dar o dau cu ochii mei și nimeni nu mă poate convinge că văzând nu o simt pe care o simt În chestiuni de gust, a vrea să dea legi este o prostie și numai artele frumoase ţară în care despotismul nu generează niciodată rădăcini adânci Deci un gust se poate odihni doar într-un loc și la un moment dat, dar acest gust nu va fi universale nici durabile, dacă se abate de la natură Dar să lăsăm această întrebare și să ajungem la fapte La alergători veți găsi o cantitate de tablouri puțin mai puțin valoroase decât cele care sunt așezate în camere În vremurile trecute de zidurile lui aceste coridoare erau goale pentru că se temea că prea multă lumină și prea mult aer viu ar putea deteriora picturile care au fost amplasate acolo Unul ar dori ca Galeriile să se clasifice pozele lor pentru școală sau pentru serii de ori, dar este o poftă inactivă pe care un călător nu o are nu-l găsește satisfăcut nicăieri O mie de obstacole i se opun si printre altele tulburarea care ar produce o dispoziție rațională a ochiului, iar dezordinea este lucrul care lovește pe toată lumea foarte mult Ar fi inutil să o menționez poză cu poză, pentru că Zacchiroli a făcut-o deja, pentru că un catalog simplu și steril sau plictisește atunci când citește departe de obiectele pe care le menționează și a catalogul raisonné este material de citire El este în general lăudat în descrierile picturilor care pot fi văzute în orașe și în galerii totul, și se laudă fără discernământ cu aceleași fraze pentru că artele plastice nu au formule pentru explicați cantitățile și calitățile diferitelor perfecțiuni care lipsesc sau lipsesc lucrărilor care ei produc De aici este că cititorul este dezamăgit și că pe faptul că concepe o puternică indignare împotriva celor pentru slava deşartă sau în alt scop a vrut să-l înşele Poate că singurul Ghid Bologna are discreție de a marca cu o stea tablourile care sunt cu adevărat mai bune, iar în catalog dintre picturile care se păstrează în bisericile din Pesaro, canonicul Lazzerini este poate singurul care îşi făcea notiţe pentru a insufla tinereţii bunul gust Dacă voiam să intru în gradul de unu inteligent, aș fi făcut același lucru în Catalogul meu, dar am văzut din experiență că totul străinii gândesc diferit după prejudecățile lor sau după direcția lor călătorie la intrarea în Italia și având în mână un exemplar al cărții lui Monsieur Cochin, în pe care proprietarul si-a notat in marja judecatile sale care se afla la antipozii celor de la autorul lucrării am învățat să las tuturor satisfacția de a gândi și de hotărăşte în felul lui, iar în catalogul meu m-am mulţumit să indice numele pictorilor când au scris-o în picturile lor sau ce aduce tradiția când aia acolo lipsuri Am fost prompt să menționez și istoria și proveniența picturilor când L-am putut descoperi la Vasari, la Borghini, la Malvasia, la Baldinucci sau altundeva, pentru că aceasta trezește o părtinire care le este foarte favorabilă și este apreciată de cei care iubesc istoria de arta Dacă vrei să ai plăcerea de a studia dezvoltarea ulterioară a artei după a lui risorgimento, vă invit să apelați la camera de picturi antice, unde se află o colecție completă a fost realizat din multe piese de acest fel și de unde poți fi mulțumit pornind de la al tău examinarea unui număr de ochelari antice, a celor pe care a scris atât de erudit senatorul nostru Buonarroti, dintr-un mozaic de paste foarte mici poate din secolul XIII, e continuând deasupra o menologie greacă a secolului XIV cu diverse imagini sacre moscovite, printre cele precum unii născuți pentru împodobirea plăcilor foarte subțiri de orichalc și deasupra primilor zei înțelepți Perii toscane În toate aceste lucruri puteți afla despre progresul picturii, cum să observați progresul poeziei noastre începând citirea ei de la provenzale şi coborând până la cei care compus înainte şi după Alighieri al nostru, căruia i s-a dat numele de Divin pentru că aceasta i-a uimit pe contemporani cu noutatea îndrăzneală cu bogăţia imaginilor şi cu ușurința de exprimare, adică cu mânuirea limbajului, care este pentru versificatori cel colorate care servesc la conturarea ideilor lor Reflectați că pictura necesită compoziție și culoare Compoziția costă invenția și distribuție, culoarea include armonie și clarobscur La antici vei găsi: nici unul invenție și distribuție brută, colorare falsă, disonanță perfectă și utilizare foarte proastă a lumina si umbrele Treptat, arta sa îmbunătățit în fiecare dintre aceste părți și Raphael, Correggio fără altul a adus înapoi palma printre moderni După acestea coroanele s-au opus mult și pictura s-a stricat Toscanii au desenat primii, lombarzii au colorat minunat, romanii au prevalat pentru compoziție, dar toate împreună lipseau în fiecare școală italiană Ce să vă spun despre flamanzii care au copiat excelent natura cu efort și sârguință cum l-au văzut, dar l-au micșorat și l-au ales din rândurile faptelor vulgare și josnice; a francezilor care doreau să rafineze totul, răspândind pe scară largă eleganța și grația manierat si fals, al englezilor care, insa, nu au facut scoala si care au reusit in părți mult mai mult decât în întreg? Dacă ești ușor să te mulțumești, dacă ești mulțumit de fiecare frumusețe, dacă nu chiar de un sentiment prea delicat iti va fi foarte usor sa te distrezi la vederea multor tablouri, dar daca vrei înțelegeți meritul lor, dacă sunteți plin de metafizica picturală a lui Sulzer, vă va fi dor de conceptul de multe lucrări, în a face examinarea acesteia, ca bărbații care au ieșit din tinerețe în materie de poezia își pierde gustul de a citi patru cincimi din versificatori și exclude din Parnasul cu dispreț inexorabil atât de mulți care l-au urcat cu câteva sonete sau cu unele poezii amintite doar de Crescimbeni si Quadrio Ei spun că gustul este o judecată rapidă la care conspiră toate facultățile de înțelegere Conform acestei teorii, odată cu îmbunătățirea rațiunii noastre în observarea și compararea mult, trebuie să devenim mai duri în judecățile noastre și profesorii de arte plastice mai mult jenat să ne placă De aceea, imitatorii lui Petrarh nu ne mai ademenesc decât filozofia introducându-se în corul de muze l-a făcut mai timid și mai puțin vesel, încât poetul care păpuși ne dezgustă, că am dori să îmbinăm bunul simț cu entuziasmul pe care Apollo îl inspiră rareori în al său devotat Nu știu dacă poetul poate ajunge vreodată atât de departe, văd doar că pictorul care merge să caute perfecțiunea și cine vrea să impresioneze de ce în mișcări de pensulă se răcește, pierde asta căldură atât de plăcută în marile originale, așa că nu trebuie să uităm zicala lui Quintilian "inter virtutes grammatici Habetirum aliqua rescire" După aceste reflecții generale, pot să te iau de mână și să te conduc la o plimbare prin ea Galerie, sa observi cu mine niste tablouri care au mai mult nume si care cei mai multi merita sa le aiba Dar acesta va fi subiectul unei alte scrisori Între timp, vă avertizez că iubesc foarte mult sublimul, care sufletul meu nu se încălzește la simpla vedere a adevărului care vrea să fie lovit de un adevăr înfrumusețat ales, înnobilat cu artă: că epigramele lui Marziale și Ovenio, madrigalele lui Marino, i Sonetele lui Lazzerelli nu mă zguduiesc cu un adevărat sentiment delicios și dacă mă surprind pentru o clipă în clipă, după aceea mă trezesc înghețat și sufletul meu este mai devotat decât atunci când sunt Am luat în mâinile mele că am înțeles în tăcere judecățile altora, dar nu mă pot mulțumi decât cu ale mele, în timp ce ceea ce nu simt după ce m-am gândit prin mine nu îl simt după aceea cea mai lungă lecție pe care mi-o poate învăța cel mai învățat pictor este că adevărul este sublim are această caracteristică că atunci când se prezintă ridică sufletul, îi face să conceapă unul mai mare părerea despre sine umplându-se cu bucurie și mândrie nobilă și cu această regulă învăţat de la Longinus (cap din Tratatul său despre sublim) nu sunt convins că am nevoie de el că alții mă învață ce să simt Nu pentru asta voi lua o ceartă cu francezii care vine în Italia să ne compătimească, cu englezul care vrea să se hotărască să [lacuna] cu Locke alla mână, cu cei care nu sunt de acord conform prejudecăților lor să pară intenționați În frumos Mă consult și nu vreau să mă urmărească nimeni dacă nu se simte ca mine Scrie si tu a Elizeenilor ce vrea falsul Vergiliu, cand am citit in Comedie: "Gura ridicata din masa mândră etc " Pot să tac, dar în interiorul meu trebuie să-i dau toate greșelile și să repet cu Papa după traducerea signorului Gaspero Gozzi "Dacă unui poem îi place ce stil Vrei să mă taxezi, că atunci când îți place este frumos, inima îl simte, înțelege bunul gust și rar el se înșeală Fie de dispute subtile de sofiste, fie de tată încăpățânat, cenzurele tale Nu-mi pasă unde vorbești clar natură, nu te ascult și râd" Dacă, deci, nu vă spun ce v-au spus alții despre tablourile din Galeria Regală la Va fi în întregime vina mea și vă voi permite, fără a afecta prietenia noastră, să faceți apel acum din judecățile mele La revedere A PATRA SCRISOARE Printre cele de picturi care se află pe coridoarele Galerii Regale și printre [sic] altele aranjate în diferitele camere fără portrete, mă aflu într-o situație dificilă asemănătoare celui care este ingenios descris în aceste versuri de Malherbe Dar din moment ce trebuie să aleg, nu mă lăsa, domnule, să se oprească acolo pe copia tabernacolului de Andrea del Sarto în afara Porta a Pinti, care este acum pierdut complet, copie care se consideră a fi făcută de Jacopo da Empoli al nostru și este încă în uz mult de plâns originalul Știi cât de mult vrea Andrea să picteze și poți fi sigur că Empoli este fericit și-a păstrat stilul, dar nu și-a păstrat atât de bine nuanțele În aceste tablouri vezi Portretul în mărime naturală al soției sale, care era frumoasă, după cum scrie Vasari, ceva mi amintiți-vă că Arollio care a înflorit cu puțin timp înaintea vremurilor lui Augustus și care după Pliniu, lib , Cod poștal , a înfățișat zeitățile și fețele iubitei sale și acea poză pe care o spune Rabelais în scrisori văzute la Roma care prezentau portretul unei surori a lui Alexandru I, multe femeie frumoasă, dar nu foarte virtuoasă, soția Andreei nu era de natură să păstreze pe cineva după el compara slăbiciunea sa în acest lucru poate cere scuze cu exemplul lui Alberto Durero, care, de asemenea îi plăcea să-și copieze propria soție în Madonele sale, deși ea nu era, conform celor spuse de ei autorii, foarte draguti În tabloul menționat, al cărui desen original în creion negru îl veți găsi în salon, trebuie să observi un copil râzând al Sfântului Ioan, făcut cu mare artă și lucrat perfect Nu știu dacă ați cântărit vreodată dificultatea de a exprima o față care râde, știu că pictorii aproape întotdeauna, în loc să-și facă figurile să râdă, par să le facă plânge, și atât de mult aceste două afecțiuni, în trăsăturile pe care le imprimă chipului uman, sunt între ele Citat scurt în franceză, ilizibil vecini și este atât de ușor să le schimbi, încât amândoi le storesc lacrimile pupilelor Între pasiunile bărbaților, cele care sunt mai puternice și mai mari sunt mai ușor de delimitat Veți vedea nu departe de acest tablou Cina lui Baldassar colorată de Giovanni Martinelli, în care uimirea și mirarea se conturează cu multă fericire pe chipurile oaspeților e ceea ce este mai valoros cu o gradație și varietate exemplară Bătrânul rege Mira cu sânge rece mai mult decât ceilalți curteni ai lui, dar femelele, care variază puțin ca fizionomie, sunt mai multe surprize la vederea mâinii miraculoase și unii copii se sperie Acest tablou, realizat de unul dintre cei mai cunoscuți pictori ai noștri care a înflorit la mijlocul secolului trecut, ar putea servesc pentru a așeza meditații profunde, cel puțin m-a frapat întotdeauna, în ciuda unora neo mic pe care se poate vedea un pic de languitură în ten Longinus notează în sublim două izvoare în mare, adică înălțarea spiritului celui care vorbește sau scrie astfel încât să aibă capacitatea de a-și imagina lucrurile fericit Pateticul sau ambele acel entuziasm și acea clemență firească care mișcă totul Utilizarea figurilor nobilimii a expresiilor dispozitia cuvintelor primele doua pe care le spune se nasc cu noi si nu trece la fel prin art Această observație este utilă nu numai pentru poeți și pentru boxe dar si pentru pictori Și examinând picturile lor sublime cu care vor putea judeca discernământ cu a căuta dacă te-a colorat cu acest aranjament voi veni des la decide asupra meritelor multor picturi cu ajutorul preceptelor lui Longinus Între timp pentru cea de Martinelli, în care nu toate au fost observate, voi spune, în ciuda faptului că este pictată fericit, pentru că pateticul se exprimă foarte bine, iar compoziția este bine gândită, deși nu Grozav Voi zăbovi peste multele poze mici care sunt pe coridoare, pentru că mi se pare cine sunt cele mari ei sunt cei care fac o impresie tot mai mare asupra spectatorului păstrând mai bine iluzia care este atât de important în pictură Joseph fugind de sotia lui Putifare si Susanna care este apără de bătrânii nelegiuiți, pânze colorate de Bilivert și din care există multe exemplare, pentru casele nobile fac impresie tuturor celor care își aruncă ochii, dar se găsește prima pânză îmbunătăţi Încă văd capul femeii în acest foarte expresiv, dar cel al lui Iosif e putin frig daca nu se vrea ca pictorul a vrut sa-l reprezinte in actul de a fuga din mâinile stăpânei dispreţuind-o indignat Figura lui nu are nimic elegantă și cu atât mai puțin Susanna este capabilă să trezească orice pasiune, pentru că este concepută din forme aspru şi într-o atitudine foarte elegantă Antonio Bilivert a învățat de la Cigoli și avea un ten frumos cu care explică măreția și noblețea de draperii Tot ce se vede în picturile menționate mai sus Un prieten de-al meu (dl Pagnini) are însă o poveste a Susannei, pictată de nimeni nu știe, în care pictorul a ales să exprimă frumoasa soție a lui Joakim, statuia lui Venus care se ridică din mare, care era deja înăuntru Vila Medici din Roma și acum o puteți vedea în Galeria Regală Nu am cunoscut niciodata un furt atat de fericit Printre numeroasele tablouri care au reprezentat acest subiect, cel despre care vorbesc este cel mai gay decât am văzut vreodată Surpriza unei femei goale caste și frumoase căreia i se prezintă doi magistrați vechi cu planuri perverse în suflet, este o acțiune neobișnuită pe care pictorul nu o poate copie din natură Și iată-i pe cei care vor întotdeauna să portretizeze din real, adesea lipsiți de posibilități, se lipsesc de o multitudine de subiecte care le-ar ilustra pensulele, cel exprimă fără proprietăți și fără energie Lasă-i să ia o femeie în baie, dar cum vor găsi pe chipul lui modesta masca cu uimire şi cu indignarea celui vederea a doi bărbați pe care ea îi respectă și care nu poate fără să o seducă, chipul statuia greacă menționată este prea calm pentru o circumstanță similară când mintea se mișcă iar când poate fi elegant Nu există nimeni care să nu cunoască priceperea pensulei lui Giovanni da San Giovanni și școala florentină sunt foarte mândri că posedă un astfel de pictor În ciuda, dacă te gândești puțin la el, în toate lucrările sale apare un anumit burlesc care a fost o rămășiță a lui gustul secolului precedent Secolul al XVI-lea a avut un panache fals și indecent, care este frumos descris în versurile lui Marot ed în cele ale lui Berni, prin care, conform mărturiei lui Bayle (Critique de l'Histoire du Calvinisme, lettre XIV), până când Patimile lui Hristos a fost în Franța la acea vreme pusă în versuri burlescuri Italia fie corupe Franța, fie se lasă coruptă de ea Adevărul este că asta spirit insipid și josnic, a răsfățat poeții noștri și pe unii dintre pictorii noștri printre care și ai noștri Ioan Multe lucruri din acest stil ti-as putea sublinia si printre altele si tablourile din curtea vila lui Giovanni Battista Grazini acum a canonicului Luigi Bartolini în Castello descris de Baldinucci, dar va trebui să arunci o privire la Venus care pieptănează dragostea în Galeria Regală Subiectul este josnic, zeița este aleasă dintre cele mai vulgare și grosolane femele, există doar un copil care se exprimă admirabil într-o imagine plină de proiecte crude Dar colorarea, dar bogăția pliurilor este cea a unui mare om, în același stil și cu mai mare entuziasm se colorează o altă pânză, puțin îndepărtată de aceasta, în care se dorește care a exprimat actul de a-și recupera mireasa în brațe într-o singură și supremă expresie și măreție adevăr Cine are simțire, distinge în grosolănia versurilor vechilor noștri poeți, ce există sublim; într-un pădure vede cel mai frumos stejar printre copaci de forme obișnuite; printre turmele găsesc imediat acel corcel care este cel mai demn să sprijine un suveran pe spate Alerg destul de repede în această expoziție a mea, dar domnule, într-un teatru, la o plimbare, câte sunt frumusețile care te surprind? Întrebați călătorii dacă au numărat vreodată obiectele de care au fost lovite, în ce proporţie sunt acestea faţă de cele în care sufletul rămăseseră cu o odihnă languidă sau printr-o notă insipidă asuprită Tancredi medicata de frumusete Erminia, Hristos urcând la cer, Elena răpită de Paris, Moise găsită în copilărie în ape del Giordano, sunt tablouri frumoase, dar tablouri în care critica și laudele pot la fel exercițiu În primul este mare adevăr, dar culoarea cărnii este marmură, iar contururile sunt ascuțit Al doilea păstrează câteva urme de perie a lui Giordano, dar este departe din cele mai bune lucrări ale sale În al treilea Raffaello Salimbeni este mare, dar nu elegant OMS a pictat ultimul tablou avea o colorare vagă, dar nu se vede că a respectat preceptul Pictura este la fel de dificilă ca și versificarea Crescimbeni și Quadrio au făcut-o o lungă notă de poeți, în timp ce părintele stareț Orlandi a făcut-o din pictori în Abecedario care este încă atât de imperfect Dacă avem încredere în laudele lor, vom rămâne foarte des înşelat Cei mai mari poeți erau încă adesea mediocri și la fel s-a întâmplat și cu pictori prin care mulți dintre ei sunt conservați din recunoștință precum fragmentele lui Ennio Nu așa vor spune cei care au adunat o mică galerie După ei totul este frumos, dar în marile galerii învățăm să ne înșelam, așa cum în bibliotecile vaste învățăm să știi că cărțile rele sunt infinit mai multe decât cele bune deși colecționarii nu indică niciuna puțini dintre cei rari și curioși care învață la un preț mare Sunt un critic oarecum însuflețit, îmi imaginez, domnule, ce veți spune între voi regret să fie așa pentru că cu cât câștigi mai mult din a găsi totul bun și frumos în viață Dar ce pot face? Știu De asemenea, Papa în criticile sale bate pe bună dreptate împotriva celor care cred lampă a lumii pe care vor să o impună, vor să judece totul, vor să dicteze legi artelor de gust Chiar și Longinus atestă că a fost foarte greu să fii mulțumit de lucrările celor mai faimoși autori, dar ca la fel se găsește foarte dispus să le compătimească defectele și neglijența lor așa că și eu învinovățind greșelile sau neglijența pictorilor buni, protestez că cunoscând toată dificultatea artei, nu vreau să le deprimam meritul pentru aceasta și ținându-se fidel deciziei lui Longinus însuși, care valorează mai mult decât un sublim cu unele erori decât un mediocru fără perfecţiune, sunt condus să mă bucur infinit de a examina a cadru în care văd frumuseți individuale în mijlocul diverselor eșecuri și admir geniul dintre cei care sunt mari dincolo de obișnuit în mijlocul mediocrității Du Fresnoy, v - Nu urmăresc altă abatere în judecățile mele decât natura, norma artelor frumoase și începutul și sfârșitul de aceeași și din acest motiv, acolo unde nu există minciună, fiecare presupus sau artificial îmi apare frumuseţe Deși nu este Proxenide la vederea unui tablou ca cel al nunții lui Rossane și Alessandro s-au prezentat la Jocurile Olimpice și Aezione, da, așa cum povestește Luciano, aș fi capabilă să răsplătească chiar mai mult decât să-mi concedă un bărbat de-al meu să se căsătorească cu una dintre fiicele mele a ajuns să imprime în opera sa un sublim și o frumusețe capabilă să mă lovească delicios și să-mi comunice urme ale sufletului său cel mai desăvârșit și mai mare decât cele vulgare, pentru că critica pe care o fac lucrurilor altora nu provine din invidie sau răutate, ci din a dezgust inocent că nu mi-ar plăcea să mă regăsesc în verum artefact, în timp ce nu tânjesc altceva dacă non Que la racion le gout regnent dans l'univers (Wabelet) Scrisoarea mea este deja suficient de lungă pentru a suspenda discuția altora până la alta tablouri care se află pe coridoarele Galeriei R Intre timp veti apela la cataloagele tiparite pt știi-le pe toate, mă voi pregăti să am plăcerea de a sta cu tine continuând meditațiile mele numai asupra unora La revedere A V-A SCRISOARE Spune Giorgio Vasari, căruia nu i se poate nega meritul de a fi fost profesor de multe credit și să fi scris lucruri despre care nu știa bine că desenul este evident expresie și declarație a conceptului pe care cineva îl are în suflet și a ceea ce alții au în minte minte imaginată și fabricată în idee Cu această autoritate vă voi ruga să vă aruncați ochii deasupra picturilor lui Bassano care sunt în număr de [sic] pe coridoarele R Galleria și vi O să vă întreb cum vă arată Sigur, îmi răspund ei, reprezintă cu cea mai mare acuratețe obiecte pe care pictorul a vrut să le copieze și să obțină avantajul de a lovi spectatorii cu căldură de culori și cu juxtapunerea fericită de lumini, dar nu toate acestea, adaug eu, Bassani au fost mari pictori, pentru că s-au limitat prea mult în alegerea obiectelor pe care le-au exprimat cu ei pensula, de ce nu au fost fericiți în compoziție și de ce figurile și mișcările lor au fost mereu la fel, lasă pe cineva să se îndoiască că le-au colorat cu forme ca hârtie joc Deci nu a fost nevoie de niciun merit pentru a face un pictor grozav și este nevoie de un studio foarte mult să ajungă în această artă la stăpânirea tuturor părților ei, în care stăpânire rămâne plasat perfectiunea Martiriul lui S Lorenzo, care a fost în Figline pictat de Cigoli în , este plin de frumusețe în figura Sfântului răsucit cu îndrăzneală pe gratella, dar întreaga imagine cedează mult altuia celebru, exprimând Martiriul lui S Stefano, care se află în biserica călugărițelor din Monte Domini, cel mai frumos as zice ca i-a iesit din maini, ca panoul lui S Luca di Jacopo da Empoli care apare aici pe coridorul dinspre est Se cedează la infinit celui al lui S Ivone pe care el a pictat de ani mai târziu și se află în Camera Iubirii Temperamentul talentelor variază, unii s-au născut grozavi pentru că au fost așa din fire, alții au fost au devenit studiul gâtului Primii erau mai fericiți, cei din urmă erau mai în vârstă, dacă se judecă pe al merită oricui pentru efortul depus pentru a-și atinge scopul Dar publicul care nu decide a cauzei, ci prin efecte, le va aprecia tot mai mult pe cele inspirate de geniul naturii în artele plastice îi disting pe cei care trec peste obstacole cu aplicare atentă și efort pe care le găsesc în sine Sfanta Maria Magdalena pe moarte pe care o veti vedea la inceput coridor spre vest și care l-a pictat pe Francesco Rustici numit Rustichino din Siena (nu mai era acolo s-a crezut o copie (originalul este în Imperial pentru mărturia lui Baldinucci) universal opera lui Alessandro Turchi cunoscut sub numele de l'Orbetto, care studiind pe Rafael, cel Correggio și Carracci, faima foarte clară a vitejii sale s-a răspândit peste tot schimbul ce s-a întâmplat în această lucrare, îmi amintesc de o altă imagine a nefericitului Leander la scurt timp după prima distanta, pe care a facut-o in Giacinto Geminiani din Pistoia si pana a ramas in Roma din Vila Medici a judecat și s-a crezut că a fost a lui Guido, după cum știu prin dovezi autentice totuși nu mai există nimeni care să recunoască stilul lui Guidi în această pânză și ar fi ca și cum l-ar fi făcut greșit să-l împovărești cu defectele care se descoperă în ele Singura figură a lui Leander pentru de la încântare la intendenți, dar așa acest tablou nu atârnă de pereți, ci servit pe fundal în a spus vilă, așa că site-ul poate să-i fi dat o oarecare frumusețe pe care acum nu o are sau poate să o aibă a șters acele erori de perspectivă care se văd acolo Dido pe rug, pictură de Pietro Testa din Lucca, foarte rar, pe care l-a sculptat și acum gravura, este o imagine care trebuie observată cu atenție pentru a distinge numeroasele calități pe care el posedă, nu pentru partea de colorare, ci pentru mișcarea figurilor și pentru pateticul subiect, combinându-le cu descrierea sublimă care poate fi citită în lib IV al Eneidei, del sfârşitul mizerabil al acestei regine Prin patetic Longinus înseamnă acel entuziasm și acea vehemență naturală care atinge și mișcă Peter a fost la fel de entuziasmat de această pânză, precum și Virgil de această scenă tragică imaginându-l și cântându-l, scena este în momentul în care "Lamentis gemituque et faemineo ululatu tecta fremunt" si Juno "itaque măsurat durerea difficilesque obitus Ira demisit Olimp" prin care acel "uctantem animam" este văzut pe fața omului nefericit, punându-și capăt propriului său zile "nec photo merită nec moarte, sed misera ante dies, în timp ce croceis per coelum roscida dea tenis" pentru a face sacrificiul lui Pluto "dextra crinem secat" femeii pe moarte prinţesă Învierea lui Lazăr, care este dedesubt și care l-a costat pe cardinalul Leopoldo de' Medici scudi în , din cauza timpului a pierdut prospețimea și vagul culorilor care l-a angajat pe Paolo Veronese de care a fost pictat Nu știe nimănui cât de mult a fost acest pictor graţios bogat şi magnific în lucrările sale şi ca fără a căuta multe ajutoare din puterea lui clarobscur cu culorile vagi ale pânzelor cu frumoasele arhitecturi cu decorațiunile prețioase compune o armonie corectă care înveselește și în același timp surprinde Unele sclipici ale acestor calități încă strălucesc în pânza menționată mai sus, dar nu și Florența are vreo lucrare a lui Pavel, care ne poate face să înțelegem cât de mare a fost și cât de mult știa să îmbine dulceața imaginilor cu forța și robustețea gândirii Cad lângă el ca lângă o proză elegantă se ridică poezia pindarică maiestuoase sunt acele tablouri în care frumusețile ideale și un atac steril asupra natură Pensula lui Paolo a fost făcută pentru o muncă sublimă și deși nu se poate cere a Paolo mare eleganță în figurile goale, arta sa s-a remarcat în haine Cine nu aude un mare geniu nu încerca să-l imite, dar care iubește mașinile mari în S Sebastiano și S John și Paul din Palatul Dogilor din Veneția vor trebui să alerge și vor trebui să mărturisească că i Carracci, acel Pietro da Cortona, acel tânăr Volterrano, acel Mascagni etc nu au biruit Nu voi lauda acest stil, dar nu cred ca a ramas vreodata vreun suflet sensibil rece în a privi marile lucrări pline de sublime fantezii creative Ar fi ușor de lăudat astfel de artiști cu părerea epopeilor, știu și eu că frumusețea nu stă în valuri mari și vaste tot vastul și marele este frumos după cum spuneau unii, dar acest lucru seduce, din păcate, atunci când bunul gust nu cunoaște limite pentru a folosi expresia aceluiași autor (Despre entuziasmul artelor plastice, pag m ) deci iartă-mă dacă iubesc mereu acele lucruri care leagă fragilitatea umană de puterea zeilor creatori și dacă aș găsi Homer și Dante al di mai presus de toți ceilalți poeți tocmai pentru că erau bogați și sublimi în ideile lor Preceptele din maeștrii moderni vin să stingă focul la tineri, așa cum am demonstrat din plin în scrisoarea mea citată care servește drept preambul la Catalogul meu Dar mult mai multe ar trebui să vă spun dacă chestiunea nu a depăşit limitele acestei corespondenţe Ce contrast cu pictura lui Pavel este Jertfa lui Avraam de Livio Mehus care atârnă deasupra ei Următorul? Deși pictat cu un caracter mândru și cu mult foc, el este tot indecis și ad în ciuda intensității culorii, pare să rămână acoperită de o ceață, pe care nu o părăsește distinge contururile Cele două cine ale sătenilor de Gherardo delle Notti și La zingara che dice la noroc pentru o mireasă de Michelangiolo da Caravaggio sunt piese Bernesque care sunt utile pentru liniștea sufletului spectatorilor, așa cum anumiți bufoni au servit la teatru în secolul trecut se amestecă cu eroii Puterea clarobscurului este bine folosită în ele, dar pentru prost-gustul meu menționat mai sus, mă opresc mai binevoitor asupra picturii în care Baldassar Franceschini exprima Sf Luca în actul de a o portretiza pe Fecioara Această poză este în stilul mecanicilor de tren și nu seamănă deloc cu toate celelalte lucruri din Volterra pe care le puteți vedea în diverse locuri din Florența De asemenea, povestea lui Moise stingând setea evreilor în deșertul colorat de Pietro Dandini (Non vi è più) este un efort al acestui gust, dar unul singur efort nefericit, defectuos, corupt, așa că nu vă invit să insistați asupra lui și dacă de asta familie care a produs mulți pictori ți-a plăcut să studiezi lucrările căutate ale celor ale lui Cesare și ale Vincenzio, ale cărui pensule valorau mai mult decât cele ale nepotului său Nu-ți pare rău să găsești în acest loc două copii ale a două tablouri celebre și anume della Adorarea Magilor de Rubens și Nașterea Domnului de Correggio Sunt din Giusto Sustermans, cel mai bun portretist pe care l-a avut Florence în secolul trecut Dacă înmulțiți lucrări grozave cu intaglio și dacă având aceste copii nu anulează Cabinetele nobiliare cu atât mai puțin el va refuza să ţină cont de cele făcute natural cu culori Veți vedea în aceste două exemplare cum pensula lui Giusto a păstrat stilul a doi maeștri atât de îndepărtați unul de celălalt, dar nu vă voi invita să-l studiați și să-l admirați pentru că sunt singurele originale ele trebuie să păstreze, iar imitațiile doar trebuie să reamintească frumusețea care în acelea exista Schițele sunt mai prețioase, primele gânduri ale unor pictori excelenți așa este aceea de Tizian exprimând atacul unui pod în bătălia de la Chiaradadda pentru care a colorat ordinul dogului Andrea Gritti în sala mare a S Marco din Veneția și care a pierit într-un incendiu, din care motiv şi ea este demnă de orice galerie Trebuie să se reflecte că oamenii de geniu în explicarea imaginilor lor imprimă asupra lor entuziasmul lor, iar acest entuziasm este original în schițele desenelor lor și ale lor compoziții și că corecțiile pe care le fac acestora indică excelența cunoștințelor lor pentru că nu sunt corecţii ci perfecţiunea primei lor concepţii şi dacă vrei pentru a apela corecții și într-o voce picturală pentimenti, acestea indică o îmbunătățire treptată a primelor percepţii Dacă ai avea schițele lui Dante, Petrarh, Ariosto, del Tasso, poeții ar învăța în ei ceea ce pictorii învață în cei ai lui Buonarroti și ai Raffaello Când intrați pe aceste coridoare, veți vedea o pânză cu o minune a Sfântului Frediano episcop de Lucca, pictat de Carletto Cagliari, fiul lui Paolo Veronese, care este Marele Prinț Ferdinando dei Medici, purtat excesiv de pictură, crescut din pământul lui Castelfranco di Sotto, după cum a spus Baldinucci La sfârșitul lor, patru se vor prezenta înaintea voastră povești ale primilor noștri părinți despre care se mai spune că însuși Carletto le-a colorat The culorile primului tablou sunt extrem de strălucitoare și irizate și convinge ceea ce poveste că Carletto, după ce a învățat arta de la tatăl său, a fost plasat la școala din Bassani Ultimele povești au o cu totul altă culoare și de parcă nu ar avea numele scris pe ele a autorului ca și celălalt, o afirm doar pe autoritatea celui care l-a gravat în binecunoscutul colecție de picturi ale Marelui Duce și las oricui libertatea de a le judeca după bunul plac Cu siguranță compararea picturilor autentice cu tablourile caracterizate doar de opinie este cea cea mai sigură regulă critică pentru a ieși din înșelăciune sau a nu cădea în ea Dar mărturia lui prea mulți morți, este o mare prezumție Dacă nu aș fi făcut această scrisoare prea lungă, aș fi făcut-o să vă povestesc despre Nașterea lui Santi di Tito care a fost în biserica iezuiților suprimați și atât lauda Borghini si Baldinucci, dar a acestui profesor al nostru, foarte corect in desen si pentru marturisirea lui Tiziano, o sa vorbesc alta data În cele din urmă, nu încetați să observați Portretul ducelui Alessandro de Medici realizat de Vasari şi să-l îmbine cu destinaţia pe care acelaşi a trimis-o pentru ea monseniorului Ottaviano familie şi care urmează să fie tipărită în al treilea volum al pictorialului Lettere Această descriere vă va oferi plăcere și te va face să-ți dorești ca toți pictorii să-și fi îndoit conceptele așa cum a făcut Giorgio apoi Cu toate acestea, autorul nu are nevoie să-și explice intenția de a-i satisface pe alții De sine ar servi, multe lucruri rele ar deveni bune Posteritatea și publicul este un judecător incoruptibil și prezumțios La revedere A ȘASEA SCRISOARE Alergătorii sunt înconjurați de o serie de portrete ale unor bărbați iluștri prin naștere, prin valoare, prin demnitate și imitată mai presus de cea cu care monseniorul Paolo Giovio împodobise una dintre vilele sale, istoric celebru al timpului său Sciţii, conform mărturiei lui Lucian (De amity), nu o fac au oferit doar jertfe oamenilor buni, dar le-au onorat memoria cu sărbători si cu sedintele publice, nu pentru a le impaca bunavointa, ci pentru a le imita ale celor vii și să-i ademenească să devină ca ei Acesta este și finalul politic și moral al acea venerație cu care se arată efigia celor plecați și cu care toți se înmulțesc cei dintre cei care au apărut deja în lume Dar noi, deși mai puțin barbari decât sciții, nu căutăm prea mult imaginile oamenilor buni și cu atât ne atrag mai mult cele ale oamenilor mari, pentru că bărbații mari lovesc imaginația deși mulțumesc mai puțin inima filosofului solitar Ce mai mult ceea ce contează însă este că, oamenii surzi la vocea rațiunii și la toate compensațiile inventate de înțelepciunea de a-i chema înapoi la îndatoririle lor, ei au făcut mereu o prostie din ceea ce au făcut era pentru a-i educa Dacă, domnule, veți parcurge seria menționată din curiozitate, veți vedea cei mai puternici monarhi, după ei războinicii puternici, politicienii potriviti Pe de altă parte, vor apărea diverși papi care au condus turma lui Hristos cu diverse scopuri, cardinalii de care au fost ajutați în sarcina serioasa, unii subiecti care au sporit gloria Bisericii Catolice, iar mai tarziu oameni de litere care aveau mai mare faimă în fiecare știință Dacă atunci ai vrea să te uiți vreodată scrupulos actiunile si meritele fiecaruia dintre cele de mai sus vei deschide o scoala in care vei putea du-te să meditezi pe larg la vicisitudinile treburilor umane, la trucurile norocului, la lejeritatea judecăților asupra ritmului lent cu care se descoperă adevărul sau adesea cu uniformele sale minciuna este mascata Nu veți dori să vă servesc ca ghid în acest sens, pentru că nu veți dori asta reduceți aceste scrisori la o privire de moralitate și fiecare om care cunoaște povestea știe mai sus s-ar gândi, dacă s-ar obișnui să gândească studiind gânditorii clasici Imaginați-vă că aceasta este o adunare a ceea ce vă face cel mai faimos printre cei decedați, așa cum este adesea cea a băilor din Spa, a ceea ce este mai ilustru printre cei vii Calmarea vă va spune la urechile de mai sus imaginează-ți de ce pierzi conceptul de acestea și în timp ce Brantome acoperind viciile copiilor reginei Caterina dei Medici, le va repeta cu stil o mie de laude cavaleresc, alți o sută de istorici vă vor spune cu malignă mulțumire cine a fost Francisc al II-lea Henric al II-lea, Henric al III-lea Deci, pierzând stima tuturor, veți spune între voi că distanța de timp și loc Pe cine să creadă auzind că mareșalul de Monluc scrie despre zicală Henric al II-lea care a fost Adevărul este că oamenii sunt orbiți de măreție și de splendoare care pleacă de la ea acoperă toate celelalte sentimente și ia timpul de reflectare Dacă ai fost decide asupra meritului cu regula profitului, mulți ar cădea din rangul de eroi, dar cel posteritatea care vede de departe, nu aude strigătele nefericiților sacrificați de acești eroi Al lor imaginile, amintindu-și ceea ce au făcut uimitor, lasă în uitare ce au făcut în afara regulilor justiției Dorința de a-i cunoaște pe acești zei este generală care dintre ele vorbește cel mai mult istoria și, prin urmare, a existat o perioadă în care au fost inventate portretele acestora despre care este îndoielnic, sau este sigur că nu există Artaxerxes, Pyrrhus, Hannibal, Scipio Affricano, Attila, Totila, care apar aici în frunte dintre celelalte portrete, sunt imagini imaginate probabil într-o perioadă în care era permis a vinde basme În cărțile care au pretins că ne oferă efigia unor oameni iluștri, găsi ceva și mai singular Antiquarii atunci, ca să se dea credit, au a descoperit după bunul plac în marmurele, bronzurile și pietrele prețioase chipurile celor din care face menționează istoria antică și au îmbrățișat adesea visele lui Fulvio Orsino ca rarități Nu este timpul să examinez aici cât de mult s-a înșelat și să stabilesc cele mai sigure standarde pentru judeca pe aceasta problema Am făcut-o în cealaltă operetă a mea Îndoielile mele pe care le am asupra fețelor care încep seria Galeriei R din partea stângă, da extindeți la cei care încă încep seria din partea dreaptă În al unsprezecelea și în al XII-lea, nu știu cine avea o pensulă suficient de sigură pentru a face un portret asemănător cu a Benedict al IX-lea, Alexandru al IV-lea, Urban al IV-lea etc Dar văd în fața ochilor mei, că puțini pictorii sunt buni portretişti şi văd că trăsăturile unor personaje sunt ciudate transfigurat pe pânze, așa că mă tem mult de priceperea secolelor în care artele frumoase nu au au știut să producă orice bun Toate acestea nu se spune că scad meritul colecției regizorale Ea măcar livrează telespectatorilor o dulce iluzie de a fi în compania unor oameni celebri de tot felul a acțiunilor la care istoria este plină, o iluzie care zguduie sufletele sensibile și care este suficient să înflăcărați-i, precum poeziile lui Homer înflăcărau pe marele Alexandru și pe chipul lui te-a facut sa plangi [sic] nu vreau domnule, azi sa vorbesc cu tine despre altceva ca sa nu amestec încurcându-mi reflecţiile Mă voi întoarce în curând să vorbesc cu tine despre sculpturile care sunt expuse pe aceleași coridoare, în care am stat până acum La revedere A ȘAPTEA SCRISOARE Toate statuile și busturile antice împodobesc coridoarele Galerii Regale și sunt atât de multe încât nu există alte Roma nu vede o astfel de colecție, într-adevăr în Roma însăși nu există una atât de bogată în a loc singur Trebuie să vă spun, domnule, despre toate aceste bile, nu știu cum să o fac mai bine decât reamintindu-vă câteva avertismente generale și oprindu-vă apoi asupra celor mai curioase obiecte si mai interesant Printre producțiile de arte plastice pe care ni le-au lăsat vechii, sculpturile sunt cele care mai multe ne dau ideea abilităților lor Au lucrat marmurele și bronzurile cu o perfecțiune care depășește tot ceea ce vă puteți gândi Este îndoielnic dacă au folosit peria atât de bine, la fel de mult ca dalta, cel puțin nu a mai rămas nimic în pictură care să-i egaleze pe cei pe care îi deținem sculptura lor, dar capodoperele chiar și în aceasta sunt la fel de rare ca în orice alt gen eu Închid toate cărțile și vorbesc despre ceea ce simt cu cea mai mare simplitate după ce m-am gândit la ed după ce mi-am cerut să-mi explic propriile sentimente Zeii și oamenii erau din vechea efigie din marmură și există multe statui care au rezistat timpului în care fără alte dovezi putem crede că orașele lor erau populate de acești locuitori muți Era un articol de religie pentru a oferi plebei un obiect de cult în forme materiale, așa a fost un articol de politică pentru a onora pe cei mari și puternici în același mod în care i-au onorat pe divinitate, a devenit în cele din urmă un articol de lux și lingușire pentru a fi risipitor față de suverani ai acestei mărturii de respect De aici s-au înmulțit statuile împăraților disproporționat când împărații au devenit idolii josniciei și fricii Din ce secol datează sculptura, nu voi încerca să aflu egiptenii și etruscii au sculptat în marmură înaintea grecilor și romanilor, dar lucrările acestora din urmă au fost șterse aproape nicio amintire a celor din prima Este de conceput ca anumite vedete să fie pierdute originale și care au rămas sunt copii ale unor lucrări celebre Dar aceste copii, îngropate sub ruinele, au ajuns la noi în cea mai mare parte zdrențuite și rupte și a fost o sarcină a pietrarilor moderni compensează-le și compensează-le, de aceea la vederea unei statui trebuie să cercetezi imediat ce are de original și ce are de fals, adică de adăugat și de substituit prin imaginația celui artiști moderni Aceștia au adesea statui cu capete care nu sunt ale lor, precum zeii simboluri pentru a caracteriza ceea ce au vrut Unii mai înțelepți decât alții au ghicit mai bine, unele mai imperative au transfigurat ciudat primele idei ale sculptorului si au dat din gândește-te și să fii tratat cu anticariații Avem câteva exemple în această galerie R pe care am făcut-o cuvânt într-un discurs de-al meu recitat la R Accademia Fiorentina despre critica anticară Dar din moment ce tot ce este antic este prețios, greșelile artiștilor au fost iertate și da au admirat fragmentele rămase intacte în mâinile lor Toate lucrările produse de om au un personaj și un stil care îi diferențiază Mâna lui este ghidată de talentul lui, talentul lui el este ghidat de studiul său, studiul său este ghidat de facultatea spiritului său Dacă nu există în Lucru asemănător naturii, după cum spunea Leibniz, există mult mai puțin în lucrurile artificiale Dincolo diferenţe impresionate de caracterul individual al meşterului, sunt cele impresionate de gust şi de capacităţile secolului şi de ţara care le-a produs Winckelmann, investigând aceste stiluri, el a clasificat lucrările antice, multe urmând ideile sale au făcut ușor să se decidă asupra vârstei de fiecare monument care li se prezintă Trebuie să fii foarte inteligent pentru a distinge ceea ce este a distins, ceea ce a văzut, trebuie să fie foarte îndrăzneț să hotărască cu doctrinele sale Trei sori grade mi se pare ca pot fi gasite fara greseala in lucrarile antice, adica che brutul el a desenat principiul artei, frumosul care îi trage perfecțiunea, răul care îi atrage decadenţă Nu din acest motiv toată frumusețea este la fel de perfectă, într-adevăr frumusețea este mai supusă varietății decât oricare alta alt stil, iar frumusețea sublimă nu seamănă deloc cu frumusețea grațioasă, și cine a putut să dea asta? perfecțiunea unei părți, nu a fost în stare să o dea întregului Aceste teorii generale merită fi explicat mai pe deplin dacă aș vrea să încep prin a-i instrui pe cei care se aduc să vadă A Galeria Dar ori vrea să învețe în ea, ori vrea să se asigure de ceea ce are în altă parte învățat Celor care vor să se educă, aici nu mă instalez ca profesor și îi las doar în cărți și în cărți şcolile sunt educate să observe cu plăcere ceea ce se păstrează acolo Dacă atunci ceva dragoste de să-și exercite propria judecată în acest loc, nu îndrăznesc să-i spun că face un mare capital al ale mele, pentru că el are sentimentele lui, așa cum le am eu și atât cât sunt eu liber în toate depinde de gust Vă explic doar, domnule, ideile mele de a le fixa pe hârtie și pt Va rugam sa Să intrăm, așadar, într-o examinare a sculpturilor care sunt prezentate pentru a vedea pe coridoare Pe raftul de sus al scării mărețe observând că Bacchus cu cap și picioare moderne, trunchiul din care din lumina favorabilă pe care o are, a dobândit o foarte mare perfecţiune Pe alt site el a dispărut mult, atât de mult încât până și statuile sunt ca bărbații care din noroc și din demnitățile care o înconjoară primesc proeminență sau merită dispreț Vestibulul, patru statui mai mari decât natura decorează patru nișe mari Aceste statui Sunt un Juno, un rege barbar, un Apollo și un consul roman, dar avertizează că în origine Regele Barbar a fost un Ati și că în virtutea daltei moderne magice a obținut personaj care aduce acum metamorfoze similare fiul ignoranței și precipitațiilor nu sunt rar Sculptorii de foarte multe ori nu au înțeles caracterul statuilor pe care le-au compensat, de ex judecându-i după imaginația lor nu i-a făcut ceea ce erau, ci cele care le-au apărut Așa că au avut loc niște transformări ciudate care, nu cunoscute în figurile de aramă care erau gravate, i-au înșelat pe cei care la aceasta figura în care aveau încredere Cine știe că nici Juno nu a fost o muză? Și Apollo o altă zeitate? Calul văzut în alergător era la Roma grupat cu familia Niobe, ed unii au vrut să fie așa, deși această idee nu și-a găsit sprijin în orice scriitor Pe acest cal, și pe alții câțiva, se poate studia gustul anticilor cu privire la frumuseti pe care le-au apreciat la aceste animale, in multe ocazii cel mai fidel insotitor omului Formele sale în Anglia, Spania, Germania și Italia sunt diferite și arabul poate care locuiește cu el mai mult decât orice altă națiune, nu trebuie decât să se numească pentru judecător a hotărăște care rase sunt cele mai bune, fără ca să judece disputa greu susținută de națiunile spuse, rămâne nehotărât, pentru că fiecare știe să pledeze elocvent și știe să-și susțină propriile cauză Două împărătese romane stau lângă acest cal și se crede că cel mai puțin frumos este acolo tânăra Agripina Ce diferență între aceste femei și atâtea altele de un rang mult mai mic pe care le găsim la petreceri si teatre? În statuile antice ale femelelor acele măști de lup nu apar care au fost și trebuie să fi fost în țări și în secole atât de bogate, atât de zadarnice și atât de moi la fel de mult ca ale noastre Dar sculptorilor nu le-ar fi fost încântați să copieze în marmură modele și mofturile vârstei lor, căci cu aceste mode și cu aceste mofturi nu dădeau mai mult frumuseţea lucrărilor lor Cert este doar că în secolele trecute, femelele cu lor podoabe, cu atât se lipseau mai puțin de capacitatea naturală de a se mișca și de a exercita potrivit facultăților corpului lor Aceste două femei stau pe încă două scaune confortabile decât cele care se găsesc în cele mai frumoase palate Acest instrument este necesar pentru slăbiciunea dobândită de om în societate, a suferit variații infinite și a fost și este adesea hărțuiți mai mult de modă decât de bunul simț Trebuie să ne odihnim și trebuie hrănește-ne, nu așa cum cere nevoia, ci așa cum o cere gustul actual și acum trebuie să existe confortabil un scaun mare, acum unul mic, acum un scaun înalt, acum unul jos, acum un scaun tare, acum una moale Canapeaua orientalilor sunt cele mai înstărite, dar nu se potrivesc cu rochia noastră și din acest motiv ne lipsim de ele și abia le lăsăm femeilor noastre BIBLIOGRAFIE: FILETI MAZZA-TOMASELLO , pp - ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Număr special FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - MATRICILE GALERIEI ESTENSE DEscoperirea unei moșteniri ascunse Manageri științifici Maria Goldoni Donata Levi Marco Mozzo comitet științific Giorgio Bacci, Francesco Caglioti, Maria Antonella Fusco, Maria Goldoni, David Landau, Alberto Milano, Manuela Rossi Comitet de organizare Martina Bagnoli, Donata Levi, Marco Mozzo, Martina Nastasi Dosare și cercetare Maria Ludovica Piazzi Clare Travisonni Asistență tehnică Adalgisa Ieremia Restaurari Martina Freschi pentru gravurile în lemn Giovanni și Lorenzo Morigi restauratori pentru clișee metalice Sabrina Borsetti snc pentru ambalaje hartie Campanie foto Cecilia Araldi, Chiara Lupo, Enrico Moretti Dezvoltarea IT a site-ului Clare Mannari Baze de date Intersection Ltd Proiectul poate fi consultat pe site-ul http://xilografiemodenesi beniculturali it/ Odată cu publicarea acestui volum, se finalizează un proiect științific de trei ani ani rezultat al unei fericite și fructuoase colaborări între Fundația Memofonte și muzeu Galeriile Estensi autonome Proiectul a făcut posibilă catalogarea, computerizarea și restaurarea bogata colecție de matrițe a Galleriei Estense, completând o lucrare începută chiar acum mai bine de treizeci de ani de către fosta Supraintendenţă pentru patrimoniul istoric şi artistic din Modena şi Reggio Emilia, dar niciodată finalizată Acum suntem în sfârșit capabili să avem o vedere mai clară fizionomia consistenței sale multifațete care constă din peste de matrici din lemn și metal, ajuns la muzeu în două nuclee principale Prima aparține producției de Antica Stamperia Soliani, activă în Modena între secolele al XVII-lea și al XIX-lea, a fuzionat în colecțiile Este în , datorită intermedierii unui celebru istoric de artă modenez Adolfo Venturi The al doilea, de peste de exemplare, cumpărat de Stat în , provine din tipografie Mucchi care a preluat din cel al familiei Soliani și a continuat afacerea până în primele decenii de secolul douăzeci Deși strâns înrădăcinată în orașul Modena, colecția se mândrește cu un repertoriu considerabil de matrici lemnoase prețioase de origine nu numai locală, ci și bolognez, venețian și german Din aceste motive, colecția Galleriei Estense este una fereastră importantă pentru studierea istoriei tiparului, cea a conservării, a circulaţia imaginilor, colecţia publică şi privată, publicarea populară şi tehnici artistice Eseurile din acest volum abordează aceste subiecte în moduri noi originală, punând în lumină aspecte până acum puțin cunoscute și deschizând câmpul către altele noi căi de studiu Autorii, implicați direct la diferite niveluri în proiect, sunt ambii cercetători atât tinerii consacrați, cât și cei în curs de dezvoltare Contribuțiile lor demonstrează cât de lung proiectul de restaurarea și catalogarea a fost o "gimnastică", un adevărat laborator de învăţare şi formare pentru o nouă generaţie de savanţi, un exemplu virtuos de ce înseamnă să faci cercetări într-un muzeu de artă Prin urmare, sărbătorim acest volum și ca speranta in noi si numeroase proiecte viitoare Martina Bagnoli Director al Galeriilor Estensi INDEX Matricele Galeriei Estense Redescoperirea unei moșteniri ascunse M GOLDONI, D LEVI, M HUB, Editorial p M GOLDONI, Adio lui Alberto Milano p N SERIO, Bibliografia scrierilor lui Alberto Milano p M MOZZO, Colecția de matrițe a Galleriei Estense din Modena: un proiect de reorganizare si valorificare p M GOLDONI, 'Legni Soliani' sau 'Legni Cassiani'? p C TRAVISONNI, Între presa de largă circulație și academie Gravura emiliană în lemn între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea în colecțiile de matrici de lemn a Galeriei Estense p ML PIAZZI, Manipulari si falsuri in matrices de woodcut Soliani-Barelli și Mucchi p C ARALDI, Societatea Tipografică Modenese Artiști între secolele al XIX-lea și al XX-lea în colecția Mucchi p G BACCI, "Il Risorgimento Graph": un "mare periodic tehnic" între și p M HUB, Lumini și umbre ale unei colecții Evenimente conservatoare e lucrări muzeografice de la Adolfo Venturi la Giulio Carlo Argan p FIȘA CU DATE M FRESCHI, Matricele lemnoase ale colecției Este: reorganizare, întreținere și restaurare p L MORIGI, Intervenția conservatoare a unor matrici metalice ale fondului grămezi p S BORSETTI, Refacerea carcaselor fondului calcografic Mucchi p MA LABELLARTE, C ROSSI, Catalogul istoric al matriceselor de gravură în lemn Bartolomeo Soliani ( ) Restaurare la serviciul folosirii p În memoria lui Alberto Milano Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte "PĂDURILE SOLIANI" SAU "PĂDURILE CASSIANI"? Unele dintre cele mai frumoase păduri care au aparținut cu siguranță familiei Soliani (după cum arată lor cataloagele din și ) au apărut inițial, în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, dintr-un mare centru de sculptură în lemn pentru ilustrarea cărților, după părerea mea de la Veneția Cu toate acestea, utilizarea în edițiile venețiene a două dintre ele și a unor lemne de valoare similară și factură similară , a fost documentată, nu a fost încă posibilă asocierea pieselor în întrebare la numele magazinelor care le-au folosit (ca să nu mai vorbim de magazinele care le-au produs, obiectiv pentru moment mult prea ambiţios) Cu toate acestea, au apărut câteva date cu privire la debarcarea lor la Modena: era familia Cassiani, rival al Solianilor , să-l folosească în cursul secolului al XVII-lea După o căutare destul de lungă în diverse direcții, rezultatele în acest sens, neașteptate, au fost prezentate în decurs de două luni, aproape de acum de la data publicării prezentului document Cu caracter provizoriu și neexhaustiv Prin urmare, trebuie să-mi cer scuze; pe de altă parte, ar fi fost inadecvat să nu se țină seama de date noi tocmai cu această ocazie, deși cu prețul unui oarecare schematism și a unei oarecare superficialități De asemenea, ar fi necesar să trimiteți imagini în numere care nu sunt compatibile cu resursele disponibil Apoi, va fi avantajos să ne referim la plăcile , - și din volumul I Lemuri gravate de la Galeria Estense din , pe care le colectează, din întâmplare ciudată sau corect predicție, în mare parte reproduceri ale gravurilor în lemn despre care vorbesc, luate din șabloanele pe care le fac încă parte a colecţiei Soliani (Fig - ) La acea vreme le-am putut conecta la ilustrarea cărților texte sacre și liturgice, precum și cărți de devotament: reprezentări ale regelui David ca psalmist, ale lui Moise pe Muntele Sinai, a lui Isaia care proorociește venirea lui Hristos, a evangheliștilor, a profeților și a părinților a Bisericii, a povestirilor evanghelice, a Sacramentelor Gravuri în lemn care din punct de vedere stilistic ele constituie în mare măsură grupuri compacte (pls , , , ), în timp ce într-o măsură mai mică sunt neuniform (tab ) Tabelul din același volum (Fig ) conține și reproduceri de frumoase calote figurate cu subiecte mitologice (planşa , fig , , ), tot din lemn provenienţa Soliani se mai păstrează Aș dori să mulțumesc sincer conducerii și personalului Bibliotecii Estense din Modena pentru colaborare și asistență neprețuită Pentru cadrul general al acestei contribuții mă refer la I LEGNI INCISI Cataloagele Tipografia Soliani la care mă refer sunt examinate cu mai multă precizie în GOLDONI PĂDURILE INCISI , dosar (M Goldoni) p , și dosar (ed ), pp - (Anunț, Fondo Mucchi Nu , în Messali Varisco din anii și ; Pontif în adorația gazdei în ediția decretelor din Conciliul de la Trent, Veneția, Gerolamo Polo ) Vorbesc de analogie în sens larg, referindu-mă la mediul venețian, la datarea din a doua jumătate a al XVI-lea, la grija sculpturii și la complexitatea designului: din punct de vedere tehnic și stilistic celelalte matrice Picturile din secolul al XVI-lea identificate ca venețiene sunt foarte diferite unele de altele, precum și din grupul de ilustrații religioase altele mai rafinate menționate în acest articol: inițialele B, O, F (marcate A , , : ibid, dosar [M Goldoni], pp - ), foarte frumoase, sunt dacă ceva în concordanță cu ilustrațiile biblice folosite de Bevilacquas, sau mai degrabă cu o parte din ele, în timp ce cu privire la acestea din urmă ilustrația Bradamante și Melissa, IL (file , ead , ibid ) , găsit în ediția Domenico Farri , este mult mai aproximativ și mai generic din punct de vedere stilistic În următoarele indicații, fișele din catalogul LEGNI INCISI sunt, dacă nu se indică altfel, de Maria Goldoni Vezi VICINI , pp - ; MONTECCHI , în special pp - (versiunea îmbunătățită a MONTECCHI THE GRAVED WOODS Referindu-ne la catalogul menționat în nota anterioară, mi se pare că provin din același proiect sunt ilustrative și decorative gravurile în lemn corespunzătoare următoarelor reproduceri: toate figurile din tabel (în ciuda faptului că pare mai ieftin), smochine - din tabel , fig , , din tabel , - din tabel , din tabel , a mesei În schimb, smochinele - din tabel În tabel sunt omogene între ei smochinele și "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte Din niciuna dintre matricele în cauză, ilustrații sau inițiale, nu a fost posibilă documentarea prezența în edițiile Soliani, cel puțin nu pe baza recensămintelor disponibile până acum La dimpotrivă, folosirea lor de către Cassiani rezultă clar din această ultimă cercetare: ea a fost sporadic la început, sistematic într-o a doua fază Pentru a proceda în ordine cronologică, acum se poate afirma că în prima jumătate a Secolul al XVII-lea Giuliano Cassiani poseda, printre alte frumoase inițiale vorbitoare, cu un subiect mitologic de origine venețiană F şi O încă în Modena Într-adevăr: F inițial cu căderea lui Phaeton apare la pagina a operetei de Ludovico Casali Viața, moartea și minunile gloriosului San Geminiano, episcop patron al Orașului Modana [ ], tipărită de Giuliano în (Fig ); O cu Orfeu, la pagina din Sinodul Diocesana Mvtinensis către [ ] Roberto Fontana episcopo Mvtinae habita anno M DC XXXXVII, tot de Giuliano Cassiani, a cărui datare nu este explicită ar trebui plasat în jurul aceluiași an (Fig ) Am putut găsi deja utilizarea celor două litere inițiale în într-o Biblie Venetian, tipărit de moștenitorii Bevilacqua în : o dată care definește cu siguranță una dintre etapele poveștii lor, probabil nu primele Dintr-o sursă similară - fonduri de tipografii venețiane de un nivel similar cu cel al Moștenitorilor Bevilacqua - Giuliano Cassiani procurase poate în același timp matrici pentru ilustrații: cu siguranță a deținut una în anii , foarte bună Cina cea de Taină din matricea C De fapt, în aceasta decorează pagina de titlu a unui alt text de Ludovico Casali, a Compendium in Summam compendiosam Sacramentorum Ecclesiae, Casuum conscientiae Rever D Antonii de Litteratis [ ], dedicat celor mai reverenți canoane ai Catedralei din Modena (Fig ) De asemenea, este posibil ca în acei ani, sau cel puțin până în , Cassiani să fi cumpărat o grup de matrici mici de lucrare foarte fină, omogene între ele (și omogene din punct de vedere stilistic cu Cina menționată mai sus), care a ajuns până la noi în partea : în a tipărit de fapt pe pagina de titlu a unei scrieri a lui Ludovico Vedriani, rugăciunea Deiparae Virginis in Caelum triumphalis Pompa, dedicat episcopului de Modena, o Madona imaculată (Madona cu Pruncul stând pe Semiluna într-un halou de lumină și o glorie de îngeri care o încoronează) (Fig ), foarte asemănătoare cu gravura în lemn M , care reprezintă cinstirea Imaculatei Zămisli de către îngeri şi credincioşi Matricea folosită în nu ne-a fost transmisă și nici nu am găsit nicio urmă a folosirii ei a celorlalte asemănătoare ei în producția lui Giuliano Cassiani pe care le-am putut consulta până acum; ipoteza pe care o prezint poate fi deci confirmata, sau va trebui sa ne gandim la o achizitie ca urmare a De fapt, în anii , când tipografia era acum gestionată de moștenitorii Cassiani, consistența ilustrației, importată tot din Veneția, devine aproape masivă, în două ediții muzicale și într-un catehism publicat între și Subiectele scrierilor lui Casali și Vedriani menționate mai sus, dedicațiile lor, unul la canoanele Catedralei, celălalt episcopului Roberto Fontana, calitatea edițiilor, foarte mult curatori, ei vorbesc poate despre aspirația lui Giuliano Cassiani pentru favoarea Curiei Modenese; cel puțin din , de fapt, se putea lăuda cu titlul de "Tipograf episcopal", care trebuie contribuind la aşezarea societăţii Cassiani din Modena Și este în raport cu rolul de tipografii episcopale, pe care până şi succesorii lui Iulian reuşiseră să le asigure, că sunt publicate ediţiile ilustrate din şi Ibid, dosar , pp - , iar pl , fig și Ibidem, în tabelul menționat anterior , fig Ibid, dosar , p și fila , fig În aceasta, pl , fig - și - ; masa , fig - și ; masa , fig și ; masa , fig (?) Nepublicat și nu mai existând la Modena o altă matrice a aceluiași grup, pentru o Madona cu Pruncul (mai precis: Iisus Copil pe genunchii Madonei adorat de îngeri) tipărit în catalogul Soliani din al Bibliotecii Poletti di Modena (primul număr) cu numărul Ibid, dosar , pp - , pl nr Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte În , douăzeci dintre cele păstrate astăzi au trecut sub teascurile Cassiani, printre alte păduri la Galeria Estense; dintre aceștia douăzeci, șapte proveneau din cea mai bună ilustrare liturgică venețian din a doua jumătate a secolului al XVI-lea; șase, cu hramul Sacramentelor (lemnul lipsește în prezent înfățișând sacramentul Ordinului, care era disponibil la acea vreme), erau variații ale matricelor folosit în anii șaptezeci și optzeci în edițiile venețiene ale decretelor conciliare, catehisme sau Preoți, și probabil erau înșiși venețieni; în timp ce celelalte păduri erau de calitate inferioare şi constituite, în cadrul cărţii, grupuri mai mult sau mai puţin coerente Cu prețul unui anumit uscăciunea, voi continua să dau o listă detaliată Două ilustrații și o friză figurată de lucrări foarte fine sunt tipărite pe pagini a operei lui Marzio Erculeo, cunoscut cântăreț și profesor de muzică la Modena , Il Canto Ecclesiastico Către Altețea Senină a Dl Prințul Cardinal d'Este DDD (Pentru ștampila moștenitorilor Cassiani Episc ) Sunt: Anunțul către păstori, matricea C , la f v : aplauze d Sunt păstori în noaptea de Crăciun (Fig ) David, ca psalmist rugător, îngenuncheat lângă harpă, matrice S , pe fol v : Ad matutinum în Festis Dupl Et Semid (Fig ) Chenar decorativ, matrice S , tot c v : o listă extrem de dreptunghiulară lucrat, în care doi profeți (Osea și Ioel) și doi Părinți alternează pe verticală al Bisericii (Agostino și Ieronim?) în volute; în ediţia considerată aici, este compune cu unul asemănător, nemai păstrat astăzi, pentru a forma cadrul înconjurător figura menționată mai sus a lui David rugându-se (fig ) Șaptesprezece ilustrații care nu au fost găsite în lucrările anterioare (și una deja folosită: Ultima Cina din lemnul C deja amintit) sunt tipărite în Catehismul ex Decreto Sacrosancti Concilij Tridentini, MVTINAE, M DC LXXXVI (Apud Haeredes Cassiani) Acestea sunt: Profeția, sau viziunea lui Isaia ("Rorate caeli") (din matricea Ap ) , împotriva p , Catehisme romane Praefatio (Fig ) Adorazione dei shepherdi (da matrice C ) , a p , al terzo articolo di fede, "Cine a fost conceput din Duhul Sfânt, născut din Fecioara Maria" (Fig ) Giudizio universale (da matrice C ) , a p , al șaptelea articol, "El va veni de acolo" pentru a judeca pe cei vii și pe cei morți" (Fig ) La consegna delle chiavi a S Pietro (da matrice C ) , p , al nouălea articol, "Cred sfânta Biserică Catolică, Împărtăşania Sfinţilor" (Fig ) MORELLI I TAIE LEMN , tav , ; foaia , p M-am dus, tav , ; foaia , p În aceasta, pl , ; dosar , p În aceste liste mă limitez la a indica imaginile care nu se regăsesc în edițiile anterioare În aceasta, dosarul Ibid, dosar , p și fila , Ibid, dosar , p și fila , Ibid, dosar , p și fila , "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte Botez (din matricea C ) , pag , articol al zecelea, "RemissionemINOC"; p , "De Baptismi sacramento Caput II" (și alte locuri) (Fig ) Il Regno dei Ciel (da matrice C b) , p , al unsprezecelea articol, "Viața veșnică", din anche pag , "La prima cerere a rugăciunii de duminică" [ ] Sfintit fie numele al tău" (Fig ) Allegoria della Redenzione traverso i Sacramenti (da matrice C ) , a p , Catehism Romani Partea a doua, "Despre sacramente în general" (Fig ) Cresima (da matrice App ) , p , "Despre Taina Confirmării" Cap " (Fig ) (il Battesimo, già, come si è visto, impiegato a p per illustrare la remissione dei peccati come articolo del Credo, si trova a p ilustrând în mod corespunzător il sacrament) Euharistie (din matrice Ap ), p , "Despre Taina Euharistiei" Cap " (Fig ) Spovedania (de la mama Ap ) , p , "Despre Taina Pocăinței" Cap V" (Fig ) Estrema Unzione (din matricea Ap ) , p , "De Extremae Unct Sacrament Cap " Căsătoria (de la mama Ap ) , p , "Despre sacramentul căsătoriei" Cap VIII Prima secțiune" (Fig ) Moise primește le tavole della legge (da matrice S ) , p , Catehismul Roman, partea a treia, "De Decalogul și legile divine" (Fig ) Oranti in adorazione della gloria di Dio (da matrice C ) a p , "Despre rugăciune" Premiera de duminica [ ] Tatăl nostru care ești în ceruri" (Fig ) Orazione nell'orto (da matrice C ) , p , "La a treia cerere" [ ] Facă-se voia Ta" Tot în alte locuri: p , a fronte dell'apertura della quarta parte del catehismo ("Despre rugăciune și prima ei necesitate") (Fig ) Ivi, fila , p din tav , Ivi, fila , p e tav , Ivi, fila , p din tav , Ivi, fila , p din tav , Ibid, dosar , p si tab , Ibid, dosar , p si tab , Ibid, dosar , p si tab , Ibid, dosar , p si tab , Ibid, dosar , p și fila , Ibid, dosar , pp - și fila , Nepublicat Lemnul se deteriorase deja: ediția din are deja câteva găuri de la insecte xilofage vizibile în ediţiile secolului al XIX-lea şi al XX-lea Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte Trei rugându-se în genunchi în prezența lui Dumnezeu care apare în nori (din matrice Ap ) , p , "De quinta petiţie [ ] Et dimitte nobis debita nostra" Tot în alte locuri: p , "Non habebis Deos alienos coram me", o utilizare mult mai potrivită la imagine, în care în dreapta este înfățișat un idol pe un altar (Fig ) Ispitirea lui Hristos (din matricea C ) , p , "De sexta petition [ ] Et ne nos inducas in temptationem" (Fig ) În sfârșit, în , pe lângă matricele Profeției lui Isaia (p ) (Fig ) și Cina cea de Taină (p ), precum și chenarul decorativ cu profeții Ioel și Osea (p , tot aici ca un cadru) pentru Isaia), alți opt (dintre cei care au supraviețuit) au fost folosiți într-unul ulterior și mai multe ambițioasa lucrare del citato Marzio Erculeo, il Cantus omnis Ecclesiasticus: L'evangelista Matteo (da matrice S ), de la p , Patimile Domnului nostru Iisus Hristos secvndvm Matei, Domenica delle Palme (Fig ) Crocefisso tra Maria e Giovanni (da matrice C ), p , Domenica delle Palme, Canon, vt în Misal (Fig ) Orazione nell'orto degli ulivi (da matrice C ), a p , în a doua zi a săptămânii mari (Fig ) Flagellazione (din matricea C ), p , a treia marți a Săptămânii Mari (Fig ) L'Evangelista Luca (da matrice S ), p , Patimile Domnului nostru Iisus Hristos secvndvm Lvcam (Fig ) Calvar (da matrix C ), p , Vineri în Parasceve (Fig ) L'Evangelista Giovanni (da matrice S ), de la p , Patimile Domnului nostru Iisus Hristos secvndvm Ioan (Fig ) Resurrezione (din matricea C ), p , Duminica Învierii La Liturghie (Fig ) Per quanto riguarda in primul loc il nucleus veneziano più raffinato, la sua analisi va naturalmente represa rispetto a quanto osservato nel , ma deve essere lasciata, per la sua complexitate, în altă parte: oricine a examinat un număr foarte mare de cărți sacre și liturgice Venețienii din a doua jumătate a secolului al XVI-lea știu că ilustrația lor provine din mai multe mâini și din mai multe surse O contribuție recentă a Erika Michaels a clarificat acest lucru numai despre Biblie Ibid, dosar , p și fila , Ibid, dosar , p și fila , Ibid, dosar , p și fila , Ibid, dosar , p iar tab , Ibid, dosar , pp - și tab , Ibid, dosar , p și fila , Ibid, dosar , p si tab , Lemnul C este aproape identic; dar, în afară de alte câteva mici detalii, cel prezența acelorași găuri de râme ne permite să identificăm C ca matrice din care figura a fost imprimată în Cantus omnis Ecclesiasticus "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte Giolito din (în care o parte din gravurile în lemn datează și din prima jumătate a al XVI-lea, pe la ) ; și cu siguranță, tendințele identificate de autor în decor a acelei lucrări nu epuizează varietatea panoramei venețiane, din care paginile Missels del ducele de Rivoli oferă un eseu foarte prețios, dar evident nu o oglindă costum de afaceri Același lucru este valabil și pentru complexul aparent coerent al ilustrației care a rămas la Modena: unite prin caracteristici de tehnică desăvârșită și design nobil, de exemplu, figurile lui David rugăciune menită să identifice pagini de Psalmi în cărțile liturgice (din matricele S și S ) , sunt separate de diferențe substanțiale și, cronologic, poate de douăzeci de ani: unu, S , care are paralele în ilustrațiile din anii , este rezumat prin linii paralele verticale și oblice; celălalt, S , cel refolosit de moștenitorii Cassiani, rezultă dintr-o țesătură mai variată și mai detaliată de curbe paralele, de mici ochiuri și cârlige, de mișcări orizontale mici; acestea din urmă creează umbre, sugerează adâncime întunecată a pliurilor și articulațiilor, descrieți analitic detaliile harpei și trunchiului ramificat și împletit Este o limbă care se întâlnește în edițiile venețiene din anii optzeci, dar care trebuie să fi fost elaborate deja în deceniul precedent Cea mai relevantă referință încrucișată pentru matricea mi se pare de fapt unei figuri a Breviarium Monasticum [ ] Congregationis Cassinensis, tipărit la Veneția în de Fratelli Guerra e Soci : aceasta pentru considerente de ordine stilistic, dar și pentru iconografia personajului îmbrăcat bogat, ca rege și ca preot (conform reconstituirilor arheologico-filologice elaborate pentru ilustrarea biblică la curs al secolului al XVI-lea); pentru poziția persoanei care se roagă în genunchi; din punct de vedere, deși aici persoana care se roagă este văzută în trei sferturi și nu tocmai din profil; pentru tăierea compoziției, aici oricum mai accentuat diagonala, si pentru elementele sale (arborele al carui trunchi in varf este răsuciri, poate un ecou îndepărtat al lui Tițian; fundalul muntos; razele gloriei divine; instrumentul instrument muzical așezat pe pământ și sprijinit de un suport, aici o violă sau vioară sprijinită de a stâncă, acolo o harpă sprijinită de un copac) Datorită complexității sale mai mari, această cifră ar putea fi un original a cărui figură modeneză este o copie sau oarecum mai rigidă și mai simplă Pozele artiștilor pot fi comparate și cu ilustrațiile din anii Evangheliști: vedeți-i pe cei care fac parte dintr-un aspect bogat de pagină în Breviar Romano tipărit de Giovanni Varisco e Soci în , în special figura lui Giovanni cu vulturul, amenajat într-un mod foarte asemănător celui modenez Pentru micile gravuri în lemn închinate vieții lui Hristos legate de Anunțul către păstori, da poate raporta un contact cu edițiile Lyon, fără, totuși, ca acesta să poată, momentan, stabilesc linii de derivare cu certitudine, având în vedere schimburile binecunoscute, nu numai de stil și materiale, între tipografiile Veneţiei şi Lyon (tocmai vicisitudinile firmei Giolito, alături de cele celebrii dei Giunti, sunt un exemplu în acest sens) De fapt, asemănarea dintre patru desene care apar în , pentru prima dată după Baudrier, într-un Misal Romano de Guillaume Rouillé și gravurile în lemn dedicate vieții mici și foarte mici a lui Hristos dimensiune reprodusă în tabel din Woods gravat în În special Circumcizia C și, MICHAEL ; NEW-COPPENS , pp - ESSLING PĂDURILE GRAVATE , pl , fig și ; filele și , pp - ESSLING , pp - , ilustrare ( v ++ ) p Ibid, pp - , ilustrare p (v ) În acest context, în mod specific, cf BAUDRIER , ilustrație p : într-un misal roman de Guillaume Rouillé din , "vignette du canon [ ], dessinée par Bernard Salomon pour Corneille de Septgranges" preia fidel celebrul model al lui Giuseppe Porta cunoscut sub numele de Salviati (cf MURARO-ROSAND , dosar , p ), care influenţează foarte mult ilustrarea Canonului Liturghiei în cărţile veneţiene din a doua jumătate a secolului al XVI-lea V pe Raport Rouillé-Giolito de asemenea NEW/COPPENS , pp - BAUDRIER , pp - , ilustrație la p Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte cu atât mai puțin, Purificarea și prezentarea în templu C , amintesc îndeaproape a imaginea corespunzătoare din ediția Rovillium Acesta din urmă le îmbină pe cele două împreună momente, ale Prezentării și ale circumciziei, care sunt despărțite în gravurile în lemn de Modena; Și de asemenea, înconjurat de un cadru bogat, care după Baudrier face parte din reprezentare; și este mai rafinat si mai nervos O caracteristică comună a ilustrațiilor biblice și liturgice din Modena este că sunt afectate a unei culturi vizuale compuse și învățate, care ține cont de dinamica internă a ilustrației tipografie, venețiană și dincolo de Alpi, dar și o cultură mai vastă: rezultă, printre altele, dintr-un fel aşezare de modele romane preluate din Logge-ul Vaticanului şi din tapiseriile lui Rafael, de Influențe manieriste și manieriste târzii, experiențe de fuziune a elementelor rafaelesce și Michelangelos ; dar mai presus de toate, în majoritatea dintre ele există un fel de normalizarea, ca să spunem așa, a eleganței, accentului, somptuozității și titanismului elaborat treptat, de la Giulio Romano la Vasari la Giuseppe Porta Salviati la pictorii activi în Oratorie romane, ca să nu mai vorbim de rafinamentul și neliniștea manieristă a primelor decenii ale secolului, care a afectat în schimb decorarea compozită a Officium Beatae Mariae Virginis tipărit "în atelierul Francisci Marcolini" în , ale cărui gravuri în lemn sunt, de asemenea, parțial, trecut la Modena : formele sunt rotunjite, în unele cazuri monumentale, dar nu herculeene; cel mișcări libere, dar ample, construite mai degrabă pe baza contrariilor decât a răsucirilor; gesturi și posturile sunt întotdeauna compuse și demne, uneori solemne; trupurile complet învăluite haine - cu excepția cazului în care o iconografie consacrată cere o nuditate (cea a lui Hristos înviat sau a lui Ioan Botezătorul) -; patosul măsurat, conținutul lizibil, redundanțele și cifrele incongruente evitate Inspirația profeților și a evangheliștilor nu este exprimată într-o posesie divin, dar în concentrare și măreție; evenimentele - dacă le excludem în mod inevitabil dramatic - se desfășoară într-o atmosferă de conversație sacră Sculptura în sine este în concordanță cu această disciplină: cioplitorii (nivelul și tehnica nu par identice în toate piese), nu folosesc aproape niciodată hașura încrucișată și reușesc să redeze volume, lumini, umbre, cu linii paralele ascuțite, drepte sau curbe, în general omogene ca consistență La atât de mult mecanică care derivă din acest mod de a proceda, probabil facilitat de scule potrivit, liniile libere și rapide care evocă fețe și mâini sunt potrivite: una fericită integrarea celor două tipuri de semne permite gesturi, expresii sau detalii cu dragoste descrise, pentru a ieși în evidență viu pe fundaluri care le încadrează fără a le copleși Ele rezultă o claritate și un echilibru care trebuiau să corespundă bine nevoilor de construcție e s-ar putea încadra armonios în pagini compuse corespunzător în tipografie Câteva cuvinte, la fel de neapărat superficiale, ar trebui cheltuite și pe matricele minus rafinate: cele corespunzătoare imaginilor înregistrate la numerele și din lista la care se face referire Cantus omnis Ecclesiasticus, sau Rugăciunea din grădina Măslinilor (din C ) și Flagelatia (din C ), sunt de treabă foarte aspră - dar ne permit să ne orientăm mai bine în datarea "brutului" Intriga referințelor este în general complexă și necesită de fiecare dată o examinare specifică a evoluției interne a profesie (de ilustrație, ca să spunem așa) și a influențelor, nu întotdeauna unilaterale, dintre ilustrație și arte mai mare' Având în vedere acest lucru, vezi reprezentarea Martiriului Sfântului Ștefan în matrice, asemănătoare celor de aici în discuție, S (cf I LEGNI INCISI , pl , ): se bazează pe o tradiție ilustrativă cultivată pentru decenii, așa cum se poate observa cu ușurință într-un Misal Giunta din care o raportează atât în forma arhaică (Nu stiu daca dintr-o matrice cu adevarat arhaica sau dintr-o copie a acestui coeval cu restul aparatului de gravat in lemn) care in formă reînnoită (ibid , dosar , p ); actualizări care apar în ediţiile din a doua jumătate a secolului al XVI-lea, precum fie că este posibila lor referință imediată, luați în considerare interpretarea rafaelescă dată de tema lui Giulio Romano (cf GNANN , filele , și , pp - ), al cărui dinamism îl reiau și din din care trag liber diferite elemente: poziția frontală a sfântului îngenuncheat și gesturile unor pietreni în ilustraţia citată de către Giunti; aspecte ale compoziţiei şi inspiraţiei pentru o căutare a profunzimii şi măreție în matricea Modena, deși atât de mică (foarte asemănătoare cu cea care a fost folosită în Bibliile Bevilacqua din anii șaptezeci și optzeci): deschiderea fundalului, arhitecturile grandioase, apariția cerească - revizuit totuși într-un sens mai explicit trinitar, așa cum este cerut de ortodoxia tridentină Vezi GOLDONI "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte gravuri populare în lemn", care par să poată sta în orice moment în timp și spațiu -; Acolo Nu , Învierea (din C ), ca imaginile cu numărul , , din Catehism, sau Rugăciunea în grădină (din C ), cei trei care se roagă în genunchi în prezența lui Dumnezeu apărând în nori (din Ap ), Ispitirea lui Hristos (din C ), sunt opera hotărât mediocră (pe mai multe planuri), dar care după părerea mea încă dezvăluie rutina cioplitorilor profesioniști (se poate compara de fapt la imaginile folosite în edițiile venețiene ale cărților de devotament) ; mai modest, mereu în Catehism, n , Judecata de Apoi (din C ) si n , Împărăția Cerurilor (din C b) - tra asemănătoare lor -, n , Alegoria Răscumpărării prin Taine (din C ), copie incomodă a modele venețiene mai cultivate, cele , Predarea cheilor Sfântului Petru (din S ), în special dizgraţios Prin urmare, calitatea diferită nu se referă în acest caz la un public diferit, ci la alegeri impuse tipografilor prin consistența stocului lor: Cassianii au tipărit Cantus și cel Catehism cu lemnele pe care le aveau la dispoziție, făcând toate eforturile, evident, în selectați cele mai frumoase păduri, dar fără a disprețui folosirea pieselor mai puțin nobile, sau chiar foarte modest, în caz de nevoie A fost înregistrată o practică oarecum comparabilă chiar și în companii cu abilități mult mai solide (chiar și în frumoasele cărți liturgice venețiene este posibil găsiți imagini arhaice unice, nu întotdeauna de bună calitate, datând din deceniile anterioare, în contextul unei ilustrații actualizate și altfel omogene); dar are mai mult feedback semnificativ în utilizările unei mici tipografii periferice, cea a Antoines din Bergamo, din care ne-a rămas un anume catalog de gen De fapt, nu este doar o înregistrare a matrice poseda, dar, în plus, un fel de ghid de uz intern pentru folosirea acestora: cele pentru catehisme, sau "doctrine", sunt împărțite în funcție de ediția căreia îi sunt destinate - Bellarmino sau Crosettino -; notele scrise de mână indică modul de compensare a golurilor în ilustrație, desenând pe diverse "familii de lemn" prezente în depozite: pentru a patra figură a Doctrinei lui Crosettino, este folosită "prima dintre ofrande", pentru a treia figură a Belarmin "folosește Rozariului contemplat", și așa mai departe Din nou, trebuie remarcat în ceea ce privește supraviețuirea matricelor pentru ilustrarea liturgică și biblică venețiană că în edițiile Cassiani nu se mai păstrează și gravuri în lemn , e că, dimpotrivă, colecţiile Soliani şi Mucchi conţin şi matrice din acelaşi gen dintre care utilizarea în ediţiile modeneze nu a fost (încă?) verificată Că conservarea lor nu se datorează întâmplării, ci a fost dorită și urmărită cu scrupul, mi se pare a fi confirmat de aceste imprejurari Este cu siguranță adevărat că valoarea lor nu era comparabilă cu cea a matricelor de cupru, și că o devalorizare generală a avut a impresionat, după secolul al XVI-lea, arta fină a gravurii în lemn Cu toate acestea, este încă un fapt nu obișnuit pe care le au bucățile mici și foarte mici de lemn cu o sculptură greu de citit depășesc capcanele a peste trei sute de ani de istorie, după ultima lor utilizare în edițiile de Cassiani, pentru a ajunge la o (de ani de zile într-adevăr periculoasă) muzealizare Nu încă Cred că acest lucru s-ar putea întâmpla în absența unei recunoașteri a valorii sau a atribuirii de noi sensuri Din stocul lui Giuliano Cassiani au făcut parte și alte lemne din Galeria Estense, ed probabil că fuseseră proiectate și sculptate în Modena; cineva trebuia să fie Pentru comparaţie: cf acolo, pp - , secţiunea Cărţi didactice şi de meditaţie, de M Goldoni MILAN - , p Comparația mi se pare a se menține, presupunând o anumită inerție a obiceiurilor atelierului, deşi firma Antoine este mai târzie decât Cassiani şi mai puţin ambiţioasă GOLDONI , pp - Le întâlnim tocmai răsfoind paginile Catehismului și ale Cantus omnis ecclesiasticus, a căror decorare este prea bogat pentru a fi descris exhaustiv în cadrul acestei lucrări A se vedea plăcile - , citate mai sus, din catalogul Woods gravat din ; pe lângă pădurile reproduse acolo, trebuie luate în considerare apoi două gravuri în lemn din colecția Mucchi, nereproduse, nr (Regele David rugându-se, cu harpa), și nr (Pontiful îngenuncheat în adorarea SS Trinity - poate Pius al V-lea? -) GOLDONI , pp - Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte contemporană edițiilor lui Giuliano, unele mai vechi Omit câteva aici steme, embleme, inițiale și frize, a căror identificare sigură cu matricele supraviețuitoare ar avea au necesitat verificări mai lungi și mai laborioase decât cele care au fost posibile pentru mine ; Omit de asemenea mărci tipografice și editoriale, deja înregistrate în Pot să subliniez aici doar câteva cifre mici, nu fără a menționa faptul că matricele altora s-au pierdut; scopul este de a oferi o viziune mai articulată asupra contribuției Cassianiilor la colecția numită Soliani, e de asemenea, pentru a testa terenul posibilelor relații dintre cassieni și contemporanii lor e predecesorii La o dată foarte timpurie, în , Giuliano a publicat un scurt ghid pentru inchizitori modenesi de fra Michelangelo Lerri (Scurtă informare despre modul de a trata cauzele Sfântului Oficiu Pentru ei Preasfințiți Vicari ai Sfintei Inchiziții, stabiliți în Eparhiile Modona, Carpi, Nonantola, și Garfagnana (la Modona, la tipografia lui Giulian Cassiani M DC VIII), o carte ca aceasta interesant pentru istoria Inchiziției modeneze pe care Albano Biondi a asigurat-o pentru a sa retipărită în Gravura în lemn de pe pagina de titlu, înfățișând pe Sfântul Mucenic Petru în rugăciune îngenuncheat în fața Crucifixului, bine făcut, a fost tipărit din lemn S din colecții Modena (Fig ); din câte am putut verifica, a fost refolosit de către Cassiani în (Giuliano) și în (Andrea și Girolamo Moștenitorii lui Cassiani) în Capitolele, Ordinele, Dispozițiile [ ] a Operei Pia Todesca Adunat pentru mine Colombo Colombi Prezentului Prior ordinar al Confreriei al Sfântului Petru Mucenic al Modenei Mai târziu, în Regulile și indulgențele Congregației Gloriossima Vergine Concetta Nel Colegiul Compagnia di Giesu din Modona ("în tipografia lui Cassiano "), Giuliano însuși folosește trei matrice mici reprezentând trei cazuri diferite Două mici gravuri în lemn, reprezentând respectiv Madona din Loreto și San Carlo îngenuncheate în fața Madonei, sunt la paginile și (Fig , ) Nu mi se pare ușor stabiliţi cu certitudine identitatea celor două imagini cu cele desenate respectiv din matrice M și M , având în vedere slaba lizibilitate a edițiilor recente, dar sunt înclinat să identific a Madonei din Loreto, hotărât dur, cu matricea M , în timp ce M ar putea și el să fie o copie foarte fidelă a lui San Carlo, în care, în ciuda dimensiunilor foarte mici, se recunoaște o calitate decentă În orice caz, asemănarea dintre piese, dacă cercetările ulterioare ar trebui excluzând identitatea, este din nou de ajutor pentru aşezarea istorică a acestor tipice "aspre gravuri populare în lemn" (așa ar putea fi definită cu siguranță Madona din Loreto, și poate și San Carlo din matricea M , dacă este privită întâmplător în tiraje nefavorabile) Viviano Soliani, care a folosit o matrice foarte asemănătoare cu M într-o publicație din , de aceea a folosit o copie dintr-un original Cassiani datând cu cincizeci de ani mai devreme Și mai relevantă este prezența în cartea citată, la pagina , a uneia foarte mici Madona întronată (Fig ) care aș spune că este identică cu cea folosită de Gadaldini în și în Cartea Companiei a Secularilor , respectiv la pagina și respectiv Relevanța nu depinde din matrice, care are o valoare artistică mică și care nu s-a păstrat, ci din relația dintre Trebuie luate în considerare starea tirajelor, care lasă incertitudini, și dificultatea logistică a unei comparații direct între matrice și carte veche De exemplu, găsim în paginile lui Giuliano Cassiani în un mic emblemă cu Arma Christi și numele "Iesus", "Maria" într-o coroană de spini, frumos proiectată și sculptată foarte precis, care corespunde exact unei matrice Soliani (C ) Deja ediţiile secolului al XIX-lea din acestea din urmă prezintă totuși o deteriorare și diferențe foarte mici: matrice originală foarte deteriorată, sau copie fidela? Și în acest caz mai probabil, cioplit de înșiși Cassiani la un moment dat, sau de alții? În care ultima eventualitate s-ar putea presupune un efort de emulare Există mai multe astfel de cazuri, care prevăd o activitate continuă de reproducere și repetare, legată nu numai de diferitele solicitări ale utilizatorilor, dar și la concurența dintre tipografi, care a fost foarte vie în anumite faze GOLDONI a, p și p , cărțile și BIONDI , p - PĂDURILE GRAVATE , dosar p și fila , fig GOLDONI a, p (fila ) "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte Giuliano Cassiani și Gadaldini, și între Gadaldini și presa venețiană Cartea Companiei de fapt, după cum se știe acum, conține o parte considerabilă din aparatul ilustrativ al Oficiumului Beatae Mariae Virginis tipărită la Veneția în celebrul atelier al lui Francesco Marcolini în Aceasta înseamnă că Gadaldinii au fost cei care ne-au transmis matricele Marcolini păstrate astăzi, în Modena și Milano, după ce le-a folosit Cu toate acestea, metodele de transmitere nu sunt cunoscute Madona modestă, ținând un crin într-o mână și Pruncul în cealaltă, constituie un spion al relaţiei dintre Gadaldini şi Giuliano Cassiani De asemenea, nu este pe cât de banală ar părea o imagine: se întoarce la o familie de operete devotate secol dedicat Rozariului și bogat ilustrat de voința inițiatorului lor, cel Părintele Alberto da Castello , și tocmai este o copie a Madonnina gaudiosa (cea plasată la centrul figurii care rezumă Tainele vesele) Acum, dintr-una din aceste operete, Rozariul de părintele Luigi di Granata, Veneția, Cristoforo Zanetti, , cele trei păduri ajunseseră la Modena să fie tipărit la începutul Misterelor individuale (inclusiv tocmai cel pentru Tainele Veselie) , și un friză mică Acesta din urmă a fost angajat de Cornelio Gadaldino junior în și de Giovanni Maria Verdi în , dar a fost pierdut ulterior; invers, cele trei frumoase tăbliţe ale Misterelor se mai păstrează, dar utilizarea lor nu a fost încă găsită Madona cu crinul are analogii mai stringente cu figurina corespunzătoare a ediției De Franceschi din decât cu gravura din lemn Zanetti; cu toate acestea, ea depune mărturia unei culturi vizuale și lecturi orientate pe anumite practici devotate Ținând cont de cele două indicații ale referinței iconografice la Rozariul și utilizarea lui în a micii frize Zanetti, se face ipoteza că Gadaldinii au fost primii, cu interesul lor controversat și riscant în chestiunile religioase , pentru a obține matricele Misterelor del Rosario cu scopul de a-l folosi pentru propriile publicații: poate nu numai cărți, ci și pamflete, pliante, mici imagini sacre Aceasta este în contextul unei reveniri probabile a ordona dupa persecutiile suferite si suspiciunile trezite Importanța gadaldinilor în constituirea fondului Soliani a fost deja subliniată, nu numai pe baza semnăturii lui Pavel de pe lemnul mare al celor trei care se roagă la picioarele crucii ("O Peccator [ ]", C ) , dar mai ales pe baza reutilizării lemnelor venețiene în ediții și publicarea Cărții de către companiile secularilor, un caz foarte relevant de reutilizare și ilustrația modeneză, de Paolo și apoi din nou de Francesco Gadaldino Trebuie să existe o mai bună definire a rolului lor, pe baza unor date noi amânat cu altă ocazie Aici identificarea de mai sus poate contribui pe scurt nereportat, despre originea unui pădure care reprezintă Rugăciunea din grădina Măslinilor: a fost folosit pentru tipărirea paginii de titlu (Fig ) în Considerations, et warnings spirituali de M Tullio Chrispoldi d'Ariete despre Patimile Domnului nostru Giesu Christo nu mai multe vizualizări , dedicată de GOLDONI b, p În aceasta, p , pp - (fila ) GOLDONI a, pp - Pasiunea religioasă a "ereticilor putrezici" Gadaldini trebuie să se fi adaptat în mod necesar acestor date, după cum se presupune Giorgio Montecchi, la prescripțiile și climatul tridentin MONTECCHI , p și, în general, pp - ; p ) Nu știu dacă sunt un exemplu al acestei adaptări, sau mai degrabă al unui mod ambiguu și ascuns de a comunica de asemenea, cele două crucifixe celebre cu inscripția "O păcătos [ ]", dintre care unul este semnat de Paolo Gadaldino I LEGNI INCISI , pl și , dosar , pp - ), pe care Montecchi le interpretează decisiv ca expresii ale a se simt reformat de-a lungul generatiilor Vezi MONTECCHI , p ; GOLDONI , pp - Vastul bibliografia despre ereticii modenezi, care se referă întotdeauna la cazul lui Antonio Gadaldino, poate fi actualizată prin rezumate recente și contribuții originale ale lui Matteo Al Kalak (în special: AL KALAK , , ) Vezi nota anterioară GOLDONI a, p , fila , pp - , dosar , pp - A se vedea în special GOLDONI Pentru datarea și contextualizarea operei, ca și pentru personajul lui Crispoldi, sau Crispolti, consultați PETRUCCI Matricea pentru pagina de titlu (C ), nepublicată, poartă acum numărul de inventar Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte Cornelio Gadaldino în , deci în anul în care îndelungata închisoare la Roma de tatăl său Antonio, într-o lungă scrisoare elocventă "de la Modona", către Ercole II d'Este: Prin urmare, tocmai acum i s-au dat câteva lucruri noi de către M Tullio Crispoldo da Riete cu privire la pasiunea lui Christo de la Reuerendo Părintele Inchizitor de Modona ca să le pot tipări, cu licență amplă pentru a le dedica cui mi-a plăcut [ ] am judecat că nu ar trebui să pară ce nepotrivit dacă [ ] i-aș fi făcut un cadou Ilustrația operetei este dată de trei frumoase gravuri în lemn, omogene, interesante sub diferite profiluri Aici, cea stilistică mi se pare semnificativă: evaluarea lor în contextul ilustrației gravurării în lemn din secolul al XVI-lea și, evident, lăsând o judecată specialişti istorico-artistici cred că putem crede că Cornelius le-a desenat şi sculptând de la zero în loc să recurgă la lemnul deja disponibil și le-a comandat de la artiști poate opera chiar în Modena, în urma unui Niccolò dell'Abate sau în jurul unui Ercole Setti În jurul acestor gravuri în lemn mi se pare că putem apoi aduna altele, desene și sculptură în concordanță cu ele, pe care sper să le pot descrie în detaliu în altă parte, le ale căror matrice sunt parțial păstrate și parțial pierdute: acestea sunt scenete profane (inclusiv una scenă curtenitoare deja reprodusă în , dintr-o matrice conservată), dar și ca un drop cap publicat recent online de Andrea Lodi (matrici pierdute) Lodi a colectat și analizat inițialele frumoasei serii vorbitoare cu tematică mitologică folosită de Gadaldini, are a aprofundat examinarea întreprinsă de Franca Petrucci Nardelli și a subliniat diferențele între inițialele importate direct de la Veneția, datând din edițiile Aldine, și cele copiate, în mod mai mult sau mai putin priceput, la Modena El a reușit astfel să găsească și să sublinieze pe bună dreptate diferența stilistică între matricele de origine venețiană și două inițiale, un H de Hercule și un Q de Cupidon Aceste două inițiale, tocmai, care pe baza calității lor Lodi se îndoiește că pot fiind produse în Modena, sunt, în opinia mea, în schimb legate de ilustrații de Crispoldi: vezi curbura duioasă a liniilor și reprezentarea particulară de frunziș luxuriant Acțiunea Gadaldinilor în domeniul imaginilor ar fi putut, așadar, să aibă și aspecte de originalitate și să nu se limiteze la reutilizarea pură a materialelor venețiene Numai căutări mai multe pot duce totuşi la o clarificare a stocului lor de matrice pentru imagini: la începutul secolului al XVII-lea activau în același timp, conducând două companii separați, Francesco Gadaldino, fiul lui Paolo, și Cornelio iunior, fiul lui Timoteo (fratele lui Cornelius senior) Faptul că Giovanni Maria Verdi a folosit unul dintre pădurile din Zanetti după ce Cornelio Gadaldino a folosit-o sugerează în mod evident că Verdi ar putea avea a dobândit și alte matrici Gadaldini Este cunoscut interesul acestei imprimante originale Bergamo (ca și Gadaldinii de altfel), care au sosit în Modena după Devoluția de la Ferrara către Starea Bisericii , pentru imagini: pentru lemnul, pe care îl deținea în cantitate și, de asemenea, pentru Considerații și avertismente spirituale ale M Tullio Chrispoldi d'Ariete despre Patimile Domnului nostru Giesu Christo non mai multe vederi, Modena, Cornelio Gadaldino, nedatat, c A În special, compararea frumoasei gravuri în lemn pentru partea a doua a Considerațiilor cu a frescă scoasă din S Maria degli Angeli din Busseto, acum atribuită lui Niccolò dell'Abate: cf Cardul Georgiei Mancini în NICCOLÒ DELL'ABATE , dosar , p PĂDURILE GRAVATE , pl , fig http://www fondiantichi unimo it/fa/gadaldini/iniziali/Id Ser /serie html Gadaldini: inițiale vorbitoare pe subiect mitologic, editat de A Lodi Ibidem, reproducere și comentariu VECINI , p Ibid , p MONTECCHI , p ; MONTECCHI , p "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte reutilizare, dintre care Statuta Inclytae Terrae Sancti Felicis din sunt un bun exemplu din reutilizările sale, își construise patrimoniul de lemn, cumpărând și mult din el valoroasă de Francesco de Rossi din Ferrara, moștenitorul lui Lorenzo de Rossi Deocamdată nu s-au găsit legături între bunurile sale și ceea ce au familia Solian stânga În schimb, o legătură slabă cu Cassians a apărut în cursul acestei cercetări: cel puțin una dintre inițialele folosite de Verdi, nu una dintre cele mai frumoase, un P cu răpirea Proserpinei (tipărit pe p r din Statuta Sancti Felicis), apare din nou la f r din Capitolele Sfintei Vnione, tiparite de moştenitorii Cassiani în De considerat că Verdi și-a desfășurat activitatea la Modena începând cu anul , în timp ce tipografia Gadaldini, care scădea numărul publicaţiilor, le ţinea oricum până cel puțin în și în timp ce Giuliano Cassiani, deja librar și editor, a început să apară ca tipar (începând din ) Cu toate acestea, Verdi a murit la vârsta de treizeci și opt de ani deja în Deoarece Gadaldinii erau încă activi, deşi împărţit, nu pare uşor că Verdi a avut timp să-şi dobândească matricele, care trebuie să fi fost numeroase Mai degrabă, ne întrebăm, așa cum a făcut deja Vicini, unde a ajuns materialele sale , considerând că moștenitorii par să fi abandonat devreme arta tiparului să se dedice numai fabricii de hârtie și comerțului de cârpe care o hrănea : poate și alții din cele două sute de inițiale ale sale, pe lângă cea menționată, și din miile sale de matrice, pot fi trecute lui Giuliano Cassiani, pentru a fi apoi moștenit de urmașii săi Mai mult, nu trebuie să uităm un alt fapt, deja cunoscut, dar pe care îl presupunem acum semnificație deosebită: în , noua ediție a Libro da Compagnie a fost tipărită "Nella tipografia lui Francesco Gadaldino", dar "Ad instantia di Giuliano Cassiani: Libraro in Modona" Alte colaborări între Cassiani și Gadaldini sunt , dar trebuie investigate în continuare Probabil, când Giuliano Cassiani s-a dedicat carierei de tipar, nemai limitandu-se la cele de librar si editor, s-a trezit a fi mai mult figura întreprinzător pe scena modenei din secolul al XVII-lea, în timp ce Gadaldinii au declinat și Verdi, după moartea timpurie a lui Giovanni Maria, s-au concentrat pe fabricarea hârtiei Acest poziția de proeminență i-a permis să dobândească activele tipografiei a predecesorilor săi Sau ar fi putut să-și pună compania în situația de a o face într-o secundă moment, datorită bogăției considerabile pe care Giuliano, decedat în , a lăsat-o moștenire nepoți și succesori ; despre care am văzut cu ce intensitate au procedat să ilustreze cel puţin trei ediţii din anii ' Am deschis această scriere cu ipoteza pe care o au Giuliano Cassiani și urmașii săi extrase direct din depozitele venețiene pentru cele mai bune matrice din secolul al XVI-lea; urmele pe care le-am prezentat în încheiere, într-adevăr destul de slabe, lasă și ele deschise oricum o altă eventualitate, adică că Cassianii au fost mediatorii complotării acestor păduri mai degrabă decât direct autorii importului lor din Veneţia GOLDONI a, p , pp - ; masa , fig IV, V, VII Ibid VECINI , p În , potrivit lui Vicini, cei doi tipografi Gadaldini s-au întâlnit cu Giovanni Battista a regretatului Cornelius Junior De asemenea, mi se pare probabil că cea mai mare parte a lemnului a rămas cu Francesco Gadaldino, nu cu Cornelio, judecând după ilustrarea amintitei Libro da Compagnie de Secolari din , tipărită de el VECINI , p , nota MONTECCHI , p Vezi de exemplu VICINI , p Ibid, p Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte Fig : Reproducere din volumul Lemurile gravate ale Galeriei Estense, editat de Supraintendența pentru Patrimoniu Artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena, Mucchi, , tabelul (cu permisiunea editorului) "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte Fig : Reproducere din volumul Lemurile gravate ale Galeriei Estense, editat de Supraintendența pentru Patrimoniu Artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena, Mucchi, , placa (cu permisiunea editorului) Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte Fig : Reproducere din volumul Lemurile gravate ale Galeriei Estense, editat de Supraintendența Patrimoniului Artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena, Mucchi, , placa (cu permisiunea editorului) "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte Fig : Reproducere din volumul Lemurile gravate ale Galeriei Estense, editat de Supraintendența pentru Patrimoniu Artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena, Mucchi, , tabelul (cu permisiunea editorului) Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte Fig : Reproducere din volumul Lemurile gravate ale Galeriei Estense, editat de Supraintendența pentru Patrimoniu Artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena, Mucchi, , tabelul (cu permisiunea editorului) "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte Fig : Reproducere din volumul I Lemn gravat de la Galeria Estense, a grija Supraintendenței pentru i Patrimoniul artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena, Mucchi, , placa (cu permis al editorului) Fig : Inițial F cu căderea lui Phaeton, la p din Ludovico Casali, Viața, moartea și minunile gloriosului San Geminiano, episcop patron al orașului Modana [ ], Modena, Giuliano Cassiani, Modena, Biblioteca Estense, E Fig : O inițială cu Orfeu, la p al Sinodului Diocesana Mvtinensis lui [ ] Roberto Fontana episcop Ținut la Mvtina în anul d Hr , Modena, Giuliano Cassiani (data nespecificată ar trebui plasat cam în același an ) Modena, Biblioteca Estense, Bibl cuptor , Maria Goldoni Studii di Memofonte număr special Smochin : Cina cea de Taină, în frontispiciul lui di: Ludovico Casali, Compendiu în Summa un compendiu al Sacramentelor Bisericii, Cases Evlavie de conștiință D Antonius de Litteratis [ ], Modena, Giuliano Cassiani, Modena, Biblioteca Estense, Bibl Cuptoare , Smochin : Madonna Immacolata, nel frontespizio di Ludovico Vedriani, procesiunea triumfală a Fecioarei Deipara în Rai, Modena, Giuliano Cassiani, Modena, Biblioteca În cele din urmă, Bibl Forni, Opuscoli Modenesi, , Fig : Marzio Herculeus, Cântarea bisericii, Modena, moștenitori Cassiani, : Anunțul către păstori, c v Modena, Biblioteca Estense, Misc Ferrari Moreni "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte Smochin : Marzio Erculeo, Il Canto Ecclesiastico, Modena, Eredi Cassiani, : Davide, e, nella cornice, bordo decorativo con figure di profeti (Osea e Gioele) e Padri della Chiesa, c v Modena, Biblioteca Estense, Diverse Ferrari Moreni Maria Goldoni Studii di Memofonte număr special Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod din Trent, MVTINAE, A D , Moștenitorul lui Cassian: Adorazione dei shepherdi, p Modena, Biblioteca Estense, Raton Ferrari Moreni Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod din Trent, MVTINAE, AD , Moștenitorul lui Cassiani: Giudizio universal, p Modena, Biblioteca Estense, Racc Ferrari Moreni Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod de la Trent, MVTINAE, AD , Moștenitorul lui Cassiani: La consegna delle chiavi a S Pietro, p Modena, Biblioteca Estense, Raton Ferrari Moreni "Lemn de Solian" sau "Lemn de Casian"? Studii di Memofonte număr special Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod din Trent, MVTINAE, A D , Moștenitorul lui Cassian: Botezul (din matricea C ), pag Modena Biblioteca Estense, Racc Ferrari Moreni Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod din Trent, MVTINAE, AD , Moștenitorul lui Cassiani: Il Regno dei Raiul, p , p Modena, Biblioteca Estense, Racc Ferrari Moreni Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod din Trent, MVTINAE, AD , Eredi Cassiani: Allegoria della Redenzione traverso i Sacramenti, a p Modena, Biblioteca În cele din urmă, Racc Ferrari Moreni Maria Goldoni Studii di Memofonte număr special Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod Trentini, MVTINAE, AD , Eredi Cassiani: Cresima, p Modena, Biblioteca În cele din urmă, Racc Ferrari Moreni Smochin : Catehismul din Decretul Sacrosantului Sinod de la Trent, MVTINAE, d Hr , Eredi Cassiani: Euharistie, p Modena, Biblioteca Estense, Racc Ferrari Moreni "Lemn de Solian" sau "Lemn de Casian"? Studii di Memofonte număr special Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod Trentini, MVTINAE, AD , Eredi Cassiani: Confessione, p Modena, Biblioteca În cele din urmă, Racc Ferrari Moreni Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod Trentini, MVTINAE, AD , Eredi Cassian: Căsătoria, p Modena, Biblioteca În cele din urmă, Racc Ferrari Moreni Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod din Trent, MVTINAE, M DC , Eredi Cassiani: Mosè receive le tavole della legge, p Modena, Biblioteca Estense, Racc Ferrari Moreni Maria Goldoni Studii di Memofonte număr special Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod din Trent, MVTINAE, A D , Eredi Cassiani: Oranti in adorazione della gloria di Dio, p Modena, Biblioteca În cele din urmă, Racc Ferrari Moreni Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod din Trent, MVTINAE, AD , Eredi Cassiani: Orazione nell'orto, p Modena, Biblioteca Estense, Racc Ferrari Moreni Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod din Trent, MVTINAE, AD , Eredi Cassiani: Tre oranti inginocchiati al cospetto di Dio che appare tra le nubi, p Modena, Biblioteca Estense, Racc Ferrari Moreni Smochin : Catehismul din Decretul Sfântului Sinod din Trent, MVTINAE, AD , Moștenitorul lui Cassiani: Tentazione di Hristos, p Modena, Biblioteca Estense, Racc Ferrari Moreni "Lemn de Solian" sau "Lemn de Casian"? Studii di Memofonte număr special Smochin : Marzio Erculeo, Cantus omnis Ecclesiasticus: Profeție, vedenie, spune-i lui Isaia (Roatea cerului), din cornișă inclusiv il bordo decorativo con i profeti Gioele ed Osea, p Modena, Biblioteca Estense, VI E Maria Goldoni Studii di Memofonte număr special Smochin : Marzio Hercules, Cantus omnis Ecclesiasticus: L'evangelista Matteo, p Modena, Biblioteca Estense, VI E Smochin : Marzio Hercules, Cantus omnis Ecclesiasticus: Crucifixion tra Maria e Ioan, p Modena, Biblioteca Pe larg, VI E "Lemn de Solian" sau "Lemn de Casian"? Studii di Memofonte număr special Smochin : Marzio Erculeo, Cantus omnis Ecclesiasticus: Orazione nell'orto degli ulivi, p Modena, Biblioteca Pe larg, VI E Smochin : Marzio Erculeo, Cantus omnis Ecclesiasticus: Flagellazione, p Modena, Biblioteca Estense, VI E Smochin : Marzio Hercules, Cantus omnis Ecclesiastic: L'Evangelista Luke, p Modena, Biblioteca Estense, VI E Maria Goldoni Studii di Memofonte număr special Smochin : Marzio Erculeo, Cantus omnis Ecclesiasticus: Calvario, p Modena, Biblioteca Estense, VI E Smochin : Marzio Hercules, Cantus omnis Ecclesiastic: L'Evangelista Giovanni, de la p (Modena, Biblioteca Estense, VI E Smochin : Marzio Erculeo, Cantus omnis Ecclesiasticus: Resurrezione, p Modena, Biblioteca Estense, VI E "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte Fig : Michelangelo Lerri, Scurtă Informații despre cum să tratați cauzele S Oficio, în Modona, în tipografia de Giulian Cassiani M DC VIII, pagina de titlu: Sfântul Mucenic Petru în rugăciune înaintea Crucifix Modena, Biblioteca Estense, Bibl Cuptoare XVI, Fig : Reguli și indulgențe ale Congregației Prea Slavei Fecioare Concetta in Colegiul Societatii Giesu din Modona, in Tipografia Cassiano : Madonna of Loreto, p Modena, Biblioteca Estense, Bibl Cuptoare XVI, Fig : Reguli și indulgențe ale Congregației Prea Slavei Fecioare Concetta în Collegio della Compagnia di Giesu din Modona, în tipografie del Cassiano : San Carlo îngenuncheat în fața Madonei, p Modena, Biblioteca Estense, Bibl Cuptoare XVI, Fig : Reguli și indulgențe ale Congregației Prea slavei Fecioare Concetta în Collegio della Compagnia di Giesu din Modona în tipografia de Cassiano : Madona întronată, p Modena, Biblioteca Estense, Bibl Cuptoare XVI, Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte Fig : Considerații și avertismente spirituale de M Tullio Chrispoldi d'Ariete despre Patimile noastre Domnul Giesu Christo nu l-a mai văzut niciodată, Cornelius Gadaldino, Modena , frontispiciu Modena, Biblioteca Estense, Colecția Ferrari Moreni Fig : Capitolele Santa Vnione, în Modona, Eredi Cassiani, , ca r , Tabel de subiecte [ ]: P inițial înfățișând răpirea Proserpinei Modena, Biblioteca Estense, Bibl Cuptoare XVI, Reproducerea tuturor imaginilor din lucrări deținute de Biblioteca Estense pe concesionarea MiBACT "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte BIBLIOGRAFIE AL KALAK M AL KALAK, Orașul tuturor ereziilor Implementarea și dezvăluirea Conciliului de la Trent din Modena ( - ), Modena AL KALAK M AL KALAK, Ereticii din Modena Credință și putere la mijlocul secolului al XVI-lea, Milano AL KALAK M AL KALAK, Erezia fraţilor O comunitate heterodoxă în Modena secolului al XV-lea, Modena BAUDRIER J BAUDRIER, Bibliographie Lyonnaise Cercetări despre tipografi, vânzători de cărți, legători de cărți și mașini de scris de la Lyon până în secolul al XVI-lea de către Președintele Baudrier publicat și continuat de J Baudrier (Seria a IX-a), Lyon-Paris BLOND A BIONDI, Evreii și inchiziția în statele extinse, în Umaniști, eretici, vrăjitoare eseuri de istorie modernă, editat de M Donattini, Quaderni dell'Archivio Storico, Municipiul Modena, pp - , Modena ESSLING Victor Massena, Duc de Rivoli, PRINȚE D'ESSLING, Studii despre arta gravurii în lemn la Veneția Misale tipărite la Veneția din până în Descriere Ilustrare Bibliografie, Paris ESSLING Victor Massena, Duc de Rivoli, PRINȚUL D'ESSLING, cărți ilustrate venețiene de la sfârșitul secolului al XV-lea et du commencement du XVIe Premiere Partie Volumul II Amprente Ouvrages de la la și edițiile acestora succesive jusq'à , Florența-Paris GNANN A GNANN, Catalog de lucrări, la Roma și stilul clasic al lui Rafael - , editat de K Oberhuber, Milano , pp - GOLDONI a M GOLDONI, Reutilizarea, în I LEGNI INCISI , pp - GOLDONI b M GOLDONI, Devotamentul Rozariului, în I LEGNI INCISI , pp - GOLDONI M GOLDONI, În spatele unei achiziții: motive neexprimate ale culturii lui Adolfo Venturi, în Anii Modena de Adolfo Venturi, Actele conferinței (Modena - mai ), Modena Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte GOLDONI M GOLDONI, Un lemn de Francesco Marcolini din Forlì și alte lemne venețiene din colecțiile colecției Bertarelli, în Colecția A Bertarelli de Printuri, Colecții de Artă Aplicată, Muzeul Instrumentelor Muzicale, "Revista de studii și știri", XXII, , pp - GOLDONI M GOLDONI Einige bedeutende norditalienische Einblattdrucke aus dem bis Jahrhundert, în Popular Prints and Imagery, Proceedings of the Conference (Lund - octombrie ), editat de N -A Bringeus, SA Nilsson, Lund , pp - GOLDONI M GOLDONI, "Venetiis in officina Francisci Marcolini": aspecte ale complexului de gravură în lemn pentru "Officium" Beatae Mariae Virginis" din , în O grădină pentru arte "Francesco Marcolino din Forlì" Viata, lucrarea, catalogul, Proceedings of the International Study Conference (Forlì - octombrie ), editat de P Procaccioli, P Temeroli, V Tesei, Bologna , pp - THE GRAVED WOODS Lemnurile gravate ale Galeriei Estense Patru secole de tipărire în nordul Italiei, editat de Supraintendența pentru patrimoniul artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena MICHAEL E MICHAEL, Câteva gravuri biblice venețiene din secolul al XVI-lea, inspirate de icoanele Holbeins, "Tipărire Trimestrial", , , p - MILAN - A MILANO, The woodcut matrices of the Bertarelli Collection, in Collection of Prints A Bertarelli, Collections de Artă Aplicată, Muzeul Instrumentelor Muzicale, "Revista de studii și știri", XV, - , pp - MONTECCHI G MONTECCHI, Tipografia Soliani între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, în I LEGNI INCISI , pp - MONTECCHI G MONTECCHI, Tipografii, tipografi și librari la Modena din secolul al XV-lea până în secolul al XVIII-lea, Modena MORELLI A MORELLI, Marzio Erculei, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, Roma , pp - MURARO-ROSAND M MURARO, D ROSAND, Tițian și gravura venețiană din secolul al XVI-lea, Vicenza NICCOLÒ DELL'ABATE Niccolo dell'Abate Povești pictate în pictura secolului al XVI-lea între Modena și Fontainebleau, editată de S Beguin, F Piccinini, Milano "Legni Soliani" sau "Legni Cassiani"? Studii ale numărului special Memofonte NEW-COPPENS A Nuovo, C COPPENS, Giolitos și tipărirea în Italia secolului al XVI-lea (Travaux d'humanisme et renașterea, ), Geneva PETRUCCI F PETRUCCI, Crispolti Tullio, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, Roma , pp - VECINI EP VICINI, Presa în provincia Modena, în Comorile bibliotecilor din Italia Emilia și Romagna, a editat de D FAVA, Milano , pp - Maria Goldoni Studii ale numărului special Memofonte ABSTRACT Nu a apărut până acum, în povestea formării xilo-ului al Galleriei Estense, un rol semnificativ al librarilor, tipografilor și editorilor Cassiani, care a dominat scena din Modena în secolul al XVII-lea și s-a luptat pentru primatul cu soții până la la începutul secolului al XVIII-lea Prezenta cercetare se bazează pe o examinare directă, deși departe de a fi exhaustiv, a edițiilor Cassiani, și arată că în depozitele lui Giuliano Cassiani, activ ca tipar din până în , iar nepoții săi, moștenitorii Cassiani, ajunseseră decenii ale secolului au rafinat păduri de origine venețiană după toate probabilitățile Ei au fost acolo de asemenea matrice de lucrare mai modesta, de calitate diferita si origini diferite, apoi tiparite in cataloagele secolului al XIX-lea ale tipografiei Soliani Un număr considerabil dintre ei erau angajați, în în special, în edițiile bogat ilustrate din anii Prin urmare, trebuie să presupunem că nucleu de frumoase păduri venețiane pentru cărți sacre și liturgice care au supraviețuit în colecțiile Soliani e Mulți, precum și nuclee minore legate de edițiile de operete devotate sau doctrinare, au existat transmisă graţie Cassiani Momentul cumpărării pădurilor venețiene rămâne însă incert, care ar putea reveni și la Gadaldini, cei mai importanți tipografi ai secolului precedent Dintre ei sunt sigure importurile din Venetia de matrici pretioase printre care mai ales cele folosite de Francesco Marcolini pentru Oficiul din Domeniul de aplicare al rapoartelor de la Cassiani cu Gadaldini, care, deși în declin, au continuat să publice până cel puțin în și cu Giovanni Maria Verdi, a cărui scurtă pildă a durat puțin peste un deceniu și din care foarte bogat patrimoniu de matrice soarta este ignorată Până în prezent, în contul formării colecţiilor de woodblock/gravură în lemn ale Galeria Estense, nu a aparut nici un rol semnificativ al librarilor, tipografilor si editorii Cassiani, care au dominat scena din Modena în cursul secolului al XVII-lea şi a contestat primatul Solianilor pana la inceputul secolului al XVIII-lea Această cercetare se bazează pe examinarea directă, deși nu exhaustivă, a publicațiilor și emisiunilor Cassiani cea din primele decenii ale secolului blocuri de lemn foarte rafinate, cel mai probabil de venețienă origine, se regăseau în depozitele lui Giuliano Cassiani, care activa ca tipografi din până în , iar a nepoților săi, moștenitorii Cassiani De asemenea, prezenți au fost mai modesti blocuri de lemn, de calitate variată și de origini diferite, care au fost tipărite ulterior în secolul al XIX-lea secol în cataloagele Soliani Un număr mare dintre ele au fost folosite, în special, în domeniul bogat publicaţii ilustrate din anii ' Prin urmare, trebuie presupus că nucleul frumosului Blocuri de lemn venețiene pentru lucrări religioase și liturgice care au supraviețuit în Soliani și Mucchi au venit colecții, precum și alte nuclee minore folosite pentru lucrări devoționale și doctrinare mai mici până la noi datorită Cassianilor Ceea ce nu este sigur, însă, este perioada în care venețianul s-au cumpărat blocuri, care ar putea merge chiar înapoi la Gadaldini, cele mai importante tipografii a secolului precedent Cert este că din Veneția au fost importate blocuri de lemn prețioase, inclusiv, mai presus de toate, pe cele folosite de Francesco Marcolini pentru Officium din Ce are in general încă de clarificat este amploarea relațiilor dintre Cassiani și Gadaldini, care, deși în declin, a continuat să publice până cel puțin în și cu Giovanni Maria Verdi, a cărui ascensiune în importanţă a durat puţin mai mult de un deceniu şi din al cărui vast patrimoniu de blocuri de lemn nu rămâne nicio urmă (Jane Stevenson) ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FONDAZIONE MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi Donata Levi Îngrijirea științifică a acestei probleme Barbara Agosti, Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Grija editorială Irene Calloud, Andrea Salani Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, Editorial I Rossi, Pietro Stefanoni la Ulisse Aldrovandi: relații academice între Bologna și Napoli AL Tropato, Nicolas Fabri de Peiresc, Cassiano dal Pozzo și Gaspard de Monconys Schimburile de scrisori și cultura anticară la începutul secolului al XVII-lea S Santangelo, Din corespondența cardinalului Antonio Barberini junior: Maratti și Sacchi ca un cadou contelui de Brienne Domnul Pizzoni, Resta și Bellori, în jurul lui Correggio G Zolle Betegón, O cerere de la Andrea Procaccini către Clement XI F Grisolia, "Vasari e plin de aceste fleacuri" Culegere la vieți în scrisorile lui Domenico Maria Manni către Giovanni Gaetano Bottari M Casadio, Bottari si gravorii Scrisori de la Bartolozzi, Billy, Caccianiga, Campiglia, Morghen, Preisler, Re, Piranesi, Ruggieri și Vasi G Bonardi, Lord Coleraine între Roma și Florența: zorii lui Colectie p p p p p p p p p Julia Bonardi Studii ale Memofonte / DOMNUL COLERAINE ÎNTRE ROMA ȘI FLORENCE: LA ÎNCEPUTUL COLECȚIEI Henry Hare, al treilea lord Coleraine (Blechingley, Surrey -Bath, ) , anticar, Bibliofil și colecționar englez, este o figură puțin explorată în panorama studiilor despre al XVIII-lea anticar și piață de artă, deși a reușit să înființeze un impresionant și colecție articulată de desene și imprimeuri de renume considerabil în vremea lui, dispărută parțial a fost dezmembrată imediat după moartea ei între Oxford și Londra și vândută parțial la licitație Acest contribuția oferă deci primele rezultate ale unui studiu centrat pe relațiile sale cu Italia e cu cercul savanţilor italieni care au favorizat maturizarea intereselor sale anticare şi colecționari, concentrându-se pe evenimentele care l-au văzut ca protagonist al primului din trei Mari Tururi, întreprinse de Coleraine în și încheiate în , care marchează momentul începutul inițiativelor sale artistice Cercetarea a fost realizată pe baza unei lecturi cruce a unor scrisori păstrate în prezent în Arhivele Naționale din Londra și Biblioteca Apostolică Vaticană și unele dintre desenele care fac parte din materialele păstrate la Corpus Christi College, Oxford De fapt, el a ajuns la Rotterdam în , întorcându-se din ultima sa călătorie în Italia bolnav și mânat de o presimțire a morții care impunea urgența de a pune lucrurile în ordine lucruri pământești, Lordul Coleraine și-a făcut testamentul și a lăsat treizeci și unu de albume de desene și imprimeuri îmbrăcat cu materialele diverse adunate în timpul turneelor italiene ( - ; - ; - ) chiar la Corpus Christi College, în timp ce alegea Societatea Antiquaries din Londra beneficiar al unui alt nucleu de grafică mai coerentă cu care intenționase să se documenteze exclusiv patrimoniul monumental britanic Din partea rămasă a lui Vă mulțumesc pentru sfaturi, încurajări și afecțiune pe care nu le-am primit niciodată în acești ani de studiu dispărute, profesoarele Barbara Agosti și Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Pe frontul anglo-saxon toate Recunoașterea mea se adresează lui Catherine Whistler, care mi-a urmărit munca cu mare interes și atenție, a continuat și datorită unei burse a Academiei Britanice, oferită de Accademia Nazionale dei Lincei în anul În sfârșit, un gând iubitor la zâmbetele Joannei, Chiarei și Alessiei Dorința de a face lumină asupra personalității lui Henry Hare la prima vedere se confruntă cu o absență documentar de o anumită pondere și o informare fragmentară asupra activității sale de anticar și colecționar de artă care necesită cu siguranță o căutare răbdătoare prin culegere sau printre avarele compendii bibliografice engleze, întocmite între și , pentru a vedea foarte des aceleași știri revenind cu puține variații, dacă nu la fel, sau printre multitudinea de hârtii infinite a celor mai apropiați prieteni ai săi, să-l găsească mereu împotriva luminii În ultimele decenii însă, personalitatea sa de colecționar s-a bucurat de faima reflectată în special de Richard Topham și din colecțiile Eton, studiate de Louisa Connor Bulman Pentru o prezentare bio-bibliografică asupra Coleraine consultă astfel NICHOLS - , V, pp - ; INGAMELLS , p ; CONNOR BULMAN , p - ; Eadem , pp - ; BOYD HAYCOCK , pp - ; EICHE , p - BROWN , p Testamentul cu codicilele aferente se păstrează în Arhivele Naționale din Londra (da denumită în continuare NA), DEL - Volumele de desene și tipărituri dedicate celor mai reprezentative monumente și clădiri antice și moderne din Gran Bretania, sunt împărțite topografic foarte strict pe județe Cele șapte albume care rămân intacte sunt compusă în esență din colecții de imprimeuri, dar unele desene pot fi găsite și în interior; multe gravurile sunt de George Vertue Restul, care a fost dizolvat, poate fi urmărit topografic în catalog hârtie de companie Deși Coleraine nu pare să fi avut niciodată o marcă de colecție, unele dintre imprimeuri ale Societăţii Antiquarilor sunt marcate cu iniţialele LC Pentru informaţii suplimentare despre acest nucleu colecție și despre evenimentele secolului al XIX-lea care au avut loc în volume, vezi PIERCE , p și nr Pentru moștenire a desenelor și tipăriturilor către Societate de către Coleraine, la moartea sa gestionată de a lui însoțitoarea Rosa Duplessis, iar pentru dificultățile ulterioare vezi la Society of Antiquaries din Londra (de acum înainte indicat ulterior cu SAL) Cartea Procesului-verbal VII, mai, noiembrie , fol , v, citat de EVANS , - și nota, Rosa Duplessis va livra această parte a colecției abia în , după o dispută cauzată de unele vicii de procedură ale testamentului care duraseră de la moartea lui Coleraine Lord Coleraine între Roma și Florența: în zorii colecției Studii ale Memofonte / colecţiile, a căror importanţă astăzi o măsurăm doar prin cataloage de licitaţie, aveau vânzare la licitație post-mortem Dacă volumele de desene pe care Henry Hare a ales să nu le împrăștie ne oferă ale lui intenţia de a povesti patrimoniul prin imagini, şi după o ordine topografică monumentale și figurative ale Romei antice și moderne, de parcă privitorul s-ar afla în fața ei unui mare atlas didactic, cataloagele sale de licitație ne redau dimensiunea mai larg decât interesele sale artistice eterogene, cultivate cu mai mult angajament și previziune a de la sfârşitul deceniului al treilea al secolului al XVIII-lea Într-adevăr, se pare că Coleraine se îmbogățește propriile sale colecții de artă mai ales în anii în care s-a angajat cel mai puternic afirmaţia socială, tradusă în promovarea la funcţia de vicepreşedinte al Societăţii a Antichitari în , cu dobândirea în același an a funcției de Mare Maestru al Marea Lojă a Angliei și cu intrarea în Royal Society și Gentleman's Society a Spalding în Achiziţiile unor loturi de prestigiu colecțiile lui Edward Harley, al -lea conte de Oxford ( ) și Jonathan Richardson senior ( ) , care a extins - mai ales pe acesta din urmă - fața desenelor, cu adăugarea de un nucleu compact de vechi maeștri de la Rafael și școala la Parmigianino, de la Carracci la Poussin până la Rembrandt, cu incluziuni izolate dar foarte semnificative de foi atribuite lui Cimabue e Giotto și artiștii secolului al XV-lea italieni Galeria de picturi, în schimb, trebuia să se laude cu a un număr destul de mare de exemplare, cu câteva excepții notabile: de fapt știm că la mai din , scoțianul Sir John Clerk, politician, arhitect și compozitor amator, în companie de anticarul Roger Gale, obișnuia să-l viziteze pe Lord Coleraine pentru a merge să vadă un Hristos cu Sf Giovanni i-a atribuit lui Rafael "cumpărat recent de domnia sa în Italia (a costat doar de guinee) iar acum poate fi vândut cu o mie)" În timp ce găsim că tabloul este "printre cei mai buni din Anglia [ ] un adevărat original", Clerk nu poate să nu recunoască "un pic din Cataloagele de licitație, conform informațiilor consemnate de LUGT , nr , și ar trebui să fie numai trei, așa cum mi-a subliniat cu amabilitate profesorul Timothy Wilson, Ashmolean Keeper of Western Art Muzeul din Oxford, căruia îi mulțumesc foarte mult Primul catalog amintit de Lugt se referă la vânzarea de tablouri, zei marmură și bronz; a fost întocmit de domnul Langford în - Celelalte două sunt diferite: primul catalog este despre licitația de majolice colectate de Coleraine și se păstrează în La Haye (HdG); al doilea ar viza licitaţia a altor tablouri, miniaturi și alte obiecte de artă Ambele ar fi fost întocmite după Lugt de către același Langford în anii - Nu am văzut niciodată catalogul de majolice, al doilea al lui Langford după al meu opinia ar putea corespunde mai simplu cu cea pregătită de Thomas Osborne în - referitor la nucleul de desene, tipărituri și cărți - care este singurul care scăpa de sub controlul Lugtului În fiecare deci întrebarea de moment nu găsește lămuriri suplimentare THOMPSON , p , nr ; BOYD HAYCOCK , pp - Pentru apartenența lui Coleraine la francmasonerie engleză vezi EVANS , p - Pentru reverberațiile pe care aceasta le-a avut și asupra legăturilor sale cu Italia, în schimb, vezi FRANCOVICH , pp , Catalogul de licitație care poartă numele cumpărătorilor, inclusiv cel al lui Coleraine, este păstrat la Londra la Biblioteca Britanică (în acest moment BL), C h (HARLEY - ) Pentru relația dintre Coleraine și politician, bibliofil și colecționar Edward Harley vezi și scrisorile lui George Vertue, publicate de COMISIA DE MANUSCRIT ISTORIC - , VI, pp - și - Catalogul Richardson în care se face referire la Hare este raportat în GIBSON WOOD , p si nr , și este păstrat de Departamentul de Printuri și Desene al Muzeului Britanic din Londra (de acum înainte BM) (RICHARDSON ) Numele Coleraine apare printre al doilea, al șaptelea și al treisprezecelea cumpărător înregistrat ziua licitației, chiar dacă din comparația cu catalogul Iepurelui se înțelege că achizițiile au fost mai mari decât ceea ce nu se învață numai din catalogul Richardson Legătura de prietenie cu pictorul poate fi măsurată bazat nu numai pe portretul amintit mai sus - o pictură care va data probabil în jurul anului (an de refondare a Societății Antiquarilor), sau la scurt timp după, când Iepurele era încă foarte tânăr - sau al achizițiile modelelor Richardson tocmai discutate, dar și pentru că cunoștea toate tratatele de arte scrise de pictor și colecționar englez care de fapt apar printre cărțile sale Împreună cu aceștia o deținea pe Coleraine de asemenea, două portrete realizate de Richardson, care sunt enumerate în lotul picturilor sale COLERAINE/OSBORNE , pp - CLERK MSS - Guildhall Library, Londra, citat în FLEMING , p Julia Bonardi Studii ale Memofonte / uscăciunea şi rigiditatea maestrului său Pietro Perugino", apreciind considerabil mai mult unul Nașterea Domnului (așa cum este definită în catalogul licitației) atribuită pictorului Luca Giordano Personalitatea Iepurelui care cu siguranță a câștigat aprecierea părinților săi contemporani - ar fi suficient să amintim mențiunea laudativă și locul pe care i-o va atribui Anton Maria Zanetti în primul volum al Statuilor antice grecești și romane ( ), între i protagonisti ai panorama anticarului european - a fost destinat să fie ascuns de diaspora din documentele sale private și corespondența (acum pierdută), documente poate vândute în timpul licitației anunțate la Londra în Cu toate acestea, vânzarea celei mai atractive părți al colecției de artă, inclusiv picturi, desene, marmură și bronzuri antice, el trebuie să fi contribuit la a lui menită să-l arunce în uitare, făcându-ne să pierdem cunoştinţa nu atât din materiale s-a contopit în Societatea Antiquarilor, care a continuat să se bucure de o anumită avere pentru valoarea lor documentară în cadrul acesteia, în special desenele și tipăriturile Oxford cu amintiri din Marele Tur al Italiei Prima călătorie a lui Henry Hare în Italia o urmează pe a lui câțiva ani mai târziu agregare la clubul englez Burlington House, care a avut loc în iulie , lângă Roger și Thomas Gale, John Talman, William Stukeley, Humprey Wanley și marele lui prietenul gravorul George Vertue, al căruia Coleraine a devenit curând unul dintre primii patroni Analizând volumele Colegiului Corpus Christi, în special acele șaisprezece chipuri exclusiv să documenteze moştenirea Romei şi teritoriile supuse statului papal, care ei colectează o cantitate notabilă de copii din desenele antice, arhitecturale și vederi este posibilă peisaje ale monumentelor antice și moderne, precum și tipărituri în traducere vezi firul comun care leagă intențiile care stau la baza constituției lor de valorile susținute din engleza Cina cea de Taină Exemplul Musaeum Talmanicum creat de directorul Societății arhitectul și colecționarul John Talman, care o pusese împreună cu privire la a abordare anticară a studiului artei antice și moderne, plecând astfel de la analiza documentul grafic, adică din copia prototipului original, a constituit cu siguranță un model de metodă pentru cei mai tineri asociaţi ai grupului La sfârșitul experiențelor sale italiene ed Țările europene, în ani atât de plini de inițiative conduse de o conștientizare similară - în primul volum al Antiquité expliquée et raprésentée en figures of the Montfaucon -, Talman s-a trezit astfel că a înființat o importantă colecție de desene, compusă în special din copii, cu scopul de a explica anumite aspecte ale istoriei artelor prin imagini Folosirea pe care a făcut-o de ilustrații pentru a reconstrui povestea, rezultă de exemplu, foarte clar din nucleul bogat de desene care vizează documentarea clădirilor COLERAINE/LANGFORD Nașterea Domnului de Luca Giordano este raportată în lotul de tablouri scoase la licitație pe prima zi; apare sub numărul și este estimat la de lire sterline, ceea ce o face cea mai scumpă piesă din ansamblu Colectie ZANETTI , I, ad vocem in lista abonatilor NICHOLS - , V, p : "Cartile lui au fost vandute domnului Thomas Osborne, care a retinut o parte din actele de familie, care au fost cu greu recuperate de la el" WALPOLE , III, p Relația dintre cei doi este menționată și de BIGNAMINI , p Ne dăm seama în mod clar că Roma păgână, Roma creștină timpurie și Roma medievală, ca și Roma Renaștere și baroc, toate au propriul spațiu conceput și redat prin imagini, cu un anume preferinta pentru formele arhitecturii contemporane De exemplu, printre desenele lui Coleraine există și unul serie de cinci teste grafice curate de Alessandro Specchi pentru Palazzo de' Carolis pe via del Corso din Roma, subiectul unui articol de-al meu care urmează să fie publicat Această înclinație specială o aduce mai aproape de gustul altora colecționari ai vremii: Henry Aldrich de la Christ Church, George Clarke și John Talman Pentru un studiu aprofundat al fizionomiei colecționarului Talmanului și al fazelor care au marcat constituirea Musaeum Talmanicum vezi PERRY , iar cel mai recent SICCA Datorită importanței lucrării savantului francez Bernard de Montfaucon ( - ), cunoscut autor al celor cincisprezece volume din Antiquité expliquée et rappresentée en figures (Paris , primul volum) și cele cinci volume din Les monuments de la monarhie française, care cuprinde l'histoire de France, avec les figures de chaque regne que l'injure des temps a epargnes (Paris - ), vezi HASKELL , pp - ; VIANI , pp - Lord Coleraine între Roma și Florența: în zorii colecției Studii ale Memofonte / obiectele bisericești, mobilierul, aparatura, bijuteriile folosite în scopuri liturgice de către Biserica Catolică de la origini încolo, care a avut ca scop să rețese istoria Bisericii în imagini însuşi O utilizare a documentației grafice pentru reconstituirea istorică pe care o consideră ilustră precedente deja în timpul secolului al XVII-lea în Jacob Spon, Charles Patin, Charles Vaillant și până la Francesco Bianchini, dar care are rădăcini ferme din secolul al XVI-lea în cea mai înaltă tradiție anticară al secolului al XVI-lea, de la Antonio Augustín la Fulvio Orsini, de la Carlo Sigonio la Lelio Pasqualini a Giovan Battista Agucchi Așa se face că, pornind de la premisele stabilite de MuseumTalmanicum, Societatea refondată al Antiquaries of London simte nevoia imediată de a explica prin condeiul Secretarul Stukeley că: "Fără să deseneze și să proiecteze studiul antichităților sau orice altul știința este lamă și imperfectă" Pentru a îndeplini rolul de gravor din același an, prin medierea lui Heneage Finch al -lea conte de Winchilsea, președinte în exercițiu al Compania, a fost George Vertue, autorul multor imagini publicate și culese sub egida a institutiei cu numele de Vetusta monumenta Împărțit între fascinația pentru călătoria lui viața, Marele Tur și posibilitatea pe care aceasta o oferă de a se conecta cu cea mai versatilă erudiție ai République des Lettres, tinerii anticari ai Societății, încărcați cu energiile lor intelectuale cel mai bun și în cele mai norocoase cazuri ale unui portofoliu bogat, au mers pe drumul către Franța și Italia, deloc disprețuind să călătorească prin Anglia însăși, pentru a căutați "Cărți și MSS", precum și "pentru a desena fortificații antice, castel, biserici, Case, morminte, inscripții, epitafuri, sticlă pictată etc și dacă este nevoie să cumperi cel mai mult curios pentru Societate" Coleraine însuși, care fusese educat în tăcerea Corpusului Christi College din Oxford, atât de mult încât este amintit ca "mare priceput în cei învățați limbi, în special greaca; şi eminamente versat în Istorie, atât Civilă cât şi ecleziastic", se dovedește a fi un mare pasionat al istoriei anglo-saxone implicat prompt începând cu în investigaţiile pe care însuşi William Stukeley se ducea făcând pentru său Itinerarium Curiosum în jurul patriei ( ) Cu toate acestea, putea conta și pe atenția deosebită pe care o avea familia lui a avut întotdeauna pentru studii anticare; o educaţie care, fără îndoială, a contribuit la educaţia lui Scopul lui Talman de a reconstrui istoria Bisericii prin acea parte a colecțiilor sale de desene este clarificată în studiul JOHN TALMAN Dar, de fapt, această inițiativă găsise precedente importante în Italia deja cu câteva generații mai devreme, de exemplu în cele două volume ale anticarului roman Giovanni Giustino Ciampini ( - ), i Vetera monumenta, in quibus praecipue Musiva Opera, sacrarum, profanarumque, Aedium structura, ac nonnulli antiqui ritus dissertationibus iconibusque illustrantur, Roma și Roma , cărora le-am dedicat o parte din cercetarea mea de doctorat Nodul problematic legat de relația dintre anticarism și istorie a fost scos la lumină pentru prima dată de către Momigliano, care în frumoasa contribuție din a abordat problema nașterii unui mai modern metoda istoriografică, tocmai în legătură cu noua importanţă pe care şi-o asumă documentaţia figurativă pt studii anticare, deși a amânat rezultatele acestui punct de cotitură crucial pentru a doua jumătate a secolului al XVII-lea La acest despre aceasta vezi: MOMIGLIANO , pp - O contribuție fundamentală la înțelegerea faptului în schimb, acest fenomen a început încă în plin climat al Contrareformei Catolice, se datorează studiilor de Silvia Ginzburg În special GINZBURG a, pp - și Eadem b, pp - O presimtire important poate fi găsit și în HASKELL Aceasta este ceea ce a fost consemnat de Stukeley în timpul primei ședințe a clubului refondat, pentru care a se vedea: SAL, Proces-verbal, Ms , f ( ) Citat în PIERCE ALEXANDRU , p - Ilustrator și cunoscător atent al materialelor Musaeum Talmanicum, al cărui Studiul a pecetluit cu siguranță unul dintre momentele cheie ale pregătirii sale de anticar, a avut George Vertue a tradus, împreună cu William Hogarth, câteva dintre copiile de mână ale Talmanului preluate din "curiozitățile" antice târzii și italian medieval care a însoțit opera călătorul francez și pentru o vreme însoțitor în Călătoria italiană a acestuia din urmă, Aubry de la Motraye (Călătorii prin Europa, Asia și în parte din Africa, ) LA pe acest subiect vezi PARRY Aceasta ar reieși dintr-o scrisoare a lui Hare către Stukeley din august , pe care am găsit-o la Biblioteca Bodleian, Oxford Dna ing diverse c În minutul, Hare îi trimite lui Stukeley câteva măsurători e indicații privind materialele de construcție ale Castelului Burrough, din județul Somerset Pentru un studiu al lui William Stukeley, secretar al Societății Antiquaries, vezi BOYD HAYCOCK Julia Bonardi Studii ale Memofonte / și să-l ghideze în alegerile sale de colecție Într-adevăr, bunicul și tatăl său, Henry și Hugh Hare, se remarcaseră ca oameni "de mare Învățătură și Virtute" ; propriul Henry Hare, potrivit lordului Coleraine ( - ), cunoscut anticar și cunoscător de monede și medalii, a fost așezat în la aceeași masă cu Talman, Wanley și Begford, încărcați în Tânărul Diavol Cârciumă, asistând la nașterea primei celule a Societății de Anticari Se poate spune în fundalul că Hare a crescut în întregime în aceste valori și nu întâmplător cel mai frumos portret al lui este cunoaște împodobește scara regală care duce la sala colonată a instituției Londonez Pictura (fig ), realizată de pictorul de artă și scriitorul Jonathan Richardson senior ( - ), o înfățișează pe Coleraine în plină vârstă de douăzeci de ani, cu o expresie undeva între cicisbeo timid și proaspăt absolvent fără barbă, tocmai ieșit de la Universitatea din Oxford plin de așteptări mari, dar mai ales gata de călătorie Fig Jonathan Richardson Sr , Portretul lui Henry Hare, al treilea lord Coleraine, cu prin amabilitatea Societății de Antiquari, Londra În , tânărul Coleraine, după ce și-a abandonat timiditatea, a plecat în Italia compania teologului raționalist și savantul Cicero, controversatul Conyers Middleton ( - ) , trecând cu el în primul rând din Paris, unde Coleraine a putut deja să contați pe prietenia cu marele Montfaucon - nu se știe nici când, nici cum - pe care l-a prezentat prietenului său Potrivit poveștii că a călătoriei sale personale ne-a lăsat Middleton au trebuit să continue să atingă etapele Lyon, Torino, Genova și Florența, să ajungă la Roma în momente diferite, la câteva zile una de cealaltă OBSERVAȚII ȘI COLECȚII LUI THOMAS HEARNE , X, p Citat în BOYD HAYCOCK , pp - Pentru studiul figurii sale, corespondența păstrată la BL, Mss Sloane (Charleton Papers), citat de WOOLF , p , nr Pentru rolul său în cadrul Societății Antiquarilor, vezi în schimb a EVANS , p și în sfârșit în SICCA , p Pentru un profil biografic al lui Middleton INGAMELLS , pp - ; DUSSINGER , p - ; TRANDAFIR , p - AIKIN-ENFIELD et alii, , VII, p nouăzeci și doi MIDDLETON ( ), p Lord Coleraine între Roma și Florența: în zorii colecției Studii ale Memofonte / Sosirea lui Coleraine este imediat interceptată de baronul prusac Philipp von Stosch ( - ), alias John Walton, colecționar fără scrupule și vorace, autor al lucrării Gemmae Antiquae Caelatae ( ) și foarte aproape de curtea Albanilor - protectori ai exilului pretendent la tronul Angliei James III Stuart - dar în același timp spion plătit de ani de zile brigada lui Sir Robert Walpole și Lord Carteret pentru a investiga activitățile susținătorilor iacobiți la Roma Stosch localizează iepurele din "zvonuri", spunând asta de fapt greșit irlandez, neînțelegându-și Peerage a Irlandei și mângându-i pe a lui patronimic în Collen, pe care îl va corecta câteva litere mai târziu Scrisoarea lui din noiembrie informează cu sârguință că "Hest arrive ici un noble Irlandois, nomme My Lord Collen, qui a été visité mai multe ori prin Capitaine Ly Irlandois, care est au service du Prétendant" Alertele din această lună continuă să apară numele lui Coleraine din cauza acestui prim conexiune suspectă, dar curiozitatea baronului crește când sosește Middleton cu siguranță, pentru a trece la cea din urmă La noiembrie, Stosch raportează că "Hest aussy venu de Cambridge Mr Middleton Ecclesiastique, et Mr Care Celuy a avut un nume Collen s'appelle My Lord Collern [adăugat chiar mai sus] Colrain - National Anglois et noble Irlandez Il alle l'autre jour à Frascati avec le Capitane Ly" Ideile care au animat scrierile lui Conyers Middleton și care au dat naștere controversele religioase amare chiar înainte de călătoria sa în Italia, l-au făcut un personaj a se uita; de fapt, el s-a opus oricărui autoritarism dogmatic, în special anglicană și a fost plină de o profundă admirație pentru toleranța religioasă a antici Neliniștea și curiozitatea sa intelectuală trebuie să se fi zdruncinat și ele mediul roman și florentin, făcându-l să stabilească prietenii de durată cu intelectuali de asemenea foarte diferiți între ei ca temperament și idei: în special Monseniore Giusto Fontanini, Francesco Bianchini, Anton Francesco Gori, Anton Maria Salvini, fapte acestea care l-au determinat pe Stosch să-și înăsprească controlul La aprilie , în apropiindu-se de plecarea lui Middleton, baronul a alertat guvernul britanic că Profesorul de la Cambridge în timpul lunilor romane a menținut o conduită foarte bună echivoc și o încăpățânare care nu prevesteau în niciun caz o regândire a doctrinei sale, a o atitudine care s-ar fi putut dovedi a fi foarte periculoasă mai ales în interior a universității Deși Coleraine pare să frecventeze aceleași medii în Roma Middleton, însă, este capabil să stea în afara tensiunilor politice, asumându-și o atitudine neutru, după cum însuși baronul este gata să recunoască într-o scrisoare din octombrie : Lordul meu Coleran a plecat din Mecredy pentru a se întoarce în Anglia, având în mod deschis am conversat de când a fost aici cu toți Adepții Pretenditorului, am ocazia să creadă totuşi că nu a intrat în război politic în actul său, nefiind deloc dispus rotund cu altul şi cu altul Cadrul mărturiilor este constituit din relațiile politice dificile și complicate dintre Sfântul Scaun și Anglia, compromis de când Clement al XI-lea Albani îi primise la curtea sa pe Stuarts exilați La acest despre aceasta vezi scrierile lui LEWIS ; IDEM , , pp - ; BORRONI SALVADORI , pp - , în special de la p și următoarele; dar şi INGAMELLS , pp - ; ALBUL , pp - De o importanță extremă pentru reconstrucția primelor două Coleraine Grand Tours sa dovedit a fi tocmai scrisori de la Philipp von Stosch raportate de INGAMELLS , p : NA, SP / - - ( - ) O extrag din scrisoarea din noiembrie este cuprinsă în dosarul SP / , cc r- r NA, SP / , cod civil r- v Despre Conyers Middleton și despre speculațiile sale filozofice, vezi contribuția importantă a lui GIARRIZZO , p - și, în sfârșit, în Religie, Politics and Dissent, - : Essays in Honor of James E Bradley editat de RD Cornwall și W Gibson Farnham, Surrey NA, SP / , cod civil - v NA, SP / , cod civil - v Julia Bonardi Studii ale Memofonte / Este mai degrabă interesul lui Coleraine pentru arte și bunăvoința față de artiști a exprima-te in curand De fapt, spre sfârșitul anului , Hare l-a angajat pe pictorul și gravorul contemporan Hamlet Winstanley ( - ), pentru a-i face copii din vechime Acesta din urmă da se află la rândul său în Italia, angajat într-o călătorie de pregătire ( noiembrie - februarie ) și ocupat ca agent de artă pentru patronul său James Stanley, al -lea conte de Derby De fapt, la Derby, pe ianuarie , tânărul artist a raportat: declarând că: "De când sunt la Roma, am desenat mai multe figuri antice [pentru] Domnul meu Colerain, [ ] Am uitat să-i spun al tău Los p yt ye" Faptul că Winstanley lucrează imediat pentru Coleraine, exact de la începutul sosirii la Roma, ar putea sugera una cunoștințe anterioare între cei doi Nu întâmplător tânărul gravor a fost unul dintre elevii muncitoare academie din Great Queen Street condusă de Sir Godfrey Kneller, care dăduse i locuri de naștere artistice și pentru George Vertue, una dintre cele mai semnificative prietenii din viața lui Coleraine Hare nu numai, așa cum am menționat deja, a fost printre primii care au promovat și susținut activitatea Vertute ca gravor, răsfățând o mare pasiune pentru tipărituri de traducere și i peintres-graveurs, dar apropierea intereselor lor, coroborată de apartenența comună la Society of Antiquaries, a rezultat și în cele trei călătorii de explorare pentru care au făcut împreună Anglia pentru a vizita monumente medievale britanice și unele dintre cele mai prestigioase colecţiile de artă ale ţării Pe scurt, nu ar fi nepotrivit să credem că a fost prietenul care a făcut reclamă arată-i talentul încă potențial al lui Winstanley Nu știm cât timp și-a petrecut de fapt copierea din cele antice pentru Hare, adevărul este că printre albumele Colegiului Corpus Christi sunt doar treisprezece desene atribuibile artistului: unele pentru că sunt semnate, altele pentru ductusul inconfundabil Deci trebuie cred că această relație de pseudo patronaj trebuie să fi fost doar ocazional ed rezolvată în câteva luni Winstanley din acest moment este încă un artist legat de manierele stăpânului său, deși rămâne de o curățenie naivă a liniilor care îl deosebește profund din Kneller, mai energică și mai intensă Întâlnirea cu Roma din ultimii ani pentru tânărul artist echivalează cu intrarea în contact, prin prezența la piață artistic roman , cu moștenirea lui Carlo Maratti și a școlii sale Semnificativ din aceasta prima influență mi se pare a fi foaia de la British Museum cu Sfânta Familie și tânărul San Giovanni, semnat și datat "H Winstanley Inven et fecit Romae " Desenul îl descoperă pe artist intenționat să lase atmosferele îndulcite ale madonelor Marattesque să se joace liber, cu o idee despre vechiul încă de digerat, așa cum reiese din cei mici și aproape stânjeniți citate Desenele pe care Winstanley le face pentru Coleraine prezintă unele dintre lucrările sculpturale cel mai faimos care la vremea respectivă putea fi admirat între galeria și loggia vilei Medici al Pincio - înainte de transferul lor definitiv la Florența în - și unele dintre marmură Ludovisi, păstrat în vila de pe Quirinale Din colecția Medici Winstanley schițe bronz din secolul al XVI-lea de Jacopo del Duca, la rândul său o copie a lui Sileno Borghese, câteva statui RUSSELL , p ; CONNOR BULMAN , p ; INGAMELLS , p - Hamlet Winstanley ( - ) îi lipsește încă un studiu concentrat și monografic, din acest motiv vezi WALPOLE , III, pp - ; DARCY , p Pentru relația dintre Coleraine și Vertue și turneele lor împreună ( , și ) vezi publicația de Note Books, VERTUE ( - ), II, IV și V Pentru rolul lui Vertue în cadrul Companiei vezi ALEXANDER , p - Desenele lui Hamlet Winstanley sunt incluse în volumele CCC, Roma VI (ST LL I ), ff , , , , , , și Roma XIII (ST LL I ), ff , , , și sunt menționate și de SCOTT , p RUSSELL , p - Vezi în special scrisorile trimise la și noiembrie BM, Departamentul Tipărituri și Desene, număr de înregistrare , Despre grupul niobiților și averea lor în lumea anglo-saxonă, vezi frumoasa carte a lui HASKELL- PENNY , p - Desenele lui Winstanley referitoare la grupul Niobid sunt incluse în volumul Roma VI (ST LL I ), ff - și CCC, Roma XIII (ST LL I ), ff - Lord Coleraine între Roma și Florența: în zorii colecției Studii ale Memofonte / a grupului Niobids și a vazei Medici, desene care relevă abordarea academică a a artist încă foarte tânăr, interesat exclusiv de studiul corpului Nu există niciunul în ele nici unul din momentul dramatic în care nefericiții copii ai lui Niobe cad - așa cum vrea ea Homer - ucis de săgețile lui Apollo și Artemis și care, în bilele originale, este sintetizat de ipostaze zdruncinate ale trupurilor și expresiile îngrozite ale protagoniștilor Prototipurile antic a devenit pentru el un pretext pentru a investiga o masă musculară care nu există în viața reală Fig Hamlet Winstanley, Statuia Niobidilor Medici, cu permisiunea Președintelui și Fellows of Corpus Christi College, Oxford (Roma VI, f ) Niobiții săi sunt sportivi olimpici iluminați romantic de o lumină caldă de după-amiază sporind trăsăturile feței, abdomenul uscat și structurat, brațele și picioarele robuste, după cum se observă în Niobide mai mare (Fig ) Sora însă, că în prototipul antic arată pierdută la infinit, acum toți la mila propriului destin al morții, este jucat de Winstanley de parcă ar fi una dintre acele fetițe resemnate cu soțul ei, care nu s-au ales singure, pictat la scurt timp după aceea de Hogarth La fel se întâmplă și în copia celebrei statui a Pan Ludovisi: nimic din moliciunea originalului, care este, de asemenea, un apel neplăcut și sălbatic erotic, îl atinge Va trebui să așteptăm sinteza lui Batoni și Canova înainte de a o vedea pe aceea scânteie de viață Winstanley se va descurca mai bine decât ca gravor, odată ce va reveni Anglia Dar debutul colecționar al lui Hare a fost doar începutul La fel cu ceilalți ai lui compatriotii era pasiunea pentru antic pentru a-i stimula gustul si interesul La fel de, în timpul șederii sale, a cumpărat și alte exemplare care reprezentau cele mai cunoscute statui clasice pe care le-a admirat în vilele și palatele Romei, numeroase serii de tipărituri și împreună, niste desene in acuarela care reproduc cateva exemple celebre din pictura romana antica Roma Papei Benedict XIII Orsini ( - ) este activă din punct de vedere arheologic cel puțin cât acela care văzuse consumate pontificatele Albani și Conti: este un oraș în frământare, puternic proiectat în căutarea originilor sale istorice și pe deplin implicat de activități de săpătură organizate cu sârguință de către președintele Antichităților, cărturarul veronez Francesco Bianchini și comisarul de antichități, desenator și gravor Francesco Bartoli O fervoare care a făcut ca marile rămășițe ale trecutului să reapară din ce în ce mai intens clasic, ținând ocupați, ocupați, agitați și Desenul Pan Ludovisi este publicat de LM CONNOR BULMAN , pp - , p , pl Julia Bonardi Studii ale Memofonte / strigând între Palatin și Appia Săpăturile și descoperirile care au urmat au cerut una muncă la fel de sârguincioasă de documentare, care atrage din ce în ce mai mult călătorii străini dornici să dedice copiilor o secțiune din colecțiile lor înființate în Anglia extrase din picturile antice ale Romei În acest sens, Coleraine urmează alegerile altora colecționari contemporani cunoscuți, precum Richard Topham, Thomas Coke Earl of Leicester și Richard Mead, pentru a numi doar câțiva; și deși posibilitățile sale financiare nu sunt comparabile cu cele ale acestor domni, detaliu care, prin urmare, a pus limite asupra dorințelor sale, nu a renunțat la achiziționarea de desene ale cunoscutilor Francesco Bartoli și Gaetano Piccini, împreună cu mari grupuri de copişti anonimi Dintre materialele Oxford, unul se remarcă printre altele prin marea sa importanță copie, nepublicată după cunoștințele mele, de la Nunta Aldobrandini, pictura antică găsită în la biserica San Giuliano l'Ospedaliero si de atunci pastrata in vila Aldobrandini sul Quirinale, care se adaugă repertoriului deja bogat de derivări din aceasta prototip ilustr editat de Giulia Fusconi în (fig ) Imensa avere pe care Nunta au avut de-a lungul secolului al XVII-lea, s-a datorat în special desenelor pe care le-a tras din ele, în a doua jumătate a secolului, Pietro Santi Bartoli ( - ), care a copiat pictura antică pentru patroni prestigioși ai artei, printre care cardinalul Camillo Massimi ( - ) și anticarul roman Giovan Pietro Bellori ( - ) Acesta din urmă la un moment dat va decide, de asemenea, să o traducă pe cupru de către gravorul perugian, pentru a-i păstra memoria, deși pictura fusese deja gravată de Bernardino Capitelli în la inițiativa lui Cassiano dal Pozzo De fapt, exact anul în care Bellori a conceput un astfel de proiect ne scapă; va face aluzie la ea pentru prima dată în introducerea la Tomba dei Nasoni, publicată în , chiar dacă Gravura lui Bartoli este deja menționată în Indexul tipăriturilor de' Rossi din Traducerea lui Pietro Santi va fi apoi fuzionată definitiv cu tabelele care ilustrează a doua ediție a Admiranda Romanorum Antiquitatum de Bellori, publicată în , asigurând Nunții Aldobrandini un loc de neatins printre operele paradigmatice ale Romei antice, în special în imaginația călătorilor străini Exemplarul, care se apropie mult mai mult de maniera prescurtată și oarecum incomodă a lui Gaetano Piccini, mai degrabă decât cele ale lui Francesco Bartoli, diferă în unele privințe secundar față de prototipul original: de exemplu în schema de culori, care nu ține cont aproape total de paletă de culori impregnată de lumina de smarald a picturii antice Dar această superficialitate este una practica de copii în serie, produse rapid pentru această piață agilă și profitabilă; A obicei care îl va face pe contele de Leicester atât de supărat de realizarea inexactă a niste desene realizate de Francesco Bartoli si care fac obiectul celebrei scrisori din justificare trimisă de agentul său italian Francesco Fernando, cunoscut sub numele de Imperiali Designerii care lucrau pentru Hare au fost diverși: trei ies în evidență în special covârşitor din investigarea volumelor, identificabile prin diversitatea profundă a trăsăturilor şi tehnică, fără însă ca cineva să se distingă printr-o anumită calitate a semnului Dar totul merge bine pentru a îmbogăți repertoriul colecțiilor documentare ale lui Coleraine, care cumpără schițe din colecțiile Medici, Barberini, Ludovisi și Borghese În volumele Oxford sunt prezente atunci unele dovezi preluate din copiile originale de Bernardino Ciferri si alti copisti; cei Ciferri in Bibliografia pe subiect este cu adevărat nemărginită, așa că din motive de oportunitate ne referim la frumosul catalog LA FASCINATION DE L'ANTIQUE , iar cel mai recent la expoziția ROMA E L'ANTICO cu ample și detaliat referințe bibliografice În acest sens, a se vedea contribuțiile istorice ale lui ASHBY - Și iarăși POMPONI , I, pp - ; DE LACHENAL , II, pp - FUSCONI ; DE LACHENAL , II, dosar nr , p Index al tipăriturilor Rossi, gravate în aramă, cu burin și apă tare; existente în tipografia lui Gio Giacomo De Rossi în Roma spre pace, Roma , p , în FUSCONI , p și notează GP BELLORI, Admiranda romanorum Antiquitatum ac Veteris Sculpturae Vestigia , Romae , pl - POMPONI , I, pp - , pp - Lord Coleraine între Roma și Florența: în zorii colecției Studii ale Memofonte / în special, este o prezență recurentă atât în colecția Topham de la Eton, cât și în colecția Mead astăzi în British Museum Contra-dobele portretizează în special marmurele antice prezente în colecțiile Vilei Borghese, reliefuri care s-au bucurat de mare avere în secolul al XVII-lea, precum cel cu așa-zișii dansatori Borghese, acum la Luvru, care a fost reprodus la Paris în pentru regele francez Ludovic al XIII-lea la sfatul lui Poussin, dar care a fost și gravat de Pietro Santi Bartoli la sfârşitul secolului Fig Gaetano Piccini (?), Copie de la Nunta Aldobrandini, cu permisiunea Președintelui și Fellows of Corpus Christi College, Oxford (Roma VIII, f ) Sau din nou relieful cu Răscumpărarea trupului lui Ettore, tot Borghese, documentat de Coleraine printr-o dovadă care o înfățișează în întregime și pe o singură foaie Copia din care derivă este, fără îndoială, preluată dintr-un original al lui Ciferri, care de fapt el a reprodus acest relief pentru Topham şi pentru Mead Dar dacă desenul Eton este împărțit în două foi, cea a Muzeului Britanic apare integral, ca și în colecția Corpus Christi Colegiul Una dintre cele mai de succes copii din volumele Oxford dublează Apollo găsit de Leone Strozzi pe dealul Esquiline și ulterior donat Marelui Duce de Toscana, gravată tot de Nicolas Dorigny în lucrarea comentată de cărturarul din Volterra Paolo Alessandro Maffei Designul poate fi atribuit mâinii lui Filippo Castelli prin comparație cu exemplarele realizate de acest copist pentru Richard Topham; după cum se știe, multe dintre copiile lui Eton poartă numele designerilor pe spatele foilor, astfel încât să permită comparații stilistice Castelli se caracterizează de fapt tocmai prin aceste maniere ale sale delicate și topite, obținute printr-o hașurare încrucișată ușoară a liniilor subtire dat in sangvin (fig ) Deschideri despre copisti care au lucrat pentru Richard Topham, altfel necunoscuti, precum Bernardino Ciferri, Carlo Calderi, Sempronio Subisatti, Andrea Ristorini și alții, se datorează studiilor lui Hugh Macandrew și Louisa Maria Connor Bulman MACANDREW , pp - ; CONNOR BULMAN , pp - ; CONNOR BULMAN , pp - Pentru modul în care au fost înființate și pentru istoria colecționării volumelor lui Richard Mead, da vezi cel puţin JENKINS , pp - CCC, Roma XI (ST LL I ), ff - Din fericire pentru dansatorii Borghese, care au fost traduse și în tipărită de Pietro Santi Bartoli (BELLORI , pl - ), vezi BLUNT , p , fig și ad HASKELL-PENNY , pp - Pentru copia de bronz deținută de colecția Wallace din Londra vezi în schimb MANN , p CCC, Roma XI (ST LL I ), f Eton, colecția Topham, Bm ; BM, volume Mead, I, f COLECȚIA DE STATUI ANTICE ȘI MODERNE , pp - , Pl XXXIX CCC, Roma VI (ST LL I ), f Filippo Castelli, practic necunoscut, este un copist recunoscut după uz caracteristică care face o trapă densă și regulată dată aproape întotdeauna în două culori de sânge roșu, oportun menită să restabilească jocul subtil al umbrelor Copia Coleraine îl reprezintă pe Apollo descoperit Julia Bonardi Studii ale Memofonte / În cele câteva luni petrecute la Roma, întreprinzătorul Conyers Middleton, interesat de monede antice, cărți și pietre prețioase, au reușit să stabilească relații fructuoase și foarte documentate cu cei mai cunoscuti negustori si traficanti de antichitati pe care i-ar putea oferi piata romana, din Francesco de' Ficoroni, de la care va obține celebrul Bull de Aur, ajungând astfel în Anglia, a Francesco Palazzi și Bernardo Sterbini; precum şi cu personalităţi precum Pier Leone Ghezzi şi Monseniorul Giusto Fontanini, acesta din urmă Fig Filippo Castelli (?), Apollo, cu permisiunea președintelui și a colegilor Corpus Colegiul Christi, Oxford (Roma VI, f ) mare savant și exponent de frunte al avangardei "culturii internaționale catolice", legat ca bibliotecar de cardinalul Imperiali Prieteniile pe care Middleton le-a putut a cultiva trebuie să fi fost aceeași întreținută de Coleraine: în special cea cu Ficoroni, Ghezzi și Palazzi, precum și cel cu marchizul Alessandro Gregorio Capponi, personaje care apar ca figuri cheie în recunoașterea desenelor din colecția de Oxford În cazul pictorului Pier Leone Ghezzi, o mărturie inevitabilă a legăturii lor, caricatura atinge pragul de plecare; Coleraine are doar treizeci și unu de ani El a aparut mai în vârstă decât vârsta lui, nas proeminent și gură oarecum ecvină, ascunsă de un greu mantie care-și acoperă corpul robust, în timp ce înaintează grațios împotriva sa cerând unei frumoase doamne să-i ofere un ultim dans roman Despre această caricatură Ghezzi va reveni la scris chiar la sfârșitul ultimei călătorii a lui Hare la Roma, când va intra s-a întors în Anglia Cu acea ocazie Ghezzi își amintește de toate vremurile când de anticarul "Leone Strozzi în Clivo Esquilino spre Suburra și donat de acesta Marelui Duce al Toscana" pentru împodobește grădinile sale pe Pincio, așa cum se arată în scurta explicație a lui Maffei care însoțește placa gravată de Nicolas Dorigny pentru colecția de statui antice și moderne, scoase la lumină sub auspiciile glorioase ale sfințeniei Papei noastre Clement al XI-lea de Domenico de Rossi; ilustrat cu expuneri la fiecare imagine de Paolo Alessandro Maffei, Roma Evident, Coleraine cunoștea celebrul text publicat de de' Rossi, foarte drag marilor turiști englezi care au vrut să cunoască colecțiile de statuare romană clasică, atât de mult încât au indicat chiar în partea de jos a desenului pagina și locația Middleton va putea de fapt să stabilească legături importante atât cu lumea intelectuală romană cât şi Florentin, ambele cu structura pietei, relatii fructuoase si de durata, in ciuda faptului ca nu se intoarce niciodata la Italia El va menține o prietenie cu Giusto Fontanini și, în consecință, cu Cardinalul Imperiali; încă cu cărturarul Veronez Francesco Bianchini, președintele antichităților din Roma și foarte apropiat de curtea lui Iacob al III-lea Stuart e Maria Clementina Sobieski, sau din nou cu marchizul Alessandro Gregorio Capponi Mai multe afaceri rodnic și intens le va stabili cu Francesco de' Ficoroni și Francesco Palazzi Toate acestea reiese din corespondență păstrată la Londra BL, dna Add , examinată parțial în contribuția foarte importantă a SPEIR-KAGAN , p - Pe frontul florentin ia naștere o relație epistolară cu Anton Francesco Gori și Anton Maria Salvini, rapoarte care indică și pentru el, la fel ca Hare, o schimbare a interesului pentru Florența Lord Coleraine între Roma și Florența: în zorii colecției Studii ale Memofonte / Coleraine fusese în Italia, înregistrând condițiile mizerabile de sănătate în care acesta din urmă Sally părăsise orașul, atât de grav încât chiar și-a imaginat moartea pe drum Marchizul Capponi, descendent al ramurii romane a familiei nobile florentine a Capponi, a reprezentat cu siguranță unul dintre cele mai interesante subiecte ale Romei anticare ed arheologic de la începutul secolului al XVIII-lea; sarcinile sale îl plasau în centrul unei dinamici şi circuit puternic al relațiilor sociale, iar Hare cu siguranță nu a subestimat acest lucru Ales în Ospătarul secret al Papei Clement al XII-lea Corsini, precum și maiorul Foriere al Palatelor Sacre Apostolic, începând din a devenit Gardian și Prim Anticar Președinte al stabilimentului Muzeul Capitolin (deschis publicului în ) În volumele pe care Coleraine le dedică Romei , mai multe gravuri preluate din piese care se succed în perfectă ordine cronologică a aparținut colecțiilor marchizului: un tabel tipărit în reprezentând doi portretele lui Gino și Neri Capponi, strămoșii nobilului roman, care au trăit în secolul al XV-lea; Acolo traducere de Gaetano Piccini a celebrului Mim al anticilor cu masca unei adevărate Pulcinella pe care Palazzi l-a furnizat lui Capponi în , după ce l-a primit la rândul său de la cardinalul Alessandro Albani care o găsise în "în cariera [ ] în grădina cardinalului Nerli în Santa Maria Maggiore" ; iar fresca detașată a arhitectului cu "archipendolo" extras dintr-una mormânt lângă Porta Capena în Gravat cu uşurinţă de Giovanni Giuseppe Orazi în , proiectată de Pier Leone Ghezzi, această lucrare a fost una dintre cele mai illustre piese ale "Micul muzeu" al lui Capponi, așa cum îi plăcea el însuși să-l numească Coleraine și Capponi cu siguranță au împărtășit o pasiune pentru desenarea documentației arheologice; Ca aceasta în colecţiile englezeşti există câteva exemplare asemănătoare prezente şi în colecţia de desene ale marchizului: este cazul exemplarului Nunții Aldobrandini, deja discutat, și al desen care intoarce peisajul cu cladiri vechi "descoperite in curtea cladirii Mazzarini", în timpul lucrărilor de extindere a zonei de sud a palatului Rospigliosi din Prezenţa printre materialele de Oxford dintr-o serie de cinci plăci reprezentând diferitele elevații ale "Galeriei de Statui ale Muzeului Capitolin; și, cu siguranță, va mai exista o privire de bunăvoință a lui Capponi in spatele acestor foi pretioase care reprezinta un unicum inca de studiat la origini a importantei instituții romane, cel mai probabil dobândită de Coleraine în timpul domniei sale ultimul Mare Tur ( ) Ca dovadă a faptului că schimburile cu Capponi trebuiau să rămână până bine în anii , prezenţa printre volumele de desene şi tipărituri de Hare cu Epistola de nummo Elagabali, publicație apărută în , editată de Marchiz în calitate de membru al Académiei Parisiene de Inscripții și Belle-Litere, dedicată lui Vatican City, Vatican Apostolic Library (de acum înainte BAV), Ottobon Lat , fol Cel caricatura este publicată de DORATI DA EMPOLI , p , nr , care poartă și inscripția olografă a Ghezzi: Milord englez Coleran a plecat de la Roma la , februarie , făcut de mine Cav Ghezzi la decembrie revenit la Roma în luna ianuarie s-a îmbolnăvit, iar doctorul Ciampoli l-a tratat și a continuat să se simtă mai rău ca niciodată, s-a hotărât să meargă la Florența la iulie , iar pe drumul spre nenorocirea sa și-a dat sufletul Diavolului Pentru un profil biografic, vezi PETRUCCI , pp - Pentru conexiuni cu lumea de erudiție anticară: DONATO , pp - şi Eadem ; Edem ; UBALDELLI În special CCC, Roma VI (ST LL I ) În acest sens, a se vedea UBALDELLI , p și nota Orașul Vaticanului, Biblioteca Apostolică a Vaticanului (denumită în continuare BAV), cod Capponiano , Memorii, c v În CONNOR BULMAN ( ), pp - , p , nota Atât Nunta, cât și peisajul găsit în săpătura de la Palazzo Rospigliosi apar în codurile capponiene păstrat în fondurile Bibliotecii Apostolice Vaticane, respectiv în Capponiano , cc v- și în Capponiano Pentru desenul Nunții Aldobrandini deținut de Capponi, vezi FUSCONI , p Copia peisajului Rospigliosi care a aparținut lui Coleraine, în schimb, a fost publicată de Louisa Maria Connor Bulman cu o atribuire lui Gaetano Piccini, CONNOR BULMAN , fig În contribuţia sa cel savantul mai argumentează cumpărarea în de către marchiz a unui set de copii, databile în , preluate din săpăturile Rospigliosi care au îmbogățit volumele de desene din biblioteca sa; cearşafuri care astăzi se găsesc printre cele Materiale grafice Vatican CCC, Roma IV (ST LL ), ff - Deja citat de EICHE , pp - Julia Bonardi Studii ale Memofonte / descoperirea unui aur de Elagabalus a avut loc chiar cu un an înainte Pe scurt, parcă În timpul călătoriilor sale, Colarine nu pierde niciodată ocazia de a fi la curent cu inițiativele culturale a lui Capponi Această relație, care apare de-a lungul anilor ca una dintre cele mai importante și neîntreruptă de Henry Hare la Roma, s-a dovedit imediat a fi foarte utilă și pe frontul relaţiile pe care Hare le stabileşte cu intelectualitatea florentină Aceasta este ceea ce reiese din important scrisoare de mulțumire scrisă de Hare către Capponi la noiembrie , tocmai din Florența, găzduită acum în fondul Capponiano al Bibliotecii Vaticanului Când am ajuns la Florența, i-am prezentat domnului Cavalier Marmi scrisoarea pe care mi-a dat-o Domnia Voastră Cel mai ilustru, în virtutea căruia, a folosit față de mine toate acele acte de bunătate care sunt propriu persoanei sale; așa că mă recunosc infinit obligat față de amândouă M-a adus mai târziu, la Livorno, am găsit cu o prietenă de-a mea bastonul pe care și-l dorea, a venit la mine de la Londra, despre care am scris despre asta acum unsprezece luni unui cunoscut de-al meu Prin urmare, cu ocazia returnării domnului Palazzi la tine la Roma, ea va primi a spus articulația și voi fi bucuros să mă bucur de el în amintirea prieteniei mele sincere față de tine trimit La fel fără vreun ornament, pentru că așa a însemnat pentru mine să fiu geniul lui, în timp ce el își dorea decoreaza-l dupa bunul plac Și până la urmă mă resemnez din ce în ce mai mult Prea Ilustra Domnie Florența, noiembrie Prea devotat și Prea Obligatoriu Domn și Prieten H Colerane [Pe altă parte] ratanul menționat mai sus a fost primit de la signor Palazzi la decembrie - joi si s-a raspuns Domnului Meu sambata a spus la Florenta; aceasta domnul meu Colerane nu in Londra octombrie ; adica s-a intors la Roma impreuna cu anticarul Venuti din Cortona in aceeasi luna din ianuarie Scrisoarea de prezentare servise de fapt la introducerea lordului Coleraine în circuit gravitând în jurul bibliotecarului superior al universităților Florentine și Magliabechiana, Anton Francesco Marmi, și să-l lege de contele Antonio Pecori, cumnatul lui Marmi, precum și de cărturarului Anton Maria Salvini Toate aceste personaje au reprezentat cele mai importante Legăturile lui Capponi cu Florența în raport cu "pofta excesivă" pe care o avea "pentru acestea cărți binecuvântate" ; o pasiune copleșitoare care cu siguranță a luat mâna și pe Coleraine stando la bogata colecţie de cărţi pe care o deţinea, printre care se numără şi câteva incunabule şi clasici italieni din secolul al XVI-lea în latină și limba vernaculară În climatul unui "decolorat, dar neliniştit Toscana" zguduită de ideile republicane care respirau din Anglia, Salvini i-a dedicat lui Coleraine traducerea celei mai reprezentative opere a acestor noi fermenti, a treia ediţie a lui Cato de Joseph Addison ( ) Sosirea lui la Florența este întâmpinată cu mare căldură și bunăvoință, după cum citim în unele scrisori de la Marmi trimise lui Capponi, scrisori prin care descoperim acel anunt Francesco Palazzi, viitorul, îl va însoți și el în călătoria sa de explorare la Florența comisar al antichităților sub papalitatea lui Clement al XII-lea Corsini CCC, Roma VI (ST LL ), legat fără număr de pagini BAV, cod Capponiano , cc r Scrisoarea este citată, dar nu transcrisă de EICHE , pp - ROZ BAV, cod Capponiano cc v- r, citat de PETRUCCI , pp - COLERAINE/OSBORNE , pp - ROSA , p - RIDLEY , pp - ; UBALDELLI , pp - , PICOZZI , p Lord Coleraine între Roma și Florența: în zorii colecției Studii ale Memofonte / [ ] a fost (?) să cinstesc această casă a mea de către domnul Milord Coleran cu [ ] domnul Lorenzo Magnossi, și cu el a venit un Palazzi [ ] pe acesta, pe care l-a adus de aici în compania lui prezentând cea mai favorită foaie a Prea Ilustrului Voastră Domnie [ ] mare parte a lui biblioteca de alegere În această dimineață [ ], și arătați-i pe cel al celebrului Magliabechi, și lansarea unde este trebuie să plaseze, [ ] foarte plăcut Poimâine îl voi duce la Laurențian și printre toți vom arăta cele mai considerabile, și va fi condusă de domnul doctor Salvini și de aceștia excelenți meșteri Câteva zile mai târziu, Marmi i-a scris din nou marchizului, foarte gânditor: Mă voi întreba dacă Lordul meu Colren poate să fi părăsit Florența și să fi luat concediu de la anticarul său Palate, iar în cazul în care mai este aici, îl voi anunța pe domnul conte Pecori, ca să poată să ne vedem de ratan sau altul pentru a le transmite de această ocazie Zicala lui Coleren că știu că este fost la Leghorn; și apoi s-a întors la Florența; deci, dacă ai vrut să o servești cu trestia de ratan menționată mai sus, avea toate ocaziile să o facă în ritmul lui În același context, prima întâlnire între Coleraine și savantul veronez Scipione Maffei, prezenți la Florența între și la așteaptă lucrarea neterminată și nepublicată A Guvernului Romanilor în Provincii, cu care a Al nostru a împărtășit și aderarea la Academia Arcadiei din care devenise membru oportun înainte de a părăsi Roma Legătura lor va găsi atunci prilej se consolidează în timpul călătoriei lui Maffei în Anglia din , când Coleraine lo te va însoți să vezi Oxford invitându-l să stea câteva zile în moșia lui Tottenham Pe lângă afirmarea intelectuală, Florence îi garantează și posibilitatea lui Hare de continua să achiziţioneze desene şi materiale de studiu importante, recunoscute în volumele care Coleraine dedică orașului în colecția Oxford Dintre acele foi, se remarcă două desene desenate din vaza mare Pallavicini reprezentată deja cu ceva timp înainte de Giovanni Domenico Campiglia pentru Richard Topham Reproducerile care mi se pare pot fi mai degrabă atribuite unui artist din atelierul Campiglia (fig ), care trebuie să fie și autorul micului Portret a lui Scipio Africanul pe care Coleraine îl contextualizează în Palazzo Gaddi, prezent în același album Întors la Roma, în pragul anului jubiliar , după interludiul toscan, acest scurtă trecere este înregistrată invariabil de Stosch într-o scrisoare din martie, unde anticarul prusac amintește de prezența lui Coleraine cu ocazia nașterii lui al doilea fiu al lui James al III-lea Stuart și al Prințesei Maria Clementina Sobieski: Domnul meu Colerane este returné hier à Rome aux sofa de la Princesse Sobieski ou ont assisté, outre les Cardinaux mention Ottoboni et Imperiali, et tous quatre en fait dresser BAV, cod Capponiano , cc r- v Scrisoarea, trimisă de Anton Francesco Marmi marchizului Alessandro Gregorio Capponi este datat cu Florența, noiembrie (?) ; din pacate cerneala s-a oxidat hârtia pătată și pe alocuri ruptă, creând goluri în vorbire Ibid , cod civil r- v Scrisoarea este într-o stare de conservare mai bună decât cea anterioară, se trimite la la fel de la Marmi la Capponi la decembrie Despre trecerea lui Maffei la Florența, vezi: SPAGNOLO - , pp - ; SILVESTR , p Contactul dintre Coleraine și Maffei este indicat de NICHOLS - , V, p Vestea este confirmată în scrisori publicate de GARIBOTTO , II, p , n Din nou pentru prezența lui Scipione Maffei în compania lui Francesco Algarotti în Anglia, iar la alegerea lor ca membri de onoare ai Societății Antiquaries of Londra în , vezi manuscrisul SAL, Minute Book II, ff și ( mai ; mai ) CONNOR BULMAN , p și notează CCC, Florența I (ST LL I ), c Julia Bonardi Studii ale Memofonte / un acte notarial, le Pape ces aprés midy est allé en personne au Palais du Pretendant, ou il a de ses mains baptisé l'anfant nouvellement né Fig Anonim, copie din vaza Pallavicini, cu permisiunea președintelui și a colegilor de Corpus Christi College, Oxford (Florenta I, f ) A ta pare puțin mai mult decât o vizită de curtoazie pentru a încheia această primă călătorie Italiană, înainte de a pleca definitiv în Anglia, dar este blocată între doi evenimente foarte semnificative pentru Roma catolică din acea vreme: nu numai nașterea fiului a pretendentului la tronul Marii Britanii, Henry Benedict Stuart, dar și Jubilee, doi ocazii pe care poate Coleraine simţea că nu le poate rata Cert este că pe aprilie acesta Hare și-a reluat drumul spre casă urcând prin Italia și asigurându-se opriri di Mantova - pasaj documentat printr-un desen cu data, păstrat în volumele de Oxford - și Padova, la a căror universitate este înregistrat ca vizitator la iulie NA, SP - , cod civil r- v Ibid , cod civil r- v Foarte interesant este desenul cu cerneală brună a planului Palazzo Ducale din Mantua, care datează din volumul Veneţia VIII, fol (Oxford, CCC) Foaia este semnată și datată, ajutând astfel la circumscriere exact trecerea lui Coleraine din orasul lombard in acel an Pe inscripție scrie: Andrea Canevali nel studiul domnului Doriciglio Moscatelli Battaglia f Mantua august BROWN , p Lord Coleraine tra Roma e Firenze: agli albori della collezione Studii di Memofonte / BIBLIOGRAFIA AIKIN-ENFIELD J AIKIN, W ENFIELD et alii, Biografie generală: sau vieți, critice și istorice, ale celor mai eminente persoane de toate vârstele, țările, condițiile și profesiile, ordonate după ordine alfabetică, IX, Londra ALEXANDRU D ALEXANDER, George Vertue ca gravor, "The volume of Walpole Society", , , pp - ASHBY T ASHBY, Drawings of Ancient Paintings in English Collections, I, "Articole ale Școlii Britanice de la Roma", , , p - ASHBY T ASHBY, Drawings of Ancient Paintings in English Collections, II, "Articole ale Școlii Britanice de la Roma", , , p - BIGNAMINI I BIGNAMINI, George Vertue, istoric de artă și instituții de artă din Londra, - : un studiu al cluburilor și academii, "Volumul Societății Walpole", , , p - BOYD HAYCOCK D BOYD HAYCOCK, William Stukeley: știință, religie și arheologie în Anglia secolului al XVIII-lea, BOYD HAYCOCK D BOYD HAYCOCK, Hare Henry, rd Lord Coleriane, intrare în Oxford Dictionary of National Biography, XXXV, Oxford , pp - BORRONI SALVADORI F BORRONI SALVADORI, Între sfârșitul Marelui Ducat și Regență: Filippo Stosch la Florența, "Analele a Scuola Normale Superiore din Pisa, clasa de Litere și Filosofie", , , ser , , p - MARO J BROWN, Sesizări de cauze, la Contestații și înscrisuri în eroare, la Înalta Curte a Parlamentului; de la anul , până la anul , I-VII, Dublin MARO HF BROWN, Inglesi e scozzesi all'università di Padova dall'anno sino al , Venezia COLERAINE/LANGFORD Catalog al colecției autentice și curioase de tablouri, bronzuri, mese de marmură, urne, vaze și altele antichități ale Prea Onorabilului Lord Viconte Coleraine, decedat; adus de pe scaunul lui târziat la Tottenham high-cross, în județul Middlesex Care (din ordinul executorilor) se va vinde prin licitatie, prin Domnul Langford, la casa lui din Great Piazza, Covent Garden, miercuri și joi, și din acest martie instant , Londra Giulia Bonardi Studii di Memofonte / COLERAINE/OSBORNE Un catalog al colecției capitale de tipărituri, desene și cărți de tipărituri, a regretatului Drept Onorabil Henry, lordul viconte Colerane, nu a fost încă expus la Sale; format din cel mai eminent Maestru al Școli italiene, franceze și flamante La care se adaugă, mică, dar curioasă Bibliotecă a lui Efraim Chambers, Esq ; redactor al Cyclopedia, sau al Dicționarului universal de arte și științe Care va fi a vândut asta și în fiecare zi la T Osborne și F Shipton din Gray's-Inn, Londra CONNOR BULMAN LM CONNOR BULMAN, Colecția Topham de desene din Eton College Library, "Eutopia", , , pp - , CONNOR BULMAN LM CONNOR BULMAN, Richard Topham și artiștii cercului Imperiali, în FASCINAȚIA DE ANTICHILE - , Paris CONNOR BULMAN LM CONNOR BULMAN, Colecția de picturi antice din secolul al XVIII-lea din Palazzo Rospigliosi, "Ancient Xenia", , , pp - CONNOR BULMAN ( ) LM CONNOR BULMAN, Gaetano Piccini: Cel mai îngrijit, cel mai inactiv tip pe care l-am întâlnit vreodată, "Xenia Antiqua", , ( ), p - CONNOR BULMAN LM CONNOR BULMAN, Piața de desene comandate după antichitate, "Georgianul Jurnalul Grupului", , , pp - CONNOR BULMAN LM CONNOR BULMAN, în JAHRE "THESAURUS BRANDEBURGENSIS" ARHÄLOGIE, ANTIKENSAMMLUNGEN UND ANTIKISIERENDE RESIDENZAUSSTATTUNGEN, Actele conferinței ( septembrie- octombrie ), editat de H Wrede și M Kunze, Munchen , pp - DARCY PC DARCY, Încurajarea artelor frumoase în Lancashire, - , Manchester DE LACHENAL L DE LACHENAL, Redescoperirea picturii antice în secolul al XVII-lea: săpături, desene, colecții, în L'IDEA DEL BELLO , pp - DONAT M DONATO, Un colecționar în Roma de la începutul secolului al XVIII-lea: Alessandro Gregorio Capponi, "Eutopia", , , , pp - DONAT M DONATO, corespondenții lui Alessandro Gregorio Capponi între Roma și Republica Literelor, "Eutopia", , , , pp - DONAT Lord Coleraine între Roma și Florența: în zorii colecției Studii ale Memofonte / M DONATO, Viciul virtuos Colectare și piață la Roma în prima jumătate a secolului al XVIII-lea, "Quaderni istorici", , , pp - DORATI DA EMPOLI MC DORATI DA EMPOLI, Pier Leone Ghezzi, un protagonista del Settecento romano, Roma DUSSINGER J DUSSINGER, Middleton, Conyers, voce în Oxford Dictionary of National Biography, XXXVIII, Oxford , p - EICHE S EICHE, Henry Hare, Lord Coleraine și vizitele sale în Italia, în "The Pelican Record", Corpus Colegiul Christi, , , decembrie , p - EVANS J EVANS, A History of the Society of Antiquaries, Londra FLĂCĂRĂ J FLAMING, Robert Adam și cercul său din Edinburgh și Roma, FRANCOVICH C FRANCOVICH, Istoria Francmasoneriei în Italia De la origini până la revoluția franceză, Florența FUSCONI G FUSCONI, Averea "Nunta Aldobrandini" De la Esquilin la Biblioteca Vaticanului, Orașul Vatican GIARIZZO G GIARRIZZO, Între protestantism și deism: originile istoriografiei engleze moderne despre creștinism primitiv Între latitudinari și ortodocși: C Middleton ( - ), "Research in Religious History", , , p - GIBSON WOOD C GIBSON WOOD, Jonathan Richardson: teoretician de artă al iluminismului englez, New Haven GINZBURG a S GINZBURG, Giovanni Battista Agucchi și cercul său, în Poussin , lucrările conferinței internațional (Roma, Academia Franceză-Biblioteca Hertziana, - noiembrie ), Paris , p - GINZBURG b S GINZBURG, Domenichino și Giovanni Battista Agucchi, în Domenichino - , catalogul expoziție curatoriată de D Mahon, C Strinati, M Fagiolo dell'Arco et alii, (Roma, Palazzo Venezia octombrie - ianuarie ), Milano , pp - JENKINS I JENKINS, în de ani "Thesaurus Brandeburgensis" Archälogie, antikensammlungen und antikisierende residenzausstattungen, Atti del convegno ( septembrie- octombrie ), a cura di H Wrede e M Kunze, Monaco , pp - Giulia Bonardi Studii di Memofonte / JOHN TALMAN John Talman: un cunoscător de la începutul secolului al XVIII-lea, cura di CM Sicca, New Haven HARLEY - Un catalog al colecției onorabilului Edward Earl de Oxford Care va fi vândut de licitație, de către domnul Cock, la casa sa din Marea Piață, Covent-Garden, martie - și cinci zile următoare, Londra - HASKELL-PENNY F HASKELL, N PENNY, Taste and the Antique: The Lure of Classical Sculpture, - , New Haven HASKELL F HASKELL, Istoria și imaginile ei Arta și interpretarea trecutului, Londra COMISIA DE MANUSCRIT ISTORIC - Comisie de manuscris istoric Manuscrisele Excelenței Sale Ducele de Portland, [fost] păstrate la Welbeck Abbey, Comisia Regală pentru Manuscrise Istorice, I-XXIX ( - ), Londra - INGAMELLS J INGAMELLS, A Dictionary of British Travelers in Italy - , Londra IDEA DE FRUMUSEȚE Ideea de frumusete Călătorie prin Roma în secolul al XVII-lea cu Giovan Pietro Bellori, Catalogul expoziției, editat de E Borea, I-II, Roma FASCINAȚIA ANTICHULUI La fascination de l'antique - , Catalogul expoziţiei editat de J Raspi Serra şi F de Polignac, Paris Lewis L LEWIS, Cunoscători și agenți secreti în Roma secolului al XVIII-lea, Londra Lewis L LEWIS, Philipp von Stosch, în "Apollo", , , , pp - ALBUL A LO BIANCO, Pier Leone Ghezzi și anticul, Roma LUGT F LUGT, Director de cataloage de vânzări publice de artă interesantă sau curiozitate sau curiozitate, de Frits Lugt, prima perioadă în jurul anilor - , Haga MACANDREW H MACANDREW, Un grup de desene Batoni la Colegiul Eton și un italian din secolul al XVIII-lea Copists of Classical Sculpture, "Master Drawings", , , , pp - Lord Coleraine tra Roma e Firenze: agli albori della collezione Studiul Memofonte / OM JG MANN, Wallace Collection Catalog: Sculpture, Londra MIDDLETON ( ) C MIDDLETON, O scrisoare din Roma, care arată o conformitate exactă între papalitate și păgânism: sau, The religia actualilor romani derivă din cea a strămoșilor lor păgâni, Londra MOMIGLIANO A MOMIGLIANO, Istorie antică și anticar, "Journal of the Warburg and Courtauld Institutes", - , , p - NICHOLS - J NICHOLS, Anecdote literare ale secolului al XVIII-lea, I-IX, Londra - PERRY G PARRY, Cartea de scrisori John Talman, "Volumul Societății Walpole", , PETRUCCI A PETRUCCI, Capponi, Alessandro Gregorio, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XIX, , pp - PIERCE S PIERCE, Visions of Antiquity: The Society of Antiquaries of London - , Londra POMPONI M POMPONI, Izvoare pentru istoria monumentelor antice din Roma: I Colectionari englezi si artisti romani in începutul secolului al XVIII-lea; o scrisoare a lui Francesco Fernando d'Imperial către Richard Topham, "Rendiconti Academia Naţională a Lincei, Clasa de Ştiinţe Morale, Istorice şi Filologice", , ser , , p - OBSERVAȚII ȘI COLECȚII LUI THOMAS HEARNE Observații și culegeri ale lui Thomas Hearne, editate de HE Salter, IX-XI, Oxford RICHARDSON Un catalog al colecției mari și capitale de imprimeuri și desene a lui Jonathan Richardson, Esq , Londra Roma și anticul Roma și cele antice Realitate și viziune în secolul al XVIII-lea, Catalog a expoziției, curatorială de C Brook și V Curzi, Geneva-Milano ROZ M ROSA, Reformatori și rebeli în secolul al XVIII-lea religios italian, Bari ROZ M ROSA, Despotism și libertate în secolul al XVIII-lea: Interpretări republicane ale lui Machiavelli, ed revizuită şi corretta a cura della Scuola Normale Superiore di Pisa, Pisa Giulia Bonardi Studii di Memofonte / RUSSELL F RUSSELL, The Derby Collection ( - ), "The volume of the Walpole Society", , , - SCOTT J SCOTT, Plăcerile antichității: colecționari britanici ai Greciei și Romei, New Haven SICCA CM SICCA, The Making and Unraveling of John Talman's Collection of Drawings, în JOHN TALMAN , p - SILVESTR G SILVESTRI, Un european de secol al XVIII-lea, Scipione Maffei, Treviso SPANIOL - A SPAGNOLO, Scipione Maffei și călătoria sa în străinătate ( - ), "Acte și memorii al Academiei de Științe Agricole Litere, Arte și Comerț din Verona", , , - , pp - SPEAR-KAGAN J SPEIR, J KAGAN, Sir Charles Frederick și falsificarea monedelor antice în secolul al XVIII-lea la Roma, "Revista de istorie a colecţiei", , , , pp - THOMPSON P THOMPSON, Istoria antichităților din Boston și satul Skirbeck, Londra UBALDELLI ML UBALDELLI, Corpus gemmarum: Dactyliotheca Capponiana; un colecţionar roman de sculpturi şi camee în prima jumătate a secolului al XVIII-lea, Roma VAIANI E VAIANI, "Antiquité expliquée" a lui Bernard de Montfaucon: metode și instrumente ale anticarului al XVIII-lea, "Analele Scuola Normale Superiore din Pisa, clasa de litere și filosofie", , ( ), - VERTUE - G VERTUE, Vertue Note Books, "Volumul Societății Walpole", voll , , , , și ( - ) WALPOLE H WALPOLE, Anecdotele picturii în Anglia: cu câteva relatări despre principalii artiști de Horace Walpole; cu completări de către rev James Dallaway și catalogul lui Vertue de gravori care au locuit în Anglia, I-III, Londra WOOLF D WOOLF, The social circulation of the past: English historical culture - , Oxford ZANETTI AM ZANETTI, Despre statuile antice grecești și romane care se află în anticameră a Bibliotecii San Marco și în alte locuri publice din Veneția pot fi găsite, I-II, Veneția Lord Coleraine între Roma și Florența: în zorii colecției Studii ale Memofonte / ABSTRACT Articolul prezintă pe scurt interesele de colectare ale lui Henry Hare, al treilea lord Coleraine ( - ), concentrându-se în special pe colecția pe care a comandat-o în treizeci și unu volume cu desene de documentare și tipărituri, moștenite la moartea sa de Corpus Christi College of Oxford, despre care vrem să spunem aici chiar prima etapă a construcției Coleraine la îmbrăcat cu materiale grafice achiziționate în timpul celor trei Grand Tours italieni - excursii pentru el semnificativ de asemenea pentru contactul cu marii anticari ai peninsulei - incepand cu propria sa cercetări între şi , anii primei călătorii la Roma şi Florenţa Colecția Oxford reprezintă un observator interesant și încă neexplorat pentru măsoară pe pământ anglo-saxon importanţa repertoriilor de documentare grafică pentru cercetarea anticară și aplicarea acestora pentru studiul istoriei și istoriei artei; A exemplu de adăugat celor mai cunoscute cazuri constând din Talman, Topham, Mead e multe altele Coleraine a fost de fapt unul dintre primii și cei mai influenți membri ai Societății de Antiquarians of London ( ), instituție care își va face propriu imperativul potrivit căruia "Fără a desena și a proiecta studiul antichităților sau al oricărei alte științe este șchiop și imperfect" Articolul schițează un scurt profil al intereselor unui colecționar englez, Henry Hare, al treilea Lord Coleraine ( - ) și ilustrează începuturile sale ca colecționar Se concentrează pe colecție de desene și tipărituri, pe care Coleraine le-a asamblat și aranjat în treizeci de volume, lăsat moștenire după moartea sa Colegiului Corpus Christi, din Oxford Coleraine și-a adunat-o pe a lui colectare în timpul a trei călătorii în Italia, dintre care prima a avut loc între și în Florența și Roma Aceste șederi erau pentru el ocazii importante de relații și contacte cu importanți anticari italieni Colecția Coleraine reprezintă un punct de plecare interesant și încă neexplorat în ordine pentru a evalua relevanța în Marea Britanie a repertoriilor de documentare grafică pentru anticariat investigațiile și rolul lor în studiul istoriei și istoriei artei; este un alt caz adăugat la colecțiile mai faimoase de Talman, Topham, Mead și multe altele Coleraine a fost de fapt unul dintre cei mai timpurii și mai influenți membri ai Societății de Antiquari din Londra ( ), instituție ale cărei principii și metode sunt reflectate în motto-ul ei a adoptat: "Fără a desena și a proiecta studiul antichităților sau orice altă știință este șchiop și imperfect" ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi Donata Levi Îngrijirea științifică a acestei probleme Barbara Agosti, Simonetta Prosperi Valenti Rodinò Grija editorială Irene Calloud, Andrea Salani Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, Editorial I Rossi, Pietro Stefanoni la Ulisse Aldrovandi: relații academice între Bologna și Napoli AL Tropato, Nicolas Fabri de Peiresc, Cassiano dal Pozzo și Gaspard de Monconys Schimburile de scrisori și cultura anticară la începutul secolului al XVII-lea S Santangelo, Din corespondența cardinalului Antonio Barberini junior: Maratti și Sacchi ca un cadou contelui de Brienne Domnul Pizzoni, Resta și Bellori, în jurul lui Correggio G Zolle Betegón, O cerere de la Andrea Procaccini către Clement XI F Grisolia, "Vasari e plin de aceste fleacuri" Culegere la vieți în scrisorile lui Domenico Maria Manni către Giovanni Gaetano Bottari M Casadio, Bottari si gravorii Scrisori de la Bartolozzi, Billy, Caccianiga, Campiglia, Morghen, Preisler, Re, Piranesi, Ruggieri și Vasi G Bonardi, Lord Coleraine între Roma și Florența: zorii lui Colectie p p p p p p p p p Martina Casadio Studii ale Memofonte / BOTTARI SI GRAVORII Scrisori de la BARTOLOZZI, BILLY, CACCIANIGA, CAMPIGLIA, MORGHEN, PREISLER, RE, PIRANESI, RUGGIERI SI VASI Rolul fundamental jucat de Monseniorul Giovanni Gaetano este acum cunoscut criticilor Bottari ( - ) asumat în politica culturală din prima jumătate a secolului al XVIII-lea între Florența și Roma Figură proeminentă la Roma în mediul papilor Corsini și Lambertini, a acoperit-o oficii ecleziastice prestigioase continuând în același timp să-și cultive cu succes interesele către arte și literatură, remarcându-se ca savant, filolog, savant, profund cunoscător și critic de artă Un aspect cu siguranță interesant al acestei figuri cu mai multe fațete este al lui implicare în domeniul gravurii pe care a considerat-o întotdeauna un instrument esenţial şi necesare în studiul operelor de artă Al momentului cheie pentru fructificare și difuzarea artei prin tipărituri și posibilitatea unei relații din ce în ce mai strânse între scris și imagine, monseniorul florentin era perfect conștient de asta protagonist și interpret remarcabil Numirea în funcția de director al Stamperia Granducale di Florence îl condusese, încă din anii , să se ocupe concret de procese productivă şi organizatorică a tipăritului, intrând în contact cu numeroşi gravori şi învăţând să-şi evalueze munca Deceniul pontificatului Corsini ( - ) a avut-o atunci văzut îngrijindu-se de amenajarea bibliotecii familiei în noua clădire de la Lungara e ai grijă, alături de cardinalul Neri, de achizițiile primului nucleu al colecției de grafică Din adevăratul protagonist al République des lettres a împărtășit cu mulți această pasiune în creștere savanți, italieni și neitalieni, pe care acum îi frecventa zilnic prin schimburi frecvente de scrisori, desene şi volume tipărite şi care, asemenea lui, s-a angajat în acei ani să răspândească şi documentează prin gravuri opere de artă antice și moderne Un exemplu în acest sens, printre toate, este legătura cu Mariette, cunoscută în Italia, devenită una de-a lui confidenti si colaboratori principali, devenind si un sustinator al rolului incontestabil al traducerea grafică ca instrument de cunoaștere, documentare și conservare a patrimoniul artistic Dragostea pentru artă și antichitate îl împinsese deja pe Bottari în d Hr exprimă, în prefața sa la Odihna lui Vincenzo Borghini, toată resentimentele sale față de deteriorarea constantă și conservarea proastă a multor capodopere italiene În același timp, a editat reediția Romei underground de Antonio Bosio (exit cu titlul Sculture e pitture sagre extras din cimitirele Romei), volumul din secolul al XVII-lea ilustrat cu gravuri de Pietro Santi Bartoli , îl implicase în mod inevitabil în problema de comerţul şi exportul de opere de artă şi antichităţi la Roma Aceasta este prima lui lucrare ilustrat a devenit un simbol al condamnării ascunse anti-iezuite pe care a dat-o monseniorul de-a lungul vieții sale către om, considerat mai degrabă distrugător decât conservator al istoriei sale și al Pentru această lucrare îi mulțumesc Simonettei Prosperi Valenti Rodinò, Barbara Agosti, Ebe Antetomaso, Marco Guardo si tot personalul Bibliotecii Corsiniana din Roma Despre Bottari și bogata bibliografie antică și modernă despre el, vezi PIGNATELLI-PETRUCCI , primă analiză critică completă asupra diverselor aspecte culturale ale monseniorului florentin Pentru contribuțiile ulterioare, vezi mai jos MARIANI , pp - ; HYDE MINOR pp - El însuși în lucrarea Reflexions sur la manière de dessiner des principaux peintres a încercat să construiască o istorie a artei și a artiştilor bazaţi exclusiv pe desen (MARIETTE ) Pentru o reconstrucție completă a raportului Bottari-Mariette și corespondența lor PROSPERI VALENTI RODINÒ PROCACCI ; PANZĂ BOTTARI - Este o reediție a ramurilor Romei subterane de Antonio Bosio din , cu o comentariu nou Lansată în anii și dedicată lui Benedict al XIV-lea, lucrarea era deja în lucru în ' În dedicația pontifului, Bottari a pledat pentru crearea unui Muzeu Creștin, pe care toți iubitorii de-a se bucura au așteptat scrisori bune, iubitori de anticarism și cărturari ai cultului și ritualurilor religiei catolice În acest muzeu, "comorile" creștine vor fi păstrate și păstrate pentru generațiile viitoare MORELLO , p - Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / arta lui: "Vinovata pentru această boală detestabilă este pe bună dreptate atribuită lipsei de experiență și barbarie a oamenilor și, de asemenea, lăcomiei sau neglijenței lor totale, mai degrabă decât vechii lor îndelungate devorator și nimicitor al tuturor lucrurilor muritoare [ ]" Convingerea că moștenirea arta ar putea fi protejată, cunoscută și diseminată și prin documentare grafica a fost o opinie destinată să prindă rădăcini și, de asemenea, să caracterizeze intervențiile ulterioare ale Bottari care probabil, după cum a afirmat Borea , a cunoscut și împărtășit și eu intențiile contemporane ale lui Scipione Maffei în proiectul său Verona Illustrata : "[ ] o sută lucrări alese cu bucurie și reduse nobil la o carte ar uimi școlile de fiecare ţară şi ar face deliciul tuturor amatorilor" Exemplu clar în acest sens locație este catalogul noului înființat Muzeu Capitolin, organizat de el cu texte de comentarii și plăci gravate care ilustrează sculpturile, basoreliefurile și portretele prezente în colecţii (Fig ) Fig Giovan Domenico Campiglia, Hercule Aventin în Muzeul Capitolin, voi III, tabel XXVI, Roma, Dirijarea tuturor aparatelor figurative ale desenelor a fost încredințată mâinilor experte ale Giovan Domenico Campiglia ( - ) din Lucca, pictorul care cu obiectivul său să reproducă sculpturile, dar în același timp capabil să evoce marea tradiție a "desenul din antichitate" , era mai potrivit intenţiilor lui Bottari Nu întâmplător a fost Campiglia a fost chemat, în urmă cu câțiva ani, să realizeze multe desene pentru Muzeul Florentinum (Fig ), un grandios proiect ilustrat de catalogare a celor mai reprezentative piese din BOTTARI - , III, p v BOREA str - și pp - ; BOREA , I, pp - MAFFEI - Pentru Maffei volumul ar fi trebuit să reprezinte cele mai semnificative monumente prin căutarea celor mai buni gravori ai moment: " [ ] Dar, vă rog lui Dumnezeu, ca fantezia de a realiza o asemenea idee nu pătrunde niciodată în sufletul celor smeriți și de spirit scăzut, nici a celor care, din lipsă de cunoștințe, ar trăda apoi proiectul necăutându-le pe cele excelente designeri și nefiind atenți la singularitatea cioplitorilor" MAFFEI - , VIII, pp - BOTTARI-FOGGINI - PROSPERI VALENTI RODINÒ ; LINITE În acest sens, afirmația lui Quieto a unei continuități nu este greșită, în relația care i-a legat pe Bottari și Campiglia, cu duo-ul Bellori-Santi Bartoli din secolul al XVII-lea LINIT, GORI - Martina Casadio Studii ale Memofonte / colecții mare-ducale și private , realizate de o echipă de savanți florentini și editate Anton Francesco Gori, constând din șase volume despre colecții ( - ) și patru din Portrete de pictori ( - ) După cum au subliniat Balleri și Kieven , ambele companii au fost promovate de familia Corsini, implicându-l mereu pe Bottari în frunte, cu intenţia precisă de a evita dispersarea şi comerţul cu opere de artă Fig Giovan Domenico Campiglia, Explorator in Museum Florentinum, vol III, placa XCV, Florența, În acești ani de dezvoltare puternică a presei de traducere și de mare progres în domeniul tehnica gravurii a existat o difuzare notabilă a cataloagelor care ilustrează colecții de antichități și colecții de portrete ale unor iluștri oameni sau artiști reproduse în gravură Intenția că au mutat personalități precum Bottari, Gori și savanți dedicați artei și antichităților precum Bandini, Lami sau Gabburri, totuși, diferă de un scop pur de catalogare și vizat conservarea și diseminarea moștenirii artistice în concordanță cu intervențiile Papei Clement XII Corsini care, după însuși Bottari: " A încercat [ ] să pună la capăt dacă se poate vreo barieră în calea dorinței prea arzătoare pe care o au străinii pentru comori atât de prețioase [ ] OMS cu această carte în mână va dori să compare aceste statui cu bilele, o poate face cu ușurință [ ]" În momentul îngrijirii noii ediții actualizate și comentate a Vieților lui Vasari, Bottari a devenit cu adevărat conștient de câte schimbări au fost operele de artă în curs și atât cât a fost necesar, pe lângă o revizuire corespunzătoare a textului al XVI-lea, îndreptați atenția asupra lor În primul volum, într-una din notele sale așa s-a exprimat: BALLERI , p BALLERI , pp - KIEVEN , p - Această temă a fost profund simțită în Florența acelor ani, apoi protagonistă, în , a trecerii de la Dinastia Medici la cea a Lorenei pentru stingerea liniei masculine a familiei Medici cu moartea de Gian Gastone VERGA p - ; VERGA , pp - Pentru aceste numeroase inițiative editoriale, vezi: HASKELL ; BOREA pp - ; HATTORI- LEUTRAT et al BOTTARI , I, Introducere Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / [ ] ar fi de dorit ca acestea [de Simone Martini] să fi fost cioplite cu sârguință și alte picturi secol de secol dintre cele mai faimoase și cel mai bine conservate pentru a le vedea progresul realizat de pictura [ ] Monseniorul a împărtășit pe deplin gândul lui Vasari despre un ciclu evolutiv de pictura de la Cimabue incoace, simtind nevoia unei documentari figurative care sa integreze biografiile artiștilor pentru a oferi o cunoaștere adecvată a unei moșteniri care, dacă este bolnavă păstrat, ar fi fost sortit să se piardă în timp Un concept extrem de important modern pe care nici Diderot, în prefața sa la Enciclopedie, nu reușise să o facă expres: "[ ] Le peu d'habitude qu'on a et d'ecrire et de lire des ecrits sur les arts rend les chose difficiles à explicar d'une way intelligible De là nait le besoin de figures [ ]" Deși eșuat, acest proiect al unui "Vasari Ilustrat" sta încă o dată mărturie cât interes şi ce speranţe a pus Bottari în gravuri Prin urmare, nu este surprinzător să-l găsim printre lucrările Codexului al Bibliotecii Corsiniana al Romei, conținând scrisorile a șaptesprezece profesori de arte plastice către Bottari , numele mulţi gravori sau artişti care au participat la întreprinderile editoriale cărora monseniorul da a fost coordonator și promotor, sau care a sperat să fie inclus datorită unuia dintre ai săi recomandare Implicat în marile proiecte tipărite ale secolului al XVIII-lea, s-a realizat singur mediator de excepție în contact continuu cu savanți, finanțatori, anticari, intendatori de artă dar și și mai ales cu designeri și gravori Sunt puțini artiști care nu o fac au recurs la intuițiile lui și la cunoștințele sale prețioase Sfatul și sprijinul lui Bottari, the autoritatea sa în lumea printurilor ca cunoscător pe de o parte și ca conservator al Cabinetul Corsini, pe de altă parte, merita cu siguranță o protecție puternică BOTTARI - , I, p , nota " [ ] Gândul lui Vasari este excelent pentru a arăta principiul creșterii, progresului și perfecțiunii de pictură și ar fi bine să avem o veste atât de importantă despre toate Artele Să o aibă de pictură nu este suficient să cunoaștem numele celor care au condus-o treptat la excelența sa suverană, dar ar fi necesar vezi lucrările lor și că au fost însoțiți de observațiile necesare Acum acestea sunt greu de văzut, pentru că sunt împrăștiate în toată Italia și nu numai, și nu oricine poate călători să le caute și să aibă cu ei un pictor savant care îi face să observe ceea ce este notabil Pe lângă acestea, multe dintre aceste tablouri s-au pierdut, iar celelalte se pierd Ca să fie o lucrare foarte utilă și nemuritoare cine a avut o figură o o istorie a celor mai păstrate și mai notabile, despre care Vasari scrie viața de aici sau menționează în mod special, începând cu Cimabue Nu spun despre toți, ci despre cei care au îmbunătățit arta până la Raphael, făcând deasupra fiecărui tipărit comentarii despre îmbunătățirea fiecăruia Am menționat chestia asta în altă parte, acum eu este util să o repeți aici mai pe larg pentru a vedea dacă vreun domn amator și agent s-ar apuca să facă asta ispravă glorioasă [ ] " BOTTARI - , II, nota finala la proem DIDEROT , I, pp - Ingrid Vermeulen a publicat recent un articol interesant și un volum pe acest subiect ratat: VERMEULEN , VERMEULEN Intitulate Scrisori autografe ale profesorilor de arte plastice, scrise către Mg Giovanni Bottari, Cod , păstrate în Biblioteca Corsiniana din Roma, este un volum divers care conține de scrisori autografate de șaptesprezece artiști diferite, toate active pe la mijlocul secolului al XVIII-lea și care operează în principal între Roma și Florența O mare parte din aveau, dacă nu prea multe cunoștințe cu Corsinii, comisii legate de ilustrul familie florentină demnă de remarcat Roma, Biblioteca Accademia Nazionale dei Lincei și Corsiniana (denumită în continuare BANLC) Cors Vezi SILVAGNI , pp - Lista completă a numelor care apar în indexul volumului este: Francesco Bartolozzi, Nicola Billy, Francesco Caccianiga, Domenico Campiglia, Gianfilippo Ciocchi, Ignazio Hugford, Giuseppe M Marinari, Vincenzo Meucci, Filippo Morghen, Francesco Palazzi, Giambattisa Piranesi, Giorgio M Preisler, Vincenzo Re, Giacinto Rigaud, Giuseppe Ignazio Rossi, Ferdinando Ruggieri, Giuseppe Vasi Martina Casadio Studii ale Memofonte / Publicat în de bibliotecarul corse Francesco Cerroti într-o broșură rară e lipsite aproape total de comentariu , aceste epistole nu au făcut niciodată obiectul unei analize per total Că relațiile cu Campiglia, Vasi, Piranesi și Bartolozzi se stabiliseră mult mai departe simpla colaborare de lucru este acum cunoscută criticilor Din acest motiv singurii literele păstrate în codul nostru par dezamăgitoare, limitate ca număr și sărace De informații Dintre cei patru, Campiglia a avut cea mai intensă legătură cu Bottari, ceea ce l-a determinat colaborează, după cum sa menționat deja, la marile întreprinderi calcografice promovate între Roma și Florența, ajungând, grație ajutorului său, la o consacrare profesională definitivă , de la primele intervenții pentru Muzeul Florentinum ca desenator, până la cele din ce în ce mai calificate misiuni în Roma pontificală la nou înființată Calcografia Camerale sau ai numeroase desene pentru Muzeul Capitolin, de departe cea mai semnificativă lucrare grafică promovat de monseniorul Pare incredibil să găsești doar două scrisori de la artist, referibile la primii ani de prezență și colaborare Așa că în aprilie a scris Campiglia din Florența: [ ] Nimeni nu este mai în posesia harurilor Casei papale decât Prea Ilustră Domnie a Ta ca să mă conving, că cerând o favoare prin Prea Ilustră Domnie a ta, tu M-aș simți cu atât mai mult să fiu purtat de un astfel de personaj cu o anumită expresie, cum ar fi drept răsplată pentru eforturile și asistența primite la Opera del Museo [ ] Pe tonul încă foarte reverențial cu care pictorul a cerut mijlocirea lui Bottari pentru acceptarea fiicei sale într-o mănăstire florentină, este aproape greu de recunoscut artistul care în câţiva ani l-ar fi înfăţişat într-un mod pătrunzător, făcându-l pe al lui caracterul şi transmiterea adevăratei sale personalităţi Cea mai plauzibilă ipoteză pentru atâta tăcere poate să fie urmărită doar la prezența zilnică dintre cei doi care, după definitiv Transferul lui Campiglia la Roma a făcut inutil un schimb de scrisori Aceeași observația ar putea fi extinsă și la cazurile lui Vasi și Piranesi, artiști cu legături strânse la activitatea lui Bottari și prezente în cod cu câte o literă Gravorul din Palermo Giuseppe Vasi ( - ), care tocmai sosise în capitală pontifical, el a făcut primii pași tocmai în Calcografia Cameralului aducând înapoi o mare parte Francesco Cerroti ( - ) a devenit bibliotecar corsican la martie , după Papa Pius al IX-lea a acordat permisiunea de a deroga de la vechea regulă stabilită de Neri Corsini, care rezerva acea funcție pentru duhovnici Despre Cerroti: CIMMINO Despre bibliotecarii Palazzo Corsini: PETRUCCI , pp și urm CERROTI Pentru o relatare detaliată a relației lui Bottari cu gravorii, vezi PROSPERI VALENTI RODINÒ , pp - (în presă) LINITĂ Campiglia a fost numit Superintendent al Camerei de Calcografie de la înființarea acesteia în , după ce deja a fost însărcinat în ' , să revizuiască expertiza efectuată asupra miilor de matrici calcografice pe care Lorenzo Filippo de' Rossi, moștenitorul celei mai cunoscute tipografii romane, era pe cale să vândă negustorilor englezi Clement al XII-lea, condus probabil de Bottari, a decis în martie să cumpere nu numai ramurile în cauză, ci întreaga tipografie, instituind oficial calcografia Nu e de mirare, cu rolul "din culise" pe care Bottari a asumat în materie, Campiglia a fost numit prim director A deținut funcția până când LINITĂ , pp - ; PROSPERI VALENTI RODINÒ , p Campiglia a realizat sute de desene pentru Muzeul Capitolin care, împreună cu cele anterioare pentru Muzeul Florentinum (împreună un corpus de peste o mie de desene) sunt astăzi împărțite între Cabinetul de Desene și Printuri al Uffizi și Cabinetul de Desene și Tipărituri al Romei BANLC, Cor , Scrisoarea nr , c (nepublicat) Un frumos desen de Campiglia în cărbune și creion și sporit cu plumb alb, probabil unul Studiul pregătitor pentru portretul lui Bottari conservat în Palazzo Corsini se află în Departamentul de Tipărituri și Desene din Roma (FC ) GALLOTTINI pp - Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / a lucrărilor sale la dorința lui Bottari : să înalțe fabricile promovate de Clement al XII-lea , semnează pagina de titlu a primelor două volume ale Muzeului său Capitolin în și sau din nou fi numit în ' gravor oficial al curţii Bourbon, după ce a contribuit la tipărirea volumului care ilustrează serbările ținute în pentru nașterea lui Filip, fiul lui Carol al III-lea al Spaniei Această lucrare, de pagini de text și gravuri, publicată doi ani mai târziu, a implicat personalități marcante precum prințul Bartolomeo Corsini, numit consilier de stat la Napoli în acel an, dar și și mai ales Bottari care, deși nu mai bibliotecar al familiei, el a fost adevăratul organizator editorial, coordonatorul realizarea de desene şi gravuri între Vasi, Vincenzo Re şi un Piranesi "respins" The implicarea lui Vasi, precum și transferul tipografiei sale în interiorul Palazzo Farnese, sunt evenimente atribuibile relației strânse cu Bottari și Bartolomeo Corsini și constituie parțial conținutul scrisorii Dacă pe de o parte această scriere doar cunoscută a Vasi apare, ca și în cazul lui Campiglia, nesatisfăcător din cauza conciziei comunicării și pentru conținutul care cu siguranță nu reflectă legătura pe care artistul o avea cu Bottari, pe de altă parte a scos la iveală câteva date foarte importante, de altfel necunoscute, atât cu privire la realizarea celui Volumul napolitan şi pentru redescoperirea activităţii tipografice a lui Vasi Giuseppe Vasi Umil slujitor al Domniei Voastre în executarea veneraților voastre porunci de acolo trimiteti amprentele ramurilor gravate de aceeasi [ ] daca este cazul ca ramurile gravate la Roma vor trebui tipărite în acest oraș, scriitorul ar putea face această lucrare cu presele sale el păstrează pentru slujirea lucrării Romei care va elibera în curând a doua carte, mai mult decât cea scriitor cât mai curând va fi mulțumit de SM al casei [ ] Tot cu privire la publicarea volumului Povestirii sărbătorilor regale solemne, the Codexul Corsiniano conține două litere datate , purtând semnătura lui Vincenzo Re (?- ) , arhitect din Parma angajat în punerea în scenă a festivalurilor napolitane Dacă chiar nu adresat direct lui Bottari ci contelui Raffaello Tarasconi Smeraldi, organizator Ajuns la Roma ( ) Vasi a intrat în contact cu câțiva artiști și anticari din cercul lui Clement al XII-lea și Neri Corsini stabilește imediat o relație privilegiată cu Bottari, care a devenit curând "mentorul" său Bottari lo prezentat, până în , celor mai influenți artiști și savanți ai Romei acelor ani, precum Campiglia, Bianchini sau Muratori COEN pp - Acesta este volumul de sărbătoare promovat de Bottari Cartea a cincea a noului teatru de fabrici și clădiri realizate în Roma și în afara Romei de către Sfinția Domnului nostru Papa Clement al XII-lea ( ) pentru care Vasi a executat tabele înfățișând cele mai semnificative lucrări Clementine, precum fațada lui S Giovanni in Laterano sau cea a lui S Ioan al Florentinilor GRELLE IUSCO , p Participarea în la lucrarea de sărbătoare pentru nașterea lui Filip, fiul lui Carol al III-lea de Bourbon (Narațiune a sărbătorilor regale solemne ), tipărit în atelierul său, a fost și în acest caz mediat de Bottari și a avut ca rezultat nominalizarea la gravor de curte; numit ulterior de rege drept "garderoul" Palazzo Farnese, s-a mutat acolo și s-a stabilit acolo propriul său laborator în COEN HYDE MINOR , pp - Bartolomeo Corsini, fratele lui Neri a fost în slujba lui Carol de Bourbon din , când tânărul prinț găsit în Toscana însoțindu-l în toate întreprinderile sale italiene, în special la cucerirea Napoli A reprezentat canalul diplomatic direct și neoficial cu Sfântul Scaun în ani de relații foarte tensionate Numit vicerege al Siciliei în , s-a întors apoi la Napoli în , unde a devenit consilier de stat și a murit în relațiile cu Roma au fost mereu vii și zilnice datorită numeroaselor schimburi de scrisori în special cu fiul său Filippo (BANLC, Cors - ), cu fratele său Neri (BANLC, Cors ) și cu Bottari (BANLC, Cors ) Despre Bartolomeo Corsini, vezi SCIUTI RUSSI , pp - Scrisoarea lui Vasi către Bottari, din septembrie , a fost publicată de CERROTI , pp - ; PETRUCCI , p ; SCALABRONI p , nota Despre primul aspect vezi ANTETOMASO-MARIANI , p și HYDE MINOR , pp - Despre activitate tipografia vaselor GRELLE IUSCO , pp - ; COEN , pp - BANLC, Cor , scrisoarea nr CERROTI , pp - ; PETRUCCI , p ; SCALABRONI p , nota MANCINI Martina Casadio Studii ale Memofonte / al festivităţilor şi coordonator al tipăritului, aceste scrieri sunt foarte luminoase pt reconstruiți circularitatea informațiilor dintre Napoli și Roma și subliniați funcția de mediator efectuat de monsenior, în continuu contact cu curtea napolitană Regele da sa plâns lui Tarasconi de munca unuia dintre gravorii francezi care au participat la traducere a lucrării, Louis Joseph Le Lorrain ( - ), vinovat de a avea complet a distorsionat unul dintre desenele sale din Teatrul Regal din San Carlo Scrisul i-a fost probabil împușcat lui Bottari, care de la Roma a gestionat relațiile cu multi gravori Le Lorrain, în special, a rămas acolo din , după ce a câștigat premiul de pictură la Paris și să fie numit pensionar [ ] N-am crezut niciodată că domnul Lorain ar trebui să mă trateze într-o asemenea formă, adică de corectează ornamentele desenului pe care l-am făcut din planul Teatrului Reale di S Carlo [ ] Asta este pentru mine o lovitură prea vie, din moment ce ornamentele făcute de el m-ar face să înroșesc continuu dacă ar trebui să apară cu numele meu de inventator și delimitator [ ] Prezența unei singure scrisori a lui Giovan ne face să reflectăm, ca în cazul lui Giuseppe Vasi Battista Piranesi ( - ) , un artist pe care Bottari l-a ajutat și l-a protejat de la primii pași în Roma, primindu-l printre arcadieni și prezentându-l în Accademia di San Luca Dacă biografii din secolul al XVIII-lea Bianconi și Legrand ar fi identificat deja în monsenior susținătorul tuturor succeselor personale și de afaceri ale gravorului, de la întâlnirea cu viitoarea sa soție Angela Pasquini, care a avut loc în Palazzo Corsini până la ipoteza calomnioasă că monseniorul a fost adevăratul autor al scrierilor sale, critica modernă a subliniat relevanța a parteneriat bazat pe interese comune în arta antică și modernă și în protecția distrugere şi prin documentare grafică În acest sens, al tău este exemplar Prefață către savanții antichităților romane din , un omagiu clar adus ideilor care au fost întotdeauna însoţiseră activitatea lui Bottari Acesta nu este locul pentru a reconstrui afinitatea culturală, prietenia profundă și influența între cele două personaje, investigate pe larg de critici, confirmate de episoade importante, precum rolul lui Bottari de mediator în relația dificilă dintre gravor și prietena sa Mariette , sau corespondențele în ideile exprimate de Piranesi în Opinia despre arhitectură ( - ) și Dialogurile deasupra celor trei arte Desenul de Bottari ( ) Cu care Piranesi a ținut mereu legătura Bottari și că și-a frecventat constant mediul devenind unul dintre protagoniști a politicii sale culturale, este acum sigur și din acest motiv este nedumerit să fi urmărit, între cei doi, o singură literă referibilă, ca în cazul lui Campiglia, chiar primilor ani ai lor prezența Câteva rânduri cu participarea fericitei sosiri a artistului la Veneția în Putem presupune că acestea nu au fost singurele scrisori scrise de Rege dacă ne gândim la greutatea enormă pe care artistul și-a asumat în aprobarea finală a tabelelor individuale MANCINI , p - BANLC, Cor , scrisoarea nr , editat de Cerroti , pp - WILTON-ELY Cel mai complet eseu care reconstituie pas cu pas relația Piranesi-Bottari este, fără îndoială, cel al MONFERINI p - de antichități romane în vremurile republicii a fost prima lucrare solicitantă creată de Piranesi la Roma care a apărut în În prefaţă Piranesi scria: " [ ] văzând că rămăşiţele vechilor fabrici ale Romei [ ] se diminuează pe zi ce trece [ ] am avut grijă să le conserv cu mijloacele de tipărituri [ ]" MONFERINI , p ) În , Mariette a făcut notoriu atac asupra lui Piranesi, ne-a împărtășit ideile despre grandoarea arhitecturală a romanilor, contrar convingerii pe atunci larg răspândite a primatului civilizaţiei greceşti Pentru o descriere detaliata a afacerii și asupra medierii lui Bottari, vezi MONFERINI , pp - și WILTON-ELY e BĂUTA APA-HIDĂ MINOR-BARRY Judecatile comune impotriva unor arhitecti si aprecierea geniului de Borromini MONFERINI , p BANLC, Cor , scrisoarea nr editat de CERROTI , p Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / Mai și o mulțumire reverențială față de patronul cuiva sunt cu siguranță material dezamăgitor având în vedere o legătură atât de puternică Multele obligații pe care le am cu Prea Ilustră și Prea Reveranta Domnie pentru cei mulți mulțumirile primite la Roma vor să nu eșuez în sarcina esențială de a participa la ele fericita mea sosire la Venetia Cu această ocazie trebuie să-i arăt servitutea mea și protestează-i că oriunde aș putea să-i ascult aș face-o cu toată plăcerea [ ] În , perioadă în care presa de traduceri trăia un moment grozav noroc, mai ales datorită activității calcografiei camerale, cel Florentin Francesco Bartolozzi ( - ) Toate lucrările realizate în timpul acesteia ședere la Roma au fost comandate de Bottari, poate datorită medierii a prietenului şi colegului său Campiglia Printre primele lucrări pe care gravorul a fost chemat să le execute sunt șase portrete ale artiștilor din ediția romană a Vieților editată de Bottari și lansată din tipografia Pagliarini între și , dintre care monseniorul a fost deosebit de mândru: "Dar revenind la ediţia noastră, în ea regăsim portretele nu sculptate în lemn, ci dar în aramă, şi de doi din bunii profesori care sunt acum în Italia [ ]" Acest cantec documentează previziunea lui Bottari în recunoașterea calității unui tânăr gravor care s-ar afirma abia în deceniul următor la Veneţia şi Londra ; de fapt, după cum se vede din scrisoare, monseniorul l-a chemat să colaboreze și la prestigioasa întreprindere muzeală Capitolino împreună cu cei mai cunoscuți gravori ai vremii, precum Antonio Pazzi, Carlo Faucci, Carlo Gregori, Antonio Cappellan, Domenico Cunego, Cosimo Colombini alături de cei menționați mai sus Giuseppe Vasi Scriind de la Veneția la octombrie (Scrisoarea nr ), Bartolozzi i-a avertizat pe monseniore care ar fi negociat un schimb pentru el - poate de cărți? - cu Benedetto Buratti, matematician și erudit mare iubitor de gravuri bine cunoscute în mediul venețian, e mai presus de toate, îi va trimite cât mai curând "desenul său de basorelief": [ ] cu prima întâlnire pe care trebuie să o lase un prieten pentru costuri vă voi trimite desenul basorelief în timp ce, după cum am scris în cealaltă scrisoare a mea, trebuie să trimit și alte lucruri lui Bracci [ ] Dacă prezența unei singure litere, de altfel pierdută și cunoscută doar din transcrierea lui Cerroti , ar putea părea o altă dezamăgire, acest scurt articol clarifică un aspect încă nerezolvată cu privire la implicarea gravorului în Muzeul Capitolin din Bottari Acolo Jatta a trasat o placă gravată în colecția Corsini a Institutului Național de Grafică de Bartolozzi, pe baza unui desen al lui Campiglia, înfățișând basorelieful sarcofagului roman BANLC, Cor , scrisoarea nr Publicat de CERROTI , p și din FOCILLON , p PETRUCCI și JATTA Pentru o descriere clară a relației Bartolozzi - Bottari și pentru implicarea sa în ediția Vieților vezi JATTA Portretele lui Bartolozzi sunt ale lui Giovanni da Ponte, Berna, Duccio, Taddeo di Bartolo, Marco Calabrese și Eu corectez Deoarece acestea lipseau din textul lui Vasari, Bartolozzi a copiat desenele din schițele din secolul al XVII-lea indicate de bottari JATTA , p - BOTTARI , prefață la volumul I Va veni numele lui Campiglia și Bartolozzi ca autori ai gravurilor dezvăluit într-o notă la prefața celui de-al treilea volum JATTA , p - JATTA , p - Muzeul Capitolin, Roma I ; II ; III ; IV Toți acești artiști au fost chemați împreună cu Bartolozzi pentru a ilustra cele mai importante volume executate în acei ani între Roma și Florența, implicat întotdeauna de Bottari, cum ar fi Colecția de o sută de gânduri, Vederile orașului Pesto, Colecție de imprimeuri din frescele lui Domenichino din Grottaferrata BANLC, Cor , scrisoarea nr , editat de CERROTI , pp - , dar niciodată luate în considerare în numeroase studii asupra lui Bartolozzi În doamna Cors au fost trei scrisori de la Bartolozzi către Bottari pierdute poate din cauza acelorași transcriere de Cerroti JATTA , p - Martina Casadio Studii ale Memofonte / capitoline cu vânătoarea de mistreți din Calydonian (Fig ) cu care probabil trebuie identificată cel menționat în scrisoarea noastră Același tabel este prezent în volumul IV al Muzeului Capitolin dedicată reliefurilor antice gravate însă de Campiglia (și nu de Bartolozzi) cu dimensiuni și caracteristici foarte asemănătoare Fig Francesco Bartolozzi din Domenico Campiglia, Vânătoarea mistrețului Calydonian, ca , Roma, Institutul Național de Grafică Se întreabă de ce, deja comandată și realizată de Bartolozzi, frumoasa gravură nu a fost inclus în volum, apărând în schimb ca ultimul tabel în reediții din seria secolului al XVIII-lea de Pietro Santi Bartoli Admiranda Romanarum Antoquitatum ad veteris sculptură și vestigii Problema acestor două imprimeuri similare este abordată de Jatta care le face urmăriți din același desen al lui Campiglia și propune pentru tiparul lui Bartolozzi a datând între și , negând data propusă de De Vesme din Dacă, așa cum pare probabil, scrisoarea noastră se referă tocmai la designul sarcofagului capitolino, pe care Bartolozzi l-a trimis înapoi la Roma după ce a executat cuprul, putem confirmați ipoteza lui Jatta și datați tabelul cu certitudine în La urma urmei, Bottari a dat mereu o mare atenţie să nu împrăştie preţioasele exemplare din Campiglia şi să facă returnează desenele la Roma imediat după ce gravorii au făcut crengile Rămășițe cu toate acestea, motivul deciziei de excludere a tabelului din volum este incert Tot in acest caz consideraţiile mişcate de Jatta par cele mai convingătoare: amprenta lui Bartolozzi, gravată la scurt timp după lansarea volumului III al Muzeului Capitolin ( ), este posibil să fi fost folosit pentru reeditarea lui Bartoli deoarece publicarea celui de-al patrulea volum era încă departe La urma urmelor în prefaţă însuşi Foggini, redactorul lucrării, s-a justificat îndelung între apariţia volumului II ( ) şi volumul IV ( ) Pe masa nr din Volumul IV al Muzeului Capitolin formularea Domenico Campiglia delin et incid Desenul este păstrat în Gabinetto Nazionale delle Stampe, vol H , nr JATTA p Această ipoteză este confirmată și de Borea care publică gravura BOREA , IV, Cod poștal XXXVIII, fig În schimbul de scrisori dintre senatorul Braccio Compagni și Bottari, monseniorul solicită adesea desenele lui Campiglia folosit pentru gravurile Muzeului Florentinum Într-o scrisoare din mai , cavalerul Florentine îi scrie monseniorului despre desene pentru seria Portretelor pictorilor: " [ ] El spune foarte bine că desenele unele Portrete trebuie să se întoarcă acolo [ ] " BANLC, Cors , c Foggini în Prefața volumului IV al Muzeului Capitolin a afirmat că Bottari "[ ] cu greu putea a pune capăt al treilea Tom menționat mai sus: și fiind forțat să folosească munca altora pentru a colecta știrile și materialul de care aveai nevoie, el l-a conceput, au devenit o pacoste și o supărare, pe care, prin urmare, a abandonat orice gând de a face Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / După toate probabilitățile, Campiglia ar fi gravat din propriul său desen, trimis înapoi la Roma deja în , pentru ediția Muzeului care a apărut abia în Cu siguranță cele două scrisori pierdut de Bartolozzi lui Bottari, odată în codexul Corsiniano, ar fi putut furniza informaţii mai detaliate ajutându-ne astfel să ne coroborăm sau să discredităm ipotezele noastre al priveste Monseniorul nu a lucrat doar la realizarea proiectelor sale: ale lui influența în domeniul graficii l-a determinat să se găsească informat în mod constant sau direct implicat în cele mai importante inițiative calcografice produse în Italia Exemple sunt cele corespondență cu Billy, Morghen, Preisler și Caccianiga, desenatori și gravori printre mulți raportați de el însuși, activ la curțile din Florența și Napoli A corespondenței lui Roman Nicola Billy (? - ) cu Bottari au mai rămas doar două din cele patru litere prezente iniţial, ambele transcrise de Francesco Cerroti Pe un ton conversațional şi prietenos cu care gravorul mulţumeşte şi se adresează unui personaj atât de influent la curtea papală, este clar că între cei doi exista o relație deja bine stabilită; Și de fapt, se știe că Billy a colaborat cu Muzeul Capitolin prin gravarea unor desene de la Campiglia pt primul volum și un bust al lui Apollo în al treilea volum În prima scrisoare, din septembrie , Billy scrie din Napoli pentru a-l informa pe monsenior despre noul său loc de muncă ilustrație pentru Antichità di Ercolano , obținută datorită interesului lui Bottari [ ] Cu cea mai mare plăcere, am primit de la tine o scrisoare foarte amabilă din data de a celor căzuți, în care Cunosc marea îngrijorare pe care o are Prea Ilustra Ta Domnie de a mă favoriza și în mod deosebit de apropiată Prea Excelent Domnul Principe Corsini [ ] Lucrarea care a dat începutul este un basorelief de ficure, cu alte simboluri, și dându-mi permisiunea, nu o să nu fac VS conștient Cel mai ilustru, ce se va întâmpla cu munca mea când se va termina [ ] Billy menționează o comisie pentru primul Tom al Antichităților, care este probabil identificabil, tot după Cerroti, cu placa III gravată de el pe baza unui desen de Camillo Paderni , reprezentând pe Silenus primit de Procne și Philomela (Fig ) Din păcate, ipoteza nu poate fi confirmat cu certitudine, deși ideile prezente în aceste două lucrări sunt multe si interesante Scrierile pierdute ne-ar fi ajutat, poate, să aflăm mai multe știri Ceea ce știm cu siguranță este că lucrarea în cauză a fost finalizată în cadrul celor două lunile următoare când Billy, într-o a doua scrisoare din noiembrie, a informat cu entuziasm prietenul care a găsit aprobarea deplină la tribunalul napolitan: de asemenea, să completeze desenele, care urmau să fie folosite pentru acest al patrulea volum, și multe altele să le fie executate sculpturile de aramă [ ]" BOTTARI-FOGGINI BORRONI ; PANNUTI , pp - CERROTI , pp - Antichitățile Herculaneum expuse ( - ) reprezintă una dintre cele mai important secolul al XVIII-lea Născut din activitatea Academiei Ercolanese, fondată la decembrie prin testament al regelui Carol de Bourbon (mai târziu Carol al III-lea al Spaniei) și prezidat de marchizul Bernardo Tanucci pentru a supraveghea la săpături și studiind ceea ce a ieșit la iveală și publicând sistematic descoperirile, lucrarea a cuprins nu mai puțin de volume, dintre care doar opt au fost publicate Printre numele principalilor desenatori și gravori care au colaborat Francesco La Vega, Camillo Paderni, Nicola Vanni, Pierre Gaultier, Filippo Morghen, Francesco Cepparoli și, într-adevăr, Nicola Billy PANNUTI , pp - ; MANSI , p - BANLC, Cor , scrisoarea nr editat de CERROTI , pp - Într-o notă la scrisoare Cerroti scrie: "Se pare că este placa din primul tom al marelui și celebra lucrare "Picturile antice din Herculaneum și împrejurimile sale" în care Billy a fost folosit pentru sculpturi; si unde el subscrie gravor regal [ ]" CERROTI , pp - Desenator, gravor si pictor roman, nascut in jurul anului si decedat probabil in PANNUTI , p Martina Casadio Studii ale Memofonte / Fig Nicola Billy din Camillo Paderni, Silenus primit de Procne și Philomela în Antichitatea de Herculaneum Exhibited, vol Eu, masa III [ ] după ce am terminat prima lucrare de basorelief și am prezentat-o Majestății Sale Stăpânul meu, să întâlnesc cu același Domn toată compasiunea, așa cum este aceeași succes cu mai mulți Prinți ai Curții voastre care au fost prezenți acolo [ ] De asemenea, Filippo Morghen ( - ) , gravor mai cunoscut ca tatăl lui Rafael, a colaborat la Antichitățile din Herculaneum, sculptând multe mese, inclusiv Portretul lui Carol III al Spaniei de Camillo Paderni plasat în fruntea primelor trei volume Poate tocmai din cauza acest angajament al lui putem ipoteza întâlnirea și prezența cu Bottari, în contact continuu cu Napoli și mereu la curent cu noutățile acestui mediu înfloritor cultură în care s-a manifestat un interes din ce în ce mai mare pentru tipărituri, în special pentru ani de la descoperirea ruinelor din Herculaneum Morghen i-a scris monseniorului tocmai din Napoli în (scrisoarea ), comunicându-i proiectul său de a grava basoreliefurile sculptate de Baccio Bandinelli pentru corul S Maria del Floare Aceasta este poate una dintre cele mai interesante litere ale codului Corsinian deoarece constituie o sursă preţioasă în reconstituirea, încă foarte fragmentară, a genezei lui această lucrare tipărită [ ] Cunoscutele basoreliefuri sunt de fapt n că există multe desene pentru care cheltuială, și aici în spate vei afla în cel mai bun caz că voi cunoaște cu adevărat planul părții a patra a corului octogonal [ ] BANLC, Cor , scrisoarea nr editat de CERROTI , pp - PANNUTI , p Morghen lucra la o lucrare tipărită care reconstruia în întregime aparatul decorativ al corului Santa Maria del Fiore sculptată de Baccio Bandinelli pentru noul cor începând cu , apoi finalizat până la de către elevul Giovanni Bandini, probabil bazat pe desene ale maestrului Corul a fost redus la forma actuală din încoace, fără colonade și cu bazele stâlpilor adaptate la incintă Bandinelli proiectase un bogat aparat decorativ cu un număr mare de figuri izolate în relief reprezentând personaje ale Bătrânului Testament, în special figuri Profeți (Milanesi în Viețile lui Vasari din dă tocmai un total de ) Complexul decorativ original este acum pierdut (basoreliefurile de prisos au fost transportate la Opera del Catedrală în secolul trecut), dar o parte din relieful de marmură al tornacorului este încă in situ: astăzi au rămas de figuri de profeți, aproape toți de Bandinelli (unii semnați BBF ) MIDDELDORF , pp - ; DE BLASI ; HEIKAMP , pp - ; VOSSILLA , p - BANLC, Cor , scrisoarea nr , scos dar editat de CERROTI , pp - Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / Despre publicarea efectivă a volumului, care este în concordanță cu interesele bottariene a propus o reconstrucție documentară totală a corului și a tuturor celor optzeci și opt de reliefuri secol, avem și astăzi știri foarte contradictorii Bottari însuși, într-o scrisoare din , a comunicat lui Giovan Pietro Zanotti realizarea aproape completă a ramurilor care " [ ] acum câțiva ani dl Morghen cioplitorul a început să le sculpteze foarte bine în aramă, iar acum este aproape de sfârșit [ ] " Până și Gori Gandellini a susținut că acestea au fost sculptate doar parțial și niciodată finalizat așa cum a intenționat artistul , în timp ce Francesco Cerroti, în note critica scrisorii, a afirmat cu certitudine că reliefurile fuseseră tipărite la Napoli, cu adăugarea altor lucrări ale lui Bandinelli și Michelangelo, fără însă a oferi detalii despre datare si distributie Lipsa oricărei alte știri certe privind lansarea volumului ne-ar duce pe gânduri că Morghen începuse să graveze o parte din reliefurile cărora le-a obținut desenele, fără a le putea publica integral Mai mult decât atât, scrisoarea iese și el grija gravorului mărturisindu-i lui Bottari că, dacă n-ar fi găsit curând o finanţator, ar fi rămas "fără spiritul de a continua o lucrare de asemenea cheltuială" Din fericire, toate urmele acestei lucrări de traducere nu s-au pierdut: Evelina Borea a identificat recent, printre colecțiile Institutului Național pt Grafică, două figuri frumoase ale Profeților anonimi și nedatați, acel CV exact figurile sculptorului florentin (fig ) Borea însăși îi atribuie amprentele Filippo și le datează în jurul anului , bazându-se doar pe ceea ce a scris Bottari în în ediţia Vieţilor, despre un "signor Morghen" care în acei ani înregistra i reliefuri de Baccio Bandinelli în Corul Santa Maria del Fiore Scrisoarea noastră din confirmă cu siguranță această ipoteză atributivă, dar mută perioada de realizare a tabelelor de câţiva ani, în jurul anilor şaizeci Readucerea unor astfel de tipărituri rare în scrierile unice ale lui Morghen deschide nu numai a interesant punct de plecare asupra activității acestui cioplitor, despre care se cunosc încă puține, dar și asupra reevaluării figurii lui Baccio Bandinelli în acei ani Cu siguranță posibilitatea de consultați cealaltă scrisoare de la Morghen către Bottari, inclusă în volumul original și dispărută din păcate pierdut, cu siguranță ne-ar fi permis să aflăm mai multe despre motivele unui posibil abandonarea lucrării de către gravor şi asupra implicării monseniorului în aceasta afacere BOTTARI-TICOZZI - , IV, lit CXLVII, p Din păcate însă, aceste informații nu sunt adăugate orice detaliu care ne poate ajuta să recuperăm lucrarea, documentat întotdeauna în mod fragmentar e imprecisă şi în textele ulterioare Dacă deja Middeldorf ne vorbește despre aceste gravuri pe cupru ale lui Morghen indicând numai data anului fără a adăuga vreo descriere: "Din aceste basoreliefuri s-au făcut turnări în [ ] În secolul al XVIII-lea persistă admirația pentru reliefuri (în sunt gravurile lui Filippo Morghen), iar epoca del Canova se întoarce cu simpatie către Bandini [ ] " MIDDELDORF , p Gori Gandellini a scris în acest sens: " [ ] El a sculptat o parte (și a intenționat să sculpteze tot atât de mare) număr) de Profeți sculptați în jos relief de Baccio Bandinelli și de alții pe piedestalurile incintei Corului Catedrala din Florența [ ] " GORI GANDELLINI , II, pp - "[ ] Aceste optzeci și opt de basoreliefuri au fost apoi sculptate de el și publicate la Napoli Sunt sculptate în piedestale din jurul corului Domului din Florența pe designul lui Baccio Bandinelli și sculptate de Bandinelli el însuşi şi de către discipolul său Giovanni dell'Opera Când au fost publicate cele optzeci și opt de basoreliefuri, a adăugat el același volum și cel al lui Adam și Eva de Bandinelli însuși, al unei Pietà, de Michelangelo, e în sfârşit al părţii a patra [ ] şi lift exterior al corului [ ]", CERROTI , p Filippo Morghen către Bottari, ANEXA DOCUMENTARĂ, lit n Pentru Borea este Filip și nu Rafael pentru că "[ ] celebrul fiu Rafael a numărat doar unul anul [ ]" BOREA , p Martina Casadio Studii ale Memofonte / Fig Filippo Morghen, Doi profeți, ca , Roma, Institutul Național de Grafică O altă scrisoare, de data aceasta a unui pictor milanez care s-a mutat la Roma, Francesco Caccianiga ( - ) , ne face să vorbim încă o dată despre realizarea lucrării intaglio Antichitățile din Herculaneum: Caccianiga sa adresat monseniorului în pentru a găsi pentru a fi inclus în proiectul curatat de Antonio Bayardi, născut în Parma știind că era al lui obiceiul de a indica corespondenților săi cei mai buni cioplitori și designeri ai momentului Florența (pentru Muzeul Florentinum) sau Napoli (pentru Antichitățile din Herculaneum), ca deja restul făcuse cu Nicola Billy De când ne-a ajuns vestea că tânăra la Vega, care se afla acolo, s-a stins din viață folosirea desenului monumentelor antice, care se regăsesc în săpăturile care se fac în Erculano, Pompei Stabbia din ordinul SMR și presupunând că acestui loc de muncă îi datorează dă-și un succesor, pentru ca sculpturile să poată fi continuate [ ] de bunăvoie te-aș aplica, ed înțelegând că Excelența Voastră se găsește în această curte, știind câtă iubire a fost întotdeauna a ta și bunătatea față de mine, mi-am luat libertatea de a-mi comunica sentimentele și de roagă-te la ea dacă i s-a dat o întâlnire oportună cu vreun ministru superintendent al săpăturilor [ ] Arhiepiscopul Baiardi ar putea fi cazul [ ] În acest caz, însă, cererea nu a avut succes, deoarece nu a fost desenat Caccianiga a fost urmărită printre panourile lucrării Scrisul ne oferă în mod neașteptat informaţii interesante despre un alt artist care a lucrat la Napoli în acei ani ca raportorul pentru raport, Francesco la Vega, despre care avem încă știri fragmentare și incerte Este adesea confundat, în istoriografia recentă, cu un alt artist activ omonim încă în șantierele de la Pompei și Herculaneum dar în a doua jumătate a secolului: un arhitect a devenit director al săpăturilor din până la moartea sa, în , care apare în multe Documente napolitane, mai presus de toate, o serie de volume scrise de mână care conțin rapoarte despre săpături la Pompei, Herculaneum, Stabiae și în alte zone ale zonei napolitane, documente inedite urmau să constituie Giornale degli Scavi, publicat de Mario Pagano Incertitudinea despre detalii biografice ale pictorului și desenator de origini spaniole care s-au mutat la Napoli, Clark MORETTI BANLC, Cor , scrisoarea nr , editat de CERROTI , pp - PAGANO Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / ar părea parțial dizolvată de afirmația lui Caccianiga care, auzind vestea lui moarte prematură, s-a oferit să-l înlocuiască Tot în acest caz însă, lipsa altor litere e lipsa de participare a pictorului milanez la operă nu dă certitudini în acest sens Scrisoarea gravorului transmontan Giorgio Martino Preisler ( - ) nu este adresată direct lui Bottari ci lui Braccio Maria Compagni , senator şi cavaler Florentin puțin cunoscut criticilor, dar legat de soarta unuia dintre cei mai mulți promițătoare și semnificativă a momentului: publicarea volumelor Muzeului Florentinum Relația de profundă stima și colaborare care i-a legat pe Compagni și Bottari pentru mai mult de un deceniu, între și , este mărturisit de o corespondență substanțială de aproximativ trei sute scrisori păstrate mereu în Biblioteca Corsiniana Cel mai izbitor lucru este constanţa cu care monseniorul a păstrat vie legătura cu oraşul natal cu a interesul zilnic pentru toate evenimentele artistice care au avut loc în anii următori la mutarea sa la Roma În special, această scrisoare ne vorbește despre angajamentul său în activitatea ambiţioasă a Societăţii Muzeului Florentin pentru crearea Muzeului Florentinum care, în ciuda numeroaselor obligații datorate angajamentelor romane în creștere , Bottari a desfăşurat cu mare punctualitate, din importantul rol de intermediar cu cardinalul Neri Corsini (pe care societatea s-a bazat continuu ca suport economic) la cea a supraveghetor şi intendent în realizarea tabelelor care urmau să ilustreze diversele volume The cunoștințele profunde în domeniul graficii i-au permis lui Bottari să dea sfaturi valoroase Însoțitori la alegerile decisive pentru ilustrarea Muzeului, de la selecția temelor până la corectări ale tabelelor, din relaţia cu însuşi Gori, asiduul său corespondent , sau cu Campiglia, la coordonarea tuturor celorlalți gravori, romani și neromani În acest complot dens inserăm scrisoarea lui Preisler, gravorul de la Nürnberg comandat realizarea unor plăci pentru volumele Muzeului Florentin care conţineau portretele a pictorilor conservați în colecțiile mari ducale În special scrisoarea pe care Compagni i-a trimis-o De asemenea, trebuie să luăm în considerare ipoteza că Caccianiga nu a intrat niciodată în lucrare şi pentru că în adevăr pictorul La Vega era încă în viaţă THIEME-BECKER Există doar câteva urme bibliografice despre Braccio Compagni Modest senator florentin s-a remarcat pentru o implicare totală în activitatea Societăţii Muzeului Florentin şi mai ales pentru legătura acesteia cu Giovanni Gaetano Bottari Studiul corespondenţei păstrate în Biblioteca Corsiniana din Roma a permis pentru a adăuga multe detalii biografiei sale (BANLC, Cors - ) BANLC, Cor - Amintim că din , după transferul la Roma la ordinul lui Neri Corsini, Bottari a văzut cu succes o creștere rapidă a posturilor sale, atât cu Clement al XII-lea, cât și cu succesorul său, Benedict al XIV-lea: din catedre de istorie bisericeasca la numirea ca capelan secret (ianuarie ) si protopop al S Maria in Cosmedin (septembrie ) Membru al academiilor de istorie bisericească, al Sinodelor și al Antichității ( ), a devenit și în canonicul S Maria în Trastevere PETRUCCI , p - Scrisorile dintre Compagni și Bottari evidențiază adesea dificultățile unei întreprinderi foarte costisitoare care a susținut abonamentul reprezentanților aristocrației și clerului florentin dar a vizat să implice, prin puternicul cardinal și patronajul său, chiar și anticari și iluștri colecționari romani pentru a crește vânzările viitoare ale lucrării Corespondența dintre savantul florentin Anton Francesco Gori și Giovanni Gaetano Bottari în Bibliotecă Corsiniana a Romei are un nucleu de peste patru sute de scrisori scrise pe parcursul a aproximativ treizeci de ani ( - ), a rămas aproape complet nepublicată La acestea trebuie adăugate cele trei sute cincizeci pe care Bottari le-a trimis la aceiași ani în Gori conservat în Biblioteca Marucelliana din Florența (BMF), transcris aproape în întregime mulțumiri la un proiect al Universității din Florența despre Epistolarul Gori (DE BENEDICTIS-MARZI ) Scrisorile lui Gori a Bottari: BANLC, Cors , și Scrisori de la Bottari către Gori: BANLC, Cors si Scrisori de Bottari în Gori: BMF, dna A LXII, A LXIII, A LXXVII, B VII, Vezi SILVAGNI Din scrisorile lui Compagni către Bottari știm că s-a format o adevărată "școală romană de gravori" Giovan Giacomo Frey, un gravor elvețian care sa mutat la Roma de la începutul secolului al XVIII-lea, a găzduit în atelierul artiștilor care au fost trimiși la Roma de Compagni pentru a-și perfecționa tehnicile Pentru Frey GORI GANDELLINI , X, p ; GUERRIERI BORSOI , pp - Martina Casadio Studii ale Memofonte / Bottari a vizat întârzierea, justificată în mod repetat de artist, în execuția portretului lui Rafael pe care l-a sculptat Preisler dintr-un desen de Campiglia (Fig ) Fig - Giorgio Martino Preisler după Giovan Domenico Campiglia, Portretul lui Rafael în Seria Portrete ale Excelenților Pictori, vol Eu, masa XIII, Florența, - [ ] Fiind singurul desen al marelui Rafael pe care îl țin în mână, ar fi trebuit să fie finalizat a bucată Dar dacă mă refer la toate angajamentele și la multe alte treburi care m-au ținut înapoi până acum; ar fi prea plictisitor pentru un astfel de personaj ca Prea Ilustrului Voastră Domnie Va ajuta de aceea, sper, cu scuza mea legitimă, că nici un loc de muncă nu mi se potrivește atât de mult, și unde aș putea dobândiți de asemenea mai multă cinste, precum cea care m-a favorizat de Prea Ilustrua Ta Domnie Da, voi acum cu toată puterea de a termina acest aramă care în prezent mai mult de jumătate este avansat [ ] Lucrarea a fost totuși finalizată și inclusă în primul volum al Serii de portrete lansat în Florența între și În fine, cel mai consistent nucleu de litere din codex, pe lângă cel cunoscut al lui Ignatie Hugford , este de arhitectul florentin Ferdinando Ruggieri ( - ) , care a avut o schimb de scrisori cu Bottari, analizat de Brunetti , între sfârșitul anului și toamna a anului următor privind participarea sa la concursul din pentru fațada San Ioan in Lateran Eu fiind pe deplin în posesia câtă bunătate și bunătate a avut întotdeauna în mine favorizează-mă pentru papalitate, mă îndrăznește să vin și să renunț la cea mai devotată slugă a mea domniei tale Cel mai ilustru, și în același timp solicitând bunătatea înnăscută a părerii tale sincere pentru conjunctură cu care, după părerea tuturor, se confruntă cei care practică profesia de arhitect Aproape BANLC, Cor , scrisoarea nr , editat de CERROTI , pp - Nucleul de douăzeci și șase de scrisori, scrise între și de pictorul englez, a ajutat cu siguranță la reconstruirea detalii și caracteristici ale legăturii cu Bottari, dar mai ales rolul pe care l-au acoperit cei doi corespondenți în critica de artă italiană de la mijlocul secolului al XVIII-lea Semnificativ în această corespondență este interesul și implicarea lui Bottari în publicarea O sută de gânduri ale lui Gabbiani, volum biografic pe care l-a prezentat o colecție magnifică de gravuri din desenele artistului florentin PROSPERI VALENTI RODINÒ THE CUT Interesanta cercetare de arhivă Oronzo Brunetti reia povestea competiției pentru construirea fațadei San Giovanni in Laterano prin analiza celor douăzeci de scrisori ale corespondenței corsicane BRUNETTI Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / el spune că este cert că marea lucrare a faţadei lui S Giovanni in Laterano trebuie făcută [ ] Aș dori să adaug o considerație cu privire la interesul de pionierat al lui Bottari nu numai pentru problema restaurării şi conservării operelor de artă antice şi moderne, dar atenției pe care o acorda în principal fabricilor produse de artiștii florentini în propriile lor orașul de origine În această direcție tocmai monseniorul, încă la Florența, a fost cel care a încurajat tânărul Ruggieri în anii în care încă urma Academia de Design, să reproducă și gravează cele mai importante fabrici florentine din perioada Renașterii Confirmând asta alegere, într-o scrisoare din martie către Giovanni Pietro Zanotti, Bottari a scris: [ ] În Florența, unde arhitectura a renăscut, se poate spune că nu a existat nici ușă, nici ușă fereastră bine sculptată, până în anul a stimulat celebrul arhitect Ferdinando Ruggieri, pentru ca, după ce şi-a măsurat el însuşi cele mai frumoase uşi şi ferestre, să se aventureze să le sculpteze şi le publică [ ] BANLC, Cor , scrisoarea nr , nepublicat Lucrarea în cauză este Studiul arhitecturii civile deasupra ornamentelor ușilor ale celor mai faimoase clădiri din Florența ridicat după proiectul celor mai cunoscuți arhitecți, care, alcătuit din de tabele, a fost publicat în trei volume între și BOTTARI , p Martina Casadio Studii ale Memofonte / ANEXA DOCUMENTARĂ Scrisoarea nr : FRANCESCO BARTOLOZZI LUI GIOVANNI GAETANO BOTTARI Cel mai ilustru domn dl Monseniorul Giovanni Bottari La Palazzo Corsini - Roma Veneția octombrie O să-ți pară rău dacă nu am răspuns la doi dintre ai tăi, dar faptul că eram la țară nu a ajuns la mine la mâinile, acum când mă întorc nu vă spun imediat ce se întâmplă Prin urmare, îi voi spune că mergând la signor Albrizzi pentru a lua cartea de la Muzeul Capitolin ò vero il volum, mi a răspuns că nu are alt ordin de la domnul Deromanis decât să-l țină la socoteală de aceeași, ceea ce mi s-a părut ciudat pentru că am crezut că a trimis-o ca să existe libertate să negocieze schimbul cu domnul Buratti, dar chestiunea se schimbă când și în numele lui Albrizzi, de aceea revine domniei voastre să decidă dacă trebuie să negociez acest troc pe acel volum care albrizzi sau dacă va trimite altul în acest sens; de aceea astept raspunsul tau, si cu primul întâlnire că un prieten trebuie să plece pentru costuri vă voi trimite desenul basoreliefului în timp ce După cum am scris în cealaltă scrisoare, trebuie să trimit și alte lucruri lui Bracci Așa că îl aștept pe al tău comandă și spun al lui Prea Umil și Prea Obligatoriu Slujitor Francesco Bartolozzi Scrisoarea nr : FILIPPO MORGHEN LUI GIOVANNI GAETANO BOTTARI Prea Ilustrului Domnul Prea Bun Maestru Monseniorul Giovanni Bottari În E Casa Corsini Roma Prea Ilustru Monseniore și Maestru Cunoscutele basoreliefuri sunt de fapt n că există multe desene pentru care cheltuială, și aici în spate vei afla în cel mai bun caz că voi cunoaște cu adevărat planul părții a patra a corului octogonal Cam atunci la sfatul căruia Prea Ilustrul V mă favorizează să-i dedic această lucrare Signor marchiz NN Nu pot să mă gândesc la ce mi-a spus același om cu o anumită ocazie; dar nu știi că lumea e frumoasă fără dedicații, nici portrete? Ai fi putut adăuga cum ar fi și mai rafinat fără oameni străini, dar datoria este o frână fină Așadar, dacă prin Prea Ilustra Ta Domnie nu pot merita să-l dedic al tău Eminenţă; Voi rămâne fără spirit pentru a continua o lucrare de asemenea cheltuială Dar sper mult de acolo Doamna Cors , Scrisoarea nr , Editat de CERROTI , pp - Doamna Cors , Scrisoarea nr , scos din codex dar editat de CERROTI , pp - Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / bunătatea lui În timp ce cu cea mai mare stima îmi dau onoarea să-mi vorbesc despre Prea Ilustrua Ta Domnie e Maestru Napoli din Foarte umil și foarte atent Servitor Philip Morgan Martina Casadio Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE ANTETOMASO- MARIANI E ANTETOMASO, G MARIANI (editate de), Colecția prințului: de la Leonardo la Goya: desene și tipărituri din colecția Corsini, Roma ANTICHITE HERCULANEUM EXPOSATE - Antichități din Herculaneum expuse, Napoli în Regia Stamperia - Dansatorii R BALLERI, Secolul al XVIII-lea și cultura anticară între Florența și Roma: Muzeul Florentinum, "Proporții", VI, , pp - BARSANTI-D'ADDIO D BARSANTI-M D'ADDIO, Bernardo Tanucci la tricentenarul nașterii sale - , "Studii de Departamentul de Științe Politice a Universității din Pisa", , Pisa, BEVILACQUA-HYDE MINOR et alii M BEVILACQUA, H HYDE MINOR et alii, The Serpent and the Stylus Eseuri despre GB Piranesi, Ann Arbor BOREA E BOREA, Tipărituri de la primitivi și apariția istoriografiei artistice ilustrate, partea I-II, "Perspectivă", , , pp - și , , pp - BOREA E BOREA, Oglinda artei italiene Tipărituri în cinci secole, Pisa BORRONI F BORRONI, Nicola Billy, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, X, , pp - BOTTARI - GG BOTTARI, Festivalul de sculpturi și picturi extrase din cimitirele Romei, publicat deja de autorii Romei subteran si scos acum din nou la lumina cu explicatii din ordinul lui NS Clement XII, I-III, Roma - BOTTARI GG BOTTARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți, scrisă de Giorgio Vasari, pictor și arhitect din Arezzo, corectat pentru multe erori și ilustrat cu note, Roma - BOTTARI GG BOTTARI, Colecția de scrisori despre pictură, sculptură și arhitectură, Roma BOTTARI-FOGGINI - GG BOTTARI, PF FOGGINI, Muzeul Capitolin Adică descrierea statuilor și a busturilor și a antichităților păstrat în Campidoglio, Roma - Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / BOTTARI-TICOZZI - GG BOTTARI, S TICOZZI, Culegere de scrisori despre Pictură, Sculptură și Arhitectură scrise de mai mulți personalități celebre din secolele XV, XVI, XVII publicate de M Gio Bottari și continuate până în vremurile noastre zile de Stefano Ticozzi, Milano, - BRUNETTI O BRUNETTI, Pe fațada lui S Giovanni in Laterano: corespondența Bottari-Ruggieri, "Paragone", , , p - CERROTI F CERROTI, Scrisori și memorii autografate și inedite ale artiștilor preluate din manuscrisele Corsiniana / publicat și adnotat de bibliotecarul Francesco Cerroti, Roma CIMMINO A CIMMINO, Cerroti Francesco, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XXIV, , pp - Clark M CLARK, Caccianiga Francesco, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XVI, , pp - COEN P COEN, Arta, cultura si piata intr-un atelier roman al secolului al XVIII-lea: intreprinderea calcografica a Giuseppe și Mariano Vasi între continuitate și reînnoire, "Buletinul de Artă", , , pp - DE BENEDICTIS-MARTIE C DE BENEDICTIS, M MARZI (editate de), Scrisorile lui Anton Francesco Gori eseuri critice, Antologie de scrisori și index al expeditorilor, Florența DE BLASI DE BLASI N , Bandinelli Baccio, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, voi V, , p - DIDEROT D DIDEROT, Encyclopédie ou Dictionnaire raisonné des sciences, des arts et des métiers publicat de M Diderot, Paris FOCILLON H FOCILLON, Giovanni Battista Piranesi, Bologna GALLOTTINI A GALLOTTINI, Vasi, Piranesi și Bottari: o întreprindere editorială între Napoli și Roma, "Proceedings of Academia Naţională a Lincei Clasa de științe morale, istorice și filozofice Rapoarte", s , voi , , p - GIGLIOLI OH GIGLIOLI, Gravorii toscani ai secolului al XVIII-lea, Florența GORI - AF GORI, Museum Florentinum exhibens insignora vetustatis monumenta quae Florentiae sunt, Florența - Martina Casadio Studii ale Memofonte / GORI GANDELLINI G GORI GANDELLINI, Știrile istorice ale gravorilor lui Giovanni Gori Gandellini din Siena, al doilea ediție îmbogățită cu informații interesante despre viața autorului cu continuarea lucrării până în prezent, Siena GRELLE IUSCO A GRELLE IUSCO, Giuseppe Vasi Fondul matricial al Istituto Nazionale per la Grafica, Roma GUERRIERI BORSOI MB GUERRIERI BORSOI, Frey Giovan Giacomo, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, voi L, , pp - Haskell F HASKELL, La Difficile naissance du livre d'art, Paris HATTORI-LEUTRAT et al C HATTORI, E LEUTRAT et al , La originea cărții de artă: colecțiile tipărite ca afacere editorial în Europa (secolele XVI-XVIII), Cinisello Balsamo HEIKAMP D HEIKAMP, Baccio Bandinelli în Catedrala din Florența, "Paragone", , , pp - MUZEUL HERCULANENS Muzeul Herculanense: atelier de antichitate în Palatul Regal din Portici, curatoriu R Cantilena și A Porzio, Napoli HYDE MINOR H HYDE MINOR, Rejecting Piranesi, "The Burlington Magazine", , , pp - HYDE MINOR H HYDE MINOR, Cultura arhitecturii în Roma iluminată, Universitatea de Stat din Pennsylvania Presă JATTA B JATTA (editate de), Francesco Bartolozzi, gravor de grații, Roma KIEVEN E KIEVEN, "Trattandosi illustrar la patria": Neri Corsini, "Museo Fiorentino" și fundația Muzeele Capitoline, "Revista istorică a Lazio", , , pp - COLECȚIA PRINȚUL Colecția prințului: de la Leonardo la Goya: desene și imprimeuri din colecția Corsini, editată de E Antetomaso și G Mariani, Roma THE CUT G LA TOSA, Ferdinando Ruggieri arhitect, în "Quaderni di storia dell'architettura and restauration", , , p - Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / MAFFEI - S MAFFEI, Verona ilustrat, Verona - MANCINI F MANCINI, Regele Vincenzo, intrare în Enciclopedia divertismentului, VIII, , pp - MANCINI F MANCINI, Scenografia napolitană a epocii barocului, Napoli MANSI MG MANSI, Cărțile regelui: "Antichitățile Herculaneului expuse", în MUZEUL HERCULANENS , pp - MARIANI G MARIANI, Colecția de tipărituri a principilor Corsini Originile și metodologia sortării a colecție de grafică între secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, în LA COLLEZIONE DEL PRINCIPE , pp - MARIETTE PJ MARIETTE, Reflexions sur la manière de desiner des princes peintres, Paris MIDDELDORF U MIDDELDORF, Giovanni Baldini cunoscut sub numele de Giovanni dell'Opera, "Rivista d'arte", , , pp - MONFERINI A MONFERINI, Piranesi și Bottari, în Piranesi și cultura anticară: antecedentele și contextul, Proceedings of conferință (Roma, - noiembrie ), Roma , p - MORELL G MORELLO, Crearea Muzeului Creștin, în Benedict XIV și artele designului, Proceedings of Conferinta internationala de studii de istoria artei (Roma, - noiembrie ), editata de D Biagi Maino, Roma , pp - MORETTI L MORETTI, Baiardi Ottavio Antonio, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, voi V , PAGANO M PAGANO, Jurnalele de excavare de la Pompei, Herculaneum și Stabiae ale lui Francesco și Pietro La Vega ( - ), Roma ÎMBRĂMÂNAT U PANNUTI, Gravori și designeri ai tipografiei regale din Napoli în secolul al XVIII-lea Publicarea lui Antichitatea Herculaneului, "Xenia Antiqua", , , pp - PANZĂ P PANZA, Antichitate și restaurare în Italia secolului al XVIII-lea: de la restaurare la conservarea operelor de artă, Milano PETRUCCI A PETRUCCI, Măreția Romei de Giuseppe Vasi, Roma Martina Casadio Studii ale Memofonte / PETRUCCI A PETRUCCI, Bartolozzi Francesco, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, voi VI, , p - PETRUCCI A PETRUCCI, Bibliotecarii corsicani între secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, "Studii oferite de Incisa din Rocchetta", , , pp - PIGNATELLI-PETRUCCI G PIGNATELLI, A PETRUCCI, Bottari Giovanni Gaetano, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, vol XIII, , p - PIRANESI GB PIRANESI, Antichitățile romane în vremea republicii, Roma PIRANESI GB PIRANESI, A magnificinței și arhitecturii romanilor, Roma PROCACCI U PROCACCI, Dintr-o scriere a lui Giovanni Bottari despre conservarea și restaurarea operelor de artă, "Revista de artă", , s , , , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Campiglia Giovan Domenico, intrare în Dicționarul Biografic al Italienii, vol XVII, , p - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, scrisorile Mariettei către GG Bottari păstrate în Bibliotecă Corsiniana, "Paragone", , , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Giovanni Gaetano Bottari "eminența grisă" a politicii culturale a Corsini, în Politica culturală a Corsinii între Florența și Roma, Proceedings of Conference (Roma, - ) ianuarie ), editată de S Prosperi Valenti Rodinò și E Kieven, în presă, pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Hugford și o sută de pensieri ai pescărușilor, LA ORIGINEA CĂRȚII D'ART , pp - LA ORIGINEA CĂRȚII DE ARTĂ: COLECȚIILE TIPARE CA O ÎNTREPRINDERE DE EDITURI ÎN EUROPA (SECOLELE XVI-XVIII), texte culese de C Hattori-E Leutrat şi colab , Cinisello Balsam LINITE P QUIETO, Giovanni Domenico Campiglia, Mons Bottari și reprezentarea anticului, "Labyrinthos", , , pp - Bottari și gravorii Studii ale Memofonte / RUGGIERI - F RUGGIERI, Studiu de arhitectură civilă asupra ornamentelor ușilor cu măsurători, planuri, modini, și profile preluat din câteva clădiri celebre din Florența ridicate după proiectul celor mai renumiți arhitecți, Florența - SCALABRONI L SCALABRONI, Giuseppe Vasi - , Roma CERUL RUSIA V SCIUTI RUSSI, Bartolomeo Corsini, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, voi XXIX, , pp - SILVAGNI A SILVAGNI, Catalogul corespondenței lui GG Bottari și PF Foggini, Roma THIEME-BECKER U THIEME, F BECKER, Preissler Georg Martin, intrare în Allgemeines Kunstler-Lexikon, voi XXVII, p VERGA M VERGA Cultura secolului al XVIII-lea De la Medici la Loreni, în ISTORIA CIVILIZĂȚII TOSCANE , , p - ISTORIA CIVILIZATIEI TOSCANA Istoria civilizației toscane: Iluminismul secolului al XVIII-lea, editat de F Diaz, Florența VERGA M VERGA, Pitti și stingerea dinastiei Medici Materiale pentru o istorie politică a palatului din Florența între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, în VIVERE A PITTI , pp - LOCUIT LA PITTI Locuind la Pitti Un palat de la Medici la Savoia, editat de S Bertelli și R Pasta, Florența VERMEULEN I VERMEULEN, Vasari a ilustrat: proiectul neterminat al lui Giovanni Bottari ( - ) și colecția de Tipărituri Corsini, "Perspectivă", , , pp - VERMEULEN I VERMEULEN, Picturing Art History Ascensiunea istoriei ilustrate a artei în secolul al XVIII-lea Century, Amsterdam, VOSSILLA F VOSSILLA, Baccio Bandinelli și Baccio Bandini în corul Catedralei, în SOTTO IL CIELO DELLA DOME , pp - SUB DOMUL CERUL Sub cerul cupolei: corul S Maria del Fiore din Renaștere până în , Milano WILTON-ELY J WILTON-ELY, Giovanni Battista Piranesi, - , Milano Martina Casadio Studii ale Memofonte / ABSTRACT Acest eseu analizează rolul fundamental al Monseniorului Giovanni Gaetano Bottari ( - ) în domeniul gravurii și al difuzării operelor tipărite la mijlocul secolului al XVIII-lea, prin publicarea scrisorilor a zece desenatori și cioplitori diferiți implicați în edituri importante coordonate sau promovate de acesta Studiul acestor carduri, păstrată în Biblioteca Corsiniana din Roma, vrea să ofere o nouă lectură a acesteia personaj, mediator de excepție în contact continuu cu cei mai importanți artiști, savanți, finantatori, antichitari si cunoscatori de arta, dar si miscati de un interes de pionierat pentru problema restaurării și conservării operelor de artă antice și moderne Acest eseu analizează rolul esențial jucat de Giovanni Gaetano Bottari ( - ) în gravura si circulatia tiparitelor la mijlocul secolului al XVIII-lea, prin emisiunea de scrisorile a zece designeri și gravori diferiți implicați în proiecte editoriale importante, pe care l-a promovat și coordonat Studiul acestor documente, păstrate în Biblioteca Corsiniana din Roma, își propune să ofere o nouă lectură a acestei figuri, ca un remarcabil intermediar în contact permanent cu cei mai importanți artiști, oameni de cultură, creditori, antiquarari și experți în arte, dar este inspirat și dintr-un interes de pionierat pentru restaurare și conservarea operelor de artă antică și modernă ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi Miriam Fileti Mazza Îngrijire științifică Carmelo Occhipinti Grija editorială Irene Calloud, Elena Miraglio Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Giucciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX C Occhipinti, Editorial C Occhipinti, Iacopo Palma il Vecchio: "Portrete ale a doua doamne vechi" Afacerile Este între Ferrara, Paris și Roma ( - ) S Prosperi Valenti Rodinò, Desene din secolul al XVI-lea pentru aurari ed mobilier: ipoteza pentru un "atelier Este" P Tosini, Exerciţii de stil: pictorii la lucru la schelele din Villa d'Este între secolele al XVI-lea şi al XVII-lea C Gubbiotti, Introducere în inventarele de picturi și desene de Alessandro d'Este ( - ) B Palma Venetucci, Colecțiile Este de antichități între Roma, Tivoli și Ferrara I Mobilier sculptural în reşedinţele Este B Cacciotti, Colecțiile Este de antichități între Roma, Tivoli și Ferrara II Originile antichităților Este din săpăturile din secolul al XVI-lea p p p p p p Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte / COLECȚIILE ESTENSI DE ANTICHITATE DINTRE ROMA, TIVOLI ȘI FERRARA I MOBILIER SCULPTURAL ÎN RESEDINȚELE ESTENSI Introducere Primele studii asupra colecțiilor Este de antichități din Vigna del Quirinale din Roma e în Villa d'Este din Tivoli se datorează lui Hülsen și Ashby care, la începutul secolului al XX-lea, a editat inventarele aferente (o traducere a studiului de Ashby cu câteva note critice de la Ferruti) , în timp ce Venturi merită meritul pentru după ce a publicat documentele din secolul al XVI-lea ale familiei d'Este, utile pentru clarificarea originea sculpturilor, restaurarea lor și transferul în diferitele reședințe ale Cardinalul Ippolito (Palatul din Montegiordano, Vigna sul Quirinale și Vila din Tivoli; după moda vremii avea un palat în oraș, care aparținuse anterior soților Orsini, unul podgorie pe deal şi o vilă suburbană) La aceste contribuții fundamentale s-au adăugat numeroase studii în ultimii ani a istoricilor de artă de pe Villa d'Este din Tivoli , articole sporadice care priveau mai presus de toate dispersia antichităţilor Este: Mă gândesc la cercetările lui Corradini, care are a publicat documentația referitoare la reședința lui Alfonso II d'Este din Ferrara (deosebit de util este inventarul din ); Mă gândesc la cele ale lui Carlo Gasparri, rezultate din ediție referitoare la marmurele Palazzo del Quirinale, pe care le păstrează și astăzi în el grădini (Fig ) sculpturi care au decorat podgoria din Montecavallo ; ma mai gandesc la cercetări asupra marmurelor Del Bufalo, achiziţionate de cardinalul Ferdinando de' Medici şi mai departe colecție de la Vila Medici, căreia i-au fost dedicate recent numeroase studii a permis identificarea sculpturilor din grădinile din Este de pe Quirinale vândute cardinalului Ferdinando de' Medici ; Mă gândesc la cercetările lui Federico Rausa despre antichitățile Orsini adunate în Palatul Estense din Montegiordano , sau la publicația pe marmurele colecției de cardinalul Alessandro Albani , sau la numeroasele contribuții care au vizat a aspect particular al colecțiilor Este: gustul pentru exotic sau portretele bărbaților ilustru Astăzi este așadar posibil să încercăm o abordare diferită a studiului acestor colecții, pe baza rezultatelor studiilor asupra istoriei săpăturilor de la Vila Adriana , de asemenea, mulţumesc la ediția adnotată a Paolei a Călătoriei picturale a lui Agostino Penna Baldassarri , iar datorită ediției manuscriselor lui Pirro Ligorio: cel despre vilele tiburtine HÜLSEN , pp - ASHBY , pp - FERRUTI , pp - , cu unele propuneri de identificare VENTURI , pp - Cel mai recent BARISI-FAGIOLO-MADONNA ; OCHI CORRADINI , pp - PALAZZO DEL QUIRINALE ; GASPARRI CRISTOFANI a; CRISTOFANI b; GASPARRI ; WREDE GASPARRI ; GASPARRI ; CECCHI-GASPARRI RAUSA , p - VILA ALBANI - PALMA VENETUCCI ; PALMA VENETUCCI ; PALMA VENETUCCI TIBURTINE HERMS ; HERMS OF ROME ; PIRRO LIGORIO b Pentru antichităţi din Vila Adriana vezi RAEDER ; PALMA VENETUCCI a, pp - BALDASSARRI , unde sunt amintite diverse antichități, greșit crezute că provin de la Vila Adriana (ad exemplu patru Muze ale Christinei Suediei) și numeroase sculpturi estenși Cercetările recente s-au concentrat pe unele dintre ele au eliminat îndoielile cu privire la originea ipotetică a Psyche-ului deja Chigi din Tivoli, pentru care vezi mai jos Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / de Alessandra Ten și cel despre bărbați iluștri, însoțit de volumele de comentariu, editat de Beatrice Palma Aceste ultime lucrări au făcut lumină în special pe decorarea Bibliotecii și "Anticario" a lui Alfonso II d'Este din Ferrara, unde se aflau au fost transferate multe marmură din colecţiile romane Fig Statuia lui Ceres Gravura de GB De Cavalleriis Prin urmare, pare esențial să facem un bilanț al coerenței colecțiilor Este Renaissance, prezentând aici câteva observații preliminare care pot părea uneori fragmentare (cercetarea este încă în desfășurare: este în curs de finalizare întreprinderea unei istorii a săpăturilor de la Vila Adriana, în timp ce citirea altor coduri ale Ligorio, realizată în vederea ediției ultimului volum de comentarii la Men ilustru , a scos la iveală informații prețioase despre alte săpături din Roma, pe Palatin, pe Esquilin, pe Celio) Pe lângă mărturiile oferite de arhitect și savant, ne vom folosi de el napolitană, de asemenea din cele oferite de Memoriile lui Flaminio Vacca , precum și ale numeroaselor desene din caietele renascentiste, în special ale lui Ligorio, din albumele Mantuanului Jacopo Strada și Girolamo da Carpi , gravurile lui De Cavalleriis și, în final, știri rezultate din documentația oferită de Venturi, care au fost relatate cu inventarele reședințelor Este din Roma și Tivoli (aproximativ o sută de sculpturi au fost păstrat atât în Vigna del Quirinale, cât și în Villa d'Este ): aceasta în scopul urmăririi antichitățile Este dispersate în diferitele muzee din Italia și Europa de-a lungul secolelor În secolul al XVI-lea transferurile de antichități sunt numeroase, de la Palatul de Montegiordano până la Vigna del Quirinale între și , de aici până la Vila Tivoli din PIRRO LIGORIO a TIBURTINE HERMS ; HERMS OF ROME ; PIRRO LIGORIO b PIRRO LIGORIO b, pp XIX-XX HERMES LAZIO ȘI CAMPANIEI, în presă COW JANSEN , p - CANEDY Inventariile Vignei del Quirinale din , și sunt publicate în HÜLSEN , pp - ; inventarele Villa d'Este din și cele ulterioare sunt publicate în ASHBY , pp - Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte / începând cu ; apoi încep transferurile la Ferrara, în urma faptului că Ligorio a fost însărcinat să proiecteze, într-o parte a castelului Este, un studiu și a "anticar" care poate găzdui manuscrise, antichități și în special busturile de poeți și filozofi antici, care urmau să împodobească rafturile bibliotecii, după modă a anticilor Cu siguranță că însuși Ligorio s-a ocupat de solicitarea Romei, ad Alessandro de' Grandi, agent al familiei Este, portretele pe care ducele Alfonso trebuia să le aranjeze în "biblioteca", deja terminată în ; dar sosiri de la Roma vor continua până în Am dori să ne oprim acum asupra primelor rezultate ale cercetării, referindu-ne mai ales la formarea colecțiilor Este și la alegerile precise care au ghidat înființarea a mobilier sculptural vast în interiorul diferitelor reședințe Gust de exotic Interesul deosebit capătă gustul pentru antichități exotice, care și cardinalul Ippolito a procurat în armonie cu alți colecționari ai vremii Cardinalul Cesi în a lui palazzo din Borgo, Rodolfo Pio da Carpi, Ippolito d'Este și Carafa, în vilele lor de pe Quirinale, colectează statui exotice: faraoni, naofori și sfincși, cinocefali și crocodili provenind în mare parte din Serapeul Dealului Quirinal, din Dealul Janiculului și din zona Iseo Campense; statui și reliefuri reprezentând divinități Dolicheno, provenite din sanctuarul lui Giove Dolicheno pe Aventin se găsesc atestate în Vigna Lisca şi în reşedinţele Este Gustul exotic al familiei Este se manifestă în unele statui din grădinile Quirinale: statuia Zeiței Naturii (Artemis of Efesus), model al celei moderne create pentru fântâna omonimă din Villa d'Este ; unele statui egipteni găsite în Villa Adriana, printre care și un Ceres, și astăzi în grădinile Palazzo del Quirinale; A Hadrian și un bust colosal al lui Isis, acum în Muzeele Vaticanului ; o Hecate îmbrăcată pe care o duse înăuntru o vază il rouge în Iunone, care a fost printre statuile care urmau să fie transferate la Tivoli (fostă la Villa d'Este și astăzi în Muzeele Capitoline ); o statuie colosală a lui Inache-Venus Egyptia, aflată acum în Muzeul din Paris a Luvru ; poate o statuie a lui Serapis, acum în Vila Medici, care urmează să fie identificată conform Cacciotti într-o statuie colosală de marmură neagră a "consolă așezată îmbrăcată" în casa lui Maestrul Maturino ; o statuie găsită pe Dealul Quirinal cumpărată de la antichitari Stampa e vedere de la Ligorio în Vigna d'Este ; o statuie de marmură neagră, dăruită de episcopul de Narni care își avea casa pe Quirinale cu fața la Vigna d'Este ; un sfinx de granit VENTURI , pp - PALMA VENETUCCI , pp - PALMA VENETUCCI , pp - , printre care "capul mare cu piept, care era idolul Dianei Egiptia, estimat sc ", Inv , HÜLSEN , p , nr HÜLSEN , pp - , nr , fig ; ASHBY , p , nr Este menționat în inventarul din - "în statuia din mâna maestrului Maturino", "o statuie a unei femei Egiptul îmbrăcat stând fără brațe mai mari decât viața", HÜLSEN p ; la moartea proprietarului a fost restaurat de Perino del Gagliardo (VENTURI , p ) - iar în cel din - "un idol egiptean în nișă de marmură neagră" -; de fapt nu este încă menționat în descrierile Villa d'Este din secolul al XVI-lea (ASHBY , p Anexa C, "Statui nemenționate în inventarul din "), ca de exemplu în descrierea călătoriei la Tivoli - de Nicolas Audebert (LIGHTBOWN , p - ); nici Antonio Del Re o menționează (DEL RE , p ) A se vedea contribuția lui Cacciotti în același număr de "Studies of Memofonte"; HÜLSEN , p (care amintește statuia din evidența de cheltuieli descrisă ca "filosof"), VENTURI , p , ( iulie) Prin urmare, obiectul urmează să fie identificat cu statuia achiziționată de cardinalul Alessandro Albani și astăzi în Monaco din Bavaria, pentru care vezi infra În catalogul colecţiei Stampa din la nr menționează "O statuie egipteană mai mare decât viața cu capul zeului Canopus A fost găsit într-o vie din Montecavallo et Mess Pirro a văzut-o în dictare Podgorie - ", HÜLSEN p ; PALMA VENETUCCI , p VENTURI , p Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / oriental astăzi în Villa Medici Alte sculpturi exotice au fost amplasate în Villa d'Este: una o "statuie neagră" mai mare decât natura a fost cumpărată de Federico Donati în aprilie ; o statuie cenușie a Fortunei, mai mică decât viața, poate "Cerrere" din marmură neagră mai mică a naturalului", cumpărat de Niccolò Longhi și gravat de Giovambattista De Cavalleriis , un mică statuie a Nilului situată în Villa d'Este împreună cu o statuie a Nilului, modernă fără cap, exemplificat pe statuia cu același nume din Belvedere de la Vatican ; o statuie a lui Cybele, acum în Ince Blundell Hall ; o mână de bronz a lui Isis în studiul lui Alfonso d'Este din Ferrara În cele din urmă, un relief și un altar cu Jupiter în picioare pe taur și Giunone Dolichena pe hind - desenat în caietele renascentiste unde sunt atestate diferite locații, o în Vigna Carafa (Smetius) sau în grădinile Cardinalului Ferrara (Ligorio) - puteau provin din Dealul Aventin, unde era un sanctuar dedicat acestor divinități, și putea fiind găsite în săpăturile pe care Uberto Strozzi din Mantua le-a efectuat pe deal A Relieful mitraic cu Aion Chronos trebuie să fi fost la Roma într-una dintre reședințele Este (cu siguranță relieful era cunoscut de Ligorio care pare să se inspire din el într-unul dintre desenele sale pregătitoare pentru decorarea unui tavan al castelului din Ferrara), chiar dacă documentele își amintesc de asta, abia în secolul al XVIII-lea, în San Martino in Rio în ducatul Reggio, în palatul marchizului Sigismondo d'Este, care poseda însă antichităţi din Roma Palatul din Montegiordano Prima reședință a cardinalului Ippolito care a fost decorată este Palazzo di Montegiordano, fost Orsini, de la a cărui familie poate că a dobândit unele antichități: de exemplu Relieful lui Hercule și Hesperide pentru care s-ar putea propune o proveniență din Horti Orsini de pe Esquilin ; judecând după documentele editate de Venturi , sosit pe cardinalul Ippolito la Montegiordano în , unele dintre sculpturile pe care le-a cumpărat pe piata de antichitati sau pe care a intrat in posesia in urma sapaturilor de la Vila Adriana au fost destinate mobilării clădirii, altele au trecut pentru a fi restaurate (în a fost plătită un model de cap de făcut pentru statuia lui Hadrian care a venit de la Tivoli ) și apoi destinat Horti del Quirinale, pe care cardinalul o înființa în acei ani În decembrie HÜLSEN , p , nr ; p , nr ; statuia a trecut la Medici (HÜLSEN , p , n ; CECCHI-GASPARRI , p , nr , unde se propune proveniența sa din Colecția Carpi) VENTURI , p DE CAVALLERIIS [ - ], pl , fig Vezi INV TIVOLI , c , unde este menționat în cadrul Grota "un izvor din marmură neagră cu capul alb și brațele albe cu o cornua abundentă intactă", e DEVIZ CARTIERI - , c v: "Statuie întreagă a Faunei Senta, cunoscută drept Zeița Bună, cu brațe, față și cornucopia plină de struguri și alte fructe de marmură albă și îmbrăcată și drapată în marmură gri La inaltime este ceva mai mic decât cel natural Roba este ruptă în unele părți și îi lipsește o bucată din gât și două degete în mana dreapta Scudi ", ASHBY , pp - ASHBY , pp , , nota ; VENTURI , pp , , referitoare la Niletto cumpărat în aprilie de Marcantonio Villamarina, cumpărat în secolul al XVIII-lea de cardinalul Alessandro Albani Vezi despre asta infra ASHBY , p , modern ASHBY , p , nr ; FERRUTI , p , nr , crezut de el ca provine din Vila Adriana, as de asemenea Raeder PALMA VENETUCCI , p , nota PALMA VENETUCCI , pp - , pl II, fig a, b; PALMA VENETUCCI b, p , fig PALMA VENETUCCI , pp - RAUSA , p - MICHELI , pp - Alte reliefuri cu trei figuri similare provin din Esquilin VENTURI , pp - VENTURI , p (septembrie) Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte / sculptorul Valerio Cioli a fost plătit pentru transpunerea statuilor, tocmai, din Montegiordano la Montecavallo şi pentru cazarea lor Din moment ce Uberto Strozzi locuia la casa Montegiordano mantuan , care a săpat atât pe Aventin, cât și pe Celian, putem emite ipoteza că "capul necunoscut" atestat în studiul lui Montegiordano și lăsat la moartea sa, care a avut loc în , cardinalului Ippolito poate proveni dintr-unul dintre aceste două locuri În anul , "s-au adus două statui de marmură de la San Pietro in Vinculi Montegiordano" , în timp ce o statuie și un cap au fost cumpărate de Antonietto anticar Șase capete de marmură și o figură au fost aduse lui M Claudio de Valle a Montegiordano în ; în acelaşi an s-a lucrat la fântânile de Montecavallo și Montegiordano , lucrări care au fost apoi suspendate până în , din cauza şederea cardinalului în Franţa Știm și din documentele editate de Venturi că in au fost transportati de "m Giuliano chirurg" unele statui din Montegiordano a Montecavallo În inventarul de la Montegiordano, întocmit la moartea cardinalului, în , sunt încă amintite opt capete, o figură fără cap, un bust , o leoaică, un cap de crocodil, o statuetă a lui Bacchus cu un câine mic, un Putto cu un câine mic, un cap de satir și trei Șefii de putto : poate că cei din urmă au fost transferați la Villa d'Este, în timp ce unii șefi portretul poate fi trimis la Ferrara pentru a înfrumuseța biblioteca În palatul Montegiordano a fost zidit, aproape ca emblema personală a cardinal, pe fațadă, celebrul Relief al lui Hercule și al Hesperidelor, cunoscut din diferite desene de artişti ai secolului al XVI-lea (Fig ) şi descrise într-unul din codurile napolitane de Ligorio , expuse apoi, în secolul al XVIII-lea, în Galeria Villa Medici ca "Adam și Eva" și astăzi la Vila Albani Acest relief a căpătat o importanță deosebită de sărbătoare în ceea ce privește Hercule, progenitor mitic al familiei Este ; cei mulţi au fost explicaţi în acelaşi sens statui ale lui Hercule prezente în reședințele Este, dintre care una, fără cap și dispărută picioare și brațe, fusese găsit în Vila Adriana din Tivoli în : a fost solicitat la Cardinalul Ippolito de către fratele său Ercole I, căruia îi fusese trimis unul cu această ocazie desen, realizat special de Girolamo da Carpi ; un alt Hercule, mai tânăr decât natural, a fost la moartea cardinalului în atelierul lui Mastro Maturino și a venit vândut cardinalului de Medici ; o statuie pretioasa in marmura neagra la sculptor VENTURI , p Printre aceste statui se puteau găsi "a meggia figura di Pomona" și un cap de Bacchus, citat imediat după RAUSA , p - HERMES ROMEI , p nota (B Cacciotti) VENTURI , p (mai) VENTURI , p (iunie) VENTURI , p (iulie) VENTURI , p VENTURI , p VENTURI , p , poate un Asclepius, o Venus, un Faun și o Diana, cumpărate de el pentru Montecavallo, între și Ar putea fi statuile plasate în Fontana della Loggia La despre vezi mai jos INV MONTEGIORDANO , c INV MONTEGIORDANO , c ; pentru putto cu câine vezi ASHBY , p ; vedea CECCHI- GASPARRI , p , nr , - , SCHREURS , p , nr RAUSA , p , fig ; MICHELI , p - ; CECCHI-GASPARRI , p , nr GASPARRI , p Găsit la Tivoli împreună cu o Venus fără cap și o altă statuie; vezi VENTURI , pp - : "În ceea ce privește statuia lui Hercule pe care mi-o întrebi, deși este toată spartă și lipsește o mare parte din ea de membri însă, pentru că aș dori să pot satisface într-un mod mult mai mult dorința Extia V ra, așa că i-o voi da din toată inima [ ] Să fie un tânăr Hercule [ ]" (scrisoarea este datată ) HÜLSEN , p , nr ; p , nr Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / Andrea Casella era gata să fie trimisă la Tivoli, dar nu a fost trimisă niciodată ; un Hercule Găsit probabil în săpăturile Palatinului, a fost restaurat în - de către Niccolò Longhi da Viggiù și transferat la Villa d'Este; tot în grupul lui Hercule cu Telephus, interpretat ca Achille (pe care îl găsim deja transferat la Tivoli în , după ce a fost restaurat cu o căprioară, nerelevant, cumpărat în de Antonio Salvi împreună cu un iepure , originar din Tiburtina) este lizibilă o valoare celebrativă, la care se făcea aluzie originile familiei Este și poate prefigura o referință implicită, în mic copil, la nașterea divină a lui Hippolit însuși: nu întâmplător grupul a avut o locație privilegiată, dominând terasa superioară a fântânii Dragonilor, unde vă l-a găsit şi pe Hercule mincinos Un alt tribut adus progenitorului mitic al neamului Este este redat de Ligorio care în manuscrisul despre oameni iluștri îi dedică nu mai puțin de cincizeci de folii Fig Relieful lui Hercule printre Hesperide Desen de SV Pighius Vigna d'Este pe Quirinale, fosta Carafa Vigna d'Este de pe Quirinale a ocupat locul podgoriei care a aparținut cardinalului Carafa d'Andria şi pare plauzibil că unele antichităţi au aparţinut acestei familii poate să fi fost achiziționat de cardinalul Ippolito: de exemplu o Venerina, restaurată în , pentru a fi identificat printre figurile expuse în grădinile Quirinale sau dintre cele amintiți-vă la diverșii sculptori care așteptau să fie restaurați; un relief cu o zeitate fluvială din Vila Adriana ; niște statui găsite în Piața de Aur, care conform HÜLSEN , p , nr ASHBY , p ; VENTURI , p INV TIVOLI , c , nr , strofa a doua: "Încă un Hercule gol cu Ahile în braţe şi a căprioară de marmură stând întreagă" În estimarea Cartieri din - se găsește în grădină (ESTIMA CARTIERI - , c v) VENTURI , p , mai DIN RE , p ; ASHBY , p , pl XXVIII (gravură de Venturini) PALMA , p - VENTURI, p RANALDI , p , fig Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte / Ligorio a trecut la Cardinalul Carafa sau a fost dat diverșilor prinți , poate Venusului Cypria din grădinile Quirinale gravată de De Cavalleriis , acum în Florența, Palazzo Pitti The Printre statuile descrise de Ligorio în Piazza d'Oro, Penna identifică o Diana mare cu câine de alături, anterior la Villa d'Este, acum în Muzeele Vaticanului, poate cumpărat de Pacetti, un Atalanta ținând o căprioară de coarne, tot în Villa d'Este și astăzi în Muzeele Capitoline (Fig ); o Diana cu arc și săgeți, care a fost restaurată în grădinile Quirinale ca Muză și este astăzi în Muzeele Vaticanului Fig Statuia lui Artemis cu cerbă, din Vila Adriana Desen de A Penna Poate că capul a indicat în documentele Este ca "Cicero", care era situat în apropiere Mastro Maturino ar putea proveni din Vigna Carafa care mai târziu a devenit Vigna d'Este, din din moment ce notorietatea descoperirii capului lui Cicero la Pozzuoli deoparte al ilustrului strămoș, Diomede Carafa, ar putea justifica pe deplin prezența acestuia În Puteolanum de Cicero a fost găsit, după Ligorio, un herm al oratorului "cu cuvintele scris în cufă", care pe vremea ei se afla în palatul fost al contelui de Maddaloni și al Cerreto, Diomede Carafa ( - ) căruia îi datorăm descoperirea, care datează deci de la o etapă cu mult înainte de redactarea tratatului Podgoriile Carpi si Grimani Se poate presupune că tot din podgoriile Carpi și Grimani, mărginind podgoria d'Este, au venit unele antichităţi Dispersarea colecției Carpi s-a întâmplat tocmai în aceşti ani , şi ştim cu siguranţă că capul lui Euripide în marmură neagră, găsit PIRRO LIGORIO a, p HÜLSEN , p , nr PALAT PITTI , p , nr (C Ciatti) BALDASSARRI , nr - HÜLSEN , p , nr HÜLSEN , p LIGORIO, Taur , cap ; PIRRO LIGORIO b, p ; SCHREURS , p ; HERMS DIN LAZIO E CAMPANIA, (B Cacciotti), în presă GASPARRI Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / pe Aventin după Ligorio și a trecut cardinalului Carpi, a fost cumpărat de cardinal Ippolito pentru Biblioteca din Ferrara, găsind mențiune despre aceasta în Garderoba Estense în Este astăzi la Modena O statuie asemănătoare cu Zeița Naturii descrisă în Horti del Quirinale, acum se crede Artemis din Efes , era de fapt "în Hortis Carpensibus", și purtat pe bază inscripția SVRIAE așa cum se vede la Boissard : are o coroană turnată, diverse coliere, o manta acoperirea capului, mulți sâni, simbol evident al fertilității, doi pui de leu pe umeri, ambele brațe încrucișate peste piept și cinci panouri cu animale fantastice pe halat tubulare arhaice, care par a fi opera restauratorului sau rezultatul uneia dintre invențiile sale S-ar părea a fi trunchiul desenat în Codex Coburgensis din colecția Carpi, dar fără cap și fragmentar: se păstrează doar pieptarul cu guler, cei doi pui de leu de pe humeri, un rând de sâni; astăzi poate fi urmărită în Antiquariumul reşedinţei a Munchen S-ar putea presupune că trunchiul Carpi provine din zona Trastevere (deci alte sculpturi din aceeași colecție provin din) și că interpretarea acesteia, datorită celui restaurarea ulterioară ca Zeiță Siria, poate fi explicată în raport cu credința că în zonă există era un templu dedicat zeiței Cu toate acestea, statuia a servit drept model pentru statuia lui Fântâna Naturii proiectată de Ligorio la Villa d'Este Astfel s-a emis ipoteza că unele antichități ale Vignei Grimani , situate pe ruine a Domus din Attico, poate să fi fost achiziționat pentru Vigna d'Este O statuie a Venus, de exemplu, a fost cumpărată de patriarhul Grimani și restaurată în ; De asemenea se poate presupune că această statuie ar fi fost amplasată în grădinile Quirinale da ar putea, de asemenea, să emită ipoteza că o statuie a lui Cupidon, poate Eros cu arcul găsit de Giovanni Maria carrier, care a desfășurat activități de săpături atât pe Palatin, cât și pe Quirinal, ar putea veni din Domus of Attico Formarea colecției Colecția grădinilor Quirinale este în mare parte formată ca urmare a numeroase săpături efectuate la Vila Adriana și la Vila Quintilio Varo (unde, între și , anticariarii Stampa erau ocupați), dar și la Celio, în zona Santo Stefano Rotondo , și la Montecavallo, unde a stat cândva Vigna d'Este; în tot pe Calea Appian, la Casal Rotondo şi Capo di Bove Parțial, achizițiile făcute în piața de antichități se fac prin Nicolò Longhi da Vigiù , Antonio Conteschi și frații Stampa Procură și acesta din urmă unele antichități, provenind din Campidoglio (un Apollo, astăzi în grădinile Quirinale) o HERME TIBURTINE , p , fig ; PALMA PALMA VENETUCCI , p , fig a, nota ; PALMA VENETUCCI , p BOISSARD , III, , pl WREDE-HARPRITH , nr , fig , cap b Pentru statuile din colecția Grimani vezi cel mai recent FAVARETTO-RAVAGNAN VENTURI , p VENTURI , p VENTURI , p ; HERMS OF ROME VENTURI , pp - De la acest sculptor binecunoscut la acea vreme (vezi MANGIAFESTA , p - , în special p ) cardinalul cumpărase un Asclepius pentru Vigna del Quirinale, menționat doar în inventarul din , care este astăzi la Villa Medici, CECCHI-GASPARRI , p , nr În Antonio Conteschi a cumpărat două nimfe cu un bazin pentru grădinile Quirinale, foste în Fontana della Loggia și apoi cumpărat de cardinalul Ferdinando de' Medici (HÜLSEN , nr - ; VENTURI , p ), de frații Stampa o Venus pentru Vigna di Montecavallo (VENTURI , p ; HÜLSEN , p , nota ) și un faun (ASHBY , nota e) VENTURI , p ; PALAZZO DEL QUIRINALE , pp - , nr , (E Ghisellini) Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte / din Belvedere de la Vatican (cinci statui și o vază mare) , dar și din diverse colecții, precum cel al cardinalului du Bellay, care a murit în (de la care poate că un cap al lui "Cato" și unul al lui "Orfeu", acesta din urmă menționat de Hondius și citat în inventarul din al lui Alfonso II d'Este din Ferrara ), al lui Hernando Torres şi al lui Chigis În fine, cadourile au contribuit și la creșterea colecției, ca în cazul statuii lui marmură neagră, dăruită de episcopul de Narni Chigi Chiar dacă sursele vremii nu menționează materiale antice găsite în perioada lucrari de constructie la cladirile si amenajarea gradinilor din zona in care a fost construita Vila dei Chigi (moștenitorul unui trecut arheologic care fusese înrudit, de epocă tradiție anticară, cu Horti și Băile lui Settimio Severo), Agostino Chigi a avut a adunat totuşi o colecţie de antichităţi În martie ajung în grădinile Este din Montecavallo de la Villa Chigi di Trastevere, în dar de la Lorenzo, fiul și moștenitorul lui Agostino cel Magnific, două statui şi o "pilă" (probabil un sarcofag) Știm din indicații precise ale registrelor de cheltuiala ca cele doua statui au fost demontate Unul dintre ei a fost Psyche care, transportat deja în în grădinile Cardinalului d'Este de pe dealul Quirinal, la moartea lui Ippolito a fost în Tivoli "la capătul bulevardului clădirii" descris ca "o statuie de marmură transformată în fluture" , din care acum putem reconstitui traseul colector Ipoteza lui provenienţa din Villa Adriana poate fi deci exclusă definitiv Pe versoul unui folio conservat la Albertina din Viena , datat înainte de , este de fapt înfățișa o statuie a lui Psyche, cu legenda "nelorto d'agostin Chigi" Pare ca reprodus și din unghiuri diferite în două desene ale corpusului asamblat de Jacopo Strada și mai departe trei foi din Albumul Rosenbach al lui Girolamo da Carpi, datat între și Într-una din aceste ultime foi, în partea de sus, se poate recunoaște probabil unul dintre cupidon vizibile în lunetele din Sala di Galatea și, prin urmare, este probabil ca artistul să mai fi văzut statuia LANCIANI - , II, pp - ; LIVERANI , pp - , fig - , - LANCIANI - , II, p ; HERMS OF ROME , pp , ; VENTURI , p : bilele obţinute din moștenirea Du Bellay Vezi si DI LEO - HONDIUS , p DOCUMENTE NEDITE - , III, p VENTURI , p (anul ) VENTURI , p , (Psihie) VENTURI , p Inventarul întocmit la moartea bancherului și datat consemna un mic nucleu de sculpturi: printre care râșnița cuțitelor, acum în Florența (Galeria Uffizi); "un satir care încearcă să violeze un copil" de Aretino și Ligorio (probabil un grup de Pan și Daphnis); statuia lui Psyche, deja transportată în în Horti al cardinalului d'Este de pe dealul Quirinal şi de acolo până la vila sa din Tivoli (azi în Muzeele Capitoline); În plus, o uşurare cu grupul Europei pe taur care nu poate să nu amintească vestea lui Flaminio Vacca, referindu-se cu siguranță în relief deja în Grădinile Villa d'Este, astăzi în Villa Albani (CACCIOTTI - ) INV TIVOLI : "În diverse locuri din palat: O grămadă de marmură albă cu două rimeluri de Lyonnaise Un pilo din marmură albă pătrată O grămadă de marmură mixtă africană" Cei doi vin din Villa d'Este sarcofage de la Ince Blundell Hall, nr , , atestat în INV TIVOLI , nr (ASHBY , p , , nr - ) VENTURI , p ( martie), p ( aprilie); LANCIANI - , II, p ; III, p INV TIVOLI , c v; SENI , pp - ; ASHBY , pp , BALDASSARRI , p STIX-FRÖHLICH BUM , pp - , nr , tabel : pe verso este o copie a unui desen de Michelangelo pentru monumentul funerar al lui Lorenzo de' Medici; BOBER-RUBINSTEIN , p , fig a STRADA, Codex Miniatus, cc - ; CANEDY , p , R și R , tabel ; p , R Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / in vila; este preluată și în figura îngenunchiată care oferă pixul lui Venus din cea de-a opta velă a Sala di Pische Gravura de De Cavalleriis, unde apare statuia cu indicatia "in aedibus Farnesianis" poate fi explicat probabil prin gândirea la o confuzie care s-a produs între cei proprietățile vecine Chigi și Farnese din Trastevere; și, în orice caz, atestă una situatie la vremea nu mai actuala ca statuia, dovada in inventarul Este al , fusese deja transferat la Tivoli Amenajarea antichităților în grădinile Quirinale Pe baza studiului lui Hülsen dedicat Vignei d'Este de pe Quirinale și ediţia inventarului din , putem face câteva consideraţii asupra mobilierului sculptural menite mai presus de toate să înfrumusețeze grădinile și fântânile, printre care era planificată și o Roma colosal deja în depozit cu Alessandro de' Grandi, astăzi la Villa Medici , precum și pe modul de dispersie a acestuia La intrare, lângă casa lui Mastro Michele, se afla o Zeiță a Naturii ; în Fontana della Loggia statuile lui Asclepius și Diana, doi Bacchetti restaurați în de Cioli , o Venus goală fără cap, două nimfe pe jumătate îmbrăcate ținând un lighean, un bust de Diana modernă, toate vândute Medicilor când fântâna a fost abandonată între și , în timp ce bustul lui Claudius și statuia îmbrăcată a lui Fiume mincinos au fost, poate, transferat la Villa d'Este În grădina secretă era un Marte în picioare gol, cu o cască de restaurare În Fontana del Bosco au fost amplasate: o statuie a lui Venus așezată cu doi Cupidon (Eros și Anteros) (Fig ) , acum în Muzeele Vaticanului ; doi Satireli cu piei pe cap ; A micuţul Silenus culcat cu burduful sub braţ să arunce apă ; un cupidon cu lebada care poate a trebuit să fie transferat la Villa d'Este (unde era una asemănătoare stând pe o rață) , deoarece, stând astăzi la Ince Blundell Hall, ar trebui să facă parte din dispersia din secolul al XVIII-lea a Villa d'Este O statuie în picioare a lui Jupiter era un pandantiv pentru alta statuie colosală: ambele transferate la Villa d'Este, sunt acum recunoscute acolo ca Jupiter și Saturn, plasat în Sala Tronului În fântâna mare se aflau Apollo și ora opt Muze, cunoscute din gravurile lui De Cavalleriis, dintre care unele se crede că provin de la Villa Adriana datorită mărturiei lui Ligorio, iar astăzi în Muzeele Vaticanului Erau restaurate ca Urania, Comoedia, Polimnia, Clotho , dintre care două sunt cunoscute din gravuri SCHWARZENBERG , pp - DE CAVALLERIIS , pl ASHBY , p , nr , pentru amplasarea în nișa dreaptă a viziunii Fontana dei Draghi Gravura lui Venturini în ASHBY , pl XXVIII Restaurată la iulie de către sculptorul Piero della Motta (VENTURI , p ) HÜLSEN , p , nr ; CECCHI-GASPARRI , p , nr HÜLSEN , p , nr VENTURI , p HÜLSEN , pp - , nr - ; ASHBY , p , nr (Claudius); p , nr (zeitate fluvială) CECCHI-GASPARRI , pp - , nr Conturile lui Venturi arată cumpărarea unei Venus cu putto (VENTURI , p ): o Venus cu putto este restaurată de sculptorul Andrea în Ar putea fi una dintre statuile trimise către Viena împăratului, deoarece o statuie a lui Venus cu Eros pe umăr este păstrată la Viena, da în colecţia d'Este O statuie similară cu cei doi putti Eros și Anteros la picioare, dar Venus adormită este descrisă în vilă d'Este de Nicolas Audebert în - (LIGHTBOWN , p ) HÜLSEN , p , nr - HÜLSEN , p , nr HÜLSEN , p , nr HÜLSEN , pp - , nr - ; VENTURI , p (iunie ); ASHBY , p , nr - BALDASSARRI , nr , , ; Mâncătorii , pp - , fig HÜLSEN , nr - , , , , fig , , , Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte / de De Cavalleriis ca Mnemosine, mama Muzelor și doi ca Minerva O statuie a Ceres cu cornul abundentei în mâna dreaptă, gravat de De Cavalleriis și menționat în inventar datată ca "Copia" , a fost vândută cardinalului de Medici; transferat la Florența este astăzi în Grădinile Boboli Fig Statuia Afroditei cu cupidon Gravura de L Vaccaria Fig Statuia Afroditei așezate Gravura de GB De Cavalleriis Trusa statuară a fost completată de un Ceres și astăzi în grădinile Quirinale, a statuie restaurată ca Hadrian, capul colosal al lui Isis, sprijinit pe un soclu cu divinitate fluvială din Vila Adriana şi deja transferată la Vila Carafa d'Andria , le două statui emblematice așezate cu câine, cunoscute de De Cavalleriis drept "Fiica Tiro a regelui Phenice amorosa d'Ercole" (Fig ), poate din Odeionul Vila Adriana (dintre care unul este azi la Florenta , pe cand celalalt a naufragiat poate langa Ischia) Vila d'Este Cele trei tratate pe care arhitectul napolitan Pirro Ligorio (caruia ii datoram si primul planul vilei Adriana, pe care îl cunoaștem din copia din secolul al XVII-lea a lui Francesco Contini) a scris despre vila - ale cărei săpături, care au devenit deosebit de animate în , le-a regizat pentru contul cardinalului Ippolito d'Este, numit guvernator al Tivoli în - sunt s-a dovedit a fi o sursă preţioasă şi inepuizabilă de informaţii asupra numeroaselor obiecte găsite şi asupra Statuia lui Mnemosyne, mama Muzelor, prezentă în Horti d'Este de pe Quirinale se află acum în Roma Musei Vaticane; o altă dintre aceste figuri, deja refolosită de Ligorio în Cazinoul lui Pius al IV-lea din Vatican, da găsit astăzi la Florența, în Galeria Uffizi (HÜLSEN , fig ; MANGIAFESTA , pp - ) Pentru statuia Minervei din Muzeele Capitoline, vezi HELBIG - , II, nr ; HÜLSEN , fig - ; altul ar fi în Muzeele Vaticanului sau Villa Albani HÜLSEN , p , nr GASPARRI , pp - , fig - RANALDI , p , fig HÜLSEN , p , nr - ; Mâncătorii , pp - SALZA PRINA RICOTTA - , pp - VENTURI , p Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / colecții în care au convergit: grădinile Este, Carafa și Grimani de pe Quirinale, Palazzo Farnese cu grădinile sale dincolo de Tibru , Villa d'Este însăși Îmi amintesc un cap a Faustinei Minor, astăzi în Muzeele Capitoline, găsită în Vila Adriana în Este foarte probabil ca Ligorio a proiectat Villa d'Este in acesti ani clar inspirată de Vila lui Hadrian, cu grădinile, peșterile, labirinturile, numeroasele sale fântâni (inclusiv cele ale Romettei, unde a reprodus cele mai importante în miniatură monumente ale Romei și cel al Naturii, a cărui figură modernă a fost cu siguranță inspirată de celebră statuie antică a lui Artemis din Efes, prezentă în Vigna del Quirinale , probabil din podgoria vecină a cardinalului Rodolfo Pio da Carpi) Transferuri de antichități de la grădinile Quirinale la Villa d'Este din Tivoli Din documentele ample putem obține care și câte obiecte și în ce ani au fost transferate în Vila Tivoli: o statuie a lui Asclepius în , Marte în , un bust al Septimius Severus și unul al lui Marcus Aurelius și statui ale lui Venus, Pollux, Leda și Diana în , două statui de toamnă și iarnă în De asemenea, a fost utilă examinarea documentelor referitoare la restaurarea sculpturilor au fost transferati la vila tiburtina de catre urmatorii sculptori: Giovan Battista si Tomaso della Porta , Nicolò Longhi , Leonardo Sormani ; precum și documentele referitoare la achizitii facute de anticarul Alessandro de' Grandi si fratii Stampa În inventarul din se menţionează şi câteva statui "care au rămas după moarte al Prea Ilustrului Cardinal de Ferrara cu diverşi oameni" : nişte statui care Cardinalul Ippolito cumpărase de la Del Bufalos prin Stampas - Cerbero, the Leu, patru statui feminine inclusiv trei muze care urmau să decoreze Vila din Tivoli dar care nu au fost transferate din cauza morții cardinalului (în erau încă la Del Bivol) - au fost apoi vândute cardinalului de' Medici în ; patruzeci şi nouă de statui erau de la sculptorul Maturino, unsprezece au fost cumpărate de Medici, alții, mai presus de toate torsurile fragmentare, probabil că au fost transferate la Tivoli după restaurare Ele sunt menționate de asemenea, patru statui urmează să fie trimise la Tivoli, dintre care doar două (Hecate Pandora și Igea) au fost transferate; lipsesc celelalte două, Bacchus cu Nebride și un Hercule În casa stăpânului Sculptorul Andrea a existat o statuie a lui "Hercule în piatră neagră naturală foarte frumoasă fără PALMA , pp - VENTURI , p ; RAEDER , I, PALMA VENETUCCI , p , fig , tabel XLIV O replică foarte fragmentară a celebrului simulacru a ieșit la lumină două secole mai târziu în săpăturile efectuate de Gavin Hamilton și este astăzi mult restaurată în Muzeele Vaticanului, PALMA VENETUCCI , p ; BARISI-FAGIOLO-MADONNA , p ; OCHI VOPSITI VENTURI , p VENTURI , p ; FERRUTI , nr Astăzi la Ince Blundell Hall (Ashby) VENTURI , p VENTURI , pp - VENTURI , p (privind transportul a patru statui de către Leccone de la Roma la Tivoli) O statuie colosală a lui Tiberius în de Giovan Battista Della Porta, VENTURI , pp - , a trunchiul Dianei de Tomaso Della Porta, VENTURI , p Pentru inventarul de antichităţi al lui Giovan Battista Della Porta, fuzionată în mare măsură în colecția Borghese, vezi DE LACHENAL , pp - De la acest cunoscut sculptor la acea vreme (vezi MANGIAFESTA , p ), cardinalul cumpărase două Putti cu vaza pe umar in (VENTURI , p ; ASHBY , p , n ; FERRUTI , nn - ), și un Mercur, poate modern (HUELSEN , p , nota ) Îl restaurase pe Pollux (ASHBY , p , nr ; RAEDER, p , V ; HÜLSEN , p , nr - ) O statuie a lui Geta și a tovarășului său au fost achiziționate în (VENTURI , p ) HÜLSEN , p Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte / cap" , și o statuie a lui "Antino cu capul său străvechi" , transferată la Villa d'Este La Alessandro de' Grandi erau două "Sibile așezate" și o Roma colosală; rezulta din documente că anticarul împrumutase o statuie a lui Venus cardinalului care a venit mai târziu transferat la Tivoli; la Leonardo Sormani au fost executate opt satire moderne pentru Fontana della Civetta de la Villa d'Este, două trunchi goale care urmează să fie restaurate, dintre care unul cred poate fi identificat cu Polluxul din Villa d'Este (Fig ) descris, deja restaurat, de Nicolas Audebert Fig Așa-numita statuie a lui Pollux Desen de A Penna Printre antichitățile transferate din Grădinile Quirinale la Villa d'Este găsim patru busturi printre care unul al Cezarului în marmură neagră, un Augustus, un Vitellius și un Septimius Severus În mobilierul statuar al Villa d'Este, este în primul rând izbitor să găsim în interiorul Galleria lo Spinario, din Palatin, atestată deja în inventarul din Ma poate că acest aranjament în cadrul Galeriei s-a datorat, în considerarea faimei sale de care se bucură specimenul de bronz de pe Dealul Capitolin În Loggia este descrisă doar "colosala statuie egipteană" de la Vila Adriana pe vremea cardinalului Rinaldo d'Este ( - ) ; este amintit în așa-numitul Nu a fost transferat la Villa d'Este, ci trebuie să fi făcut parte din vânzarea făcută către Cardinal de' Medici (CECCHI- GASPARRI , pp - , nr ) "Că lipsesc niște piese și sunt acolo cu scopul de a le restaura, iar maestrul Andrea are bine cont scuti ", HÜLSEN , p ASHBY , p HÜLSEN , p , nr - ASHBY , p , nr ; HÜLSEN , p , nr Sormani reface două trunchi goale (RAEDER , p , V ), transferat la Tivoli în (VENTURI , p ; HÜLSEN , p , nr , ; LUMINAR , p ) HÜLSEN , p , nr ; ASHBY , p , nr ; p , nr ; p , nr , , VENTURI , p ; ASHBY , p , nr , nota c ASHBY , p ; Primele dovezi ale acesteia o găsim în lucrarea lui Fabio Croce din , care în loggia descrie un idol egiptean de negru antic, așa cum a raportat BULGARINI , p notă pentru: "dintre diferitele statui [ ] Isis, un idol egiptean de negru antic [ ] În bulevardul şi loggiile supuse palatului erau statuia Ledei cu o lebădă în dreapta, a Bellonei cu sulița în mână și creasta pe cap, a lui Isis odihnindu-se deasupra brațului stâng [acesta este Ionul văzut din DEL RE , p , de către egipteni în locul lui Ion numit Isis], Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / Manuscrisul Fontaniere din și în jurnalul lui Diego de Revillas: era din marmură neagră înaltă douăsprezece palme cu braţele şi mâinile întinse şi părul împrăştiat şi ondulat Transferat la muzee Capitolini și confiscat de Napoleon, se află astăzi la Paris, Muzeul Luvru Am subliniat deja importanța grupului lui Hercule cu Telephus, interpretat ca Achille , transferat deja la Tivoli în , unde avea o locație privilegiată, dominând terasa superioară a Fontanei dei Draghi, în care se afla și Hercule Aflat astăzi în Muzeul Chiaramonti din Vatican și, în nișa din spate, statuia așezată lui Jupiter, astăzi la Marbury Hall Grupul lui Ercole și Telefo, dat de Ducele Ercole III d'Este în lui Vincenzo Pacetti, a trecut în colecția Borghese și în secolul al XIX-lea la Museo del Luvru Informații importante sunt obținute din descrierea lui Nicolas Audebert referitoare la cele două statui de amazone din Vila d'Este: o Pentesilea, regina amazoanelor într-un halat lung, cu arcul în mână, mai mare decât mărimea naturală , era un pandantiv pentru o altă statuie de Amazon cu sulița care arată rana, de asemenea, mai mare decât cea naturală Conform mărturia lui Flaminio Vacca, în Vigna Ronconi, lângă Stadion, împreună la alte douăzeci de torsuri de amazone s-a găsit unul care a fost dus lui Leonardo Sormani și apoi transferat la Villa d'Este Gravura lui Venturini arată două amazoane de aceeaşi mărime, faţă în faţă, ambele astăzi în Muzeele Capitoline Din aceasta s-ar putea deduce că al doilea Amazon al gravurii Venturini are o proveniență, alta decât Palatinul; ar putea veni de la Vila Adriana, unde in Canopus în anii cincizeci au fost găsite două replici de același tip și un cap, tot din Amazon, lângă Stadion? Cupidonul cu lebăda din grădinile Quirinale va fi transferat la Villa d'Este, aflându-se astăzi la Ince Blundell Hall unde au fost transferate unele dintre antichitățile Vilei prin anticarul englez Jenkins În Vila era și un subiect asemănător folosit pentru a decora o fântână: Putto on duck , care va fi ulterior transferat la Vatican e o Fecioară vestală mincinoasă cu fața arzătoare în mână, Ceres cu toporul în mână, un idol egiptean în negru antic [ ], bustul lui Hadrian și cel al lui Antinous [ ], Cibele cu un mic turn la cap și timpanul în mână" ASHBY , p , în nota a, spune că probabil făcea parte dintr-o pereche de statui de marmură negru, unul oferit de episcopul de Narni, celălalt cumpărat în CAYLUS , II, pl XXXIX, unde se vede complet cu capul și se spune că a fost găsit în Tivoli INV TIVOLI , c , nr , în camera a doua: "Încă un Hercule gol cu Ahile în braţe et o căprioară de marmură stând întreagă" În estimarea lui Cartieri din - , statuia este amintită în grădină (DEVIZ CARTIERI - , fol v) DIN RE , p ; ASHBY , p , pl XXVIII (gravură de Venturini) ASHBY , p ; COFFIN , p ; PICOZZI , p , nota ; FERRUTI , p , nr LUMINAR , p VACCA , Mem Se discută termenul "Amazon": după unii, este unul dintre cele două Amazoanele de tipul lui Pliniu au dat naștere la concursul de la Efes, anterior în Villa d'Este, iar astăzi în Muzeele Capitoline; dar atunci trebuie să fi fost menționate ca figuri ale Dianei, sau sunt celebrii Danaids care sunt conform surselor, au fost găsite lângă templul lui Apollo Palatin Vine un trunchi de tip Amazon-Atalanta chiar de pe Dealul Palatin (TOMEI , p ) VENTURI , p ASHBY , p , pl XXXII HELBIG - , IV, nr , , În a fost restaurat Putto-ul cu gâscă (VENTURI , p , o atestă conform Inv , în Fontana del Bosco din Montecavallo: "În iazul care formează o fântână se află un mic Ganymede care glumește cu lebădă și-l leagă cu un bandaj"; Vezi deasupra) ASHBY , p În se înregistrează plata "către Antonio Salvi pentru un puttino antic de marmură care se sprijină pe o raţă", VENTURI , p , ( aprilie); ASHBY , p Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte / restaurat în actul de a mânca un ciorchine de struguri Dar multe statui cu același subiect au fost create de sculptori ai vremii, precum cei doi copii călare pe o gâscă vizibilă în gravura lui Venturini Ca decor de fântâni mai găsim, pe lângă Nimfa Mincinoasă care aruncă apă dintr-o vază, la Leda cu lebăda, azi la Vila Borghese , și la Europa cu taurul, azi la Vila Albani de asemenea numeroase statuete ale lui Putti cu vaze din care scot apă Din documente publicat de Venturi aflăm că un putto cu o vază a fost deja cumpărat în de către Niccolò Longhi , poate modern; alți doi putți într-o atitudine similară au fost cumpărați în și se găsesc astăzi în Vatican , făcând parte din dispersarea sculpturilor Villa d'Este de la sfârșitul secolului al XVIII-lea: au fost achiziționate de Vincenzo Pacetti în Printre statuile de la Villa d'Este care însoțesc numeroasele statui ale lui Venus, una culcat și doi în picioare, goi, cu un delfin la picioare și femei erotice , găsim un Cupidon cu arc, acum în Muzeele Capitoline, care pare a fi omologul lui Eros cu un arc Este, vândut către Cardinalul de Medici Una dintre aceste statui este prezentă în albumul de desene al lui Jacopo Drum (Fig ) Din documente aflăm că un Cupidon a fost cumpărat în de către Giovanni Maria Cavatore , un altul a fost cumpărat de către Stampas în - și restaurat de M Andrea Printre statuile care s-au potrivit pentru grădinile din Villa d'Este găsim diverși satiri și Fauni, inclusiv doi în acțiunea de a cânta la flaut Din documentele publicate de Venturi da obține că o statuie a lui Faunetto a fost restaurată în de către M Andrea și alta a lui Fauno a fost cumparat de chirurgul Giuliano in acelasi an Un alt Faun este cumpărat de stareț din San Sebastiano, poate venind de pe Via Appia Toate aceste statui ar putea avea a găsit loc în vila Tiburtina, alături de satirele moderne, opera lui Leonardo Sormani, care au urmat obiceiul de a repeta tipologii antice chiar si in statuile moderne, in travertin sau peperino sau în marmură Dintre statuile moderne, cu siguranță merită menționate patru statui ale lui Stagioni La statuile unor oameni celebri, care au decorat vila după moda vremii împreună cu portretele unor oameni iluștri aparține statuia lui Antinous restaurată de Andrei Casella : poate că s-a datorat cumpărarea acestei statui , ca în cazul lui Hercule și Telephus și a Nilului modern , la faima atinsă de statuile omonime ale Belvedere de la Vatican FERRUTI , p , nr , conform cărturarului este cea din stânga fântânii lebedelor, în timp ce cea care îmbrățișează lebada deasupra fântânii lebedelor din gravura Venturini este în Ince Blundell Hall , p , nr XXXIII ASHBY , p , pl XXXIV: în Fântâna Lebedelor gravată de Venturini, tav , două erau vizibile copii călare pe gâscă, aceiaşi pomeniţi în inv , nr și Băiatul care stă deasupra cu lebăda în apropiere, menționată de Del Re, corespunde cu cea de la Ince Blundell Hall; băiatul care mănâncă struguri nu vizibilă în Venturini este cea a Muzeelor Vaticanului VENTURI , pp - ; FERRUTI , nr LUMINAR , p ; ASHBY , p , nr VENTURI , p VENTURI , p ; FERRUTI , nr - În gravura lui Venturini se află în Grotta di Bacco Ar putea fi figura cu putto restaurată de sculptorul Andrea în sau cea cumpărată în de Giuliano Chirurgo, sau de anticarii Stampa în , sau de cardinalul Borromeo în Santa Prassede în Cu toate acestea, în , o Venus a fost transferată la Tivoli împreună cu Pollux HÜLSEN , p , nr VENTURI , p , vezi mai sus VENTURI , pp - Bine descrise de Audebert (LIGHTBOWN , p ; RAEDER , V -V ), se crede că provin din Vila Adriana și se păstrează astăzi una la Hanovra, cealaltă la Mantua Cumpărat de la Leccone (VENTURI , p ) HÜLSEN , p , nr CECCHI-GASPARRI , p , nr ; dar luați în considerare statuile trimise la Sassuolo ASHBY , p Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / Cei doi consuli colosali descriși de Audebert și menționați în inventarul din sunt identificat de Del Re drept Septimius Severus şi Marcus Aurelius Ar fi trebuit să fie transferat la Modena și unul dintre ei ar putea corespunde cu cel trimis la Sassuolo e naufragiat pe mare în , cumpărat mai târziu în de Giovambattista Visconti, de la care Muzeele Vaticanului l-au achiziționat în Fig Statuia lui Eros înșiruind arcul Desen din Album de J Strada, Cod Miniatus, , , f Biblioteca lui Alfonso II d'Este și "Anticarium" din Ferrara Ligorio procură o serie de busturi portrete ale poeților și filosofilor antici pentru a fi folosite pentru Biblioteca și la "Anticario" Estense Într-unul dintre desenele sale, el enumeră și care dintre ele scriitorii urmau să fie cazați în bibliotecă; printre ei, împreună cu alții mai puțin se remarcă personaje cunoscute, cunoscute precum Solon, Thales, Hipocrate şi Epimenide Despre Biblioteca Estense ne informează și Pighius și Orsini Orsinii, într-una scrisoare către cardinalul Farnese din , scria: "ducele de Ferrara, prin design de Pirro, își întocmește biblioteca scrisă de mână, formată din cărțile lui Manutio, Statio et alţii, iar pe stâlpii care poartă dulapurile, el aşează vechi capete de filosofi şi oameni de litere" Acolo biblioteca urma să fie finalizată în , când prințul de Cleves, potrivit socoteala lui Pighius, a admirat excelenta sa decorare Unele scrisori au fost utile pentru a înțelege cum a fost realizat acest proiect până la finalizare La iulie , Alessandro de' Grandi ia scris ducelui de Ferrara că Ligorio îi ceruse să primească optsprezece busturi ale filosofilor antici de' Grandi avea tocmai a primit trei capete de la cardinalul de Ferrara, unchiul ducelui: probabil a fost dintre cele două capete ale lui Miltiade și cea numită Themistocle de Ligorio, găsite în săpături a Domus lui Proculus de la Dealul Celian Pierdut într-un naufragiu înainte de a ajunge la Ferrara, trei capete au fost găsite mai târziu în mare la Porto Corsini Cei doi hermi ai lui Miltiade sunt astăzi LUMINAR, p ; ASHBY , p , nr - ; FERRUTI , nr - ASHBY , p PIRRO LIGORIO b, pp XIX-XX HERMS OF ROME , pp și următoarele Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte / în Muzeul din Ravenna împreună cu un herm, foarte asemănător cu Themistocles lui Ligorio, astăzi identificat cu Epicur Un alt herm trebuie să fi fost trimis de la Tivoli, poate capul unui satir pe care îl găsim menționat în inventarul Garderobei Estense din Ferrara din Încă opt tocmai fuseseră cumpărate și, împreună cu alți doi, așteptau restaurare de' Prin urmare, Grandi a trebuit să-și procure alte patru busturi antice În cele din urmă, într-o scrisoare din Septembrie, agentul l-a informat pe duce că au fost paisprezece capi de filozofi antici trimis la Ferrara cu vreo zece zile înainte Într-o altă scrisoare către duce, Alessandro de' Grandi dă un raport detaliat asupra pieselor că a vrut să cumpere; scrisoarea ajunge în mâinile lui Evangelista Baroni, un alt agent al ducelui care, la rândul său, cere părerea lui Ligorio despre "Posidonius, Carneade, Euripides, M Aurelius, Socrate, Homer, Platon, Zenon Vă trimit scrisoarea scrisă de domnul Alessandro SA mare deasupra capetelor antice găsite la Roma despre care avea informații de spus a trecut, și pentru că SA vrea să dea un răspuns și a ordonat să i se arate scrisoarea de ce sa-ti spui parerea VS spune-mi cu două rânduri mai jos ce părere ai despre asta și acolo Vă sărut mâna " La finalul scrisorii lui Baroni, Ligorio recomandă ca aceste busturi sunt cumpărate pentru studiul ducelui Acestea sunt probabil câteva dintre busturile portretelor descoperit în Castro Pretorio, inclusiv un tânăr Marcus Aurelius, astăzi la Modena, în Galeria Este Dispersia Vigna del Quirinale la moartea cardinalului Ippolito în a trecut în proprietatea cardinalului Luigi d'Este și a rămas acolo până la moartea sa, în , anul trecut pe care Papa Sisto V Montalto a devenit proprietar; s-au vandut bine atunci şaizeci şi două de antichităţi cardinalului Ferdinando de' Medici în pentru vila sa de pe Pincio (de aici unii au fost transferați la Florența) ; unii au ajuns şi la cardinal antichități pe care cardinalul d'Este le cumpărase de la Del Bufalos prin antichitarii Stampa, dar că din cauza morții cardinalului nu au fost niciodată transferați în reședința lui Roma și Tivoli Alte antichități, aproximativ cincisprezece, au fost transferate la Pesaro în pentru să fie trimis împăratului la Viena Dar tocmai în secolul al XVIII-lea dispersiile au crescut dramatic, interesant în special Villa d'Este în care fuseseră transferate în mare parte sculpturile celorlalţi resedinte incepand din Sub pontificatul lui Benedict al XIV-lea in achiziționarea a paisprezece sculpturi pentru Muzeele Capitoline : un cap al lui Meleagro, Satirul în repaus de Praxiteles , Eros înșiruind arcul de Lysippos , Diana cu câinele, Atena Promachos , cele două Amazone , Psyche , Pandora , Ionul sau Afrodita sprijinită pe HERME TIBURTINE , p Posibil portretele lui Platon, Homer, Sofocle, Miltiade, Euripide enumerate împreună în inventarul Este din la portretele lui Herodot, Hesiod, Safo, Cleanthe, Proteus, Orpheus, Asclepius: PIRRO LIGORIO b, pp XIX-XX Pentru colecția Montalto cf BARBERINI , p - Lista celor şaizeci şi două de statui vândute se află în HÜLSEN , pp - GASPARRI , pp - ; CECCHI-GASPARRI CRISTOFANI a, pp - ; GASPARRI , p - VENTURI , pp - BALDASSARRI , nr (Psyche), , (Artemis cu câine), (Musa), (Musa), (Athena), (Pandora), (Isis), (Satir); HELBIG - , II, nr , , , , , ; FERRUTI , nr , , , , , , FERRUTI , nr FERRUTI , nr FERRUTI , nr FERRUTI , nr FERRUTI , nr - Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / stâlp mic În realitate, doar douăsprezece sunt păstrate în această locație, deoarece două făceau parte din jafurile napoleoniene și pot fi găsite la Paris, Luvru (Isis) și Muzeele Vaticanului (Venus) a Camerei Rotunde ) Cardinalul Alessandro Albani, prin mijlocirea lui Winckelmann a reușit să obțină patru statui în , dintre care doar una a rămas în Villa Albani, celelalte sunt dispersaţi între Paris şi Munchen După mijlocul secolului asistăm la transferul a șase sau șapte statui la Vila Sassuolo, din care vor fi de la câțiva ani mai târziu transferat la palatul Modena din ordinul lui Ercole III Acesta din urmă va oferi să vândă ultimele statui rămase la Villa d'Este anticariarilor englezi, în primul rând Jenkins Și așa vor converge unsprezece statui și două sarcofage în colecțiile englezești, la Ince Blundell Sala: o statuie a lui Zeus, una a lui Juno, un Hermes, nimfa Anchirroe, un Cybele, un Tezeu, un Eros cu o lebădă, o statuie feminină emblematică, un iepure de câmp, un cap de râu; la Marbury Hall: o statuie aşezată a lui Jupiter Alte statui cumpărate în schimb de Paolo Cavaceppi (zece statui și patru capete) și de Vincenzo Pacetti (douăzeci și cinci de statui și numeroase capete) va converge parțial în muzee Vaticane (unde vor ajunge și în ultimii ani unele dintre antichitățile rămase în Grădini d'Este pe Quirinale)ì ), parțial în Villa Borghese (din care în mare parte transferat la Paris, la Luvru ) sau încă dispersat în muzeele europene, inclusiv o muză, a ajuns la Stockholm prin Volpato Achizitionat de Benedetto XIV ( - ), a fost restaurat de Bartolomeo Cavaceppi pentru a fi expus in Noul Muzeu Capitolin (STUART JONES , p - , tabel XIX, fig ; BARBERINI , p - , fig ; BALDASSARRI , p ) ASHBY , p Descris ca Ione în Inventarul din , n (FERRUTI , n ; ROMEO , p - , fig ) Este o replică a Afroditei din grădinile lui Alcamenes, restaurată ca Muse Euterpe, cu cap de restaurare Este prezentă în lista statuilor oferite lui Benedict al XIV-lea și a fost achiziționată pentru Muzeele Capitoline rechiziționat de francezi și a ajuns la Paris în va fi mai târziu reunită cu șeful Polignac, având acel cap de restaurare cu păr de calamist a fost îndepărtat, vezi infra Vezi ASHBY , p privind vânzarea celor patru statui către cardinalul Alessandro Albani următoarele: un Asclepius, acum la Paris, Luvru (ERME DI ROMA , p , fig , dosar întocmit de C Griffo), un Filosof așezat, poate cel din marmură neagră de M Maturino (VENTURI , p ), acum la Monaco, o divinitate fluvială (Europa pe taur?), astăzi în Villa Albani (a cărei descoperire este raportată de Flaminio Vacca), o statuetă a Nilului (pentru care vezi VENTURI , p , , privind cumpărarea acestei statuete, în , împreună cu un cap al lui Meleagro și altul al lui Alessandro Mameo; de asemenea ASHBY , pp , Pentru o statuie a Nilului modern într-o fântână de la Villa d'Este, vezi ASHBY , p În , șapte statui ale celor rămași în Villa d'Este au fost scoase din Tivoli și trimise la Roma, unde au fost restaurate pentru scudi; șase dintre ele au fost apoi expediate pe mare la Ancona pentru a trece apoi la Modena ca ducele Francesco al III-lea intenționa să decoreze Vila din Sassuolo, dar nava a fost naufragiată Ischia Cinci statui au fost recuperate și au ajuns la Modena în ; au fost trimise după restaurare la Sassuolo În patru dintre ele, o Venus, un Hercule, o Bacantă și un Antinous (VENTURI , p ) au fost plasate de Ercole al III-lea în palatul din Modena (ASHBY , pp - ) ASHBY , pp - Cele douăsprezece antichități ale Ince Blundell Hall sunt: Jupiterul (inv , n ; vezi FERRUTI , n , care se crede că provine poate de la Vila Adriana), Giunone (inv , n ?, unde apare îndoielnic identificat ca Elena; vedea FERRUTI , nr ), Hermesul (inv , nr ), Anchirroe (inv , nr ; cf FERRUTI , nr , provenind poate de la Vila Adriana), Cibela cumpărată în de A Salvi (inv , Nu ; vedea FERRUTI , nr , VENTURI , p , restaurat de sculptorul Ferdinando Lisandroni), Teseo (inv , n , unde se găsește identificat cu îndoială drept Marte; cf FERRUTI , n ), un iepure de câmp (FERRUTI , n ) și Jupiterul așezat din Marbury Hall (FERRUTI , n ) Ele sunt listate de ASHBY , p ; RAEDER , V - și V ASHBY , p adaugă și cumpărarea a trei statui de Pierantoni: o figură feminină sprijinită de stâlp, o nimfă cu o vază pe umăr (inv , nr ?), o statuie aşezată a lui Jupiter Putul rață cumpărată în (VENTURI , p ), restaurată ulterior ca putto mâncând struguri (FERRUTI , n ), a fost vândut de sculptorul Francesco Antonio Franzoni Muzeelor Vaticanului; aceasta poate provenea de la Vila Adriana (dar vezi RAEDER , p , V ) Leda întinsă cu lebada încă în Vila Borghese, în mare măsură modernă (VENTURI , p ; FERRUTI , p , nr ), Spinarioul (VENTURI , p ), Polluxul, restaurat de L Sormani, din Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte / Unele antichități sunt vizibile și astăzi în Villa d'Este: un cap al lui Constantin modern , o Venus culcată și un sarcofag BIBLIOGRAFIE ALPHONSE II Isprava lui Alfonso al II-lea Eseuri și documente despre producția artistică la Ferrara în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, a editat de J Bentini, L Spazzaferro, Bologna ARTE PRINCIPATULUI MEDICAL Artele principatului Medici, Florența ASBHY T ASBHY, Vila d'Este la Tivoli și colecția de sculpturi clasice pe care o conținea, "Arheologia", , , pp - BALTHASARRI P BALDASSARRI, Opera grafică a lui Agostino Penna la Vila Adriana (Doamna Lanciani ), Roma BARBERINI MG BARBERINI, Villa Peretti Montalto-Negroni Massimo la Băile Dioclețian: colecția de sculpturi, în COLECȚIONARE ȘI IDEOLOGIE , pp - BARBERINI MG BARBERINI, Clemente Bianchi și Bartolomeo Cavaceppi - : restaurare conservatoare la alcune statue del Museo Capitolino, "BMusRom", , , pp - BARISI-FAGIOLO-MADONNA I BARISI, M FAGIOLO, ML MADONNA, Villa d'Este, Roma BOBER-RUBINSTEIN PP BOBER, R RUBINSTEIN, Artiștii Renașterii și Sculptura Antică: un manual de surse, Oxford BOISSARD - JJ BOISSARD, Antichități romane, părțile VI sau volumul II, Frankfurt - BULGARIN F BULGARINI, Știri istorice statistici anticare și agronomie din jurul orașului antic al Tivoli, Roma CACCIOTTI - Vila Adriana (BALDASSARRI , n ), VENTURI , pp - , Hercule și Telephos (Paris, Luvru), al căruia i s-a adăugat cerdul (ASHBY , p ), indicat în inventare ca "Hercule purtător pe Ahile în braţ" (VENTURI , p , unde se pare că a fost restaurat de Andrea Casella) LEANDER TOUATI , p , nr , pl - , pe Muza care stă astăzi la Stockholm; RAEDER , V ASHBY , p ASHBY , p , nr - ; BARISI-FAGIOLO-MADONNA , p Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / B CACCIOTTI, Istoria colecției de sculptură antică a cardinalului Flavio Chigi ( - ), teză doctorat, Universitatea din Roma Tor Vergata, AY - CANEDY NW CANEDY, The Roman Sketchbook of Girolamo da Carpi, Londra-Leyden CAYLUS A CL P DE TUBIERES, COMTE DE CAYLUS, Recueil d'Antiquités égyptiennes, étrusques, grecques, romaines et gauloises, II, Paris CECCHI-GASPARRI A CECCHI, C GASPARRI, Colecțiile cardinalului Ferdinando Picturile și sculpturile, în LA VILLA MEDICIS - , IV SICRĂ DR COFFIN, Vila d'Este la Tivoli, Princeton COLECȚIONARE ȘI IDEOLOGIE Colectare și ideologie Patroni, artiști, teoreticieni de la clasic la neoclasic, editat de E Debenedetti, Roma CORRADINI E CORRADINI, Colecțiile de antichități Este: primele contribuții documentare, în ALFONSO II , pp - CRISTOFANI a M CRISTOFANI, Pentru istoria colecţionării arheologice în Toscana mare-ducală II Muza lui Atticiano, "Perspectivă", - , , pp - CRISTOFANI b M CRISTOFANI, Pentru o istorie a colecției arheologice în Toscana mare-ducală: cadouri și achiziții de statui antice în a doua jumătate a secolului al XVI-lea, în ARTI DEL PRINCIPATO MEDICEO , pp - DE CAVALLERIIS [ - ] GB DE CAVALLERIIS, Antiquarum Statuarum Urbis Romae Primus et secundus liber, Roma [ - ] DE CAVALLERIIS GB DE CAVALLERIIS, Statuile antice ale orașului Roma Cartea a treia și a patra, Roma DE LANCHENAL L DE LANCHENAL, La collezione di sculture antiche della famiglia Borghese e il palazzo in Campo Marzio, "Xenia", , , pp - DEL RE A DEL RE, Dell'antichità tiburtine, Roma DI LEO - Beatrice Palma Venetucci Studii di Memofonte / A DI LEO, Il gusto italianizant à l'antique nella Francia dei Valois legati alle campagne d'Italia ( - ): câțiva protagoniști și intermediari, Teză de doctorat, Universitatea din Roma Tor Vergata, anul universitar - DOCUMENTE NEDITATE - Documente inedite care servesc istoriei muzeelor italiene, editate de G Fiorelli, I-IV, Florenta - HERMES LAZIO ȘI CAMPANIEI, în presă Pirro Ligorio and the herms of Lazio and Campania, editat de B Palma Venetucci, în presă HERMS OF ROME Pirro Ligorio and the herms of Rome, editat de B Palma Venetucci, Roma TIBURTINE HERMS Pirro Ligorio și hermii tiburtini, I ; Ermele tiburtine și săpăturile din secolul al XVIII-lea, I , editată de B Palma Venetucci, Roma FASCINAȚIA ORIENTULUI Fascinația Orientului în colecțiile și muzeele Italiei, Catalogul expoziției, editat de B Palma Venetucci, Roma FAVARETTO-RAVAGNAN Statuara publică a Serenissimai: două secole de colecție de antichități, - , Catalog a expoziției, curatoriat de I Favaretto, GL Ravagnan, Cittadella FEA C FEA, Miscelanie filologică critică și anticară, I, Roma FERRUTI F FERRUTI, Vila d'Este din Tivoli și colecția de sculpturi clasice pe care o conținea de Thomas Ashby, "AttiMemTivoli", , , pp - GASPARRI C GASPARRI, Marmurele antice ale Quirinalului Povestea unei piese de mobilier, in PALAZZO DEL QUIRINALE , p - GASPARRI C GASPARRI, Despre unele evenimente de colecție de antichități la Roma între secolele XVI-XVIII: Este, Medici, Albani și alții, "Scienze dell'Antichità", , , pp - GASPARRI C GASPARRI, La collection d'antiques du cardinal Ferdinand, în LA VILLA MÉDICIS - , II, pp - GASPARRI C GASPARRI, marmurele antice ale lui Ferdinando Modele și alegeri ale unui mare colecționar, în VILA MEDICI , p - , - GASPARRI Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / C GASPARRI, Antichitățile lui Rodolfo Pio în palatul din Campo Marzio, în Albert III și Rodolfo Pio din Carpi Colectionari si patroni, Actele seminarului international de studiu (Carpi - noiembrie ), editat de M Rossi, M Ferretti, L Giordano, Udine , pp - Helbig - WH HELBIG, Ghidul colecțiilor publice de antichități clasice din Roma, I-IV, Tubinga - HONDIUS I HONDIUS, Nova et accurata descriptio Urbis Romae, Lugduni TUBE C HÜLSEN, grădini antice romane din sec XVI Century, Heidelberg INV MONTECAVALLO Inventarul statuii lui Cardinale Ippolito II d'Este realizat în Palazzo del Quirinale (Roma, secolul al XV-lea) iulie ), în www memofonte it INV MONTEGIORDANO Inventorio dei beni del cardinale Ippolito II d'Este trovati nel Palazzo di Monte Giordano (Roma, decembrie ), în www memofonte it INV TIVOLI Inventarul bunurilor cardinalului Ippolito II d'Este găsite în Palatul și grădina din Tivoli ( - decembrie) ), la www memofonte it JANSEN J JANSEN, Interesele anticare ale lui Iacopo Strada Un studiu al muzeului său și al scopului său, "Xenia" , , p - LANCIANI - R LANCIANI, Istoria săpăturilor Romei și a colecțiilor de antichități, I-VII, Roma - VILA MÉDICIS - The Villa Médicis, editată de A Chastel și P Morel, I-IV, Roma - LEANDER TOUATI AM LEANDER TOUATI, Sculpturi antice în Muzeul Regal Colecția secolului al XVIII-lea la Stockholm, Stockholm LIGHTBOWN RW LIGHTBOWN, Nicolas Audebert and the Villa d'Este, "JWCI", , , pp - Ligorio, Taur P LIGORIO, Torino, Arhivele Statului, Vol , Cod Ja II , Cărți XLIIII-XLVI LIVERANI P LIVERANI, De la Quirinal la Vatican, "BdA" , , pp - EATERS Beatrice Palma Venetucci Studii ale Memofonte / M MANGIAFESTA, Decorul sculptural al Odeionului, "Anale Catedra de Istorie, Universitatea din Roma Tor Vergata", , , pp - EATERS M MANGIAFESTA, Vesta and the Vestals in the Vatican Belvedere, "BMonMusPont", , , pp - MICHELI ME MICHELI, Reliefurile cu trei cifre: de la versiunea romană la monumentul grecesc, "ASAtene", , seria III , I, , p - OCHI C OCCHIPINTI, Grădina Hesperidelor Tradiția mitului și istoria vilei d'Este din Tivoli, Roma PALAT QUIRINALE Palatul Quirinal Catalog de sculpturi, editat de L Guerrini și C Gasparri, Roma PALAT QUIRINALE Palatul Quirinal Studii preliminare asupra colecțiilor de antichități, editate de L Guerrini și C Gasparri, Roma PALAT PITTI Palazzo Pitti Palatul revelat, editat de V Saladino, G Capecchi, D Heikamp, ​A Fara, Milano PALMA VENETUCCI B PALMA VENETUCCI, obiecte egiptene în caietele desenelor renascentiste, în Egipt în Italia din Antichitate până în Evul Mediu, Lucrările celui de-al III-lea Congres Internațional Italo-Egiptean (Roma-Pompeii - noiembrie ), editat de N Bonacasa et alii, Roma , pp - PALMA VENETUCCI B PALMA VENETUCCI, Câteva observații asupra unui relief de bronz cu Jupiter și Juno dolichens, "Studia Punica", , , pp - PALMA VENETUCCI B PALMA VENETUCCI, Antichități exotice în colecția secolelor al XV-lea și al XVI-lea, în cultele orientale between excavation and collecting, Proceedings of the Conference (Roma - martie ), editat de B Palma Venetucci, Roma , pp - PALMA VENETUCCI B PALMA VENETUCCI, Iconografia lui Artemis din Efes Afrodita din Afrodisia în scrieri și desene a artiștilor Renașterii, în Scrieri în memoria lui Roberto Pretagostini, Roma , pp - PALMA VENETUCCI a B PALMA VENETUCCI, Cercetări anticare la Vila Adriana între săpătură și colecție, în VILA ADRIANA , pp - PALMA VENETUCCI b Mobilier sculptural în reședințele Este Studii ale Memofonte / B PALMA VENETUCCI, Orientalia în colecționare între secolele al XVI-lea și al XVII-lea, în FASCINO DELL'ORIENTE , pp - PICOZZI MG PICOZZI, "Grupul pentru pace cu copilul Pluto" de Vincenzo Pacetti, "BMonMusPont", , , p - PICOZZI MG PICOZZI, The Antiquities, in Palazzo Colonna, editat de EA Safarik, Roma , pp - PIRRO LIGORIO a Pirro Logorio Cartea orașului antic Tivoli și a unor vile celebre, XX, editată de A Ten, Roma PIRRO LIGORIO b Pirro Ligorio Cărți ale eroilor antici și ale oamenilor iluștri, XXIII, editată de B Palma Venetucci, Roma RAEDER J RAEDER, Die statuarische Ausstattung der Villa Hadriana bei Tivoli, Frankfurt RANALDI A RANALDI, Pirro Ligorio și interpretarea vilelor antice, Roma RAUSA F RAUSA, Colecţiile de antichităţi Orsini în palatul Monte Giordano, "BCom", , , pp - ROMEO I ROMEO, Despre "Afrodita în grădini" lui Alcamenes, "XeniaAnt" , , pp - SALZA PRINA RICOTTA - E SALZA PRINA RICOTTI, Villa Adriana din Pirro Ligorio și Francesco Contini, "MemLinc", , , - , p - SCHWARZENGBERG E SCHWARZENGBERG, Raphael și statuia Psyche de Agostino Chigis, "JbKuHistSamml", , , p - STIMA CARTIERI - Stima delle statue della Villa d'Este di Tivoli eseguita dal perito antiquario Gaetano Cartieri ( - ), www memofonte it STIX-HAPPY BUM A STIX, L FROEHLICH BUM, Catalog descriptiv al desenelor de mână în grafic Colecția Albertina Vol III: Desenele școlilor toscane, umbrie și romane, Viena STRADA, Codex Miniatus Beatrice Palma Venetucci Studii di Memofonte / J STRADA, Codex Miniatus , , Statui antice care se gasesc atat la Roma cat si in alte locuri, pictate la viață și reprezentate cât mai fidel posibil Primul volum De la Muzeul lui James de Strada Îl vei ucide pe Mantuan Anticar, cetățean roman, Viena TOME MA TOMEI, Muzeul Palatin, Roma VACA F VACCA, Memorie di varie antichità trovate in diversi luoghi della città di Roma scritte nell'anno , în FEA , pp - Venind în A VENTURI, Cercetări antichități pentru Monte Giordano, Monte Cavallo și Tivoli în secolul al XVI-lea, "Arhiva istorică de artă", , , pp - VILA LUI HADRIAN Vila Adriana O poveste niciodată terminată, Catalogul expoziției, editat de M Sapelli Ragni, Verona VILA ALBANI - Forschungen zur Villa Albani Katalog der antiken Bildwerke, editat de PC Bol, IV, Berlin - VILA MEDICI Vila Medici Visul unui cardinal Colecții și artiști ai lui Ferdinando de' Medici, Catalog de expoziție, curatoriată de M Hochmann, Roma WREDE H WREDE, Grădina antică a lui Del Bufalo la Fontana Trevi, Mainz am Rhein WREDE HARPRATH H WREDE, R HARPRATH, Codex Coburgensis Prima carte de arheologie sistematică Desene antice romane de la mijlocul secolului al XVI-lea, Catalogo della mostra, Coburg ﻿ STUDIU MAR MEMOFONT Rivista online semestru / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio pentru l'elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Susanna Avery-Quash, Francesco Caglioti, Caroline Elam, Donata Levi, Tomaso Montanari, Carmelo Occhipinti, Nicholas Penny Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX În memoria lui Francis Haskell P Barocchi, Editorial p PRIVIND MECENI ŞI PICTORI Mecenatul, colecția și istoria expozițiilor E Griffey, O scurtă descriere: limbajul inventarelor Stuart p C Vicentini, Doamne nobile și văduve evlavioase: devotament și matronaj artistic în Ferrara post-tridentină p TM Vale, un ambasador portughez la Roma în secolul al XVII-lea ( - ): între simple achiziţii de opere de artă şi colecţie p S Prosperi Valenti Rodinò, colecționar de desene Maratti p L Borean, Pentru colecția grafică între Veneția și Londra în secolul al XVIII-lea Cazul lui John Skippe p G Coco, Călătoria la Florența de Robert Strange, copist și gravor ( - ) str P Tucker, Eyesight, Knowledge, Argument: Charles Fairfax Murray on Cunoașterea "științifică" p MM Mascolo, "Rembrandt al Americii" p PRIVIND REDECOPERĂRI ÎN ART Recepția vizuală, istoriografică și literară a operelor de artă și aspecte ale istoriei gustului E Carrara, Il manoscritto autografo del Discorso sopra l'eccellenza del S Giorgio di Donatello di Francesco Bocchi str J Graham, Pasiuni amoroase: legenda lui Vasari a lui Fra Filippo Lippi în arta si poezia secolului al XIX-lea str PRIVIND GUST ŞI ANTICHITATE Redescoperirea și receptarea studiilor anticare și anticare E Dodero, "Toate lucrurile bune pe care le-ai observat vreodată printre marmură și metale că erau capabile să sugereze câteva noţiuni notabile de antichitate": Muzeul Lucrare de Cassiano dal Pozzo și câteva știri despre colecțiile romane ale antichitate str E Vaiani, "Indicii pentru lumea antică": mici antichități în Muzeu Copie tipărită, cu cec la colecția lui Flavio Chigi str V Carpita, Caylus și pictura antică: între teoria estetică și predarea artistică p ARTĂ & LIMBAJ M Quaglino, "Expediție" și "pierdere" Lexicul perspectivei în autografe ale lui Leonardo da Vinci str Marco M Mascolo Studii ale Memofonte / "REMBRANDT AMERICII" Lucrările lui Rembrandt care sunt deținute în America pot fi numărate printre cele ale națiunii cele mai mari posesiuni: căci Rembrandt este mai mult decât un mare pictor; arta lui a avut vreodată o spirituală, chiar o putere morală Acum treizeci de ani a apărut în Germania o carte cu titlul: Rembrandt als Erzieher (Rembrandt ca educator) , care - într-o formă fantastică, desigur - a pictat influența spiritului lui Rembrandt, cerând ca acesta să fie practicat în fiecare domeniu al vieții [ ] Din cele șapte sute de tablouri ale lui Rembrandt , procentul uluitor de aproximativ unul sute șaptezeci și-au găsit drumul spre America, unul mult mai înalt decât cel al operelor de orice alt mare maestru al trecutului Acest lucru poate fi explicat doar prin faptul că Rembrandt vorbește mai puternic pentru spiritul american decât alți artiști Con queste parole, nel , Wilhelm Reinhold Valentiner ( - ) introduceva un volum luxos care a publicat capodoperele artistului olandez pe teritoriu America de Nord Lucrările, cunoscute de ceva vreme studiourilor, sosiseră cu aspectul progresiv de colecționari americani de pe piață, în competiție cu Europa, începând cu ultimul sfert al secolului al XIX-lea Soseau Rembrandt Paintings in America, editate de savantul german pentru a pecetlui afirmarea cu succes a Statelor Unite ca țară capabilă să concureze, dacă nu depășesc, Europa în ceea ce privește colecția de opere de artă Astfel s-a încheiat un proces care începuse încă de la sfârşitul secolului precedent, când magnaţii americani a început să manifeste un puternic interes pentru Vechii Maeștri: într-un interval scurt de ani, de fapt, i marii colecționari ai țării și-ar fi îndreptat interesele spre lucrările secolului al XVII-lea olandeză, cu o preferință marcată pentru Rembrandt Wilhelm Bode a fost unul dintre primii care a denunțat "scurgerea" de opere de artă din Europa spre cealaltă coastă a Atlanticului, schimbând tonurile pe care le folosise după prima sa călătorie peste ocean Savantul venise pentru prima dată în Statele Unite în , cu ocazia a Marii Expoziții Columbian din Chicago, chiar dacă principalul ei accent era pe examinează câteva lucrări atribuite lui Rembrandt pentru catalogul monumental care stătea în picioare publicând împreună cu Cornelis Hofstede de Groot În două luni a reușit să le viziteze pe cele majore Colecțiile americane din Boston, Philadelphia, New York și chiar au mers până la Montreal În Îi datorez o mulțumire specială lui Roberto Bartalini ea pentru sfaturi și conversațiile mereu fructuoase Massimo Ferretti; pentru marea bunăvoință aș dori să-i mulțumesc Esmée Quodbach Referirea este, evident, la LANGBEHN Catalogul artistului atinsese acest număr total în , datorită adăugărilor lui Valentiner: vedea VALENTINER Acest text a marcat vârful "extinderii" catalogului artistului și a generat o serie de reacţii care au declanşat o revizuire precisă a atribuţiilor lui Rembrandt În acest sens, a se vedea unsprezece rânduri de introducere la lista cronologică a lucrărilor, la sfârșitul volumului din în care Valentiner explică că a lăsat deoparte numeroasele atacuri la adresa catalogului lucrărilor lui Rembrandt propuse de acesta Daca e operatie simplu sa scoti unele lucrari din catalogul artistului pentru ca nu au fost pictate de el, continua savantul, este pe de altă parte, este foarte greu de stabilit identitatea posibilului autor: cu alte cuvinte, Valentiner pune aici vechiul e problema complicata a "atelierului" lui Rembrandt si a lucrarilor "in stilul de", optand, in imposibilitatea de a atribui lucrările unui anumit artist, pentru a le lăsa în catalogul Rembrandt Este de la sine înțeles că o astfel de alegere a avut implicații comerciale și de colectare destul de evidente Pentru aceste probleme, vezi SCALLEN , pp - și pp - VALENTINER : textul introductiv este format din șapte pagini nenumerotate Pentru a vă face o idee despre aceste fenomene, este întotdeauna util CONSTABLE Interes pentru pictura olandeză s-a manifestat deja în cursul secolului precedent, dar nu la fel de sistematic cum va fi în începutul secolului al XX-lea Pentru o concentrare utilă asupra colecțiilor de artă olandeze din Statele Unite, vezi și LIEDTKE ; MINTY ; MINTY ; SCALLEN , p - De asemenea utilă AYRES , pp - , pentru o privire de ansamblu asupra tendințelor în colecționarea americană la începutul secolului XX Vezi BODE-HOFSTEDE DE GROOT - BODE , p - , unde savantul definește ca "das Reisejahr prin excelență" și, mai ales, BODE , p - Despre expoziția de la Chicago, vezi și COHEN-SOLAL , pp - "Rembrandt al Americii" Studii ale Memofonte / în acest moment poziţia lui Bode era cea a unui mare savant, conştient şi sigur de prestigiu propriu, care observa că colecţiile americane nu le favorizau doar pe cele mari artiști sau numele "potrivite", dar creșteau în semnul unui gust care se dezvoltă rapid evoluând Dar deja la acele date înțelesese bine cum, în scurt timp, americanii ar deveni o amenințare pentru Europa, într-o competiție cu care ar ajunge din urmă apogeul în următoarele decenii Începând cu primul deceniu al secolului al XX-lea, de fapt, poziția lui Bode s-a schimbat, iar el savantul nu a ezitat să denunţe pericolul real pe care colecționarii americani reprezentat pentru muzeele europene: într-o serie de articole publicate între și , i-a atacat pe "colecționarii milionari" care au achiziționat colecții întregi în bloc ; iar el nu mai avea tonurile equanim pe care îl folosise în , dar cu mare vehemență a atacat americani precum periculos și incompetent Chestiunea nu a trecut neobservată în ochii presei americane care, în schimb, a atacat atitudinea savantului din paginile "New York Times" ȘI dacă, în , din coloanele "Burlington Magazine" s-ar mai putea indica cea a Berlinul ca model spre care ar trebui să tindă și muzeele londoneze , a fost cu toate acestea, "directorul general" era clar că acel model intrase acum în criză Pericolul era alcătuit din sumele uriașe pe care magnații americani le puteau plăti făcând acest lucru creșterea prețurilor la licitații și excluderea efectivă a posibililor cumpărători europeni În general, din Europa, acest fenomen a fost urmărit cu alarmă, și mereu din rubricile revistei Londonez, nu a ezitat să-i atace pe americani, exemplificat de "colecționarul american medio' că "era doar un cumpărător spasmodic care nu avea cunoștințe de artă", și asta, scria el editorialistul anonim, n-ar fi ezitat să cumpere falsuri și lucrări de clasa a treia care pe de altă parte, ar fi făcut să râdă orice european bine educat în artă Exploata colecționarului american de la începutul secolului al XX-lea fusese pregătită în ultimele decenii ale secolului precedent printr-o serie de achizitii care nu au avut, insa, cel caracter sistematic pe care l-au preluat ulterior A fost cu siguranță un pas important reprezentată de prima campanie de achiziție a Muzeului Metropolitan din New York, în , datorită căruia de lucrări au intrat în colecția publică , dar acesta a rămas multă vreme un exemplu izolat: adevărata forță motrice pentru difuzarea și aprecierea Arta olandeză din secolul al XVII-lea a venit din exemplul persoanelor private Cazul familiei Havemeyer este emblematic Primele lor interese s-au concentrat asupra artei contemporane, în special către impresionismul francez - rod al întâlnirii de Louisine Elder Havemeyer cu Mary Cassatt și despre arta orientală - predilecție și mândrie de Bode a vizitat colecția lui Henry G Marquand și Henry și Louisine Havemeyer din New York; colecțiile de Frederick Ames și Isabella Stewart Gardner în Boston; la Chicago a examinat picturile lui Charles T Yerkes The savant a scris articole despre colecțiile americane care au fost publicate între și : BODE ; BODE Despre Bode și Statele Unite, în special despre pictura olandeză din secolul al XVII-lea, cf SCALLEN , p - ; SCALLEN Vezi BODE , p ; SCALLEN , p BODE - ; BODE ; BODE ; BODE ; BODE Vezi GERMANS RIDICULE AMERICAN TASTE LA BERLIN! Vezi BODE , p ; MATHER ; SCALLEN , p CONSECINȚELE INVAZIILOR AMERICANE , p Textul este interesant pentru că, dincolo de critica, filtrează neliniștea celor care, pe partea europeană, s-au simțit subminați într-un domeniu pe care îl considerau apanajul lor Rețineți, totuși, că doar trei ani mai târziu, editorialul care a deschis numărul din iulie al revistei Burlington Magazine încheiat, în lumina, de exemplu, a legilor recente care limitează exportul de descoperiri arheologice, sau în în virtutea prezenței în muzeele europene a multor lucrări ale unor mari artiști (și Tiziano și Michelangelo) că "deci nu s-ar părea că nu există niciun motiv să ne temem de concurența americană în public motive, deși, nu poate exista nicio îndoială că aceasta afectează cu greu colecționarilor noștri privați", PROGRESOUL DE COLECȚIA AMERICANĂ Vezi MINTY , pp - ; MINTY , p Pentru un rezumat ușor al achizițiilor de lucrări olandeze LIEDTKE , p Vezi și LIEDTKE Marco M Mascolo Studii ale Memofonte / Henric Construirea colecției a fost de fapt decisă în comun de cei doi soți; în , la trei ani de la căsătorie, au cumpărat primul lor Manet (Il Salmone, astăzi la Muzeul Shelburne ) și primul lor Rembrandt: două gravuri vândute la licitație New Yorker Tocmai în acești ani (din până în ) s-au concentrat interesele lor asupra lucrărilor olandeze din secolul al XVII-lea (Fig ), în paralel semnificativ cu cele pentru Școala de Barbizon Când, din , arta contemporană și-a făcut intrarea în casa de pe Strada Șaizeci și șase, este simptomatic că atenția lui Henry s-a concentrat pe Courbet, "lângă Rembrandt - preferatul meu [sic]" (Fig ) Această predilecție simptomatică pentru operele contemporane, de natură realistă, și-a găsit paralela în realismul olandez, iar alegerile lor au fost ghidate de o chestiune de gust, de predilecție estetică: "Harry Havemeyer nu a cumpărat obiecte doar de dragul de a face achizitii Îi plăceau cei care îşi puteau găsi un loc în casa lui " Într-un mod complet analog, mulți alți colecționari și-au dedicat energiile (și capital) pentru a asigura lucrări olandeze, a căror apreciere a fost într-un anumit sens facilitată de gustul pentru arta franceză Peter Arrell Brown Widener începuse probabil să colecționeze în anii optzeci ai secolului al XIX-lea, iar în această decizie trebuie să fi avut o anumită pondere exemplul avocatului său (și marelui prieten) John Graver Johnson Printre diferiții magnați ai epoca de aur Widener a fost cel care mai mult decât alții a căutat legitimitatea socială prin adepții săi cumpărături Tot pasionat inițial de Școala Barbizon , s-a întors curând față de Vechii Maeștri, datorită și intrării progresive în afacerile artistice a fiului său Iosif Ambii Wideners au apelat apoi la sfaturile istoricilor de artă pentru alegere și evaluarea lucrărilor Probabil și în acest caz Johnson a jucat un rol cheie, prezentându-și consilierii prietenilor: Bernard Berenson, Cornelis Hofstede de Groot e Valentiner însuși Primul tablou Rembrandt care a intrat în gospodăria Widener a fost un portret al lui SAARINEN , p - ; SPLENDID LEGACY este esențial pentru colecția Havemeyer Vezi și TINTEROW ; LIEDTKE ; MINTY , p - SPLENDID LEGACY , p (nr ) LIEDTKE Gluma este menționată de Louisine Havemeyer în memoriile sale: HAVEMEYER , p Vezi și CHEIE , p - Soții Havemeyer reușiseră să pună mâna pe așa-numitul Gilder (Herman Doomer) (azi Metropolitan Museum of Art, New York, , fig ) în , stârnind interesul presei și marcând începutul unui proces care avea să atingă apogeul odată cu expoziția din , pentru care cf infra QUODBACH - este foarte important în povestea portretului lui Rembrandt SAARINEN , p QUODBACH , p - Despre influența lui Johnson asupra lui Widener MINTY , pp - Nu eu Mă concentrez aici pe povestea colecției lui John G Johnson deoarece, în comparație cu celelalte cazuri examinate, cel al lui se distinge atât de mult printr-o predilecție pentru alți artiști (a iubit, de exemplu, mult mai mult pe primitivii germani în comparaţie cu Rembrandt) ca şi la alte subiecte Despre Johnson cf cel puțin SAARINEN , pp - ; MENTOLAT , p - ; DEWITT Definiția, după cum se știe, derivă dintr-un roman celebru al lui Mark Twain și Charles Dudley Warner: TWAIN- WARNER QUODBACH , p Colecția cuprindea nu mai puțin de șase Troyon, cinci Duprés, patru Millets, patru Daubugy, patru Diaz și unul Rousseau Aceste date sunt învățate datorită examinării pe care Esmée Quadbach a efectuat-o asupra unui inventar al colecţie care consemnează posesiunile anilor dintre şi - : cf QUODBACH , p - Pentru o prezentare utilă a lucrărilor olandeze din colecția Widener vezi anexa MINTY , pp - BROWN , p : "În vreme ce PAB Widener era extrovertit din fire și entuziast și eclectic în arta sa cumpărături, fiul său a fost rezervat în manieră și discriminator în gusturile sale" și, a subliniat Brown, "colectând pentru tatăl [ ] a rămas o chestiune de modă, în timp ce pentru fiu a fost un interes absorbant" Vezi și MINTY , p - QUODBACH , p - "Rembrandt al Americii" Studii ale Memofonte / Saskia, soția artistului, achiziționată în dintr-o colecție engleză Alegerea de colecțiile de nobili englezi ca bazin privilegiat pentru achiziționarea de lucrări nu a fost întâmplătoare: în acest fel am încercat să vedem garantată o proveniență străveche și prestigioasă, într-un fel pentru a evita frauda În realitate, tocmai colecția lui Widener a fost ținta olandezului Léonardus Nardus, prezentat lui Widener de Johnson, care a înghesuit colecția de falsuri Peter Widener a devenit suspicios când, în , și-a dat seama că cei trei Vermeer cumpărați de Nardus nu fuseseră incluse în noul catalog al artistului pregătit de Hofstede de Groot , e mulțumită mai ales interesului fiului său Iosif, a venit însuși savantul olandez a cerut o examinare a tablourilor suspecte Valentiner, care colaborase de câțiva ani mai întâi cu Hofstede de Groot la Haga , a luat parte la întreprindere și datorită relatării sale despre unii pe alții mai aflăm câteva detalii despre descoperirea îndrăzneață a fraudă: Oricine cunoaște numele colecționarilor olandezi din secolul al XVIII-lea și al XIX-lea secolele vor recunoaște imediat falsificările stupide de pedigree în Widener mai vechi catalog Acestea au trezit mai întâi suspiciunile fiului domnului Widener, Joseph E Widener, care, din toată familia, a avut cel mai mare interes pentru colecție Privind prin documente tânărul Widener a descoperit o oarecare incertitudine în istoria unuia dintre tablouri și a scris unul dintre cei doi dealeri cerând lămuriri Această persoană s-a întâmplat să fie plecată într-o călătorie și scrisoarea a fost trimisă mai departe colegului său Acesta din urmă a trimis un răspuns domnului Widener, apoi, aparent din greșeală, a returnat scrisoarea lui Widener destinatarului inițial Acesta din urmă, ignorant din toate acestea, a trimis și un răspuns Astfel, tânărul Widener a primit de la acești bărbați doi în întregime povești diferite, ambele improvizații evidente ale momentului, despre același tablou Când Hofstede de Groot și-a dat seama de gravitatea situației, a sugerat ai Widener va reuni un grup de experți pentru a studia lucrările: Berenson a ales, evident, primitivii italieni; Fry s-a ocupat de pictura engleză; Au venit Friedländer și Bode consultat pentru primitivii olandezi Datorită operațiunii de "recuperare" a lui Hofstede de Groot și a celorlalți savanți, a declanșat de la incidentul amintit de Valentiner, colecția Widener a putut în sfârșit să se prezinte la mai bine și a început publicarea unui nou catalog, publicat în și editat de savant olandez și de Valentiner Povestea falsurilor lui Nardus exemplifica bine transformarea progresivă a lui moguli spre lucrări considerate capodopere incontestabile (într-un teren riscant în care frauda erau practic după colț) și că aveau o anumită proveniență, una reală pedigree, ca să folosesc cuvintele lui Valentiner, care îi permiteau colecționarului să nu fie fraudat Tocmai în acest context, atât de multifațetat și plin de posibilități, a intrat primul Şederea în SUA a lui Wilhelm Valentiner În aceasta, p În aceasta, pp - ; MINTY , p - Widener a cumpărat nouăzeci și trei de lucrări bune de la Nardus: cf MINTY , p - Despre Nardus și partenerul său, Michel van Gelder: LOPEZ LOPEZ , p - STERNE , pp - ; Îmi asum libertatea de a amâna, pentru o imagine mai exhaustivă a anilor de formare a savant, la discursul ținut cu ocazia conferinței Kunsthistorisches Institut din Florenz dedicată Cunoscători germani între secolele al XIX-lea și al XX-lea, ale căror lucrări sunt în presă: MASCOLO Savantul face referire aici la catalogul anterior al colecţiei: WIDENER - VALENTINER , p A se vedea și LOPEZ care, datorită corespondenței dintre Widener și Johnson, ne permite să datăm episodul amintit de Valentiner în QUODBACH , p - ; QUODBACH , p - ; LOPEZ , p HOFSTEDE DE GROOT-VALENTINER ; VALENTINE - Nancy Minty a subliniat cum a fost standardul de calitate către care piața s-a îndreptat treptat stabilit prin cumpărarea Havemeyer în , și la care colecționarii, de-a lungul timpului, au apelat din ce în ce mai mult Marco M Mascolo Studii ale Memofonte / Valentiner venise în Statele Unite din Germania ca curator al Departamentul de Arte Decorative al Muzeului Metropolitan din New York, în Mulțumesc față de abilitățile sale de cunoscător al picturii olandeze, nu a întârziat să ia legătura cu specialiştii colectori de curent Faptul că a colaborat cu Hofstede de Groot înainte ( - ) și cu Bode apoi ( - ), adică cu cei care au fost recunoscuți ca cei mai mari experți în pictura olandeză și în special în Rembrandt , i-ar permite să devină cel punct de referință pentru mulți colecționari de peste Atlantic Așa a fost, de exemplu, pentru John Graver Johnson, care a catalogat Valentiner secțiunea de artă olandeză și germană a colecției sale Între cei doi s-a născut și o prietenie profundă, atât de mult încât Johnson, ca și-a amintit savantul, a vrut să-l însoțească ca ghid în prima sa călătorie în Italia în anii Alegerea lui Valentiner ca director al noului Departament al Mitropoliei Muzeul s-a aliniat perfect și cu politica inaugurată de Morgan când a devenit președinte al acelei instituții: și anume recrutarea de savanți în Europa, unde da puteau găsi directori de muzee capabili să traducă organizatorice, expoziționale și achiziţionarea lucrărilor şi în State În , de fapt, a fost publicat Raportul anual al Consiliului de Administrație al Muzeului : acest document anunța inovațiile care ar constitui liniile directoare ale muzeu renovat și, față de trecut, eforturile principale au mers în direcția găsirii conducere puternică , iar alegerea direcției a revenit lui Sir Caspar Purdon Clarke, care a venit de la Muzeul South Kensington din Londra la figuri de prestigiu incontestabil precum Berenson sau, mai exact, Valentiner, pentru a fi îndrumați și sfătuiți în acest moment a cumpararii de lucrari: cf MINTY , p Cu toate acestea, trebuie să aveți grijă să nu returnați colecțiile pur și simplu o operațiune a cărturarilor care au colaborat cu Wideners sau cu Johnosn: în spatele (aproape) fiecărei alegerea a fost de fapt gustul și predilecția colecționarului În REPORT , pp - se anunță sosirea lui Valentiner în personalul muzeului: "Dr Wilhelm R Valentiner din Berlin a fost numit curator al artelor decorative Dr Valentiner este acum asistentul privat lui Wilhelm Bode, directorul general al Muzeelor Regale din Berlin, precum și asistent oficial în Kaiser Muzeul Friedrich El a fost recomandat în special Administratorilor Muzeului Metropolitan de către dr Bode însuși, a cărui recomandare a fost secundată cu căldură de Julius Lessing, directorul Muzeului Kunstgewerbe in Berlin Sub amândoi acești oameni, Dr Valentiner a avut o pregătire temeinică în diferite ramuri ale muzeului munca, care i-a oferit o pregătire excepțională pentru îndatoririle noii sale poziții aici Gradul lui universitar a fost obținut la Heidelberg, unde, pe lângă faptul că a fost student, a fost timp de un an și jumătate asistentul lui Henry Thode, scriitorul despre pictorii Renașterii După ce a părăsit Heidelberg, a plecat în Olanda, unde a a lucrat sub de Groot și Bredius și a devenit un asistent al acestuia din urmă în Galeria de la Haga În a fost chemat de dr Bode la Berlin, iar în ultimii doi ani lucrează sub el în diverse ramuri ale colecțiilor din Berlin, împărțindu-și timpul între Muzeul Kaiser Friedrich și Muzeul Kunstgewerbe Dr Valentiner a publicat mai multe lucrări importante, prima sa fiind o monografie despre restaurarea Castelului Heidelberg, urmată de o carte despre Rembrandt și un catalog al hispano-ului Ceramica moresca din colecția Alfred Beit din Londra De asemenea, a făcut studii speciale despre ceramica din Olanda și de majolica italiană, iar în ultimul an a fost ocupat cu colecția de musulman arte în Muzeul Kaiser Friedrich" De amintit că cei doi cărturari pregăteau catalogul monumental al artistului: BODE-HOFSTEDE DE Groot - Vezi și SCALLEN , pp - ; MASCOLO VALENTINER , p - RAPORT Acest document, și punctul de cotitură pe care îl anunță către un nou curs în istoria muzeului, sunt recenzat în Burlington Magazine: vezi MUZEUL METROPOLIT DE ARTĂ Într-adevăr, citim în REPORT , pp - : "În urmă cu o generație Muzeul a fost instalat provizoriu într-un casă privată închiriată în acest scop, unde au fost expuse în mare parte un număr relativ mic de obiecte împrumutat pentru expoziție temporară Acum Muzeul este stabilit permanent în clădiri publice sub an aranjament cu Orașul care asigură practic întreținerea și extinderea acestora și a devenit ea însăși cel proprietar al unor mari colecții care mai mult decât să-și umple tot spațiul expozițional [ ] Acum acel interes [într-un muzeu de artă, ndr] este bine universal și necesită doar direcție și conducere" Si veda REPORT , p , dove si schizza il ritratto del direttore che si ricercava: "a man of marked executive abilitate, de experiență muzeală practică extinsă, de cunoaștere simpatică a artei, nu a artei speciale a unui "Rembrandt al Americii" Studii ale Memofonte / Însăși structura muzeului a fost regândită: s-a decis organizarea lui pe Departamente, fiecare legat de o anumită zonă și sub conducerea unui savant care avea nr doar o mare competență și o remarcabilă capacitate organizatorică, dar în care se afla și capabil să se gândească la îmbogățirea departamentului pe care îl conducea Și vocația "educativă" a muzeului a fost declarat deschis Avem, de asemenea, câteva informații valoroase despre cum consiliul director al muzeului a decis să acţioneze cu privire la lucrări După reamintire cum, de îndată ce a fost înființată, instituția a trebuit să trăiască din darurile lăsate de persoane private și non-private a putut să-și organizeze colecțiile după criterii "științifice", the diferența dintre situația actuală: Muzeul nostru a ocupat deja un loc printre marile depozite de artă din lumea civilizată Orice opere de artă sunt onorate de un loc în sălile sale Avem resurse, neadecvate desigur, dar totusi considerabile, cu care sa ne marim colectiile Am fost liberi recent ani să exercităm o discriminare mai atentă în acceptarea cadourilor, iar acum putem riguros excludeți pe toți cei care nu ating standardele recunoscute Putem și acum pentru prima dată construim colecţiile noastre după un plan ştiinţific cuprinzător La alegerea lui Clarke come direttore del muzeo nel suo 'nuovo corso' non mancò di trezesc interes și curiozitate și pentru că aceasta, aliniindu-se ideii de a se dota în sfârşit o serie de figuri profesionale de mare profil, capabile să garanteze o organizare bazată pe criterii științifice, a lăsat să se înțeleagă posibilitatea de a putea muzee europene egale : modelul de fapt, deși nu a fost niciodată declarat în paginile Raportului, erau clar muzeele Vechiului Continent Asociat cu politica mitropolitului din epoca Morgan a fost și unul mai general atenție la problemele de artă din mediul New York: reviste ca The Nation sau lo Însuși New York Times a dedicat un spațiu amplu problemei creșterii colecției, și Frank Jewett Mather Jr , principalul critic al celor mai sofisticate și mai sofisticate ziare din punct de vedere cultural la acea vreme engagé din New York a jucat un rol decisiv în propunerea de modele care priveau spre Europa Doar "Națiunea", în anii care precedau imediat venirea lui Valentiner, a avut urmată de la formidabila extindere a Muzeului Metropolitan și a încurajat pe necesitatea de a întreprinde o politică de achiziții de lucrări originale, astfel încât să permită ca publicul să se familiarizeze cu noţiunea de autenticitate Acesta a fost procesul care ar conduce Mitropolitul să devină un punct de referință privilegiat pentru colecționari și criticii, într-un crescendo care avea să atingă apogeul în patru ani Evenimentul care ne permite să înțelegem mai bine cum aceste diferite instanțe - rolul colecție privată; o regândire a obiectivelor și sarcinilor muzeului; raportul de concurența cu instituțiile europene - erau în dialog și erau în strânsă relație între ele celălalt a fost marea expoziție de pictură olandeză din secolul al XVII-lea anumit timp sau oameni, ci a tuturor artelor din toate timpurile și ale tuturor popoarelor; un om în contact și cu modernul mișcare de artă și nu numai cunoaște, ci și interesat de funcțiile educaționale ale muncii muzeale" Vedea de asemenea TOMKINS , pp - REPORT , p : "Altul ca importanță alegerii directorului este organizarea mai completă a Muzeul într-un număr mai mare de departamente și găsirea unui curator pentru șeful fiecărui departament nou dotat temeinic de cunoștințe și experiență pentru specialitatea sa și capabil de conducere nu numai în amenajându-și și catalogând departamentul său, ci în extinderea acestuia și în utilizarea posibilităților ei educaționale" Ibidem, p Si veda l'editoriale SELECTIA LUI SIR CP CLARKE E, ancora più importante, l'editoriale della secțiunea "Arta în America" din "Revista Burlington": MATHER Era prevista anchea construcției unei noi ai clădirii, affidata agli architetti McKim, Mead e White, care a fost construită în anii următori Vezi RAPORT , p Pentru o privire de ansamblu asupra acestor probleme, cel mai bun punct de plecare este GENNARI SANTORI , pp - GENNARI SANTORI , pp - , în special p Marco M Mascolo Studii ale Memofonte / Cu ocazia tricentenarului descoperirii râului Hudson, a nenumărate inițiative prin oraș și chiar și Mitropolitul a decis să organizeze una afisare spectaculoasa De atunci, alegerea a căzut pe pictura olandeză din Epoca de Aur Henry Hudson ( ?- ), navigator englez care a descoperit râul în Golful New York, în se bucurase de un împrumut de la Companie pentru a întreprinde acea călătorie India de Est olandeză (Fig ) Dar cineva bănuiește cu tărie că acesta a fost doar un pretext pentru a privi numărul impresionant de capodopere sosite în Statele Unite din puţin mai mult de douăzeci de ani Expoziția a fost împărțită în două secțiuni: una, așa cum am menționat, dedicată pictură olandeză din epoca de aur; altul la "Tablouri americane, Mobilier, Argint și alte Obiecte de Artă, - " Având în vedere succesul general pe care l-a avut întreaga organizare a serbărilor, este bine subliniați că expoziția a fost prima, din Statele Unite, dedicată artei olandeze; si de asemenea faptul că putea număra un număr atât de mare de lucrări a jucat în favoarea enormului său succes a evenimentului La deschidere în septembrie , recenzii: Royal Cortissoz în Tribune, Byron Stephenson în Evening Post, nu să numărați spațiul amplu rezervat evenimentului pe paginile "American Art News" Si deasemenea din paginile "Buletinului", începând din numărul din mai , o relatare a progresul lucrărilor pentru expoziție și creșterea progresivă a acesteia Nici din partea europeană evenimentul nu a trecut neobservat Recenzii le-au plăcut mai ales alegerile lui Valentiner şi capacitatea lui de a fi reunit un asemenea număr de lucrări şi de atât de înaltă calitate, pentru a rivaliza, fără teamă de comparație, cu isprăvile lui Bode și Hofstede de Groot Friedländer, în special, în paginile sale nu a omis să sublinieze cum Valentiner a arătat, în organizarea expoziției și a catalogului, influența studiilor de Bode și Hofstede ; iar în interviul acordat corespondentului "New York Times" a Pentru a vă face o idee despre numărul de inițiative organizate în diferite muzee publice, a se vedea KUNZ și broșura PROGRAMUL OFICIAL Se poate parcurge și LEVINE În numărul din iulie al Buletinului Muzeului anunta expozitia, sunt enumerati unii dintre creditori si se anunta catalogul: THE HUDSON-FULTON c Expoziția nu a făcut niciodată obiectul unei analize sistematice, chiar dacă a fost citată cu mai mult de un interes deja din HASKELL , p Vezi MINTY , pp - ; SCALLEN , p - Doar recent este a fost dedicat un eseu monografic: WELLER , cu o anexă utilă (p - ) care oferă un util prezentare generală a lucrărilor expuse în CELEBRAREA HUDSON-FULTON a; CELEBRAREA HUDSON-FULTON b Expoziția a avut un vârf de de vizitatori între septembrie (ziua deschiderii) și noiembrie Vezi QUODBACH , p ; WELLER a, p , unde savantul definește expoziția "prima spectacole de succes în America" Vezi și SUTTON , care insistă pe bună dreptate asupra rolului lui Valentiner în acestea ani cruciali CORTISSOZ ; STEPHENSON ; THE HUDSON-FULTON a, unde citim printre altele că "nu este prea multe de spus că s-a reunit o colecție care depășește cu mult chiar și orice expoziție de vechi maeștri țin în această țară", ibid , p LEVY În fiecare dintre aceste recenzii este dată o listă de creditori Cel mai complet, care enumeră artiști, picturi și creditori, a apărut în THE HUDSON- FULTON a Pentru alte recenzii din ziare și reviste cf PACH ; MAESTRI OLANDEZI ; Olandeză POZE ; KNAUFFT ; CURTIS THE HUDSON-FULTON b, care oferă o listă nedefinitivă a creditorilor și numărul de lucrări pe care le-au pus la dispoziția organizatorilor; THE HUDSON-FULTON c; THE HUDSON-FULTON d, care prevede programul de deschidere al expoziției și concertele care ar fi inaugurat-o; THE HUDSON-FULTON e, care conține câteva recenzii care au apărut în reviste și ziare, inclusiv cele citate de Royal Cortissoz şi Byron Stephenson Fiecare dintre aceste articole este ilustrat, ambele cu reproduceri a tablourilor expuse și cu fotografii ale încăperilor amenajate A se vedea în special: WALDMANN (rețineți că articolul este însoțit de optsprezece fotografii de lucrări expuse la New York); FRIEDLÄNDER ; BRECK ; VALENTINE Vezi FRIEDLÄNDER , p "Rembrandt al Americii" Studii ale Memofonte / Berlin, Carl Justi nu a ezitat să declare că expoziția "ar fi și un eveniment în Viața artistică europeană" Câteva considerente merită revizuirea, împărțită în trei episoade, a apărut Kenyon Cox în secţiunea americană a revistei Burlington Ca și în celelalte cazuri, Cox analizează unele tablouri (în special lucrări de Rembrandt) dar din ce, în comparație cu alte reviste, reiese paginile catargului englezesc este tocmai noutatea evenimentului: nou pentru Statele Unite, dar şi în comparaţie cu o tradiţie europeană însă, care era mult mai stratificată Cox, de fapt, își deschide textul subliniind modul în care expunerea a permis să ne facem o idee despre mare numărul de capodopere au ajuns în State și câte dintre acestea se aflau deja în colecții public Cox continuă apoi examinând, după cum am menționat, unele lucrări ale lui Rembrandt, subliniind excepționalitatea de a putea admira fiecare perioadă de creație a activității artistului, şi apreciind caracterul complet al catalogului Acest catalog este un adevărat monument al colecționarilor pe care i-au avut a împrumutat lucrările Mitropolitului Premisa lui Valentiner oferă o perspectivă istorică asupra cum s-a dezvoltat pictura olandeză în epoca de aur, într-un interval de timp, adică identificat de cărturar între aproximativ şi Cheia interpretativă generală este aceea a unei arte care izvorăşte dintr-o profundă răsturnare politică şi socială, în care Societatea olandeză, eliberată de jugul apăsător al bisericii, începe să producă lucrări pentru clienți privați Urmând aceeași linie interpretativă, Valentiner explică nașterea lui subiecte noi printr-un interes reînnoit pentru datele naturale și o abandonare a formelor expresii idealiste : un fel de interpretare a artei olandeze din secolul al XVII-lea care era debitor al lecturilor lui Bode şi care poate fi urmărit până la Fromentin Printr-o trecere în revistă a principalelor pictori ai perioadei și o analiză tematică a lor producție, Valentiner are ocazia să arate cum, prin lucrările diverșilor colecții private care au ajuns la New York, s-a putut înființa o expoziție care nu avea nimic de invidiat la evenimente europene similare: AMERICA ARE CUNOAȘTE REALE DE ARTĂ? În acești ani multe ziare au intervievat diverși savanți Europenii, în special germanii (Bode, Friedländer, Justi) să-și exprime opiniile cu privire la colecțiile care vizitaseră în Statele Unite Este un fenomen care a fost analizat în profunzime, pentru a înțelege dinamica care se produce dezlănțuit în presa americană, din GENNARI SANTORI , pp - Scrive infatti Cox che la mostra este "o revelație oarecum uluitoare a bogăției recent dobândite de America capodopere", COX a, p Gli altri due articoli apparvero nei successivi numeri della rivista: COX b; COX c COX a, p : "catalogul este foarte plin și explicit, trăind tot ce este necesar unei identificări a poze și tot ce se știe despre istoria lor" O propunere de completare a arătării față de Rembrandt: "această colecție ni-l arată [pe pictorul, ndr] în aproape toate stările sale de spirit și în fiecare moment al vieții sale" ibidem VALENTINER , p XI Ivi, p XII Pentru poziția, rolul și ponderea lui Bode în Rembrandtforschung, cf SCALLEN , p - ; GAEHTGENS , vezi în mod specific Wilhelm von Bode et la peinture hollandaise (pp - ) și Delacroix dans la critique d'art allemande vers (p - ), în special pp - ; MASCOLO La acestea se pot adauga, pentru tema averii artistului între secolele al XIX-lea și al XX-lea, MCQUEEN , cu avertismentul, însă, că acesta din urmă textul ține cont doar de contextul francez Eugène Fromentin, în Maîtres d'autrefois, descrie înflorirea artei olandeze ca urmare a succesului revoluției împotriva jugului străin și bisericesc, susținut de un spirit național reînnoit: "Pour que le peuple hollandais vînt au monde, pour que l'art Dutch a văzut lumina zilei cu el, de aceea a fost necesar, și de aceea istoria unuia și a celuilalt este atât de concludentă, el a fost necesar să aibă loc o revoluție, să fie profundă, să fie fericită", Cf FROMENTIN , p Nu da uitați că Valentiner revizuise ediția germană a Maîtres d'autrefois: VALENTINER Și, de asemenea, în introducerea în catalog există un anumit fel de sensibilitate de a citi lucrările prin introducerea lor într-un mai mult cadru istoric general, ele par a fi caracteristici tipic fromentiene ale scrierii lui Valentiner Despre relația dintre Critica franceză și recepția sa americană cf MINTY , pp - Pentru interpretarea tabloului Olandeză ca "morală" și potrivită pentru America progresistă și protestantă cf MINTY , pp - ; MENTOLAT , p - Marco M Mascolo Studii ale Memofonte / o colectie atat de reprezentativa [ ] este dovada norocoaselor achizitii facute in aceasta directie de Colectionari americani in ultimii ani O mică uimire se va simți fără îndoială în Europa cercuri de artă despre care a fost posibil să se adune la New York o sută patruzeci și nouă de tablouri primă importanţă Savantul continuă subliniind modul în care magnații americani au avut idei bune clar ce să cumpere, dezvăluind o pasiune specială pentru un anumit tip de pictură și pentru anumite lucrări: "la asamblarea expoziţiei a devenit evident că colecţionarii americani evidenţiat o preferinţă marcată pentru anumiţi maeştri şi clase de pictură" În special, portretele sunt genul preferat și imediat după picturile de peisaj, în timp ce naturile moarte și scenele biblice sunt puțin reprezentate Atenția acordată genurilor, temelor și artiștilor continuă de-a lungul paginilor premisei, unde spațiu amplu este rezervat, de exemplu, portretelor și autoportretelor de Rembrandt Desigur referințe privilegiate pentru datări și atribuții sunt studiile lui Bode și Hofstede de Groot Este interesant de observat cum savantul a subliniat predilecția colecționarilor pentru un tip de lucrări bine definit: portrete și peisaje, după cum am menționat cele mai reprezentate în spectacol Tocmai portretele au atras atenția lui John G Johnson când, vizitând un muzeu olandez, a descoperit că acel gen anume a fost produs "cu ridicata" Într-o perioadă în care New York-ul era în flăcări cu Hudson- Fulton, Johnson a subliniat că "înțelepții" Americii știu, mai ales că adevărul este confirmat de Duveen, că Rembrandt este un mare artist și arată că este îndrăgostit nesățios de portretele sale" Modernitatea pictorului ar putea sugera ascensiunea la fel de modernă a Colecția americană: diversitatea acestei expoziții, în comparație cu evenimente europene similare, de fapt, a apărut și din diversitatea specifică a creditorilor Dacă ne gândim înapoi la marea expoziție din , unde puteai admira capodoperele protagonistului școlii olandeze, vom observa că lucrările prezentate acolo provin din colecţiile regale mijlocii Europa În fața unei culegeri oarecum ereditare, rezultatul transmiterii de colecţii din generaţie în generaţie, expoziţia din New York a adus în prim plan a cu totul alt model în care istoricitatea colecţiilor regale a fost înlocuită cu colecţia mult mai tânăr, care avea lucrări care navigaseră pe ocean nici măcar de a deceniu Și în plus, pasiunea pentru realismul francez și pentru peisajele școlii de Barbizon a acţionat cu siguranţă în direcţia unei aprecieri a realismului olandez , în VALENTINER , p IX În aceasta, pp IX-X În aceasta, pp XVIII-XXIII Vezi și KEYES , p Preferinţa pentru acest tip de subiect a însemnat că colecțiile americane, cu excepția celei a Isabellei Stewart Gardner, nu erau înclinate să dobândească la acea vreme picturi de istorie: WELLER b În mod semnificativ, una dintre picturile rare de istorie ale lui Rembrandt, care poate fi printre cele de cea mai înaltă calitate se numără și Vizita ( ) de la Institutul de Arte din Detroit, achiziționată în , când Valentiner fusese director al muzeului timp de trei ani Cf VALENTINER Că lucrarea a fost cumpărat, și nu a ajuns la muzeu ca un cadou privat, cu o diferență semnificativă, în acei ani, comparativ cu lucrările lui Rembrandt care au ajuns la Metropolitan Museum of New York sau la National Gallery of Washington, WELLER b, p , nota Despre lucrare cf de asemenea CORPUS REMBRANDT , p - Tabelul abrevierilor bibliografice se referă, de exemplu, la BODE ; BODE-HOFSTEDE DE Groot - Dar la urma urmei, această legătură fusese deja observată de recenzenții europeni, cum ar fi, de exemplu Friedländer, pentru care cf de mai sus Vezi SAARINEN , p În aceasta, p Despre preferinţa pentru portrete cf de asemenea MINTY , pp - HASKELL , pp - și cf infra Vezi mai sus "Rembrandt al Americii" Studii ale Memofonte / care putea fi recunoscut un precedent al acelui stil pictural: Valentiner însuşi era conștient de această legătură, dacă a scris, despre pictura peisajului, că a atins în perioada lui Rembrandt cea mai înaltă perfecțiune din mâna lui Jacob van Ruisdael, nepotul maestrului mai în vârstă Salomon Ruysdael și Meindert Hobbema, care era al lui Ruisdael elev O reprezentare demnă a acestor maeștri prezintă un interes deosebit în America, arătând ca cât de mult fac maeștrii englezi mai vechi și școala Barbizon, ambele atât de bine reprezentate în această ţară, datorează inspiraţiei lor Și legătura dintre pictura antică și cea mai recentă este din nou identificată a despre acel gen anume care este natura moartă Doar la naturi moarte Valentiner dedică câteva considerații importante, citindu-le ca precedentele directe ale a linia de dezvoltare a artei europene care duce la Chardin, Courbet și Manet Pentru a picta Dutch Valentiner recunoaște de fapt primatul de a fi emancipat unele genuri, precum cel peisaj și, bineînțeles, natura moartă, făcându-le autonome și mai ales eliberându-i de legătura cu pictura religioasă Și, de asemenea, pictura lui Vermeer este surprinsă în aspectele sale de modernitate, apropierea de contemporani, de exemplu în alegerea umbrelor colorate (Fig ) Valentiner citește lucrările artiștilor prezenți la expoziție într-o cheie de contiguitate spiritual cu sensibilitatea colecționarilor și nimeni mai bun decât ei nu a putut aprecia modernitatea deconcertantă pe care o transmit acele lucrări Este semnificativ faptul că în , pe paginile "Revistei Secolului" a apărut un articol semnat de Louis Arthur Holman intitulat America's Rembrandts Acolo Holman enumeră lucrările a pictorului prezent în Statele Unite şi dacă acestea au fost păstrate în muzee publice sau în mână privat și stabilește o comparație cu Europa Dar autorul explică și interesul colecționari pentru operele pictorului olandez prin legătura profundă care îl leagă de cetățeni americani: o democrație foarte evidentă, care și-a proclamat "câmpul lumea" "conaționalii săi toată omenirea", și nu este de mirare că acești artiști independenți, cu multe părți, ar trebui să găsească în cosmopolit, America eterogenă urmează o mare și apreciativă Lucrările artistului sunt "democratice" pentru că reușesc să ajungă la toată lumea, și la pictor în sine este recunoscut ca întruchipând o serie de calități esențiale la auto-reprezentarea cetățenilor americani: curioși, independenți, absolut dincolo dintr-o schemă prestabilită Deși pe un ton mai călcat și mai jurnalistic, articolul dă voce la acest sentiment de identificare cu pictorul și într-un anumit sens se aliniază cu ce scrisese Valentiner în introducerea catalogului expoziției În această direcție ar trebui citite și paginile lui Charles Caffin care, în Povestea lui Pictura olandeză, devine diseminator și interpret al ideilor lui Fromentin și apreciază VALENTINER , p XXIX A se vedea ibid , pp XXXVII-XXXVIII În aceasta, p XLI, "În multe privințe, Vermeer are mai mult spirit modern decât majoritatea contemporanilor săi - în pictura de umbre, de exemplu, care în lucrările sale sunt albastre, în contrast cu maroul predominant" Sul collezionismo di Vermeer cfr QUODBACH HOLMAN Cfr anche GENNARI SANTORI , p - Holman ( - ) era un editore ed ilustrator canadese, stabilosi a Boston ne , dove studio pittura Colaborează cu "New England Magazine" vino editor de artă HOLMAN , p Flaminia Gennari Santori a subliniat în plus că "America's Rembrandts" a exprimat unele dintre problemele cruciale ridicate de colecția americană: aspectul senzațional al fenomenului; identificarea achiziției a unui tablou realizat de un colecționar cu aprecierea sa de către public; definiția unei versiuni americane a lui National patrimoniu comparabil cu cel al natiunilor europene; și, în sfârșit, contradicția dintre privat proprietatea și bucuria publică a operelor de artă", vezi GENNARI SANTORI , p Marco M Mascolo Studii ale Memofonte / "directitatea și sănătatea viziunii", care ar fi tipice olandezilor Și, în mod curios, de asemenea Cartea lui Caffin a fost publicată în Tot în memoriile sale, Valentiner va aminti evenimentul ca fiind de o importanță excepțională: În anul după ce m-am alăturat muzeului ( ) a devenit evident că toate eforturile ar trebui să fie făcut pentru a contribui la Celebrarea Hudson-Fulton [ ] Nu știu cine a decis că eu ar trebui să organizeze și să catalogeze expoziția de împrumut a vechilor maeștri, dar cred că a fost Morgan [ ] Până atunci nimeni nu-și dăduse seama câte tablouri olandeze de primă clasă deținea muzeul [ ] Cu Pierpont Morgan în fruntea comitetului, fiecare colecționar a fost ușor convins să o facă împrumuta picturile lui În holurile muzeului picturile erau expuse după un criteriu estetic sau pt grupări tematice, în timp ce catalogul era marcat printr-o ordine cronologică Expoziția a oferit, de asemenea, o cartografiere a achizițiilor colecționarilor în timpul primului deceniu al anului al XX-lea, când unele colecții mari europene au trecut de cealaltă parte a Atlanticului Foarte secretul Benjamin Altman a fost și el implicat în această mare expoziție Industriașul deținea o mare colecție de opere de artă, inclusiv trei dintre tablouri apoi atribuită lui Rembrandt printre cele mai cunoscute din lume: așa-numitul Portret al lui Titus, Bătrâna își taie unghiile, Pilat spălându-și mâinile (Fig ), toate acestea au intrat în colecția lui Altman din vânzarea colecției lui Rodolphe Kann de către Joseph Duveen Includerea lucrărilor din colecția lui Altman a fost posibilă doar după o serie de negocieri și, probabil, datorită medierii lui Valentiner, colecționarul a fost rezolvat în cele din urmă în favoarea împrumutului Acest colecționar secret era ținta sapiților comentariile lui Johnson , care nu a ratat nicio ocazie de a-i arunca ghimpe care, mult mai mult decât alții, beneficiase foarte mult de pe urma dezintegrarii colecției CAFFIN Se poate citi, cu titlu exemplificativ, dedicarea cărții "Artei prezente și viitoare a noii Republici al Statelor Unite ale Americii Povestea artei vechii Republici Olandeze este dedicată de autor" Înștiințare pe care Caffin o discută și o rezumă pe larg pe Fromentin, în special cu privire la Rembrandt: cf CAFFIN , pp - Vezi, de asemenea, MINTY , pp - , în special despre Caffin, p STERNE , pp - De exemplu din colecția Demidoff, care a fost scoasă la licitație în , cf MINTY , p - Dar spune cu siguranță cel mai frapant exemplu a fost cel al colecției Kann, pentru care vezi mai jos Pentru Benjamin Altman și colecția sa, HASKELL este esențial, în special moștenirea lui Benjamin Altman (pp - ), la care mai putem adăuga DUVEEN , pp - Lucrările sunt astăzi la Muzeul Metropolitan din New York, dar nu și-au păstrat atribuirea mâinii lui Rembrandt: Portretul lui Titus (stil de, ; LIEDTKE , p - , nr ); Bătrâna care își taie unghiile (stil de, ; LIEDTKE , pp - , nr ); Pilat se spală pe mâini (stil de, ; LIEDTKE , pp - , nr ) În corespondența lui Valentiner, scrisorile lui Altman sunt toate după , iar nr din păcate, nu oferă niciun element care să clarifice în continuare această poveste interesantă Intrebarea din colecția Kann îi era deosebit de drag lui Wilhelm Bode, care publicase un luxos în catalogul colecției: BODE (și vezi și HASKELL , p ) Când Rodolphe Kann a murit, în , colecția a fost achiziționată în bloc de Joseph Duveen (și Gimpel) care, odată cu achiziționarea colecției de Oskar Hainauer, și-au asigurat rolul pe care l-a avut negustorul Charles Sedelmeyer cu câțiva ani mai devreme: au posedat adică cel mai mare număr de lucrări ale lui Rembrandt Și nu ar fi ezitat să le pună pe piață, stârnind pe Reacția Bode, cf BODE - Despre colecția Kann și aceste numere, plus referințele deja citat, vezi DUVEEN , p - ; SCALLEN , p - Altman a împrumutat șase picturi, care au fost catalogate într-un addenda Le indic notând aderarea între paranteze numărul Muzeului Metropolitan (unde, după cum se știe, lucrările au fost donate prin legat: HASKELL ) și trimiterea la catalogul lui Walter Liedtke Frans Hals, Compania festivă la Shrovetide ( ; LIEDTKE , p - , n ); Rembrandt (acum "stil de"), Portretul unui tânăr ( ; LIEDTKE , p - , nr ); Rembrandt, Omul cu lupa ( ; LIEDTKE , pp - , Nu ), și pandantivul acestuia, Femeia cu garoafa ( ; LIEDTKE , pp - , n ); Jacob van Ruysdael, Lanuri de porumb ( ; LIEDTKE , p - , n ); Johannes Vermeer, Fata adormit ( ; LIEDTKE , p - , n ) SAARINEN , p "Rembrandt al Americii" Studii ale Memofonte / Kann , reușind să apuce multe dintre lucrările care, nici măcar cu un deceniu mai devreme, erau fost expusă la Muzeul Stedelijk din Amsterdam pentru expoziția organizată cu ocazia a încoronării reginei Wilhelmina Tocmai acest eveniment servește la măsurarea schimbării epocale care a avut loc în acelea ani cruciali, între și : unele dintre capodoperele care la Amsterdam, deși în mâini privat, s-a sperat să vadă într-o zi intrând în muzeele europene în loc să ia drumul Statelor Unit Reamintind cuvintele cu care Valentiner și-a deschis introducerea în catalog, așa va fi atunci este ușor de măsurat cât de mult a marcat expoziția din timpul în fața Europei A fost în un moment crucial: cu acel eveniment, de fapt, atât colecționarii, cât și muzeul au fost sancționați construirea cu succes a unei legitimități în dialogul cu Europa pe de o parte și, pe de altă parte, da pozaţi drept moştenitorii naturali ai colecţionarilor europeni Și, de asemenea, Valentiner, datorită lui capacitatea de a interpreta atât nevoia de a-și legitima lucrările într-o expoziție majoră în cel mai important muzeu din tara, in ceea ce priveste necesitatea de a propune, aproape de la zero, o cheie pentru citind că obiectele de colecție, el a devenit o autoritate aproape de necontestat în Statele Unite pe tema Pictura olandeză Modelul care s-a impus cu expoziția din a fost atât de important încât, încă în , savantul nu a ezitat să propună o lectură la zi a artistului în urma a ceea ce ceea ce făcuse la începutul secolului Cu timpul, însă, Valentiner ar putea la fel de bine desenează o hartă a gusturilor colecționarilor Într-adevăr, în continuarea introducerii sale la ale lui carte dedicată Picturilor Rembrandt în America, luate în considerare cum, în comparație cu prima generație de colecționari Rembrandt, și mai ales Havemeyer, care au avut interesul numai pentru lucrările "de timpurii" ale artistului (lucrări, spune Valentiner, "realiste" din treizeci, sau cel mai târziu la începutul anilor patruzeci ai secolului al XVII-lea), sau Vanderbilt, Widener, sau Morgan (așezat mereu spre lucrări din anii ), dacă am fi asistat la o rapidă schimbarea gustului: O schimbare bruscă în atitudinea colecționarilor a avut loc, în principal prin influența lui marele savant Rembrandt, dr Bode, după ce Rembrandt a venit în America picturi din colecțiile lui Rudolphe și Maurice Kann din Paris, colecții în ale căror selecţie dr Bode avusese o cotă Predilecția lui Bode pentru lucrările târzii ale artistului , față de care avea orientat cu răbdare Kann, a fost astfel transportat către State și rezultatul acestei influențe putea fi citit în filigran în predilecția pentru acele tablouri, dintre care multe cumpărate de Benjamin Altman, urmat de mulți alții: Widener, Frick, Mellon, doamna Huntington, Otto Kahn, Goldman Așa cum Bode fusese implicat în formarea acelor colecții, tot aşa şi Valentiner reuşise, de cealaltă parte a Atlanticului, să propună un exemplu care avea să stabilească standardul, pentru următoarele decenii, pentru fiecare expoziție dedicată artistului olandeză Nu este surprinzător, când în Institutul de Arte din Detroit, al cărui director era Valentiner timp de șase ani, a inaugurat o expoziție importantă dedicată lui Rembrandt tocmai expoziția de HASKELL , p ; si vezi infra Ibid, p , ; HASKELL , pp - ; VAN THIEL ; SCALLEN , p - A se vedea nota de mai sus A se vedea LIEDTKE , p , unde savantul îl definește pe Valentiner "cea mai influentă autoritate în domeniul artei olandeze în America din anii până în anii "; SCALLEN , p - și pp - vezi si LIEDTKE și WELLER Vezi mai sus VALENTINE SCALLEN , pp - VALENTINER Despre acești colecționari și "Rembrandts" lor: KEYES ; vedea de asemenea WELLER Marco M Mascolo Studii ale Memofonte / Celebrarea Hudson-Fulton a fost punctul de referință Expoziția de la Detroit a fost oarecum repetiție înainte de publicarea lui Rembrandt în America în anul următor Și dacă în Europa, cu atât mai mult după dispariția lui Bode ( ) și Hofstede de Groot ( ), "domnia autorităților Rembrandt recunoscute public " a fost închisă, în America în pragul Depresiunii atenția dedicată artei olandeze era încă mare; este exact acolo moștenirea acelor mari cărturari a fost adunată în principal datorită activității lor student Din nou în , cu ocazia unei expoziții de grafică Rembrandt la Worchester Muzeul de Artă, în spatele eseului introductiv, intitulat efectiv Rembrandt ca profesor, este posibil să vedem moștenirea de durată a evenimentelor din , iar Valentiner este, în paginile acelei catalog, punct de referință constant Că după atâta vreme mai erau eu relatează cu ceea ce devenise un adevărat model pentru expozițiile vechilor maeștri în America, și cu principalul responsabil pentru acest succes, Valentiner, spune multe, cred, despre care trebuie să fi fost impactul și amploarea inovațiilor introduse cu expoziția din , când în cele din urmă, pe partea americană, s-a găsit calea corectă de a sărbători pe cea a Americii Rembrandts și proprietarii lor VALENTINER a; vedea de asemenea SCALLEN , pp - Pentru rolul crucial al lui Valentiner în stabilirea un "canon" cf WELLER Cele două evenimente sunt atât de legate, încât introducerea în catalogul expoziției preia aproape pas cu pas introducerea în volumul anului următor: cf VALENTINER a; VALENTINER Expoziţia a luat a apărut după ce muzeul a achiziționat Vizita lui Rembrandt în (pentru care vezi nota supra) și a fost mediatizat pe scară largă atât de mult încât un număr monografic al Art News i-a fost dedicat lui Rembrandt: VALENTINER b Catherine B Scallen a remarcat, referitor la volumul lui Valentiner, că "în timp ce Valentiner cu siguranță și-a ales citatele bibliografice pentru a indica angajamentul său față de Bode-Hofstede de Groot-Valentiner conceperea operei lui Rembrandt, rezultatul a fost că era imposibil să se desprindă numai din această carte care picturile au fost "descoperite" începând cu anii și care erau cunoscute cu mult înainte Rembrandt din Rembrandt în America a fost în acest sens un Rembrandt modern, unul creat de acești savanți și promovat la Clienții americani mai presus de toate, pentru că, de fapt, majoritatea acestor tablouri au fost "redescoperite" în ultimii patruzeci de ani", SCALLEN , p SCALLEN , p CATTON RICH "Rembrandt al Americii" Studii di Memofonte / Fig : Rembrandt van Rijn, Herman Doomer, , Metropolitan Museum of Art, New York Imagine (c) Muzeul Metropolitan de Artă Marco M Mascolo Studii di Memofonte / Fig : Gustave Courbet, Il ruscello (Le Ruisseau du Puits-Noir; vallée de la Loue), , National Gallery of Art, Washington Imagine (c) Galeria Națională de Artă Fig : Unchiul Sam cu o fată olandeză, Cartolina pubblicitaria, "Rembrandt al Americii" Studii ale Memofonte / Fig : Johannes Vermeer, The Writing Girl, ca , National Gallery of Art, Washington Imagine (c) Galeria Națională de Artă Fig : Adept anonim al lui Rembrandt, Pilat care se spală pe mâini, c , Muzeul Metropolitan de Artă, New York Imagine (c) Muzeul Metropolitan de Artă Marco M Mascolo Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE IN BERLIN! À Berlin!, "The Burlington Magazine", , , , p - AYRES WS AYRES, Muzeul Intern din Manhattan: Instalații de artă private majore în New York City, Diss de doctorat, Universitatea din Delaware BODE W BODE, Studii în istoria picturii olandeze, Braunschweig BODE W BODE, Art in the United States, "Journal of Fine Arts", , , pp - și p - BODE W BODE, Old Works of Art in the United States Collections, "Journal of Fine Arts Art", , , p - şi p - BODE W BODE, Colecția de pictură a domnului Rudolf Kann la Paris, I-II, Viena BODE W BODE, Arte și meșteșuguri la sfârșitul secolului al XIX-lea, Berlino BODE - W BODE, Competiția americană în comerțul cu artă și pericolul ei pentru Europa, "Art și Artiști", , - , p - BODE W BODE, Colecțiile americane de pictură în evoluțiile lor recente, "Art și Artiști", , , p - BODE W BODE, The American Danger in the Art Trade, "Art and Artists", , , pp - BODE - W BODE, Vânzarea colecției Rudolf Kann din Paris către America, "Art for All", , , - , p - BODE W BODE, Paris și Berlin sub vedeta freneziei americane de cumpărături, "Der Cicerone", , , p - BODE W BODE, The Berlin Museums and the American Competition, "Der Cicerone", , , p - "Rembrandt al Americii" Studii di Memofonte / BODE W BODE, Mein Leben, voll , edizione a cura di TW Gaehtgens, B Paul, Berlino BODE-HOFSTEDE DE GROOT - W BODE, C HOFSTEDE DE GROOT, Opera completă a lui Rembrandt, Istorie, Descriere și Reproducere heliografică a tuturor tablourilor maestrului, cu un studiu al vieții și artei sale, vol , Parigi - BRECK J BRECK, Hollandsche Kunst op de Hudson-Fulton tentoonstelling te New-York, "Onze Kunst", , , p - e p - MARO DA BROWN, Raphael's Prestige, în Raphael and America, Catalogul expoziției, editat de DA Brown, Washington CAFFIN C CAFFIN, The Story of Dutch Painting, New York CATTON RICH D CATTON RICH, Rembrandt ca profesor, în Rembrandt și cercul său O expoziție de împrumut de Paintings, Drawings and Etchings, Catalogul expoziției, Worcester (Mass ) , pp - COHEN-SOLAL A COHEN-SOLAL, Americans Forever Pictori ai unei lumi noi Paris -New York , Machiază CONSTABLE WG CONSTABLE, Colectare de artă în Statele Unite ale Americii O schiță de istorie, Londra CORPUS REMBRANDT UN CORPUS DE PICTURE REMBRANDT III - , a cura di J Bruyn, B Haak, SH Levie et alii, Dordrecht-Boston-Londra CORTISSOZ R CORTISSOZ, Vechi maeștri olandezi, "Buletinul Muzeului Metropolitan de Artă", , , pp - (originariamente "Tribuna", septembrie ) COX a K COX, Picturi olandeze în celebrarea Hudson-Fulton I, "The Burlington Magazine", , , , p - COX b K COX, Picturi olandeze în celebrarea Hudson-Fulton II, "The Burlington Magazine", , , , p - COX c K COX , Picturi olandeze în celebrarea Hudson-Fulton III, "The Burlington Magazine", , , , p - Marco M Mascolo Studii di Memofonte / CURTIS N CURTIS, Hudson Fulton Memorial Exhibition in New York, "Craftsman", noiembrie , pp - DEWITT L DEWITT, "Ei ne lasă așa cum ne găsesc, nu se ridică niciodată": John G Johnson și Maeștrii olandezi, în ERA DE AUR A OLANDEI DUVEEN JH DUVEEN, Ascensiunea Casei Duveen, New York MAESTRI OLANDEZI Dutch Masters at the Hudson Fulton Celebration, "Outlook", , octombrie , pp - IMAGINI OLANDEZE Tablouri olandeze la Expoziția Hudson Fulton de la Muzeul Metropolitan de Artă, "International Studio", , noiembrie , p - FRIEDLÄNDER MJ Friedländer, Die Ausstellung holländischer Bilder in Metropolitan Muzeum zu New York , "Repertorium für Kunstwissenschaft", , , pp - Fromentin E FROMENTIN, Œuvres completes, editat de G Sagnes, Paris GAEHTGENS TW GAEHTGENS, L'art, l'histoire, l'histoire de l'art, Paris GENNARI SANTORI F GENNARI SANTORI, Melancolia capodoperelor Picturi vechi de maeștri în America - Milano GUSTUL GERMANI RIDICUL DE AMERICAN Germanii ridiculizează gustul american, "The New York Times", februarie , sec , MERGE OLANDEZĂ Devin olandeză The Dutch Presence in America, - , editat de JD Goodfriend, B Schmidt, A Stott, Leiden-Boston AMERICA ARE CUNOAȘTE REALE DE ARTĂ? Are America o adevărată cunoaștere a artei? Profesorul Justi, eminenta Autoritate Germană, După un Tur al Inspecția Răspuns la întrebare în afirmativ, The New York Times, februarie , , sec HASKELL F Haskell, Metamorfozele gustului Studii despre artă și public în secolele al XVIII-lea și al XIX-lea, Torino HASKELL F HASKELL, Old Masters on Tour: expoziții de artă și semnificația lor, editat de T Montanari, Pisa "Rembrandt al Americii" Studii di Memofonte / HOFSTEDE DE GROOT - VALENTINER a C HOFSTEDE DE GROOT, WR VALENTINER, Imagini din colecția PAB Widener la Lynnewood Hall, Elkins Park, Pennsylvania Școli timpurii germane, olandeze și flamande Cu un Introducere de Wilhelm R Valentiner și note biografice și descriptive de C Hofstede de Groot, Philadelphia HAVEMEYER LW HAVEMEYER, de la șaisprezece până la șaizeci Memoirs of a Collector, a cura di SA Stein, New York HOLMAN LA HOLMAN, Rembrandts din America Creștere remarcabilă a achizițiilor americane de picturi de către Maestru olandez, "The Century Magazine", , , p - ERA DE AUR A OLANDEI Epoca de aur a Olandei în America Colectarea artei lui Rembrandt, Vermeer și Hals, a cura di E Quodbach, in corso di stampa KEYES GS Keyes, Rembrandt Paintings and America, în REMBRANDT IN AMERICA , pp - KNAUFFT E KNAUFFT, Hudson Fulton Art Exhibition, "Review of Reviews", , noiembrie , p - KUNZ GF Kunz, Expoziția muzeului în legătură cu celebrarea Hudson-Fulton, "Science", , , , p - LANBEHN J LANGBEHN, Rembrandt als Erzieher Von einem Deutschen, Lipsia LEVINE EF LEVINE, Celebrarea Hudson-Fulton din , Chicago-Portsmouth-San Francisco TAXĂ FN LEVY, Expoziția Hudson-Fulton, "Artă și progres", , , , pp - LIEDTKE W LIEDTKE, Picturi olandeze în America, Colectionatorii și idealurile lor, în Great Dutch Paintings Din America, Catalogo della mostra, a cura di B Bross, Zwolle - , pp - LIEDTKE W LIEDTKE, The Havemeyer Rembrandts, în SPLENDID LEGACY , pp - LIEDTKE W LIEDTKE, The Study of Dutch art in America, "Artibus et Historiæ", , , , pp - LIEDTKE W LIEDTKE, Picturi olandeze în Muzeul Metropolitan de Artă, I-II, New Haven-Londra Marco M Mascolo Studiu Memofonte / LIEDTKE W LIEDTKE, Picturile din Epoca de Aur în Epoca de Aur: Colecționarii din New York și Mitropolitul Muzeul de Artă, - , în epoca de aur a Olandei LOPEZ J LOPEZ, "Gross False Pretences": nelegiuirile negustorului de artă Leo Nardus, "Apollo", , , , pp - MASCOLO MM MASCOLO, Wilhelm Reinhold Valentiner ( - ): cunoscător, colecție și muzeografie, în cunoscătorii germani între secolele al XIX-lea și al XX-lea, Proceedings of the Conference (Florenta - octombrie ), editat de F Caglioti, A De Marchi, A Nova, în presă MATHER FJ MATHER JR , Sir Purdon Clarke în America, The Burlington Magazine, , , pp - MATHER FJ MATHER JR , The Puzzle of Recent Auction Prices, "The Burlington Magazine", , , pp - MCQUEEN A McQueen, Ascensiunea cultului lui Rembrandt Reinventând un vechi maestru în Franța secolului al XIX-lea, Amsterdam MUZEUL METROPOLIT DE ARTĂ Muzeul Metropolitan de Artă, "The Burlington Magazine", , , p MINTY NT MINTY, Arta olandeză și flamandă din secolul al XVII-lea în America, - : colecții, Connoisseurship and Perception, Tesi di dottorato, New York University MINTY NT MINTY, Great Expectations: The Golden Era Redeems the Gilded Era, în GOING DUTCH , pp - PROGRAM OFICIAL Program oficial Sărbătoarea Hudson-Fulton, New York PACH W PACH, Arta olandeză expusă la Metropolitan Museum, "Harper's Weekly", , octombrie QUODBACH E QUODBACH, "Ultimul Versailles american": Colecția Widener de la Lynnewood Hall, "Simiolus", , , p - QUODBACH - E Quodbach, "Gilderul lui Rembrandt este aici": cum America a primit primul său Rembrandt și Franța a pierdut mulți a Vechilor Săi Maeștri, "Simiolus", , - , p - "Rembrandt al Americii" Studii di Memofonte / QUODBACH E QUODBACH, Colecționari americani bogați în artă olandeză: Prima Reise americană a lui Cornelis Hofstede de Groot în , în De la Cuyp la Rembrandt: Colecția Cornelis Hofstede de Groot, Catalogo della mostra, a cura di P Luuk, Gent , pp - QUODBACH E QUODBACH, Epoca lui Rembrandt Picturi olandeze la Muzeul Metropolitan de Artă, Nou York (număr special "Buletinul Muzeului Metropolitan de Artă", estate ) QUODBACH E QUODBACH, Colectarea Vermeer, - , în HOLLAND'S GOLDEN AGE REMBRANDT ÎN AMERICA Rembrandt în America Colectare și cunoscător, Catalogo della mostra, a cura di DP Weller, GS Keyes, T Rassieur, New York RAPORT Muzeul Metropolitan de Artă Al treizeci și cincilea raport anual al administratorilor, New York RAPORT Treizeci și opt de raport anual al administratorilor Muzeului Metropolitan de Artă, New York SAARINEN AB SAARINEN, Marii colecționari americani De la începuturi la Peggy Guggenheim, Torino (ediție originală, The Proud Possessors, New York ) SCALLEN CB SCALLEN, Rembrandt, Reputația și practica cunoscătorilor, Amsterdam SCALLEN CB SCALLEN, Wilhelm von Bode și Collecting in America, în HOLLAND'S GOLDEN AGE SPLENDIN LEGACY Splendid Legacy The Havemeyer Collection, Exhibition Catalog, editat de A Cooney Frelinghuysen, G Tinterow, et al , New York STERN M STERNE, Ochiul Pasionat Viața lui William R Valentiner, Detroit STEPHENSON B STEPHENSON, Great Dutch Artists, "New York Evening Post", septembrie SUTTON PC SUTTON, Introducere: Un gust pentru arta olandeză, în HOLLAND'S GOLDEN AGE CONSECINȚELE INVAZIILOR AMERICANE The Consequences of American Invasion, "The Burlington Magazine", , , , pp - Marco M Mascolo Studii di Memofonte / CELEBRAREA HUDSON-FULTON a Catalogul unei colecții de picturi ale maeștrilor olandezi din secolul al XVII-lea Hudson-Fulton Celebrare Catalogul unei expoziții desfășurate la Muzeul Metropolitan de Artă, Catalogo della mostra, a cura di WR Valentiner, New York CELEBRAREA HUDSON-FULTON b Catalogul unei expoziții de picturi americane, mobilier, argint și alte obiecte de artă, - Sărbătoarea Hudson-Fulton Catalogul unei expoziții desfășurate în Muzeul Metropolitan din Art, Catalogo della mostra, a cura di HW Kent și FN Levy, New York THE HUDSON-FULTON a The Hudson-Fulton Memorial Exhibition, "American Art News", , , septembrie , pp - THE HUDSON-FULTON b [ANONIMO], Expoziția de celebrare Hudson-Fulton, "Muzeul Metropolitan de Artă Buletin", , , , p - THE HUDSON-FULTON c Expoziţia Hudson-Fulton, "Buletinul Muzeului Metropolitan de Artă", , , , p THE HUDSON-FULTON d Expoziția Hudson-Fulton: Recepția de deschidere, "Buletinul Muzeului Metropolitan de Artă", , , , p - THE HUDSON-FULTON e Expoziţia Hudson-Fulton, "The Metropolitan Museum of Art Bulletin", , , , p - PROGRESUL COLECȚIEILOR AMERICANE The Progress of American Collecting, "The Burlington Magazine", , , , p SELECȚIA SIR CP CLARKE Selecția lui Sir C Purdon Clarke, "Colecționarul și criticul de artă", , , , p TINTEROW G TINTEROW, The Havemeyer Pictures, în SPLENDID LEGACY , pp - TOMKINS C TOMKINS, Merchants and Masterpieces: the story of the Metropolitan Museum of Art, Londra TWAIN-WARNER M TWAIN, CD WARNER, The Gilded Age: A Tale of Today, VALENTINER WR VALENTINE, recenzie de Eugène Fromentin "The Old Masters", "The Rhineland", , , p - VALENTINE WR VALENTINE, Picturi ale maeștrilor olandezi, în THE HUDSON-FULTON CELEBRATION a, p IX-XLIV "Rembrandt al Americii" Studiu Memofonte / VALENTINE WR VALENTINE, Expoziția de pictură olandeză de la New York, "Lunar pentru Kunstwissenschaft", , , p - VALENTINE - WR VALENTINER, Catalogul unei colecții de picturi și unele obiecte de artă, I-II, Philadelphia - VALENTINES WR VALENTINER, The Visitation by Rembrandt, "Buletinul Institutului de Arte din Detroit", , , ; , p - - VALENTINES a A treisprezecea expoziție de împrumut a vechilor maeștri: picturi de Rembrandt, catalogul expoziției, curator de WR VALENTINER, Detroit VALENTINES b WR VALENTINER, Important Rembrandts in American Collections, "Art News", , , , pp - VALENTINES WR VALENTINER, Rembrandt Paintings in America, New York VALENTINE WR VALENTINE, Jurnalul primilor mei ani americani, "Art News", , , , pp - e pp - VAN THIEL PJJ VAN THIEL, De Rembrandt-tentoonstelling van , "Bulletin van het Rijksmuseum", , , , p - WALDMAN E WALDMANN, Expoziția de pictură olandeză din secolul al XVII-lea la New York, "Journal pentru arte plastice", , , p - WELLER DP WELLER, Vechii maeștri în lumea nouă: expoziția Hudson-Fulton din și moștenirea sa, în GOING DUTCH , p - WELLER a DP WELLER, Rembrandt Paintings in America, în REMBRANDT IN AMERICA , pp - WELLER b DP WELLER, Rembrandt's History Paintings in America, în REMBRANDT IN AMERICA , pp - WELLER DP WELLER, Ochiul pasionat al lui WR Valentiner: Modelarea canonului picturii olandeze în America, în HOLLAND'S GOLDEN AGE Marco M Mascolo Studii di Memofonte / WIDENER - Catalogul de picturi care formează colecția PAB Widener, Ashbourne, lângă Philadelphia, I-II, Paris - "Rembrandt al Americii" Studii ale Memofonte / rezumate În a fost publicat un volum luxos dedicat Picturilor Rembrandt America și editat de Wilhelm R Valentiner În introducerea sa, savantul a considerat că legătură "spirituală" particulară între operele lui Rembrandt și gusturile de colecție American Pornind de la textul respectiv, contribuția reia câteva dintre etapele fundamentale ale povestea celor mai faimoși colecționari americani (Havemeyer, Wideners, Altman), concentrându-se despre interesul lor pentru arta olandeză din secolul al XVII-lea De la începutul secolului al XX-lea, de fapt, după după ce a privit mai ales pictura franceză contemporană (în special impresionismul și așa-numita "școală Barbizon"), s-au orientat spre arta antică Just Valentiner a jucat un rol principal în promovarea și modelarea colecția de artă olandeză din secolul al XVII-lea în Statele Unite Mulțumită sprijinului lui colecționari privați și la funcția sa de Director al Departamentului de Arte Decorative al Muzeul Metropolitan de Artă din New York, Valentiner a putut prezenta, în , a expoziție senzațională a operelor de artă olandeze din Epoca de Aur Prin recenzii expoziție, datorită unei analize mai detaliate a introducerii în catalogul expoziției, iese la iveală rolul seminal pe care această experienţă îl va avea de acolo până în deceniile următoare Într-o țesătură cu adevărat unic, în care coexistă atât dorința de legitimitate culturală, cât și necesitatea pentru a da substanță unei practici neobișnuite până acum în Statele Unite, a spus Valentiner anche la tradizione di studi europea, in particolare su Rembrandt, dall'altro lato dell'Atlantico, riuscendo a dar corpo, come meglio non si sarebbe potuto, alla passione americana per l'artista În , Wilhelm R Valentiner a publicat o carte de lux dedicată lucrării lui Rembrandt Picturi în America În introducere, Valentiner s-a concentrat pe conexiunea "spirituală" între operele lui Rembrandt şi gustul american în colecţie Pornind de la această carte, acest articol ia în considerare câțiva colecționari privați importanți ( Havemeyers, Widener, Altman) și gustul lor pentru picturile olandeze De la începutul al XX-lea, după ce și-au construit colecțiile cu o predilecție specifică pentru franceză picturile contemporane (în special impresioniștii și așa-numita școală Barbizon), ei mutat la vechii stăpâni Valentiner a jucat un rol principal în promovarea colecției de artă olandeză din secolul al XVII-lea in Statele Unite De altfel, în , datorită sprijinului colecționarilor și al lui funcția de Director al Departamentului de Arte Decorative la Muzeul Metropolitan din Artă la New York, a organizat o expoziție uluitoare a maeștrilor olandezi ai epocii de aur Al nostru analiza recenziilor și a catalogului evidențiază rolul fundamental al acestei expoziții în istoria expoziţiilor din Statele Unite Valentiner a putut să se transfere în Statele Unite abordarea europeană în studiul operelor de artă (în special cea adoptată de Bode), astfel marcând un prim pas în construirea gustului american pentru Rembrandt ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Maria Goldoni, Marco Mozzo Grija editorială Elena Miraglio, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX M GOLDONI, M HUB, Editorial p L ALDOVINI, D LANDAU, S URBINI, Matricele lemnoase ale colecţiei Malaspina și Atlasul gravurilor în lemn renascentiste italiene p I ANDREOLI, Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare p E PAULIN, Nucleul matricelor xilografice aparținând subiectelor religioase la pădurile colecţiei Correr: analiză şi primele atribuţii p L CANAL, Proiectul de reorganizare și catalogare a colecției de matrice de lemn al Muzeului Correr: primele rezultate p D TON, Matricele xilografice ale Muzeului Civic din Belluno p C CHIESURA, R DALLE NOGARE, I Remondini: matrices de woodcut a Bassano del Grappa p C POZZATI, Studiul si conservarea matricelor de xilogravura Cazul lui a grup de matrici din Scuola del Libro din Urbino p F SIMONI, Natura gravată în lemn Colecția de matrici de gravură în lemn de Ulisse Aldrovandi păstrat la Universitatea din Bologna p S MANIELLO, AM MARCONI, Le matrici lignee alla Raccolta Bertarelli p R CARNEVALI, La stampa popolare tra larga diffusione ed interessi eruditi: cazul materialelor de protecție din colecția Galleria Estense di Modena p R SCHOCH, Colecția de bastoane de lemn a Germanisches Nationalmuseum Cum a fost și cum este p S WARTENA, blocuri de tipar în Muzeul Național Bavarez p C MELZER, O gravă în lemn rară de la începutul secolului al XVI-lea dintr-o colecție privată din Kunsthalle Bremen p A BERAN, D HOFFMANN, Pfennigdrucke - Über eine Sammlung von Holzstöcken populärer Grafik des Jahrhunderts aus dem Kreismuseum Pământul Jerichower din Genthin p Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / MUZEUL CORER AL MATRICILOR DE LEMN: O PREZENTARE Muzeul Civic Correr din Veneția păstrează un fond interesant de matrici de lemn din care aici ne propunem să oferim o primă prezentare de ansamblu, posibilă de una foarte recentă prima fază de reorganizare după ani de relativă uitare Este format dintr-un total de aproximativ lemn, singur sau grupabil în grupuri mici sau serii mai mult sau mai puțin omogene, cu diverse proveniențele între legaturi, legaturi și achiziții, de date diferite, care pot fi plasate între secolele al XV-lea și al XIX-lea secol, şi stări inegale de conservare Principalele surse de informații privind proveniența și componența fondului sunt reprezentată de două inventare din secolul al XIX-lea conservate în arhiva istorică a muzeului: Inventarul H, care face parte din dosarele judiciare întocmite în în urma decesului, survenit în luna februarie a anului precedent, de Teodoro Correr, ale cărui colecţii formează nucleul colecția principală a muzeului cu același nume și Inventarul Tipurilor și Plăcilor de Tipar din metal e lemn, clasa XXXIII - secțiunea inventarului istoric - început între sfârșitul sec VI și începutul al deceniului al optulea al secolului al XIX-lea și îmbogățit progresiv prin adaosuri scrise de mână în pe baza achizitiilor ulterioare pana in anii in secolul al XX-lea Descendent al unei familii vechi și nobiliare, Teodoro Correr s-a născut la Veneția în După ce a pronunțat porunci minore și și-a îmbrăcat obiceiul starețului, s-a dedicat celor ale sale unic, mare pasiune, colecționar, căruia s-a dedicat fără întrerupere și cu constanță până la moarte, care l-a luat la februarie Apoi, în "trei săli și vreo douăzeci de camere" ale sale clădire pe Canalul Mare, în San Giovanni Decollato, lângă Fondaco dei Turchi, da au găsit "manuscrise împrăștiate și parțial distribuite, tipărituri, tablouri, cărți, crengi, lemn, argint, fildeșuri, sigilii, cu, arme, antichități, obiecte de istorie naturală și numismatică", după cum se spune chiar cuvintele voinţei Correr și-a trăit pasiunea vorace într-o clipă foarte particulare: ultimii ani ai Republicii Veneția și următorii ani ai dominațiilor, mai întâi austrieci și apoi napoleonieni, erau extraordinar de rodnici și ușor de comercializat anticar, având în vedere disponibilitatea și mobilitatea extraordinară și colosală a obiectelor, operelor de artă, biblioteci, arhive Cumpărare din dezmembrarea și vânzarea colecțiilor de antichități, din licitații public şi oficial precum şi din vânzări mărunte cu ocazia suprimării corporaţiilor călugărițe, mănăstiri, mănăstiri și în reducerea parohiilor și demolarea bisericilor, Correr a reusit astfel sa acumuleze o suma incredibila Un studiu inițial, analiză, descriere și rearanjare a materialului conservat în prezent în zăcămintele de museo a fost realizat de scriitor cu colaborarea entuziastă, eficientă și neobosită a lui Luca Canal în timpul perioada petrecută la Muzeul Correr ca voluntar la Serviciul Public Național, alături de Elisa Paulin care a redeschis șantierul deja început pentru pregătirea masterului său dedicat unui nucleu de matrice cu subiect religios și la care se referă așadar două contribuții în același loc Conform calculului plus recent, care în orice caz ar trebui supus unei verificări ulterioare, numărul total de matrici de lemn pentru imprimare pe hârtie (deci lemne tipografice sau destinate amprentei foilor libere) se ridică la bucăți, în timp ce matricele căci pânză ar fi ( identificate precis ca atare plus unul clasificat în mod greșit ca "lucrare în lemn") Vezi infra, nota Ambele inventare sunt conservate în arhiva Muzeului Correr (denumită în continuare MCVe) Aș dori să mulțumesc cu sinceritate directorul său, Dr Andrea Bellieni, și Dr ssa Valeria Cafà pentru primirea, disponibilitatea și colaborare deplină în cercetarea care vizează această primă prezentare Sunt la fel de recunoscător Dr Monica Viero, director al bibliotecilor Fondazione Musei Civici Veneziani și, prin urmare, al celui al Correr (de acum înainte BCVe), către Dr Alberto Craievich, directorul Ca' Rezzonico-Museo del Settecento Veneziano și către Rossella Granziero, șefa Departamentului de Desene și Tipărituri, pentru ajutorul său neprețuit în găsirea materiale Am cunoscut și am realizat interesul fondului deja acum vreo zece ani, mulțumesc directorului de atunci dr Camillo Tonini, căruia îi mulțumesc aici Pentru Teodoro Correr şi colecţia sa, vezi: LAZARI a şi b; ROMANELLI , si cu bibliografie Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / de antichități de orice fel [ ] picturi, cărți tipărite și manuscrise, sculpturi în cupru, basoreliefuri, reliefuri în marmură, în bronz, în fildeș, în lemn; camee, pietre prețioase, sigilii, monede, arme, obiecte de istorie naturală, numismatică etc etc care par a fi rezultatul investigaţiilor multora bărbați, și mai iluștri, și în schimb sunt de unul singur [ ] A făcut-o folosind toate mijloacele, uneori cu puține scrupule (de exemplu, prin împrumut camătă în schimbul unor obiecte imposibil de răscumpărat), uneori cu puțină atenție critică și a o anumită tendință pentru cantitate mai degrabă decât pentru calitate, cu amestecuri de genuri, epoci, origini și semnificații documentare, slăbiciuni față de știrile adevărate - și mai adesea false familiar, deseori cu o mână fericită, un nas fin și o intuiție perspicace, fără îndoială cu originalitate, având în vedere și, după cum a subliniat deja Haskell, "indiferența față de care și-a etalat cel mai mult ortodocşi ai vremii" în materie de colecţie Condus de pasiunea personală și, prin urmare departe de o viziune muzeologică modernă sau meditată rațional, Teodoro oricum trăia deja ca un muzeu colecțiile care umpleau sălile palatului familiei, permițând accesul savanților și, în final, atribuindu-le, cu un gest exemplar, orașului, tocmai cu funcții muzeale, deschise publicului, organizate și finanțate Nu dintre toate obiectele colectate de Correr este posibil să se reconstituie originea și evenimentele, Dimpotrivă Vincenzo Lazari, al treilea director al colecției Correr, - care a fost adevăratul organizator al muzeului, responsabil de împărțirea materialelor după criterii logice și muzeografice, ale acestora catalogarea, introducerea de noi donații și moșteniri ale cetățenilor și pasionaților, achiziţionarea altor lucrări şi numeroase intervenţii de restaurare şi conservare - în sa Știri din , primul catalog dedicat colecțiilor, oferă câteva indicații interesant, dar mai degrabă aproximativ Într-adevăr, multe dintre hârtiile lui Theodore au mers din nefericire distrus voluntar de diligența respectuoasă și preocupările lui Lazari di să protejeze imaginea personalității particulare și evazive a lui Correr și să o apere memoria lui de colecționar și generos cetățean binefăcător Nu știm dacă pierderea acestor documente ne împiedică astăzi să cunoaștem cel puțin parte din originile matricelor prezente în casa lui S Giacomo dall'Orio şi descrise în inventarul post-mortem din : se poate ipoteza achiziționarea de fonduri de atelier de la unul sau mai multe tipografi sau curiozități descoperite prin căutarea sau găsirea altor obiecte, motive mult mai probabile al acelei în bloc al unei colecţii deja formate cu intenţia de a păstra acest gen de artefacte, care la acea vreme nu erau deosebit de atractive pentru colecționari Așa că să revenim la documentele care au ajuns la noi Inventarul H - Printuri, Desene, Plăci, Lemuri gravate și Conî, întocmit de experții numiți de instanță Teodoro Viero și Giacomo Aliprandi între mai iar la iunie , a înregistrat "Pădurile Gravate" la numerele - pe foile - , redactate respectiv la iunie , după următoarea defalcare și estimare: ) Trei sute cincizeci de rap Subiecte sacre Vechiul și Noul Testament și imagini, L ) O sută șaptezeci și două de rapuri inițiale de diferite mărimi, L "La Gazzetta di Venezia", februarie Autorul necrologului, care părea anonim, este cel mai probabil Emmanuele Cicogna care a adăugat câteva rânduri mai jos: "Să nu ne întrebăm dacă a fost unul dintre cei mai judicioși și mai inteligenți colecționari, dacă recolta este tot aur și dacă ordinea mult prescrisă este menținută în colecția sa Va fi pentru posteritate sortând adevăratul de fals, originalele din copii, bunul din mediocru și din rău și oferindu-ți acea distribuție pe care varietatea obiectelor o cere" HASKELL , pp - Cunoștințele lui Correr și relațiile cu Leone și Angelo Bonvecchiato, moștenitori ai unui familia de tipografi venețieni: numele lor apar în Inventarele judiciare - Testamentul lui Teodoro Correr și act premiu, unde aflăm că au plecat ca gaj a trei datorii contractate cu Theodore - și că au dispărut abia după moartea sa, între și - un număr mare de plăci de cupru gravate Poate tu poti ipoteza că Correr a obținut cele șase gravuri mari în lemn din Vederea în perspectivă a Veneției a lui De Barbari prin intermediul lor, care s-au implicat și în proiectul de retipărire a matrițelor cu ocazia vizitei lui Ferdinando I al Austriei la Veneţia în Vezi TONINI , p Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / ) Optzeci și opt de rap Inscripții, Medalii și Sigilii de diferite dimensiuni, L ) Optzeci și cinci frize diferite de diferite forme, L ) Treizeci și două de rapuri Operații chirurgicale, L ) Un rap Crucifix pe o parte și BV pe cealaltă, carolato [mâncat de vierme, ed ] L ) Trei rapuri O mașină hidraulică, L ) Trei rapuri Imagini sacre, L ) Patru rapuri Subiecte diverse, unii vierme, L ) Trei rapuri Paradisul, Judecata de Apoi și alte subiecte sacre antice, L Urmează, la c , înregistrată la iunie , numerele și , referitoare la "Conî" și - , în presă, care se termină la numărul ) Șase piese mari gravate în lemn, reprezentând Planul Veneției luat din lemnul gravat de Alberto Durero existent în această colecție - montat pe Tella cu bețe, L Inventarul H ne oferă așadar un total de de bușteni pentru o valoare de de lire, în timp ce estimarea numai a tirajului Vederii Veneţiei se ridica la de lire Odată înființat muzeul civic, care și-a deschis porțile la septembrie , s-a decis să reorganizeze inventarul și să atribuie tuturor obiectelor, împărțite în clase tipologice, un număr de identificare progresiv Sub conducerea lui Nicolò Barozzi - care a fost conservator de Correr din până în - cincisprezece volume au fost, prin urmare, compilate și actualizate treptat, câte unul pentru fiecare clasă, care conținea și informații despre măsurători, atribuirea și datarea (deseori, din păcate, complet nesigure), proveniența și la locație: numărul , corespunzător clasei XXXIII, Tipuri și plăci de imprimare din metal e în lemn, înregistrează de înregistrări, dintre care ultima este datată Cele referitoare la matrice de gravură în lemn (fie tipografice sau destinate foilor libere) - inclusiv aproximativ șaptezeci de clișee al XIX-lea în granul final și de lemne pentru impresia pe țesătură - corespund a total de de unități Spre nucleul principal, evaluat acum la lemn din moștenirea Correr, acum s-a adăugat una mai mică, de de matrice, provenind din moștenirea lui Emmanuele Antonio Cicogna , patru păduri din Martinengo, setul de clișee din secolul al XIX-lea sosit de la Primărie și unele mici unități rezultate din achiziții sau cadouri, în total de înscrieri Cele două surse documentare disponibile ne oferă așadar date prea adesea vagi nu numai pentru o identificare corectă a diferitelor grupe de matriţe şi iconografia acestora ci După indicațiile și desenul lui Vincenzo Lazari (LAZARI a, fol ), gravurile în lemn și copia pe hârtie a Vedere mare în perspectivă a Veneției erau împreună în a treia cameră de la primul etaj al casei Correr Vezi reproducerea desenului din TONINI , p , fig , iar în ROMANELLI , p , fig Martor al declinului Serenissimai, bibliofilul și "iubitor de amintiri de patrie", Emmanuele Cicogna a avut formată în decursul a vreo şaizeci de ani, o bibliotecă incomparabilă şi adunată - nu numai prin cercetare şi cumpărare dar și prin copierea a ceea ce nu putea poseda - orice mărturie utilă pentru documentarea istoriei Veneției atât în aspectele sale publice, cât și private, o mulțime de informații care vor curge și astăzi în a ta inscripții venețiene fundamentale culese și ilustrate (Veneția, - ) și în eseul de bibliografie venețiană (Veneția, ), revizuită și completată ulterior de Girolamo Soranzo La Veneţia abilităţile sale de cercetare erau rafinat în continuare în virtutea prezenței asidue și sistematice a vânzătorilor de cărți, precum Adolfo Cesare și il Bonvecchiato, în ale cărui ateliere convergeau numeroase și bogate patrimonii bibliografice de cetățeni particulari forțați pentru a le scoate la vânzare de adversitate și împrejurări În , la trei ani după moartea sa, Cicogna a părăsit-o pe a lui bibliotecă către oraș în schimbul unei pensii pe viață pentru cele două surori ale sale Vezi PRETO ; DORIGAT si acum COLLAVIZZA - Prima mențiune referitoare la matrițele de gravură în lemn, nr , înregistrează cele șase gravuri mari în lemn din Vederea lui De Barbari sub o unitate Înregistrările corespunzătoare pieselor Correr sunt nr - ; - şi - ; acestea a pieselor Cicogna, nr - La acestea se adaugă cele înregistrate sub nr - (de la Domenico urban); nr - (Martinengo); Nu (Primărie); nr - (clișee din secolul al XIX-lea din Primărie); Nu ; Nu ; nr - (cumparare); Nu (Cadoul Manerbi); nr - (cumparare); Nu (cumpărare); Nu (care înregistrează în mod eronat suflatele din View a doua oară, din nou sub o singură unitate) si nu (cumparare) Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / de asemenea, să emită o estimare precisă a cantității lor exacte, care pare să fluctueze cu diferențe notabile de la o înregistrare la alta - până la cea definitivă - și pentru că se bazează asupra indicaţiei numerice a ansamblurilor care, în cele mai multe cazuri, par să fi fost formate în mod arbitrar pentru a facilita numărarea De asemenea, doar o cantitate mică de matrice prezinta o eticheta, aplicata la momentul inventarierii, cu un numar de inventar corespondent, ceea ce face posibilă și identificarea originii acestuia; pentru cei din care sunt lipsit, este deci imposibil să se stabilească, cel puțin pe o bază documentară precisă, calitatea de membru unui grup anume şi deci modul de intrare în colecţii În cele din urmă, sub rezerva în cazul matrițelor pentru țesături, utilizarea prevăzută a matrițelor de lemn este rar specificată, fără o distincție precisă între lemnele tipografice sau destinate tipăririi colilor libere, care în unele cazuri rămân îndoielnice Se încearcă aici să se ofere o prezentare de ansamblu a fondului care urmează, cel puțin posibil, baza documentelor care dovedesc originile, concentrându-se pe unele dintre cazuri mai semnificative Prezența unora dintre cele mai vechi păduri, databile la secolul al XVI-lea Desigur, primele în ordinea antichității și importanței sunt cele șase mari matrici care alcătuiesc Vizualizarea mare datată "Venetie MD" Atribuirea sa tradițională la Albrecht Dürer, - deja atestat de inventarul proprietăților cardinalului Francesco Maria del Monte din - a supraviețuit până la mijlocul secolului al XIX-lea, când a fost urmărit până la Jacopo de' Barbari din motive stilistice și datorită reconstituirii relației acestuia din urmă cu Anton Kolb, prelungitor în octombrie la Veneţia a cererii de obţinere a scutirii de plată a taxă de export asupra exemplarelor tipărite și exclusivitatea publicării pentru următoarele patru ani, precum și mentor al inserției artistului în curtea lui Massimiliano I Tale paternitatea a fost de atunci aproape unanim acceptată în ciuda absenței dovezilor documentare care o consolează Realizat probabil în ultimii trei ani, the matricele au suferit câteva reelaborari ulterioare: de fapt, sunt cunoscute trei stări ale Vederii (dintre care a doua cu două variante) remarcată prin acoperirea San Marco (reconstruită în forma cuspidală încă actuală în - ) și prin absența datei "MD" (conform stare), și prin inserarea unor dibluri mai recente - tot în granul final - dintre care unul purtând sculptura datei cu majuscule (stat al treilea) Obiect al unei expoziții și studii aprofundate în , cu ocazia restaurării acestora și a foilor care alcătuiesc o copie a prima stare a presei, matricele fac astăzi parte, împreună cu Vederea, din itinerariul curent zona expozițională a muzeului, în sala XI de la primul etaj Din cele din Inventarul H, piesele de la Correr au devenit deja în cea de clasa XXXIII Alții exemple de cazuri de "evaporare" evidentă sunt cele din "treizeci și șapte de jurnalele care urmează să fie internate într-un tratat enciclopedic" (nr - , de fapt nici un grup omogen atribuibil acestei descrieri iconografice, maxim patru sau cinci matrice de mecanisme hidraulice) și cea a (din ) clișee din secolul al XIX-lea realizate în momentul întocmirii numărului unic în (nr - ) După cum sa întâmplat deja în Inventarul H, multe înregistrări în Inventarul clasei XXXIII sunt foarte generice, de tipul " lemne sculptate de diferite reprezentări" (nr - ), " de piese cu figuri biblice" (nr - ; nr - și nr - ) etc MCVe, In Cl XXXIII, nr (reinventat eronat la intrarea nr ) Compus din diverse blocuri de lemn de par taiat si sculptat in sarma, lipit intre ele si imbinat fluture, masoara, imbinat, x mm; fiecare dintre ele este alcătuit la rândul său din două sectoare: placa, sau suprafața sculptată și gravată, iar blocul, cel neted pe verso Cele șase matrice sunt dispuse într-o tablă de șah, în trei rânduri de perechi verticale, dintre care al doilea este mai mare în lățime decât celelalte și, identificat individual prin litera A la F de la primul de la stânga sus la dreapta jos, plăcile și respectiv blocurile măsoară, în mm: A: x x ; x x ; B: x x ; x x ; C: x x ; x x ; D: x x ; x x ; ȘI: x x ; x x ; F: x x ; x x Cf PIGNATTI ; ZBORUL PĂSĂRĂRII , în în special BERTI-GAMBETTA ET ALII , iar dosarul lui Ettore Merkel, nr , pp - ; FERRARI , card , pp - si acum CALLEGARI Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / Dintr-o notă din Comemorativele lui Pietro Gradenigo știm că, înainte de a face frumos expus în "a treia cameră" de la primul etaj al "Museo Cornario", după cum este consemnat din inventare și "fotografiat" din desenul lui Lazari, în "prețioasele sculpturi în lemn, desenat cu alte ocazii de celebrul pictor Alberto Duro, cu care a fost tipărit marele oraș al Veneției" se aflau în casa baronului Leopoldo Tassis, directorul Oficiului Poștal din Flandra din Veneția, și, deși "viermii de molii" mai locuiau acolo în Din nou în aceeași notă s-a notat și el că o copie a Vederii "a fost în Galleria di Sagredo da S Sofia, alta în Stanza lui Gd Pasqualigo în S Maria Zobenigo" Nu știm prin ce canale au ajuns pădurea în mâinile lui Teodoro Correr, din a cărui colecție urmau să reprezinte una dintre cele mai multe simbolice dacă nu prețioase, după cum reiese din descrierea lor în inventarul manuscrisului referitoare la statuare și diverse alte tipuri de lucrări - cu excepția picturilor - în care se aflau matrițele converge, prin urmare considerate mai degrabă valoarea sculpturilor reale decât a "plăcilor de imprimare": Șase plăci din lemn de par gravate de Alberto Dürero reprezentând Veneția și unele dintre insulele sale, vedere ascuțită de pasăre Aceste plăci au servit și pot servi pentru producerea multor imprimeuri cu proces tipografic, dintre care unul se păstrează la poalele Tabelelor propriu-zise Considerat ca produse din aceste Tablete ar putea da, având în vedere execuția fericită a lor, și faimă autorului i s-a atribuit pretul de L Valoarea celui print În inventarul secolului al XIX-lea al muzeului, ele sunt urmate de un "Tabel sculptat pe ambele se înfruntă pe unul purgatoriul pe celălalt Crucifixul", uşor de identificat într-o matrice pt o imprimare devoțională pe o frunză liberă care o prezintă pe Fecioara Muntelui Carmel pe o parte încoronat de doi îngeri, care întinde mâna unuia dintre sufletele cuprinse de flăcările Purgatoriu înfățișat în partea inferioară a compoziției, tot într-un cadru decorative și însoțite de legenda " SUFRAGELE CREDINCIOȘILOR CU OBIECTUL DE MADONA DEL CARMINO" iar pe cea opusă Răstignirea, la care mărturisesc credincioșii îngenunchiați în rugăciune, înconjurat pe trei laturi de simbolurile Patimilor în interiorul unor cutii dreptunghiulare e mai jos de o inscripție votivă într-un cartuș oval, toate introduse într-un cadru decorativ; (Fig AB) Difuziunea extremă și averea iconografiei și simplitatea semnului gravat nu ne permite să formulăm ipoteze precise despre datare care pot fi plasate între sfârșitul de secolele al XVI-lea și al XVIII-lea Urmează "trei mese reprezentând paradisul, judecata universală și Hristos în glorie", parte din colecția de gravuri în lemn de la sfârșitul secolului al XVI-lea destinate ilustrarii edițiilor liturgice BCVe, Comemorativ, doamna Garadenigo-Dolfin, n , volumul XXVI c , care reproduce scrisoarea aproape integral de Francesco Algarotti către Bonomo Algarotti din februarie (publicat în Opere del Conte Algarotti, Livorno, , volumul VI, p ), unde a fost susținută atribuirea lui Andrea Mantegna mai degrabă decât a lui Dürer, e Ibidem, volumul XI, c Vezi TONINI , p , nota Inventarul, o parte - ca acela H - a dosarelor judiciare întocmite după moartea lui Correr, a fost întocmit de către experții F Cantoni, A Roda și Zandomenighi și este datat iunie MCVe, Inv H, c , nr ; În Cl XXXIII, nr , x mm O impresie obținută din ambele părți a matricei este păstrată sub numerele și în volumul "Intagli Minore in Legno - Stampe D ", păstrat în cabinetul de tipărituri și desene al muzeului, o colecție variată de gravuri diferite și decupaje de ilustrații din cărți tipărite, de asemenea, în mare parte din Correr, legate de Lazari, inclusiv editii ale unor paduri realizate de el (Fig CD) La picioarele celor două gravuri în lemn o notă precisă, scrisă de mână de Lazari de fapt, pentru nr , că "Lemnul se află în depozitele Colecției Correr Dovada trasa cu mana de mine in " si pentru cel urmând ca "Intaglio se află pe reversul celui de la nr Desenat de mine " MCVe, Inv H, c , nr ; În Cl XXXIII, nr (Ognissanti, x mm, matrice compozită, formată dintr-un lemn central cu subiectul în tondo și decorațiuni la cele patru colțuri, un cadru dreptunghiular cu doi îngeri, heruvimi și cartușe decorative și niște mici lemne laterale care asigură aderența între cel central și cadru, vedea Înscrierea Mariei Goldoni în I LEGNI INCISI , n , p pentru caracteristicile iconografice), n (Hotărârea de Apoi, x mm) și nr (Triumful lui Hristos, x mm), acesta din urmă comparabil cu matricea în comun cu acelaşi subiect, folosit în Missale Romanum din , cf DUC DE RIVOLI , p De asemenea de Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / Stilul manierist toscano-roman elaborat al figurilor, calitatea remarcabilă a sculpturii lor și finetea detaliilor se apreciaza mai usor datorita dimensiunilor carora le sunt destinate o pagină întreagă sau jumătate de ediții octavo sau quarto (fig A și A) "Masa cu trei compartimente cu minuni" înfățișează "harurile primite de la Fecioara din San Marco", sau faimosul retablo bizantin din lemn al Mariei Nicopea (sec IX-X) "primul din care anusul expus" cu un memento, în fundul a ceea ce trebuie să fi fost un ex-voto popular al XVII-lea-XVIII, despre cum "[ ] creștinii puteau muri brusc" Următoarele "treizeci și șapte de gravuri în lemn pentru a fi internate într-un tratat enciclopedic" nu sunt identificabile într-un grup omogen care a ajuns până la noi, cu excepția cazului în care trebuie să vă recunoaștem un număr în exces, poate cu adăugarea unei alte matrice, a nucleului deja descrise în Inventarul H sub numărul ca "treizeci și două de reprezentări ale operațiunilor proceduri chirurgicale", descriere care nu se regăsește în inventarul de mai târziu În acest caz, aș fi a încercat să identifice, ca supraviețuitori, un grup de șapte matrici folosite pentru ilustrarea traducere și comentariu la Opera omnia lui Galen de către medicul florentin Guido Guidi în ediţia tipărită la Veneţia de Vincenzo Valgrisi în (Fig AB) Reprezentările de bandaje, tracțiuni și manipulări ale membrelor efectuate pacientului culcat prin amenințări de fapt, ar fi putut fi schimbate cu ușurință în timpul scanării rapide efectuate de experți, pentru operații chirurgicale, înainte și pentru tabele enciclopedice după Din păcate, mult mai vag, așa cum sa observat deja, și imposibil de urmărit până la anumite detalii păduri sunt următoarele indicații Dintre "diferitele reprezentări", "santi varii" și "figura biblică" în care se împarte o mare parte a nucleului de matrice studiat de Elisa Paulin poate fi izola doar sfârșitul secolului al XVI-lea "Zece nouă piese cu sfinți diverși și garnituri" de asemenea subiecte sacre, inclusiv cele Șapte Taine, introduse în rame decorative fine și, de asemenea, destinate la o publicație devoțională ; Am adus înapoi alte două gravuri în lemn cu un subiect biblic - Întâlnirea între Rut și Boaz și uciderea cu pietre a profetului Zaharia - de o lucrare deosebit de bună - martor al reînnoirii stilului xilografic venețian pe modele manieriste, transmis adesea din surse transalpine - până la trusa ilustrativă a edițiilor publicate ale Bibliei în latină de către moștenitorii lui Nicolò Bevilacqua și parteneri, în timp ce alți doi, înfățișând Creația și Madona ale Apocalipsei, la fel de rafinate și databile până la sfârșitul secolului al XVI-lea, dar care au măsurători aceste ultime două matrice dau ediția comandată de Lazari în volumul menționat anterior, nr (cu nota "Il tipul este printre pădurile noastre Stilul venețian, secolul al XVI-lea Tipărire realizată în ") și ("Stil venețian, secolul al XVI-lea Lemnul avem Impresia anului ") (Fig B și B) Interesant este următoarea impresie (nr ) iar cel al matricei pentru un cadru frumos potrivit pentru editii octavo cu subiecte religioase, cu figuri alegorice și îngeri, un medalion cu San Lorenzo și trei cu portrete ale papilor și inscripția "VENETIIS APVD IVNTAS", însoţită de însemnarea: "Tabelul era la Veneţia în şi mi-a fost tipărit" MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Galen în cărțile lui Hipocrate și alții Comentarii, Veneția, Apud Vincentium Valgrisium, - , EDIT , CNCE Le matrici corrispondono ora alla numerazione "sn" (senza numero) e fornivano le illustrations localizzate nel tome IV, Galenus de fasciis, p v (sn , x mm), Oribasius ex Heliodorus de machinamentis, p r (sn , x mm); e V, În Hipocrate despre fracturi, p r (sn , x mm), str r (sn , x mm), str v (sn , x mm), În Hipocrate pe articole, p r (sn , x mm), str v (sn , x mm) Sulle illustrations dell'edizione Valgrisi mi permitto di rinviare ad ANDREOLI , pp - ; sunet ritornata più profundamentamente sull'argomente in un articolo di proxima pubblicazione Alte trei gravuri în lemn ale spatelui, încă fără numerotare, pot fi asociate în mod eronat cu acestea per prin dimensiuni: două reprezintă mecanisme și roți dințate, o treime poziția soarelui față de luna si alte planete Un fragment de hârtie care a legat grupul de matrice identificat ca atare poartă ancora formularea scrisă de mână "Lemuri de intercalat într-un tratat de enciclopedie dată fiind multiplicitatea reprezentărilor Nu " cu superscript în creion " " MCVe, In Cl XXXIII, nr - (nr , , și au etichetă) Toate măsoară cca x mm Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / și stil diferit, necesită un studiu mai profund și cercetări suplimentare pentru a identifica locul de muncă Înainte de a fi nevoit să demisioneze în fața înregistrărilor laconice a zeci de frize capiteluri tipografice, decorate, inițiale și lei ale Sfântului Marcu (pe care le găsim numeroase, "andante" precum în "moleca", sau frontal și ghemuit), toate în cea mai mare parte din secolul al XVIII-lea, putem încă să raporteze un grup interesant din ceea ce inventarul înregistrează ca " de piese cu embleme", dar care par mai degrabă a fi mărci tipografice, printre care se remarcă prin calitate cel al Răbdarii - înțeles în sens evanghelic, al încrederii în Dumnezeu, înfățișat ca femeie într-o atitudine meditativă, al cărui braț drept se sprijină de o nicovală pe care se întinde a ciocan, iar mâna stângă ține o carte deschisă și a cărei gleznă dreaptă este legată de piatra pe care stă, cu în fața ei un miel și în dreapta ei un crucifix, însoțit de motto-ul în cartuș "OMNIA VINCO" și introdus într-un cadru cu suluri și măști - folosit de imprimantă venețianul Bartolomeo Carampello (Fig AB) Nu putem găsi "Șaizeci și șase de lemne pentru o lucrare de antichitate": deși unele matrice înfățișează detalii arhitecturale, obiecte de cult, pietre funerare, monede și medalii, sunt prea diferite ca stil și dimensiune pentru a fi asamblate un întreg omogen ; în timp ce secolul al XVIII-lea "masa cu reversuri identice pentru cărți de joc cu stemele Cornaro și Mocenigo" în două ovale unite dedesubt o coroană și un corn dogal ; "steama pontificală și doar inițialele și ghirlanda pe revers", adică o matrice rotundă pe reversul căreia apare un leu, soarele, inițialele "RR" și un monograma ; cele "trei triumfuri" (dar nu următoarea "reprezentare sacră" care le însoțește), sau cele trei (dintr-un set de șase) matrici mici - mai degrabă vederi copii actuale și probabile inversarea direcției obișnuite de mers a cărucioarelor, de la stânga la dreapta - înfățișând Triumful dragostei, morții și faimei (fig AB ), introdus într-un cadru de cartuș, evident atribuită unei ediţii petrarhane, care ar putea fi identificată în cea din al doisprezecelea tipărit de Domenico Imberti în ; "Alegoria provinciei Palestina MCXXXVI", un frumos lemn în stil nordic - nu se știe dacă este destinat unei serii de foi libere sau ilustrând o carte - înfățișând, stând în interiorul a ceea ce pare a fi o închisoare în care ruină, un personaj cu barbă, cu togă, sandale, o coafură curioasă și o sabie peste umăr într-o teacă orientală, ținând în mâna stângă o corn abundență sprijinită pe pământ și cu Sn și , ambele x mm Pe spatele celor două blocuri este gravată indicația pasajului biblic corespondent ("RVT " și "PAR[ALIPOMENI] ") Prima ediție a Bibliei Bevilacqua care a folosit această serie de suflat este cel quarto din , urmat de volumele de folio din (din care BCVe deține o copie, D , EDIT , CNCE ), si Tot pe aceste doua matrici si pe multimea caruia ii apartin, sunt pregătirea unui articol care reconstituie povestea stilistică și iconografică articulată Celelalte două păduri - Dumnezeu care o creează pe Eva înconjurată de plante, animale și stelele de pe cer (sn ) - iar Madona încoronată de douăsprezece stele cu Luna la picioarele sale în fața Fiarei cu șapte capete și douăsprezece coarne, după viziunea Sfântului Ioan de pe Patmos (s Nu ) - măsura respectiv x și x mm MCVe, Museo Correr, In Cl XXXIII, nr , x mm Marca corespunde identificatorului CNCM din repertoriul Edit și a fost folosită de Carampello în edițiile tipărite între și Numerele de inventar corespunzătoare intervalului "embleme" de la nr (un semn al fabricii de pieptene de fildeș: "fabricha de peteni davoio si corn de Gio Battista Sovarzina sub stindardul Madonei del Carmine la podul ogio s Bortolomio Veneția") la nr , trecând prin marca tiparului venețian din secolul al XVIII-lea Francesco Sansoni (n , care îi poartă numele și pe cel al orașului), trei, de dimensiuni diferite, înfățișând-o pe Fortuna pe glob ținând o velă umflate de vânt, două o salamandră (nr și ), și una cu ancoră și motto-ul "spem" într-un sul (nr ) și un finial cu inscripția "Labori et tempore" care însoțește un scripete care ridică o coloană (n ) Cu ele sunt amestecate trei embleme cardinale, două identice (nr și ) și una în oval (nr ) MCVe, In Cl XXXIII, nr - MCVe, In Cl XXXIII, nr MCVe, In Cl XXXIII, nr MCVe, In Cl XXXIII, nr Matricele corespund numarului de inventar provizoriu sn ( x mm), sn ( x mm) și sn ( x mm) Trei dintre ediția Imberti (Edit , CNCE ) sunt revizuite numai copii în Italia, dintre care unul în BCVe (L ) Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / dreapta un semn care poartă, tocmai, inscripţia "PROVINCIA PALESTINA MCXXVI" în timp ce pe fundal, deasupra peisajului, se remarcă pe un altar, o carte închisă cu spatele legat la dreapta, probabil pentru a indica sensul de citire al caracterului ebraic (Fig A); "Orașul Romei", după formula inventarului, o matrice curioasă pentru o imagine organizat pe două etaje: mai jos, sub un portic cu trei arcade pe fiecare dintre care sunt înscrise numele împăraților Arcadius și Honorius, însoțite de profilurile lor încoronate în două tondos, sunt înfățișate trei personaje așezate, cu barbă și îmbrăcate în stil oriental, ținând unul în mână sceptru lung și subțire; în fundal se deschide o vedere de pasăre a Romei - al cărei toponim este gravat în centrul de sus -, în care Panteonul și Castelul Sant'Angelo sunt ușor de distins (Fig A) Ultimele două intrări de catalog înregistrate cu proveniența Correr le urmează referitoare la moștenirea Cicogna, la care vom reveni mai jos Prima este o matrice, posibil databilă până în prima jumătate a secolului al XVI-lea, înfățișând Duhul Sfânt și o cruce patriarhală într-o medalion pe marginea căruia trece inscripţia "GRATIAE SACRI ET APOST HOSP S SPS IN SAXIA DE VRBE" susținut de doi îngeri, sub care sunt reprezentați, pe o latură, papa, un episcop, cardinali și cleri, pe de altă parte, împăratul, dogele venețian, regi și alte figuri rugătoare: da este o imagine de sărbătoare a întemeierii Spitalului Roman al Duhului Sfânt în Sassia de Inocent XIII (Fig A); al doilea este un lemn rotund cu profilul a papă și o stemă, care pare să fie asociată cu o altă matrice - nemenționată în mod explicit în inventar - de manopera foarte asemănătoare și de aceleași dimensiuni, înfățișând a trei sferturi fata masculina În cele din urmă, este ipotetic atribuibil fondului Correr - în lipsa acestuia de o înregistrare ulterioară mai precisă pe care se presupune că ar fi meritat-o dacă ar fi intrat individual - și un valoros lemn de la sfârșitul secolului al XVI-lea pentru tipărirea portretului profil oval, înscris într-un oval și însoțit de o inscripție a celebrului nobil, liderul și patriotul albanez Giorgio Castriota, cunoscut sub numele de Scanderberg ( - ), care a ilustrat narațiunea faptelor sale scrisă de Demetrio Franco și publicată la Veneția în The matrix este o copie, actualizată în stil, desen ca gravură, a unui alt portret gravură în lemn de Castriota apărută într-o publicație romană de la începutul secolului (Fig AB) MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Din acesta a fost luată un tiraj în volumul Lazari la nr însoţită de nota de mână "în aceste două păduri existau la Veneţia Imprimați pentru mine Acum ambele se găsesc lângă noi, ceva mai deteriorate de molii" (a doua gravură în lemn, tipărită mai jos este cea a cărei se discută mai jos) (Fig B) O copie - sau modelul? - din acest lemn este cunoscut printr-o imprimare monogramat de prolificul gravor olandez Christoffel van Sichem I ( - ) care are dimensiuni ceva mai mare ( x mm) și din care o copie este păstrată la Rijksmuseum din Amsterdam (RP-P- - ): http://hdl handle net/ /RM COLLECT MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Un tiraj de imprimare a lemnului este, după cum sa menționat mai sus, prezent în volum de Lazari, la nr (Fig B) MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Din nou, o ediție a gravurii în lemn se găsește în volum a lui Lazari la nr (Fig B) cu o adnotare de mână care precizează "Lemnul există în colecția Zoppetti", ceea ce ar părea să contrazică proveniența Correr indicată în înregistrarea de inventar De fapt, imaginea a fost studiat de starețul și cărturarul Francesco Driuzzo, expert în antichități și numismatică, care avea șase tipărituri, așa cum afirmă el însuși în descrierea dată într-o scrisoare către Domenico Zoppetti, un bogat comerciant de artă Venețian și colecționar de numismatică, datat august în manuscrisul acum la Correr (BCVe, PD , c II c v- r) MCVe, In Cl XXXIII, nr ("bust de pontif și stemă rotundă") Ambele măsoară mm în diametru diametru MCVe, sn , x mm The matrix was used in Gli illustri et gloriosi gesti, et vittoriose impresa, fatti contra Turcii, Veneția: Altobello Salicato, , EDIT , CNCE și în reediția textului din , EDIT , CNCE (Mulțumesc prietenei și colegei mele Elisa Rebellato de la Biblioteca Archiginnasio pentru verificare bibliografic) Cel mai vechi lemn se găsește la Marino Barlezio, Historia de Vita et Gestis Scanderbegi, Roma, Bernardino Vitali, - , f AA v, EDIT , CNCE , vezi PRINȚUL D'ESSLING - , vol II/II, nr , pp - , cu reproducere la p , SANDER nr , p , refolosit într-o ediție ulterioară tipărită la Strasbourg, Cratonem Mylium, Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / Revenind acum la evidențele de inventar legate de moștenirea Cicogna, este ușor de identificat "Răstignirea - Adevărata efigie a crucifixului miraculos din biserica S Stefano din Domo de Viena", o descriere care preia formularea din partea de jos a unei matrice din secolul al XVII-lea pentru fiecare foaie liberă înfățișând statuia Crucifixului din capela Stephansdom a capitalei austriac, înconjurat de diverse ex-voto și înconjurat de personaje în rugăciune și o reproducere a Sfântului Giulgi După laconicul "diferite figuri și inscripții", prea vagi pentru a putea să fie asociat cu anumite păduri, urmează un grup de douăsprezece "monograme diferite", cărora le este cu siguranță atribuită cel puțin unei matrice dreptunghiulare mari care îi înfățișează pe cei patru monograme sculptate pe cei doi stâlpi cunoscuți sub numele de "acritani" din Piazza San Marco și folosiți pentru tipărirea a ceea ce ar părea a fi interpretat ca o broșură cu foi libere, păstrată în mai multe exemplare împreună cu matricea, care încorporează interpretarea simbolurilor care la fel Cicogna publicase în Inscripţiile sale veneţiene "Întreprinderea imprimantei Valgrisio", datat în mod eronat în secolul al XVIII-lea, este în schimb un lemn foarte valoros înfățișând marca tipograf al tipografului și librarului de origine lyoniana Vincent Vaugris - devenit italian în Valgrisi -, un sarpe incolacit in jurul unui Tau tinut de doua maini care ies din nori; în matrice caracterele metalice utile pentru imprimare sunt așezate în lemn, împărțite în două silabe pe părțile laterale ale tau-ului, denumirea "VIN-CENT" (Fig AB) Înainte de a cădea înapoi în marea magnum de "inscripţii diferite" și "monede, medalii și sigilii", prezente de fapt în cantități mari și calități disparate, putem sublinia un alt brand tipografic, cel al lui Antonio Bortoli, activ în timpul primei mijlocul secolului al XVIII-lea și renumit pentru edițiile sale fine în limba armeană: o matrice compus dintr-un cadru cartuș dreptunghiular, în centrul căruia este introdus altul, oval, pe care este gravată o figură feminină așezată, cu o ramură cu frunze în mâna dreaptă și un mănunchi în stânga, în care poate fi identificată o "paciferă" Minerva, avocată a științelor (Fig ) În sfârșit urmează înregistrarea unei anumite cantități de tiparii - sau sigilii, sau timbre - pt afișe ale Democrației și Republicii Venețiane, dintre care unele pot fi găsite în fondul e înfățișând Libertatea ținând un mănunchi Continuând în ordinea inventarului secolului al XIX-lea, după un "portret al Laurei del Petrarca", un "cap" gravat în lemn din secolul al XIX-lea, donat de colecționarul și bibliofilul venețian Michele Wecovich Lazzari, care reproduce celebrul portret iluminat presupus conservat la Biblioteca Laurentiană din Florența , ajungem la paranteza lungă reprezentată de nucleul de plăci calcografice care au ajuns la Muzeu datorită moștenirii contelui Leopardo Martinengo, trusseau ilustrare a ediției somptuoase a Numismata virorum illustrium ex Barbadica gente, dorită și realizată creat de Giovan Francesco Barbarigo pentru gloria familiei sale și publicat postum a MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm O matrice foarte asemănătoare, fără inscripția de bază, este conservată în colecția Estense din Modena, cf LEMNURI GRAVATE , n , p , planșa MCVe, In Cl XXXIII, nr - , lemnului în cauză i s-a atribuit acum sn , x mm În În secolul al XIX-lea s-a răspândit teoria că stâlpii provin de la templul San Saba di San Giovanni d'Acre, trimis împreună cu alte obiecte în memoria victoriei venețiane asupra genovezilor staționați la Ptolemais în După cum se arată și în comentariul din partea de jos a foii tipărite, arheologul Giovanni Davide Weber a avut câteva a efectuat un studiu aprofundat și ilustrat într-o scrisoare adresată lui Cicogna în , care a publicat-o împreună la reproduceri detaliate în intalio ale coloanelor din primul volum al Inscripțiilor venețiene (Veneția, Orlandelli, , I, pp - ) MCVe, In Cl XXXIII, nr , x , EDIT , U , CNCM Marca apare în ediții datate din Valgrisi, originar din Lyon, a fost activ la Veneția din până la moartea sa în Permiteți-mi din nou să consultați ANDREOLI , Anexa II, pp - pentru analiza iconografică a imaginii, care va fi aprofundat într-o monografie, în prezent în presă, asupra figurii și catalogului editorial al lui Valgrisi MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Brandul ar putea fi astfel adaptat la diferite formate prin introducerea acestuia, sau nu, în cadrul decorativ MCVe, In Cl XXXIII, nr - și - MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Lemnul este semnat "Alessandri dis Lavezzari inc " Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / Padova în Barbarigo comandase realizarea desenelor alegorice și a transpunerea lor pe cupru de către artistul flamand Robert van Audenaerde, un elev al lui Carlo la Roma Maratta, unde s-a specializat în arta burinului Chiar la sfârșitul matricelor gravuri păstrate dar care nu se reflectă în ediția tipărită - martori ai acea recoltă bogată de material pregătitor aruncată apoi în faza executivă - redactorul de catalogul are înscrise două "frize în lemn gravat" și tot atâtea "lemuri concepute pentru a fi gravate" Realizat probabil într-o primă fază de proiectare, în care s-a gândit poate să recurgă la tehnica gravurii în lemn pentru întreaga ilustrare a volumului, primele două gravuri în lemn, sculptate, au fost unul destinat tiparirii unui ornamentum cu figura alegorica a Faimei, inaripat si incoronat de laur care înscriu pe un scut, deasupra, armele nobile ale familiei Barbarigo din care un putto cu trompetă pune o coroană, toate însoțite de draperii și seturi; cealaltă aceea a unei clauze, ocupată de lupta plină de evenimente, în mijlocul o pădure de arme și steaguri, între un soldat turc căzut pe spate și un leu deasupra lui, călărit de un putto care ține un palmier; celelalte două matrice, pe care trăsăturile foarte fine ale desenului pregătitoare, reproducând cu extremă precizie valorile clarobscurului utile pentru următorul interpretare a gravorului, sunt așezate pe o bază albă, au fost destinate ornamentului al incipitului - Timpul, un bătrân ciunos cu coasă, însoțește Istoria înaripată angajată trageți armele Barbarigo pe o carte mare deschisă - în al cărei spațiu interior trebuia să fie a introdus dedicația autorului descendenților săi (Fig A și C), și o clauză cu monograma a autorului încununat de putti, compoziție care a fost apoi oarecum variată în cea ulterioară și definitivă versiunea intaglio Ulterior, inventarul înregistrează în principal achiziții și unele cadouri Din august datează de la achiziționarea unui lemn destul de rudimentar de la sfârșitul secolului al XVIII-lea, înfățișând șase gondole pe Canalul Mare dintre care unul trece prin arcul de triumf a ceea ce ar părea să fie un aparat efemer, probabil "mașina pentru steagul" indicată în inscripție subiacent O altă matrice într-un stil destul de grosier care înfățișează, într-un peisaj de țară, un bărbat călare care pare să livreze o scrisoare (?) unui alt personaj care iese dintr-o arhitectura in stanga, se inregistreaza ca urmare a unei achizitii, lasand-ne oarecum Padova, Giovanni Manfrè, Tipografia del Seminario, Miza în pagină a Numismatei prezintă o constantă: fiecare pagină se deschide cu un antet decorat, numit ornamentum, în care apare reproducerea lui aversul și reversul medaliei comemorative, înconjurate de alegorii referitoare la personajul portretizat; sub textul se deschide cu o inițială istoricată și se termină cu o propoziție, o altă compoziție alegorică, la care se face referire și el la o virtute sau ispravă a personajului ale cărui fapte şi virtuţi sunt celebrate Plăcile folosite în publicația corespund numerelor de la la ; cei de la nr la nr în schimb, au fost gravate dar nefolosite, cu excepția celor trei înregistrate sub numerele , și care au fost tipărite - conform a ceea ce este indicată de inventar - într-o "a doua adăugire", anexă datată la , după Adăugirile din Correr păstrează, pe lângă matrițele calcografice și ale căror patru gravuri în lemn urmează, mai multe exemplare ale ediției și ale Addenda (BCVe, Rava și Col B ) și câteva foi libere, aproape toate medaliile cu monedele lor relative, o set foarte interesant de desene pregătitoare, dintre care desene liniare și umbrite (MCVe, Gabinetto and Prints, In Cl XXIII, b, Album II , nr - , Fig B) primită la sfârșitul secolului al XIX-lea datorită câțiva colecționari privați care evitaseră dispersarea lui după vânzarea bunurilor Barbarigo în , și o parte din documentația manuscrisă privind punerea în funcțiune și geneza lucrării (BCVe, Mss PD și c V) Alte matrice calcografice și unele monede pentru medalii au venit în schimb prin legaturi și achiziții al XIX-lea la Muzeul de Istorie și Artă din Trieste Vezi CHIARI ; LUCCHI-VIERO , pp - CROSERA - , cap IV, pp - ; CRISTANTE ; CALLEGARI și contribuția lui Luca Canal la acesta site-ul Plănuiesc să revin în cele patru păduri în curând pentru o analiză tehnico-stilistică mai aprofundată a designului și pe întregul proces de realizare a ediției pentru a reconstrui diferitele etape, de la text până la imaginea tipărită prin medalie, desenul si gravarea matricei, dupa o abordare genetica MCVe, In Cl XXXIII, respectiv nr ( x mm) și ( x mm), primul corespunzător la compoziţia gravată ulterior pe placa nr , de celălalt, matricea calcografică, de altfel foarte fidelă lemnului, nu se păstrează în colecţiile Correr, iar nr ( x mm) și ( x mm), de comparat cu compozițiile gravate pe plăcile nr și MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Registrul de cumpărături, august , n , cu , lire Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / nedumerit cu privire la motivele care i-au determinat pe oficialii la sfârșitul secolului al XIX-lea să cumpere unul mic matrice de acest fel, fără valoare sau interes iconografic deosebit, așa cum avea ar fi putut fi cazul lemnului anterior sau al altora pentru imprimarea leilor de la Sf Marcu forme variate, rezultat al cumpărăturilor punctuale Cadou unui anume Rizzoli în , a lemn din secolul al XVII-lea-XVIII destinat tiparirii unei Bunei Vestiri "care a fost folosita pentru Scuola dei Poverelli zotti", instituție ale cărei origini datează de la sfârșitul secolului al XIV-lea, când familia Morosini acordase folosirea Oratoriului Buna Vestire tocmai "schola dei povari" Zotti", pus sub ocrotirea Arhanghelului Gavril De la Primărie, Muzeul a primit în un grup de șaptezeci și unu de clișee în granulă finală, realizate pentru "compilarea numărului single din martie ", aluzie probabilă la o publicaţie celebrativă a proclamarea Republicii San Marco în urma insurecției orașului împotriva Austrieci: au supraviețuit doar două matrice, respectiv reprezentând Bazilica San Marco și casa lui Daniele Manin Datorită altor achiziții, au primit o matrice pentru tipăriți etichetele "Speciaria della Madonna", anterior în Campo San Bortolomio, pe care acesta din urmă a fost gravat între doi lei marcian și șaptesprezece "matrițe de lemn pentru țesături", parte din un fond făcut mai vizibil de darurile lui Michelangelo Guggenheim la începutul secolului și de unii alte achiziții înregistrate la scurt timp după Un alt nucleu de matrice probabil atribuibil secolului XVIII secolului și a căror prezență încă mai poate fi găsită, au fost achiziționate de un anume Tanozzi: "trei amprente din lemn pentru jocul de loterie", "o amprentă din lemn reprezentând Madonna di San Marco", destinat să imprime foi libere cu imaginea devoțională a Madonna Nicopeia din Bazilica Marciana, o alta "reprezentand un astronom" inconjurata prin instrumente şi cărţi ştiinţifice, în spatele cărora se deschide o fereastră spre cerul înstelat în care sunt recunoscute constelaţiile Scorpius şi Balanţă, iar "opt tipuri în lemn cu gravuri pentru tipărirea cabalei - ", inclusiv o reprezentare curioasă a extracției din urna numerelor care sunt proiectate în cer deasupra loggiei Palatului ducal Pe de altă parte, numărul conține una dintre cele mai vechi și mai interesante piese din ansamblu jos: matricea de lemn destinată tipăririi "Figure del deuotissimo et MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Nu există nicio mențiune specifică despre acesta în registrul de achiziții MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Registrul cadourilor, noiembrie , nr Școala, așa numiți popular deoarece majoritatea camarazilor erau soldați șchiopi ca urmare a rănilor de la război și a cărui activitate avea ca scop asistența bătrânilor marinari cu dizabilități, a condus un ospiciu într-o clădire din salizada San Samuel (numărul actual ) pe al cărui perete este încă vizibil un înalt relief de marmură datat , reprezentând Buna Vestire și o inscripție care dovedește destinația de utilizare a casei MCVe, Museo Correr, In Cl XXXIII, nr , x mm și nr , x mm Registrul cadourilor, mai , nr Ambele sunt semnate de Romualdo Boschini, zinc și xilograf Fondul a ocupat veniturile din până în O notă din aprilie deja nota lipsa celor paisprezece MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Intrarea nr deja consemnat, din Urbani, a "Semn de farmacie la General da Mar" Matrițele pentru țesături, toate databile din secolele al XVII-lea și al XVIII-lea pe bază a motivelor ornamentale sculptate, și care merită un studiu specific, sunt înregistrate la nr - și - Cele corespunzătoare nr n , și - au fost transferate la Palazzo Mocenigo în , astfel cum se atestă printr-o notă anexată la inventar Numerele - (inclusiv un leu marcian mare înregistrată sub nr ) sunt rezultatul unui schimb, care a avut loc în , cu administrația provincială a Veneției: în schimbul unei borduri de fântână (fostă Cl XXV, n ) și a fragmentului stindardului S Fosca (fostă Cl XVI, n ) "întors" la Muzeul din Torcello, Correr a achiziționat zece "mulaje pentru țesături", deși utilizarea prevăzută - Imprimați pe țesătură sau hârtie? - a unora dintre aceste păduri rămâne ambiguu Vezi Registrul cadourilor, nr O altă matrice destinată publicității comerciale este înregistrată la scurt timp după (n , x mm), purtând inscripția: "QUI SI VINDE IMPREUNA PANTOFII ROBBA NOVA SI VECCHIA PRODUCATI DE SCARPINELLI SAU ZAVATTINI LA FORMULAR PRESCRIS ÎN NOTIFICAREA TIPARĂ" La acestea se adauga cel destinat tiparirii a semnului lui "GIO BATTISTA MAGGIONI CALLEGHER SUB CLOpotnita lui SAN MARCO IN FREZZARIA A SAN MOISE LA VENEȚIA" (sn , x mm), și înfățișând tocmai clopotnița Sfântului Marcu Respectiv, MCVe, In Cl XXXIII, nr - ( x mm); ( x mm), ( x mm) și - ( x mm), cf Registrul de achizitii nr (nr - ), nr - (n și ), cumpărat în aprilie , pentru L și L și n (nr - ), cumpărat la iunie pentru L Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / miraculos Christo și în biserica deuoto San Rocho di Venetia MCCCCCXX" - după cum explică el formularea de sub imagine - adică Hristos purtând crucea atribuită lui Giorgione, anterior în biserica San Rocco și acum expusă și păstrată în școala omonimă și adiacentă Lemnul este a intrat în colecțiile Muzeului în , prin achiziție de la anticarul florentin Carlo Bruscoli, grație medierii lui Gino Fogolari și a lui Giacomo De Nicola, pe atunci regizor al Bargello Presa este cunoscută doar prin două ediții, una din secolul al XVI-lea și cealaltă al XX-lea, acesta din urmă probabil efectuat în scopul vânzării, substanțial diferențele documentează cum a fost sculptată matricea și cât este între timp uzat Trebuie să fi fost folosit pentru a tipări sute, poate mii de imprimeuri libere, completate cel mai probabil la scurt timp după iulie , când gardianul Grando Francesco de Zuanne îndemnase Banca Scuola Grande di San Rocco să furnizeze una aranjament mai decor al tabloului care începuse de curând să-și manifeste puterile miraculos, dând naștere unui aflux nu numai de oameni, ci și de pomană În , mai mult, trupul hramului a fost transferat solemn din capela absidă stângă în cel mai mare, unde se afla deja Portacroce, oferind probabil prilejul difuzarea imaginii devoționale care ar putea oferi un fel de înlocuitor al hârtiei a originalului, pentru a fi agățat pe perete sau într-un dulap după ce, poate, l-ai colorat Acolo gravura în lemn, în ciuda libertăților considerabile față de sursa picturală pe care o reproduce, este una prețioasă mărturie a modului în care ancora, deja încoronată de lunetă înfățișând pe Tatăl Etern și pe îngeri cu instrumentele Patimilor și închise într-un cadru cu linii și stâlpi simpli canelată, ar trebui să apară înainte de a fi echipată cu un nou altar (Fig AB) Dacă ultima cumpărare înregistrată în inventarul de la sfârşitul secolului al XIX-lea este lemnul destinat amprenta unui leu în marș, databilă în perioada dominației franceze pe baza la înlocuirea inscripției tradiționale ("PAX TIBI MARCE EVANGELISTA MEO") de pe carte deschis susţinut de laba stângă cu cel "DREPTURILE ŞI DATORII OMULUI" , ultimul anexarea la fondul de matrițe de gravură în lemn pare să fi fost aceea, documentată de el însuși Registrul de achizitii pentru anul , si nu mai din catalogul de hartie care ne-a indrumat pana aici, de trei lemne pentru tipărirea cărților de joc "originale din secolul al XV-lea" și "de tip venețian", parcă din tratate în corespondența produsă prin achiziție: două piese duble pentru tipărirea a zece carduri - de monede, pahare, bastoane si sabii - respectiv pe fata si pe spatele fiecaruia dintre cele doua -, cu mai multe goluri datorate râmelor, în special de-a lungul marginilor și în colțuri, și o tabletă "pe revers MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Vezi foaia nr de MA Chiari Moretto Wiel în GIORGIONE , p și VAN KESSEL , p Vezi Registrul de cumpărături, , nr care pastreaza corespondenta care atesta diferitele etape ale cumpararii Rezolutia de cumpărare (dosar n ) a "tip de lemn a gravurii în lemn anexate înfățișând tabernacolul-altarul în care se afla încadrată masa "Hristos purtând crucea" în S Rocco" este din martie , în timp ce intrarea în colecții datează până în aprilie următoare În timpul celui de-al doilea și al treilea deceniu al secolului XX, Bruscoli a fost un important intermediar pentru achiziționarea multora dintre tăieturile iluminate de Vittorio Cini Vezi TONIOLO , pp - Singura ediție din secolul al XVI-lea este la Paris, (BnF, Dep Estampes, Res ), reprodusă în TITIAN AND THE VENETIAN XILGRAFIE , fig I- , p ), în timp ce cea din secolul al XX-lea se păstrează în Correr (In PD ), cfr clar Moretto Wiel în GIORGIONE , nr , p , cu reproduceri și bibliografie anterioară Exemplul parizian nu poartă inscripția în caractere gotice deasupra părții figurative, parțial lizibilă cu dificultate considerabilă în circulaţia Muzeului Correr În ciuda restaurării care a avut loc în , ca parte a colaborării dintre Correr și Universitatea Internațională de Artă, astăzi matricea pare foarte slăbită din cauza atacului insectelor xilofag și are lacune și deficiențe extinse în special în colțuri, în special în partea stângă sus și cea lungă toate marginile, de asemenea dovadă a utilizării sale intense Pentru încă o mărturie gravură în lemn a noului cadru cu care pictura a fost dotată cu lucrările de înfrumusețare a altarului din , furnizat de o ediție venețiană din secolul al XVI-lea care celebrează miracolele picturii, cf clar Moretto Wiel în GIORGIONE , nr , p MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm Achizitionat de Francesco Arcolin, cf Registrul de cumpărături, martie , Nu Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / unic pentru imprimarea a patru carduri deodată", momentan, din păcate, nu mai este disponibil (Fig AB) În sfârșit, la conținutul pestriț al fondului trebuie adăugate următoarele: niște lemne subiect tehnico-enciclopedice (faze şi instrumente pentru viticultură şi pentru producţia textilă (?), unele angrenaje) cu siguranță nu pot fi grupate într-un întreg omogen, nici măcar prin datare , un grup mare de matrici tipografice care înfățișează monograme bizantine și medievale, monede, medalii și sigilii, steme, reproduceri epigrafice și de pietre funerare, unele alte semne comerciale, câteva mici imagini devoționale, în special înfățișând pe Madonna del Carmine, steme, benzi de text și alte gravuri mici în lemn disparate, precum și una cantitate mare de initiale de diverse forme si marimi, cu sau fara rama, finisaje si lemn decorativ Frumoasa oportunitate oferită de acest număr monografic al revistei a permis unul sinergie pozitivă a activităților și aptitudinilor care au permis un sondaj inițial e rearanjarea existentei, sporind unele exemple deosebit de interesante e punând bazele unei catalogări complete a colecţiei Se speră ca acesta din urmă impreuna cu o campanie de curatenie si restaurare, poate fi finalizata in scurt timp pana la final pentru a permite ca această colecție mai puțin cunoscută să fie comunicată publicului, fie el cea a experților în tipografie și gravură, iar cea mai largă, curios de procedurile potrivite pentru reproduce imaginea care a caracterizat a doua revoluție a cărții - înainte de a treia, cel industrial, iar al patrulea, cel digital, în care suntem cufundați: cel al tipăririi manuale, un sezon lung, de la origini până în întregul secol al XVIII-lea, din care Veneția a fost extraordinară și protagonist fundamental Registrul de cumpărături, , nr , acum Cl XXXIII, sn și , x mm Cele trei piese au fost oferite în vândut de Francesco Sambiase al Romei și cumpărat în pentru suma de de lire pentru a îmbogăți colecția a seriei de cărți de joc, tot în vederea pregătirii noilor săli ale muzeului, care cuprindea o secțiune dedicat folclorului și artelor populare Deși proprietarul susține că datarea din secolul al XV-lea a fost confirmat de analize cu raze X comandate de acesta, mi s-ar parea mai potrivit sa o plasez pe o baza stilistica și iconografic, mai degrabă între secolul XVII-XVIII, iar tipul, pe baza reprezentării costumelor, pare mai degrabă cea spaniolă în varianta napolitană Inventario H a citat de fapt un "Rap maşină hidraulică" la intrarea nr Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / Figurile AB: Față: Maica Domnului de pe Muntele Carmel; Revers: Răstignire, secolele XVII-XVIII (?) FMCVe, MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm (c) FMCVe, MCVe Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / Figurile CD: FMCVe, MCVe, Departamentul Desene și Tipărituri, "Sculpturi minore în lemn - Prints D ", nr și (c) FMCVe, MCVe Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / Fig A: Judecata de Apoi, FMCVe, MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm, a doua jumătate a secolul al XVI-lea (c) FMCVe, MCVe Fig B: FMCVe, MCVe, Departamentul de proiectare e Stampe, "Sculpturi minore în lemn - Stampe D ", nr (c) FMCVe, MCVe Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / Fig A: Triumful lui Hristos, FMCVe, MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm, a doua jumătate a secolul al XVI-lea (c) FMCVe, MCVe Fig B: FMCVe, MCVe, Departamentul Proiectare și Prints, "Sculpturi minore în lemn - Prints D ", nr (c) FMCVe, MCVe Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studi di Memofonte / Smochin A: Scena manipulării anatomice, FMCVe, MCVe, Cl , sn , x mm, jumatate del în secolul al XVI-lea (c) FMCVe, MCVe Smochin B: Galen în cărțile lui Hipocrate și alții Comentarii, Veneția, Apud Vincentium Valgrisium, - , or , Galen despre Hipocrate despre fracturi, al treilea comentariu L-am văzut pe interpret Argument Completează tratamentul fracturilor în care oasele sunt expuse, sau părțile sunt deplasate, precum și leziunile cocoasei și genunchiului p v (c KK v) Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / Figurile AB: Marca tipografică a lui Bartolomeo Carampello, FMCVe, MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm, a doua jumătate a secolului al XVI-lea (c) FMCVe, MCVe Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / Fig A: Triumph of Fame, FMCVe, MCVe, Cl XXXIII, sn , x mm, sfârşitul secolului al XVI-lea (c) FMCVe, MCVe Fig B: Petrarh redus din nou la lectia reala, in Venetia, de Domenico Imberti, , p , BCVe, L (c) FMCVe, BCVe Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / Fig A: Alegoria Palestinei ca provincie Romana, FMCVe, MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm, a doua jumătate a secolului al XVI-lea secolul-prima jumătate a secolului al XVII-lea (c) FMCVe, MCVe Fig B: FMCVe, MCVe, Cabinet Desene și imprimeuri, "Sculpturi minore în lemn - Tipărituri D ", nr (c) FMCVe, MCVe Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / Fig A: Orașul Roma, FMCVe, MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm, a doua jumătate a secolul al XVI-lea (c) FMCVe, MCVe Fig B: FMCVe, MCVe, Departamentul Tipărituri și Desene, "Sculpturi minore în lemn - Prints D ", Nu (c) FMCVe, MCVe Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / Fig A: Imagine comemorativă a fundației de la Spitalul Sfântului Duh din Sassia, FMCVe, MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm, a doua jumătate a secolului al XVI-lea (c) FMCVe, MCVe Fig B: FMCVe, MCVe, Cabinet Desene și Tipărituri, "Sculpturi minore în lemn - Prints D ", n (c) FMCVe, MCVe Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / Fig A: Portretul lui Giorgio Castriota, cunoscut ca Scandergerg, FMCVe, MCVe, Cl XXXIII, sn , x mm, sfârșitul secolului al XVI-lea (c) FMCVe, MCVe Fig B: Gesturile ilustre și glorioase, și învingătoare afaceri, facute impotriva turcilor, Venetia, Altobello Salicato, , c * v Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / Figurile AB: Marca tipografică a lui Vincenzo Valgrisi, FMCVe, MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm, a doua jumătate a secolului al XVI-lea (c) FMCVe, MCVe Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / Fig : Marca tipografică a lui Antonio Bortoli, FMCVe, MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm, prima jumătate a secolului al XVIII-lea (c) FMCVe, MCVe Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / Fig A: Alegoria timpului și istoriei, FMCVe, MCVe, matrice de lemn desenată, dar negravată, În Cl XXXIII, nr , x mm, înainte de (c) FMCVe, MCVe Fig B: Robert van Audenaerd, Alegoria timpului și istoriei, desen pregătitor pentru matrice intaglio, stilou și cerneală; FMCVe, MCVe, Departamentul de Desene și Tipărituri, In Cl XXIII, b, Album II , nr , înainte de (c) FMCVe, MCVe Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / Fig A: Hristos purtând crucea, reproducerea retabloului atribuit lui Giorgione în Scuola di San Rocco din Veneţia, FMCVe, MCVe, In Cl XXXIII, nr , x mm, începutul secolului al XVI-lea (c) FMCVe, MCVe Fig B: FMCVe, MCVe, Departamentul Tipărituri și Desene, In PS (c) FMCVe, MCVe Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / Figurile AB: Față: cărți de baghete; Spate: cărți de săbii, Cl XXXIII, nr , x mm (c) FMCVe, MCVe Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE ZBORUL PĂSĂRILOR Vedere de ochi de pasăre Jacopo de' Barbari și reprezentările orașelor în Europa Renașterii, Catalog a expoziției, Veneția CALLEGARI C CALLEGARI, Vederea Veneției, dosar în Aldo Manuzio Renașterea la Veneția, Catalogul expoziție curatoriată de D Gasparotto și G Beltramini, Veneția , p , nr ANDREOLI - I ANDREOLI, Ex officina Erasmiana Vincenzo Valgrisi și ilustrația cărții dintre Veneția și Lyon la mijlocul secolului al XVI-lea, teză de doctorat în istoria artei, Universitatea Ca' Foscari din Veneția și Université Lumière Lyon , AY - BERTI-GAMBETTA ET ALII S BERTI, A GAMBETTA et alii, Investigații asupra matricelor lemnoase ale vederii Veneției și perspective pentru conservare, în A VOLO D'UCCELLO , pp - CALLEGARI M CALLEGARI, Les Numismata virorum illustrium ex Barbadica gente (Padoue, ), în Les médailles de Louis XIV et leur livre, editat de d'Yvan Loskoutof, Rouen , pp - CHIARI MA CHIARI, desenele lui R Van Audenaerd pentru "Numismata virorum illustrium ex Barbadica gente" din Museo Correr, "Buletinul Muzeelor Civice Venețiane de Artă și Istorie", - , , pp - COLAVICE - I COLLAVIZZA, Emmanuele Antonio Cicogna ( - ) savant, colecționar și cunoscător de artă în Veneția secolului al XIX-lea, teză de doctorat, Universitatea din Udine, AY - CRISTANTE D CRISTANTE, Matrici metalice gravate în colecțiile Muzeului Correr, în "Buletinul Muzeelor Civice Venețienii", , , p - CROSERA - C CROSERA, Pasiunea numismatică: editura, artele și colecția la Veneția în secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, Teza de doctorat, Universitatea din Trieste, AY - DORIGATO A DORIGATO, Emmanuele Antonio Cicogna bibliofil și iubitor de amintiri de patrie, în Un oraș și muzeu Un secol și jumătate de colecții civice și venețiene, Catalogul expoziției editat de M Gambier, Veneția , p - DUC DE RIVOLI DUCE DE RIVOLI (V Masséna), Studii despre arta gravurii la Veneția Misalele tipărite la Veneţia din până la , Paris Ilaria Andreoli Studii Memofonte / EDIT EDIT - Recensământul național al edițiilor italiene din secolul al XVI-lea, http://edit iccu sbn it/web iccu/ihome htm FEBRUARIE S Ferrari, Jacopo de' Barbari Un protagonist al Renașterii dintre Veneția și Dürer, Milano GEORGE Giorgione, Catalogul expoziției editat de EM Dal Pozzolo, L Puppi, Milano HASKELL F Haskell, Patroni și pictori Arta și societatea italiană în epoca barocului, Torino THE GRAVED WOODS Lemnurile gravate ale Galeriei Estense Patru secole de tipărire în nordul Italiei, editat de Supraintendența pentru patrimoniul artistic și istoric pentru provinciile Modena și Reggio Emilia, Modena LAZARI a Vincenzo Lazari Ordinul Primitiv al Colecției NU Teodoro Correr și diverse desene de obiecte păstrat în același, editat de Vincenzo Lazari, Veneția [Biblioteca Muzeului Correr (BMCVE), ms Correr ] LAZARI b V Lazari, Știri despre operele de artă și antichități ale colecției Correr din Veneția, Veneția LUCCHI-VIERO P Lucchi-M Viero, Cuvinte și cifre Momente din istoria cărților și tiparului din colecțiile Muzeului Correr: un tur ghidat, "Buletinul Muzeelor Civice Venețiane", , , pp - PIGNATTI T Pignatti, Harta Veneției de Jacopo de' Barbari, "Buletinul Muzeelor Civice Venețiane", - , , p - PRETO P Preto, Emmanuele Antonio Cicogna, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XXV, Roma , pp - ; PRINȚUL D'ESSLING - PRINȚUL D'ESSLING (V Masséna), Le livres à figures vénitiens de la fin du XV siècle et du commencement du XVIe, Florența-Paris - ROMANELLI G Romanelli, Teodoro Maria Francesco Gasparo Correr, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XXIX, Roma, , pp - ROMANELLI G Romanelli, "Făcând să cadă patria " Teodoro Correr între pietas civile și colecționar erudit, în Una oraș și muzeul său Un secol și jumătate de colecții civice și venețiene, Catalogul expoziției editat de M Gambier, Veneția , pp - Colecția de matrici de lemn a Muzeului Correr: o prezentare Studii ale Memofonte / ROMANELLI G Romanelli, De oameni și inventare Infernul de Teodoro Correr, în Colectarea la Veneția și în Veneto la vremea Serenissima, editat de B Aikema, R Lauber și M Seidel, Veneția , pp - SANDER M Sander, Le livre à figures italien depuis jusq'à Essai de sa bibliographie et de son histoire, Milano TIȚIAN ȘI GRAVĂTURA VENEȚIANĂ Tizian și gravura venețiană, Catalogul expoziției editat de D Rosand și M Muraro, Washington TONINI C Tonini, O poveste în anexă: retipărirea din secolul al XIX-lea a Vederii în perspectivă a Veneției, în A VOLO D'UCCELLO , p - TONIOLO F Toniolo, Miniaturile Fundației Giorgio Cini, în Miniaturile Fundației Cini pagini, decupaje, manuscrise, editate de M Medica și F Toniolo, Milano VAN KESSEL Elsje van Kessel, Cum să faci o imagine să funcționeze? Prezentarea lui Giorgione sau Hristosul miraculos al lui Tizian Purtarea Crucii la Scuola di San Rocco, "Studiolo", , , pp - Ilaria Andreoli Studii ale Memofonte / ABSTRACT Colecțiile Muzeului Civic Correr din Veneția păstrează un aspect interesant și variat fundal de matrici de lemn utilizate pentru ilustrarea cărților, imprimarea cu foi libere și decorarea țesăturilor între secolele al XVI-lea și al XIX-lea Proveniența principală este moștenirea lui Theodore Correr, la care se adaugă cel al lui Emmanuele Cicogna, completat de cadouri și cumpărături ulterioare În cea mai mare parte, încă complet nepublicată, această colecție tocmai a făcut obiectul unui prima rearanjare, catalogare și studiu în lumina fondurilor de arhivă ale muzeului Dacă nu prezintă aici o primă descriere de ansamblu printr-o cale prin câteva exemple mai semnificative Muzeul Correr din Veneția găzduiește o colecție remarcabilă de blocuri de lemn folosite din secolul al XVI-lea până în secolul al XIX-lea în tipărirea ilustrațiilor de cărți, a frunzelor libere și a țesăturilor Majoritatea au fost lăsate moștenire Muzeului de către fondatorul acestuia, Teodoro Correr, și de către marele istoric al Veneţiei Emmanuele Cicogna Colecția a fost completată ulterior de achiziții mai mici și cadouri Până acum aproape în general necunoscută, colecția a suferit recent o majoritate reorganizare și catalogare, care sa bazat pe cercetări în Arhivele Muzeului Această lucrare prezintă pentru prima dată o privire de ansamblu asupra colecției și o ilustrare a unora dintre cele mai remarcabile artefacte ale sale ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Simon Rinaldi Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX S RINALDI, Pentru o filologie a tratatelor de culoare și a cărților de bucate p S BARONI, P TRAVAGLIO, Premisa metodologică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Consideraţii şi propuneri pentru o metodologie analiza cărților de rețete de artă și tehnici de meșteșuguri Note pentru unul lectură și interpretare p S BARONI, Limba cărților de bucate și limba tratatelor tehnice p S BARONI, Cărți de bucate: structura textului și retorică p S BARONI, P TRAVAGLIO, Mnemonică și aspecte ale oralității în cărți de bucate a tehnicilor de artă și meșteșuguri p S BARONI, 'Despre felurile de culori si despre amestecul de culori': ancora ceva nota sull'interpolazione di Faventino p P TRAVAGLIO, Il 'Cartea culorilor dupa maestrul Bernardum': un tratată în secolul al XII-lea al miniaturii p G CAPROTTI, Il 'Cartea culorilor care se pun pe cartonaş' p P TRAVAGLIO, "Tractatus of some colors": un exemplu di trattato di rubricatura in un ricettario a interpolazione p I DELLA FRANCA, 'Metoda de pregătire a culorilor pentru scris' p S BARONI, "Capitolul culorilor de scris": una trattazione di rubrică tradițională săsească p I DELLA FRANCA, "Colour sic fit" p S BARONI, 'De clara' p M MANDER, Tratamente pentru o singură culoare: alchimia secolului al XIII-lea de Paolo da Taranto și Michele Scoto la originile textelor despre rafinare de albastru ultramarin p S BARONI, G PIZZIGONI, 'Capitulum ad faciendum lazurium ultramarin' p M MANDER, "Pastellus fit this way": un tratament legat de albastru peste ocean p P TRAVAGLIO, 'Ad faciendum azurrum': câteva exemple de discuţii pe albastru ultramarin în cartea de bucate Pseudo-Savonarola p M MINCIULLO, "A far azurro oltarmarino": o discuție despre peste mări în "Diferitele secrete" (Florenţa, Biblioteca Naţională Centrală, dna Palatino ) p Sandro Baroni Studii ale Memofonte / 'DE CLAREA' Introducere Publicat de mai multe ori și subiect a numeroase studii începând de la sfârșitul secolului al XIX-lea, De clarea este considerat unul dintre cele mai importante texte legate de pregătirea materialelor - iar în detaliu al liantului - pentru miniatură Deși singurul martor, norocul textului este datorează în mare măsură calității narațiunii și limba latină folosită de autor, aspect care îl deosebește de majoritatea tratamentelor cu caracter tehnico-artistic, de ex până la data timpurie, care poate fi fixată prin vechimea martorului În acest studiu ne propunem să evidențiem ceea ce supraviețuiește din acest text este în realitate doar prima parte a unei opere mai mari, care se vede în sine fragmentaritatea coincide în mod substanțial cu un tratat de indexare Dar ce a fost numită De clară a fost de fapt, inițial, o lucrare organică dedicată ornamentării carte, care cuprindea (pe baza unui model care va fi urmat de altii) un prim tratament referitor la rubricarea care a fost urmată de expoziții referitoare la miniatura reală a pensulei e proprii Acest model expozitiv combină categoria tratatelor rubrica cu cea a tratate în miniatură, într-o elaborare complexă care va avea totuşi un succes considerabil în texte precum DCM mai mult sau mai puțin contemporan și în De arte illuminandi de mai târziu De clarea este un text mutilat, care se păstrează într-un singur martor în prezent la Biblioteca Municipală din Berna Este un fragment din cinci foi de pergament, clasificat Cod A În prima fișă găsim rețete medicale pentru prepararea băilor de vindecare și mai mult, terminând trei rânduri din partea de jos a oglinzii de scris După titlul De clară, textul următor începe fără prologuri sau incipituri deosebite relief, cu cuvintele "sciendum est igitur duo esse genera clararearum" Tratatul, însă mutilat, oferă totuși informații prețioase, chiar foarte detaliate, despre liantul de ouă în prepararea culorilor şi asupra combinaţiilor de pigmenţi care se pot realiza în antet, care se termină pe foaia a cincea de pe verso cu propoziţia întreruptă cum nimis Din păcate, restul textului acestei scrieri s-a pierdut, o pierdere serioasă dacă da gândiți-vă că De clarea este unul dintre puținele texte de tehnică picturală medievală care explică detaliile mai minut decât realizarea picturală, fără a se deda la compilare ci mai degrabă Cu privire la DCM și alte texte analoge clasificate ca "familia DCM", vezi TOLAINI A Studiu DCM, cu ediție critică a textului, editat de Paola Travaglio și Paola Borea d'Olmo PAȘTE Pentru descrierea codexului și câteva considerații paleografice, reproduc mai jos partea italiană a comunicării bilingve care amabil curatorul de atunci de manuscrise al Burgerbiliothek of Berna, Marlis Stähli, ne-a trimis pe mine și pe Oppy De Bernardo în , cu ocazia unui prim studiu asupra codului, împreună cu reproduceri pe microfilm ale fragmentului Pentru tine și bineînțeles pentru Biblioteca Orășenească din Berna spune mulțumirile mele: "Framm A ( ) De balneis De clara coli x cm; secolul XI Fragmentul este compus din cearșafuri simple și duble ( + ) Spatiu scris , - , x - , cm Pe foaie rv - linii, per foaie r- v, linii Fragmentul pare uniform în compoziție și scriere, dar scriitorul nu este la fel ca cel al lui De balneis Al doilea scriitor începe cu titlul De clară direct la sfârșitul textului din De balneis (a treia până la ultima linie a foliului v) Ambii scriitori folosesc litere mici care nu diferă multe între ele și încă urmează să fie plasate în secolul al XI-lea mai degrabă decât începutul secolului al XII-lea Pe folio rv (De balneis) era spațiu lăsat liber pentru literele inițiale și o linie realizată cu cerneală maro La marginea foilor da ei găsesc markeri peste tot unde să introducă literele inițiale Scriitorul De clarei a introdus literele inițiale la începutul textului între linii duble (invizibile) desenate; din acest motiv spațiul de scriere r- v rămâne ambele dreapta și stânga destul de limitate rv nu poate distinge clar liniile pure (oarbe/invizibile) aici, însă, pe marginea superioară există două marcaje care indică liniile verticale duble / rv De balneis Angajarea balneum sic facies - sitim et sudem stringit / v- v Sciendum est igitur duo esse genera clarerum bricht v ab pictura sit variata cum nimis//" 'declara' Studii ale Memofonte / descriind direct execuția, în experiența unui tehnician de nivel înalt ed extracție culturală În ceea ce privește vechimea acestui cod, este dificil de stabilit un termen exact al datare, într-un exemplar atât de scurt și în lipsa referințelor externe determinant, totuși, semnul de scriere este cert, ceea ce corespunde exemplelor de scris de mână care trebuie plasat începutul secolului al XII-lea sau sfârșitul secolului al XI-lea, în cadrul unor scripturi clasificate în general precum carolina târzie Că textul De clarei raportat de manuscrisul Bernense este o copie a altuia manuscrisul pare evident în considerarea unor diplografii și a unor inexactități o neînțelegere a copistului care, printre altele, se inserează în urma scrierii lui De balneis cu titlu lipsit de importanţă, procedând la operaţiunea de copiere a ceea ce se cuvenea să fie un cod divers, probabil de natură tehnico-practică Istoria manuscrisului Să rezumam istoria manuscrisului într-un scurt rezumat Unele note marginale la oglinda de scriere ar fi atribuibile, deja secunde Hagen, în mâinile juristului Pierre Daniel de Orleans, care a murit în El deținea, printre multe manuscrise din colecția proprie, lucrări și de la mănăstirea benedictină de Fleury, o importantă mănăstire cu titlul de Saint-Benoît-sur-Loire O parte din această colecție considerabilă, la moartea lui Pierre Daniel, a fost achiziționată de Jacob Bongars ( - ), de asemenea originar din Orleans, diplomat, consilier și confident al Henric al IV-lea, un om cu interese istorice și umaniste notabile Bibliofil Acestea, în special în ultimele decenii ale vieții sale, cu adevărate campanii de cumpărături a reușit să crească bibliotecă proprie, atât în ceea ce privește lucrările tipărite, cât și manuscrisele Cele vizibile colecția, la moartea lui Bongars, va deveni proprietatea bancherului René Gravisset din Strasbourg Fiul său, Erben Jakob Gravisset, a donat-o în întregime municipalității în Berna, pentru a obține dreptul de cetățenie în acest oraș Fondul a spus "Bongarsiano" este și astăzi una dintre colecțiile majore ale Burgerbibliothek Bernense Câteva considerații secundare cu privire la povestea martorului: așa cum sa menționat deja, deși Pierre Daniel poseda mai multe scrieri de la Fleury și, dacă este cazul adnotarea marginală care ar certifica originea celui manuscris din această colecție, desigur, nu există nicio certitudine până în prezent că fragment ce poartă textul așa-numitei De clarea provine de la această mănăstire Într-adevăr, Pierre Daniel deținea și alte codice de proveniență și achiziție diferită Un pic mai mult După cum au remarcat comentatorii anteriori: ut sit (r , f r); cationi (r , f r); posteris (rr - , f v); iar corectarea copistului [unus]/unum (r , f v) De asemenea, lipsește un semn sau un desen convingător al flabellum, considerat pe f r, unde scrie Habeto etiam flabellum in modum istius signi aptatum Începutul tratatului apare atât de deghizat încât o mână din secolul al XVII-lea, pe partea dreaptă a oglinzii de scris, notează Incipit tractatus Poate aceeași mână, mereu în partea dreaptă a textului, notează la mijlocul lui f r Safrannum, e plasează în stânga textului câteva semne de rubrică preponderent separative, pe tot parcursul De balneis, cu ocazia două scrieri tocmai amintite și cam la mijlocul lui f v, r , Iam deo mihi opitulante Probabil în acest caz semnul sub formă de cruce latină servește la indicarea diplografiei care apare pe aceeași linie, posteris [posteris] da este a vrut să recunoască în această mână scrisul de mână al juristului orlean Pierre Daniel Numerotarea foilor, care are loc doar in dreapta sus este in schimb modern, realizat cu stilou si, cred, probabil lucrarea aceluiasi HAGEN Berna, Biblioteca Municipală, Cod A , f r, Incipit tractatus; f r Safrannus Analiza unui paleograf iscusit, combinată cu o bună doză de noroc, ar putea, probabil, să urmărească și în analiză a diferitelor mâini care, între sfârșitul secolului al XI-lea și prima jumătate a secolului al XII-lea, au luat rândul pe texte din abația din Fleury încă supraviețuiește, scrisul personal al cel puțin unuia dintre cei doi copiști (cel al De balneis și/sau Sandro Baroni Studii ale Memofonte / în schimb, o origine mai generică a manuscrisului din bazinul Loarei pare probabilă, sau din zonele învecinate, având în vedere profilul de ansamblu al primului colector Orlano și zona de colecție de manuscrise aflate în posesia sa Acest lucru, apropo, ar mai arăta unele legătură cu originea textului care, după cum vom vedea, a fost probabil scris în Franța central-estic Ediții ale textului Manuscrisul Bernense a fost găsit și studiat în de Hermann Hagen, care lo publicat în , urmat de Charles Cuissard în , de Guy Loumyer în și de Daniel Varley Thompson în , cu o ediție mai bună a textului, traducere în engleză și ceva scurte note explicative În a fost publicată lucrarea excelentă de referință a lui Rolf Straub esențial pentru orice studiu ulterioar al manuscrisului Ediția Adriano datează din Caffaro, cu note, comentariu și prima traducere italiană Primul editor a editat și corectat evidența textului în timpul transcripției, al doilea ortografia limbii latine clasice, notând totuși modificările cu note de subsol Au scăpat unele mici erori, probabil din cauza compoziției tipografice Deși având meritul de a spori textul, în această primă ediție datorită Hagen, interpretarea rămâne, după cum a observat Strauß, de neînțeles dintr-un punct de vedere tehnologic și în unele pasaje chiar induce în eroare Printre altele, editorul a dat din păcate la lucru nefericita denumire a lui Anonymus Bernensis, deși titlul De clară este clar După cum a constatat Thompson, de fapt, nu există nici cea mai mică certitudine că acest anonim autorul a fost personal bernensis Mai degrabă apar elementele care reies din vicisitudinile documentului ne îndreptăm atenția în direcția bazinului Loarei și, în orice caz, în conștientizarea că, chiar dacă manuscrisul a venit din Fleury (Saint-Benoît-sur-Loire), acolo s-ar trezi gândindu-se la locația antică a unei copii a unei lucrări care s-ar putea să fi fost scris, din câte știm, aproape oriunde Hagen, după descoperire, a clasificat codul destul de corect, dar credea că textul era din secolul al IX-lea sau mai vechi, fără niciun motiv de încredere capabil să susțină această ipoteză Datorită acestei prime publicații, el a luat însă a mutat faimoasa si mereu interesanta cercetare asupra izvoarelor istorice ale picturii cu tempera cu ou de Albert Ilg Ca deja Cuissard în , Loumyer a republicat în textul Hagen, adăugând doar câteva adnotări tehnice și o scurtă introducere, fără totuși variații demne de remarcat și întotdeauna fără traducere Privind retrospectiv se poate considera că acest ultim studiu a fost funcțional, cel puțin parțial, pentru pregătirea lucrării sale Les traditions techniques de la peinture medieval, publicată în și apoi din nou în În a fost tipărită ediția lui Thompson La unul nou și mai corect transcrierea textului este însoțită de această dată de o traducere în limba engleză, comentarii și note tehnici Datorită spiritului pragmatic și vag pozitivist al acestui savant au venit unele neînțelegeri au fost curățate de teren: întrebarea anonimului Berner, le adăugiri și transformări ale textului cu adaptări la latină clasică, problema de decalajul dintre sursa textului și copiere Potrivit lui Thompson, este probabil să presupunem că originea cea a De Clarea) care a lucrat la manuscris și poate astfel să rezolve problema provenienței copie păstrată la Berna HAGEN ; CUISSARD ; LOUMYER ; THOMPSON ; STRAUB ; CAFFARO ILG - 'declara' Studii ale Memofonte / datează, în lipsa unor dovezi pozitive, de la mijlocul secolului al XI-lea Poziția din urmă substanțial analogă cu datarea ipotetizată de Loumyer, care a considerat copia a abatere medie de la original Thompson însuși a autorizat și o traducere a studiului său în limba germană, pentru a putea difuza mai bine textul În apare o nouă ediție de Strauß Profitând de cele mai largi posibilități ale tipăririi moderne, sunt produse, împreună cu textul, introducerea și note, facsimile ale manuscrisului O traducere punctuală germană însoțește transcrierea De clarei Alături de precedenta, această ediție rămâne o piatră de temelie pentru orice cercetare ulterioară asupra De clarea Greu, dar cuminte, să comentezi cu echilibru ediția cu traducerea în italiană a Caffaro din În această propunere a Declarei diverse, extinse, fragmente din cele precedente edițiile și studiile apar în introducere traduse sau parafrazate fără nicio referire la autorii originali Există numeroase și uneori erori grave sau grosolane în prezentarea text , în timp ce notele tehnice relevă adesea neînțelegerea totală a obiectului critica autorului În acelaşi timp consideraţii istorico-artistice evlavioase pretind că le susțin coerența pe citate textuale ocazionale variind de la Papirusul Leyden (Egipt, secolul al III-lea d Hr , text grecesc) la Compozițiile din Lucca (retineri de autorul "medieval", la așa-numita Carte a treia a lui Heraclius (considerată o lucrare coerentă a unui "autor"), până la Mappae clavicula (carte de artă din secolul al XII-lea) Din Declara există și o traducere bulgară în lucrarea lui ŠARENKOV , care îmi este cunoscută doar prin cercetare bibliografică, și pe care totuși le subliniez aici În special, este posibil să se compare textul pp - din lucrarea lui CAFFARO cu cea a lui STRAUß "Propoziţia textului latin este întreruptă la f v cu propoziţia: puris, hoc est non mixti coloribus [ ]" (CAFFARO , p ) Textul se termină de fapt trei rânduri sub cuvintele cum nimis Traducerea este apoi groasă de neînțeles și nu justifică textul latin original (a se vedea, de exemplu, a doua parte a paragrafului , pp - ) Se observă că Carola provine de la acest editor propriu-zis în lucrare, când termenul neobișnuit de asemenea prezent în DU CANGE - şi alte lexicone este probabil asemănător cu pupitrul sau lopata rotativă, masă Indiferent de interpretarea grea şi mai corectă, este în orice caz "aliud aliquod instrumentum super quod scribitur" și nu pergamentul Nevrând să mă opresc asupra întrebării, nici să mă înfuiesc, exemplific doar povestea primelor două note ale textului (notele - ) care comentează sintagma "quod de aere fit clar[e]a glauciat[i]a" De ce să conducă astfel de conducte dischizitii asupra intelesului lui aes ca arama, pe bronz si pe Teofil si mai tarziu sustinendu-se ca glaucus, "cu care latinii indicau o culoare verde-albastru", ar trebui tradus aici ca gălbui pentru a ajunge la traducere cu siguranță greșită "din alamă obțineți o culoare gălbuie clară"? Aes, după cum confirmă fiecare dicționar latin, înseamnă cupru și glaucus înseamnă în mare parte verzui Indiferent, cupru, alamă, bronz, deteriorare în contact prelungit cu albumina, denaturate mecanic, săruri cuprice solubile verzui, a tocmai din cauza cuprului, cu siguranță nu galben sau gălbui "Qui vero experimento querit ista agnoscere, adhibeat unum genul et aliut" În loc să ne gândim că în secolul al XI-lea era obișnuit să trântești clarul în căutat recipiente de alamă improbabile (cu toate problemele asociate cu istoria metalurgiei și difuzarea acest aliaj special) și că acestea, fiind galbene, au dat naștere la colorații gălbui imposibile ale limpedei ei poștă, nu este mai ușor să ne gândim la cele mai comune și răspândite recipiente de cupru în care clar, în mod obișnuit aliajelor acestui metal, totuși își asumă o culoare verzuie? Cu flexibilitate, ocolind problema posibilei compoziții a recipientelor, totuși nu este necesară, aș traduce prin urmare literal "a din cauza cuprului lumina devine verzuie", evitând erorile și eliminând paisprezece linii de înșelare note inutile Erorile de interpretare din această ediție sunt atât de extinse încât vermiculumul apare în tot textul tradus ca kermes cu note explicative extinse asupra acestui tip de lac de origine animală Evident, și aici Chiar nu pot să mă opresc asupra ei, în schimb este cinabru, așa cum a indicat deja Thompson în traducerea sa Pentru a înlătura orice îndoială, comparați textele lui De coloribus et mixtionibus: De Vermiculo (A ) sau cel al lui Pietro di Sf Omer Ad faciendum vermiculum (cap ) Vom reveni la această temă mai târziu În mod evident, Compozițiile din Lucca și Mappae clavicula sunt "medievale", la fel ca și De rerum natura din Lucretius în cele două manuscrise Olungus și Quadatus păstrate la Leiden sau Vitruvius în manuscrisul Harleianus Încă a nu aborda problema distanțelor dintre text și martor este o greșeală mai frecventă decât s-ar putea crede Asa numitul cartea a treia a lui Heraclius este în schimb rezultatul unor faze reiterate de acumulare de texte foarte probabil similare cu cele zac sedimentat în coșul de gunoi al computerului personal pe care lucrează autorul acestei note Cu toții putem Sandro Baroni Studii ale Memofonte / Câteva considerații lingvistice Ajungem acum la câteva considerații lingvistice simple pentru a încerca mai bine circumscrie perioada și aria de origine a textului Să observăm propoziţia: "safrannum, quod alio a quibusdam nuncupatur nomine croci" Se pare că nu există niciun motiv să nu crezi termenul safrannum este în esență original Și este indubitabil că neologismul latin generează oarecare jenă în autor, care raportează denumirea clasică latină de ca referindu-se la alții acest galben de origine vegetală Acest termen apare de patru ori în textul De clarei, întotdeauna dublat a literei "n", iar în ultima apariție încă pare să apară o oarecare incertitudine în folosirea neologismului safrannum: herba qu(a)e safrannum dicitur Termenul, în diversele sale forme - safranum (Catalunia ), sofranum - sofferana - soffrania , safrani (la Genova în ), zaffranum și zafframen - apare "frecvent în documentele antice scrise în limba latină medieval", cu toate acestea acestea nu par să confirme o utilizare a lemei care poate merge mai departe mult sub secolul al XII-lea Termenul de latină joasă pare să provină dintr-un calcul al limbilor semitice, cum ar fi arabă za'farān, deși forma Zᾶψρας este documentată în timpul Greciei de mijloc Poate că vor fi contactele diferite și profunde cu Orientul și importul de mărfuri şi mirodenii care încep la mijlocul secolului al XI-lea pentru a favoriza înlocuirea progresivă a Cuvânt latin clasic crocus cu turnate obținute din aceste limbi Acum este momentul să petreceți câteva cuvinte despre sensul și utilizarea termenului vermiculum, pe care autorul îl folosește de mai multe ori în text Deşi tradus de unii comentatori ca "chermes", adică colorantul roșu extras din insectele din genul Coccus , vermiculum trebuie să fie înțeles și tradus aici ca cinabru, adică sulfură de mercur naturală sau artificială Multe elemente se combină pentru a susține această interpretare, care, de altfel, s-a produs deja a lui Thompson Mai presus de toate în textele medievale despre tehnica iluminării sau rubricarii, de Zona franceză, termenul înseamnă generic o culoare roșie aprinsă, dar în special cinabrul Tocmai tratatul de rubrica pe care îl putem vedea la originea De coloribus et mixtionibus se deschide cu De vermiculo, sau la alți martori Si vis facere vermiculum, explicând apoi procedura de obtinere a cinabrului Din nou vasta compilație a regretatului Liber de coloribus greșim și noi greșim, totuși, chiar și posibila intenție de diseminare a lucrării CAFFARO eșuează aici , din moment ce un cititor al mass-mediei culturale, capabil de un anumit feedback, ar putea fi făcut să creadă că tehnicile istoriei artei are un statut epistemologic asemănător cu cel al exegezei alegorice, sau depinde într-un fel de asocierile verbale sugestive, dar extrem de personale ale unui brand psihanalitic După cum este evident și bine cunoscut, un copist poate uneori să modifice textul în cauză cu propria patina lingvistică transmiterea Totuşi, dacă ne bazăm în analiză pe elemente structural puternice ale discursului sau ale proces care leagă de ele înșiși lanțuri de gândire care se pot baza numai și exclusiv pe asta lema și nu sensul ei simplu, putem considera cu o bună probabilitate că ne apropiem de elemente de bază parte a limbajului specific al autorului Acesta este cazul în analiza următoare Lema, în toate variantele sale, indică în general crocusul, totuși au existat studii care au pus există o anumită confuzie străveche, astfel că de-a lungul timpului cuvântul a însemnat și plante foarte diferite între ei (ARVEILLER ; FEW - ; FEW - ; FEW ) DU CANGE - , VII, p În aceasta, p DELI , p , sv Sofran DU CANGE - , VIII, p DU CANGE - , col si Anexa col CAFFARO În principal în sudul Europei Coccus Ilici, dar și alte specii din aceeași familie Coșnițe În cele mai vechi martori păstrate la Londra, British Library, ms Bumbac Negru A VII; Domnișoară Royal D II; Domnișoară Bumbac Titus D XXIV, toate secolul al XII-lea 'declara' Studii ale Memofonte / faciendis , prin mărturia independentă a Tractatus de coloribus illuminarum sive pictorum , raportează practic rețeta noastră Ad faciendum vermiculum, care este tocmai cea fabricarea artificială a cinabrului cu sulf și mercur O situație analogă, dar și mai interesantă, găsim în Livro de como se fazem as cores (Parma, Biblioteca Palatina, ms , olim ) Capitolul XV al acestui text (f v) este intitulat Para fazinsh virmilion (Blondheim: Para fazeres vermelhon) și următoarele proceduri se referă întotdeauna la reacția clasică dintre sulf și mercur pentru a obține cinabru Viceversa, retetele capitolele XIII și XIV (ff r- r), se ocupă de kermes: Para fazinsh nobre Karmin (Blondheim: Para fazeres nobre carmin) și Pra otro Karmin (Blondheim: Para otra carmin), referindu-se la rosul de coccus sau cochineal Chiar și după semnificația incertă a vermiculumului, putem observa în diverse Limbi europene semnificația predominantă de cinabru sau roșu intens În provensală vermelh înseamnă generic "culoare roșu aprins", de asemenea în catalană vermeil, precum și în francez vermeil, în timp ce în engleză "denumirea cinabru și vermilion au fost folosite intercargel, pentru descrie fie pigmentul natural, fie cel fabricat" În limba populară a peninsulei noastre "vermilion", cu sensul de roșu aprins, este atestat în secolul al XIII-lea de diverși autori Prin urmare, putem crede că, după toate probabilitățile, la sfârșitul secolului al XI-lea vermiculum ar putea însemna atât chermes, în limbaj înalt, literar , cât și de obicei cinabru sau roșu cinabru, cu extindere progresivă a sensului de roșu aprins în limbajul de zi cu zi al latină medievală, care apoi se revarsă în limbile romanice cu această valoare Dar dincolo de considerațiile mai generale sau lingvistice, ele sunt utile și pentru aproximativ datarea textului nostru, însuși autorul Declarei este cel care sugerează rezultatul interpretării la f r în mod substanțial se spune că, chiar și atunci când pergamentul este pestrițat de culoare închisă, cum ar fi cel din Burgundia, sau prezintă imperfecțiuni în porozitate (aceasta este de obicei pe exteriorul pielii, adică pe partea părului), apoi vermiculul, diluat cu clara vitulina, va obține cel mai bun rezultat, adică acoperirea perfectă a fundului Ei bine, asta rămâne practic imposibil cu unul sau două straturi de colorant organic (kermesina), deoarece acesta aproape nu are acoperire De fapt, kermes este folosit în principal în vopsea pentru realizarea de lacuri destinate glazurării, cum ar fi faimoasa "lacca di grana" Un alt lucru este cinabru, cu o acoperire excelentă și, prin urmare, capabil să se anuleze, diluat în cel mai bun mod, orice defect al substratului Paris, Bibliothèque Nationale de France, ms b Londra, British Library, ms Sloan BLONDHEIM și BLONDHEIM Recent studiile asupra manuscrisului au fost îmbogățite de unii contribuții importante: STROLOVITCH ; CRUZ-AFONSO ; CASTRO ; CRUZ-AFONSO-MATOS După cum se știe, acest text, scris cu caractere ebraice, este una dintre cele mai vechi atestări ale portughezei vechi Păstrată în Biblioteca Palatină din Parma, ms Orientale , aparține moșiei De Rossi unde se afla deja catalogat sub nr Conform a două colofoane diferite prezente în manuscris, unul explicit (f v ) și unul ornamentale, plasate în urma aceluiași tratat de culori (f r ), colecția ar fi opera lui Abraham ben Judah ibn Hayyim făcut în Loulè, Portugalia, în Cel din posesia noastră este totuși o copie atribuibil secolului al XV-lea După cum sa raportat în CRUZ-AFONSO-MATOS , studii mai recente datează și textul până în secolul al XV-lea Am folosit aici o transliterare, aproape o transcriere fonetică a textului, o lucrare efectuată pe întreg manuscrisul, la scopul unui studiu preliminar, realizat în cu ajutorul hotărâtor al lui Taly Reisenberg, căruia îi mulțumesc aici WEBSTER , sv Forward , Rustico da Filippo (VITALE ) "Color Vermilion" înainte de în G Villani; sec XIII-XIV, în 'Floare' DELI, p Bazând această motivaţie pe o linie care vede în Isidore (Origines, XIX) una dintre cele Latină clasică până în Evul Mediu: "Kokkon Graeci nos rubrum seu vermiculos dicimus Est enim vermiculum ex silvestribus frondibus", adică "Grecii numesc kokkon (ceea ce) numim roşu sau vermiculo Este de fapt o mic vierme de plante de pădure' Vezi DELI, p După ce THOMPSON rezolvase deja perfect interpretarea și traducerea, câte cuvinte pentru readuce la corectitudinea evidentă, elementară, traduceri mai recente și distrase (CAFFARO ) Cel puțin asta este Sandro Baroni Studii ale Memofonte / Este de la sine înțeles că sensul de vermiculum ca cinabru aduce și termenul de datând la un moment lingvistic deja surprinzător chiar dacă se referă doar la ultimii ani ai secolului al XI-lea secol Conținut Am văzut cum tratamentul cuprins în ms mutilat Bernense A , atât a fragment important care vizează reconstituirea tehnicii de pregătire a lianților pentru decorare a cărţii, care a trezit, încă de la descoperire, un mare interes în rândul savanţii Autorul și-a scris probabil opera într-o perioadă cu puțin timp înainte această singură copie care ne este păstrată Ar trebui să ne gândim la medii ca la sfera inițială monahale din centrul Europei și, mai exact, din centrul-estul Franței, precum cel dublarea nazală în safrannum și schimbarea semantică timpurie a vermiculumului par să confirme În ceea ce privește datarea, aceasta este la sfârșitul secolului al XI-lea sau mai bine în primii ani ai secolului XII Subiectul disertației este în mod substanțial decorarea manuscrisul și textul ar părea să se adreseze membrilor scriptoria atașați unui centru iradiator Interesul pentru De clară, care probabil nu este în porțiunea care se păstrează a avut o avere enormă în afară de fundațiile legate de scriptoriumul central, este de asemenea dictat de precizia neobișnuită, sincer originală a autorului De fapt, lucrarea pare scrisă ca o sinteză, liberă de a compila acțiuni pe material tradițional Sunt foarte puține referiri la forme care pot fi urmărite până la tradiții preexistente și este întotdeauna o chestiune de formule de bun augur sau de antet, datorită culturii monahale sau ecleziastice comune ("quod des dederit [ ] qui artifex largitior omnium arcium est; sapientiam hominibus donante deo per quem omnia constant; deo mihi opitulante pernecessariam posteris mee qualitate [ ]"), mai ales folosit ca ghilimele sau cârlige de vorbire Autorul este direct implicat în realizarea ornamentației cărții și demonstrează o cunoaștere tehnică foarte aprofundată a artei pe care o descrie De clarea a fost interpretat în mare parte generic ca text sau tratat de către în miniatură, dar, la o privire mai atentă, devine necesar să se facă o distincție, utilă în bine înţelege caracterul lucrării aflate în posesia noastră Am menționat deja că ansamblul de texte interpretate generic pentru perioada medievală ca "tratate de miniatura' este de fapt un tot eterogen cu care, de fapt, se pot distinge claritatea lucrări care nu numai că diferă unele de altele pentru grupuri relativ omogene în bazate pe conținut, dar care iau și diferite valori formale care permit clasifică-le după unele genuri Nu este momentul să ne întoarcem la ceea ce s-a specificat în altă parte, ci în această logică apare imediat evident ca De Clarea, cel putin in ceea ce priveste ceea ce este acolo clarificare utilă pentru a înțelege cum pot chiar și aspectele unei traduceri proaste (și traducerea este deja interpretare) denaturarea completă a utilizării unui text Împreună cu zonele de import de pergament (Burgundia, Normannia, Flandria) și sânge de dragon (Spania) Autorul nostru nu pare să cunoască guma arabică, iar termenul azorium nu pare să se refere la lapis lazuli, ca și pentru blues pe tipul De coloribus et mixtionibus, din cupru sau din plante Ne-am întâlni de aceea înaintea marelui impuls comercial dat de cruciade şi de formarea Regaţilor creştini de Orienta A se vedea contribuția lui Sandro Baroni și Paola Travaglio, Considerations and proposals for a methodology for analyzing cărți de bucate cu tehnici de artă și meșteșuguri Note pentru lectură și interpretare, publicate în acest număr al "Studi di Memofonte" 'declara' Studii ale Memofonte / supraviețuit, ia forma unui tratat de rubrici Mai este numită pensula ca instrument de lucru pentru a fi folosit la desenarea culorilor; vorbim mereu despre pen și diverse forme de "tempera" pentru a fi păstrate în moduri diferite în timpul excursiilor temperaturi sezoniere ; în text se face întotdeauna referire numai la literele de la efectuate și evident este literele inițiale ale rubricilor ; culorile descrise sunt putine, adica patru: roșu, galben, albastru, (verde); de asemenea pigmenții folosiți pentru a acoperi acest rar paleta de culori este puțină, adică cinabru, plumb roșu, șofran, sânge de dragon, albastru De altfel, verdigris pare să fie menționat Acestea sunt culori potrivite pentru a face majuscule, adică rubrici Însuşi autorul, la sfârşitul acestei părţi, scrie: "per necessitam temperandi coloris artem stile officio digessi", unde stile officio nu mai lasă îndoieli cu privire la utilizarea lui a artei temperării culorilor În concluzie, se poate formula ipoteza că în ansamblu tratatul original din care vine vastul fragment pe care îl numim De clară, probabil după o prefaţă o prologul, acum pierdut, a dezvoltat textul aflat în posesia noastră, adică un tratat de rubrici, împărțit în esență în două părți: De clarea Diverse metode de preparare Sciendum est igitur duo esse tipuri de claritate [ ] f v, r Pregatirea ventilatorului Am si un ventilator in el modul în care [ ] f r, r Preparazione dell'albume denaturat Dar când te-ai pregătit va fi clar [ ] f v, r Conservazione del compus în anotimpurile calde și reci Dar dacă era cald, câinele [ ] dacă rigorile iernii [ ] f v, r Colori che si utilizate cu la litere clare Dintre aceste temperaturi clare f r, r Intermezzo Mă pot întoarce, desigur pentru ca merg la astfel de [ ] f r, r (Despre realizarea literelor) Diverse tipuri de pergament Nu toate pergamentele [ ] ce fel de pergamente sunt diferite [ ] f r, r Legante al rosso d'uovo e mescolanze di leganti o astfel de temperatură fata clar [ ] f v, r La chiara leggera e varie diluizioni citind asta Prin urmare, trebuie cunoscut [ ] lumină clară, sau clară slaba [ ] f r, r Preparazione del piano di scriere e del foglio Carol, într-adevăr, sau altceva un instrument [ ] f v, r Esecuzione delle lettere Când deci formele litera f v, r Lo zafferano Saffrannus că un alt [ ] f r, r Così attestano le allocuzioni: "penia iese din scriitor fixează/un instrument pe care să scrie/pune cea mai mare dificultate cu pixul/scrie mai întâi cu pixul este răsucit" "Dar dacă câinele este fierbinte, pune-l într-un loc răcoros, ca să nu se usuce; dar dacă iarna este rece, depozitați-l într-un loc cald va fi înghețat" Così appare dalle allocuzioni: formele literei,/în egală măsură culoarea în toată scrisoarea/despre culoarea din scrisoare" Dacă te uiți la ea: "Din aceste limpezi s-au încălzit vermilionul, minium, șofranul și sângele de balaur și azurul și din la unii şi acea culoare care se numeşte frunză Sandro Baroni Studii di Memofonte / Dați o concluzie în prima parte Dar nu numai în cei mari lucruri, dar și în înflorește cu cea mai mică muncă talent [ ] f r, r Începutul celui de-al doilea deoparte (de mixtione colorum) Nunc de colorum mixtione aliquid pandere temptabo [ ] f v, r Față de autorii altor tratate de rubricare, cel care față de autorul anonim al De Clarea cele mai interesante nu sunt pigmenții și prepararea lor, chiar și în zona restrânsă gama celor utilizate în rubrici, ci mai degrabă pregătirea unor auxiliare precum i lianți și pregătirea suportului și a instrumentelor precum flabelul și suprafața de scris Si mod de a face scrisorile pe care intenționează să le transmită, știind foarte bine că în perfect elemente precum vâscozitatea liantului, porozitatea suportului și înclinarea acestuia, curățarea membranei de argilă: condițiile accesorii, pe scurt, care determină aplicarea culorii printr-un instrument ca pixul Dacă toate acestea ar putea îndeplini o rubrica de tratare, textul care supraviețuiește și astăzi cu siguranță a urmat o secțiune mare privind amestecarea culorilor ("de colorum mixtione aliquid pandere temptabo") din care au mai rămas doar câteva rânduri introductive In toate probabilitatile, această parte nu a inclus explicații grozave despre cum să pregătiți pigmenții înșiși (care, de altfel, nici măcar nu se realizează pentru indexare), cât, de fapt, a dezvoltat tema într-o lucrare despre regulile de amestecare, acum relevantă pentru miniatura reală propriu şi în orice caz la un nivel "mai înalt" de decorare: cel al pictorului Într-adevăr autorul anonim pare să vrea imediat să se concentreze asupra acestei probleme cu o propoziție pentru noi cu siguranță interesant: "Puris, hoc est non mixtis coloribus, ut mirabiliter mixto strata inferius, superius umbrata colore, pictura sit variata" Despre ce era textul nu avea sens modern pentru a forma o nuanță prin încorporarea unui amestec cromatic în altul, ci mai degrabă a juxtapune într-un câmp cromatic umbriri sau evidenţieri diferite şi prestabilite culoare, concepută pentru a forma o aplicație variată Acestea sunt binecunoscutele triade de compoziție cromatică care, în literatura tehnică a miniatura și pictura medievală, vor avea un succes enorm determinând și o "formă" adecvate în prescripțiile și rețetele care îi privesc, cu utilizare probabilă și mnemonic : Color purum A 'incide de' colore B Umbra/ maptiza de culoare C Color A misce cum colorem B, incide de culoare D Umbra/ maptiza de colore E Pe scurt, este de crezut că mediul care a generat o discuție de acest gen a fost în vârful unui sistem complex care a făcut prepararea și achizițiile de pigmenți să efectueze exclusiv pe decor de carte în sens strict Probabil scriptorium-ul unei abații mari și bogate, capabilă de comerț putere comercială și de cumpărare care fac plauzibile stocuri mari de pigmenți selectați și de import, deja garantat în calitate și disponibil pentru munca de specialitate a copiștilor, indexatorilor și iluminatorilor Doar într-un domeniu restrâns de specialitate de acest fel poate o scriere cu prerogative precum cele ale lui De Clarea "Quam semper doctior supponit pictoris aliis" BARONI , pp - 'declara' Studii ale Memofonte / Că textul lipsă vorbea despre acest tip de prescripție pare evident din termenii puris, mixto, umbrata ai propoziției tocmai citate Acestea rezumă conceptul de culoare pur sau amestecat/evidențiat și apoi umbrit Cunoaștem diverse texte ale acestui gen care, cu nenumărate variații și popularizări , dot literatura tehnico-artistică medievală Modelul original care ar putea sta la baza diferitelor versiuni care s-au răspândit de la sfârșitul secolului al XI-lea secolul , în primul rând poate tocmai cel al De clarei noastre, ar fi putut fi un text scrisă inițial în greacă Un model capabil să dea viață termenului curios maptiza (matiza, matiça) pe care o găsim în versiunile mai arhaice Acesta ar fi exact explicabil în lumina grecului λαμματίξειν care ar explica proveniența îndepărtată a unei clişeu literar şi o formă destinată marii averi În De Clarea dacă ceva de genul acesta chiar ar fi făcut parte din tratament lipsa lui ar fi arătat cu siguranţă trăsăturile celei mai bune latine folosite de autor Și așa într-adevăr apare în termenul umbrata care înlocuiește conceptual pe λαμματίξειν și pe oricare altul de-al său, lingvistic mai puțin conștient, derivație: maptiza, matiza, maptetiza Cum a avut loc de fapt discuția, de către un autor capabil de a limbaj literar de o anumită precizie, priceput în alcătuirea vorbirii și totodată liber din compilarea aspectelor nu se poate spune Totuși ceea ce noi numim acum De clară a fost cu siguranță unul dintre primele texte care au propus un tabel de amestecuri și să se alăture constient un tratament rubrica la un tratament miniatural, stilurile officium al opera pictorului, creând astfel, din câte știm, un precedent destinat în timp să mult noroc Criterii de ediție În transcrierea textului am dorit să păstrăm o anumită fidelitate faţă de utilizările atestate de manuscris și, în același timp, să faciliteze lectura, în fața unei noi traduceri în italiană, cu o prezentare lină, adică fără prea multe semne diacritice La urma urmei, multe edițiile lucrării, și în special cele ale lui Thompson și Straub conduse cu specialitate rigoarea, poate da seama de numeroasele aspecte pe care tipologia aleasă aici le exclude A reproducerea fotografică completă a manuscrisului original poate fi găsită precum și în Straub ( ) și în Caffaro ( ) În primul rând, clarea a fost menținută, claree însemnând acest substantiv care poate fi urmărit până la un termen tehnic și particular, folosit în mod repetat de autor pentru a desemna albușul de ou denaturat Orice abrevieri și modificări de pagină au fost eliminate: (f v) Rarele adăugiri au fost puse între paranteze drepte: [e]o Greșelile copistului sunt raportat în notă cu corecția relativă Diftongii nu au fost în general integrati în utilizarea ed latină clasică c/t (obedientia-obediencia), a/e (pargamenum-pergamenum și reddatur- reddetur) etc , cu respectarea utilizărilor textului medieval Rarele diplografii au fost șterse și, în orice caz, întotdeauna indicate în nota de subsol: (bis scriptum) Ordine de pictură cu pensula, Siena, Bibl Intronati, ms L XI , f r-v; Câte culori sunt care sunt tridar pe la piatră porfitică, Milano, Bibl Ambrosiana D inf , f r-v; în sfârșit, și nu întâmplător, cu Cennino Cennini, cap LXXVII-LXXX În primul rând cea a DCM cu vreo douăzeci de martori ai tabulei De mixtionibus, dar tocmai, poate de asemenea, într-un fel, al nostru De clară Bulatkin Potrivit BULATKIN , la rădăcina verbului deja atestat în greaca mijlocie ar exista λαμμα cu sensul de bandă, bandă Astfel λαμματίξειν ar însemna tocmai "aplicarea de dungi de culoare, umbrire, umbrire" Sandro Baroni Studii ale Memofonte / Cele mai semnificative variante de lectură ale altor edituri, indiferent, în general, de diferențele datorate criteriilor menționate mai sus sunt indicate într-o notă cu cod de identificare vino la legenda: H: Hagen T: Thompson C: Caffaro adăuga : el a adăugat ante corr : înainte de corectare post corr : după corectare scris de două ori: diplografie corect: correzione dell'editore [ ]: integrazione dell'editore Transcriere De clar Trebuie deci știut că există două feluri de limpezi : unul prin bătaie, celălalt prin scuturare După ce a fost bătut, este cu siguranță mai fragil (f r) sau mai slab decât a fost bătut; murdar şi pentru că murdăria este adesea scuturată sau transferată prin lână sau prin urzeală de mâna imprimantei o ia, în timp ce este poluată în mod repetat de degetele mâinilor tipăritoare Pe cine, într-adevăr, încerc vrea să le recunoască, să folosească unul și altul, și anume, bătuți și scuturați, și va vedea cât de limpede este unul, iar celălalt înnorat; de aceea, să nu mai zăbovim cenzurând sau lăudând pe oricare dintre ei, să spunem despre cele mai utile pe care le-a dat Dumnezeu, care Este un artist și un binefăcător al tuturor artelor Prin urmare, vor întotdeauna să fie tratați cu culoare și claritate foarte curat; nici nu devin frumoase din orice alt motiv, decât dacă sunt terminate prin rafinare şi aleasă Daca e adevarat Aș dori să te descurci în felul acesta: să ai un vas foarte curat, în care să faci mereu clar: nici nu ar trebui să fie pătat de vreo altă lucrare, ci doar atribuită acesteia Mulți, însă, termină în bazin să fiu clar; ei înțeleg mai puțin că aerul devine limpede și albăstrui Pentru fiecare lichid, dacă pentru ceva timp dacă rămâne într-un vas aerisit, își va schimba culoarea și va fi lipsit de o parte din aroma sa adecvată Am un evantai vechi adaptat formei acestui semn - o cruce rotunda din lemn flexibil la asemănarea unui deget în chipul unei fecioare; dar cealaltă parte, care este în felul unui cerc, nu ar trebui să fie rotund, dar lat si subtire, ca sa poata fi indoit (f v) cu care vei bate clarul De unii dar nu vei intelege ca se bate cu lingura, sau cu un bat mic la varful curbat pentru că dacă culoarea limpede în sine nu este bine bătută, culoarea nu poate fi sub nicio formă controlată de ea și cu greu sau nu a fost niciodată bătut de asemenea instrumente Cand ai pregatit albusurile, vei separa albusul oului de galbenus si vei pune albusul intr-un vas energic, fara incetare, vei bate albusul oului cu batonul mai sus, pana se intoarce parca în spumă și apă, sau în asemănarea zăpezii și lipiți-vă de vas și pierdeți puterea de a alerga sau să fie deviat într-o anumită parte, chiar dacă se întoarce spre partea inferioară a părții superioare, adică partea inferioară îndepărtează: îndepărtează C pe bună dreptate quassando : în ms anularea corect artium: în ms strâmt alegerea: alegerea H, C corect glauciata: in ms glaucom lingura dreapta: in ms Clopotniță corect curbat : în ms curbat paveris inainte de corr : vei pregăti după corr 'De clara' Studii di Memofonte / placa este clară deasupra și dedesubt Totuși, acest lucru trebuie știut: dacă ești lovit de șapte sau zece ori prin lovire sau cedând claritatea în sine după ce aderă la scutelă, astfel încât să fie notat mai sus, va îmbunătăți Într-adevăr, mulți sunt în mod clar înșelați de bătaia foarte rea; si se face, atata timp cat este mai putin randament fesieri; iar când este infuzat în culoare, face ca culoarea în sine să se învârtească ca un fir, iar culoarea se pierde complet el, nici condeiul nu poate ieși din condei fără mare dificultate: și pe pergament se redă poziţia cea mai ruşinoasă Cand este limpede, pune vasul intr-un loc linistit si către lume, ca să curgă puțin înclinat din spuma lichiorului limpede Dacă era foarte cald puneți câinele într-un loc răcoros, astfel încât să nu se usuce; dar dacă iarna este grea, depozitați-l într-un loc cald, ca să nu înghețe Acum, după ce a trecut prin lichidul limpede și a curățat (f r) coaja oului, turnați-o în aceeași coajă acelasi lichid Dar dacă ar fi rămas mult timp în farfurie, s-ar deteriora; dar mai ales vara, da pentru ca gardul viu sub o noapte și o zi să fie transformat într-o picătură care prelinge sau într-un loc uscat În firesc de aceea vasul rămâne în mod natural Dintre aceste temperaturi clare pelin , minium, șofran și sânge de dragon și azur, iar de unii şi acea culoare care se numeşte frunză Pot fi, desigur, mustrat pentru că recurg la astfel de lucruri, adică scriind lucruri copilăreşti sau inutile; dar Dumnezeu Cel atotputernic este capabil să le transfere în roade bune, care este martor, ceea ce nu este o cauză de slavă deșartă, ba harul ascultării binevoitor la nevoia a multora, pe care acum o doresc cu ajutorul lui Dumnezeu efectuează în beneficiul instruirii altora Nu orice pergament surprinde acelaşi temperament de culoare sau de claritate, deoarece Există diferite tipuri de pergament, și anume, vițel, oaie, capră Dar pergamentul carnea de oaie și gălbenușul, când este de o singură culoare, adică toate albe și simple și frumoase ca de exemplu cel din Flandra și Normandia, nevoia scrisă de mai sus de cumpătare Aceasta este, da vei regla pelinul si vei curata asa cum ai gasit mai sus; de asemenea infuzată limpede în vierme şi dupa aceea, cand se pune pe pergament, va fi de cea mai buna culoare Dar când este murdar și pătat, și Pergamentul era subțire și urât și de diferite culori (f v) pal și alb-negru, așa cum este oaie de oaie din Burgundia, despre care se găsește foarte rar să fie vopsită de cineva de acest fel curățați temperatura: puneți într-un vas gălbenușul de ou separat de albuș, și amestecat cu apă, astfel încât gălbenușul de ou în sine să lipsească de apă din cauza grosimii și să devină mai limpede, de parcă ar fi limpede cu un evantai îl vei bate până când va fi rupt complet După aceea, îl vei purta prin mijlocul rețelei puteți începe imediat să lucrați la culoarea roșie Nici un pergament atât de rău pe cât îl prețuiesc, veți descoperi că o culoare clară nu strălucește prin această vitelină și va fi redată ca violet cel mai pretios Dar această vitelină limpede este instabilă și inseparabilă de spumă; pentru altul, care este făcut din in timp ce se bate cu albus, se usuca si se lipeste de vas Toți cei care doresc priceperea acestei arte ar trebui să știe că nu toată culoarea roșie poate fi bucurată mult timp galbenusul acela limpede; dar acolo unde strălucește, să folosească clarinetul mult pomenit, care este din albuș Căci aceasta este cauza Prin urmare, clarinetul care constă din gălbenușul unui ou este mult mai gras decât clarinetul este făcut din albuș, din cauza gălbenușului, care este tot ca grăsimea și grăsimea; si din uleiul in sine pergament : pergament H, C într-un loc liniștit și curat, astfel încât lichidul limpede să poată curge ușor înclinat din spumă: într-un loc liniștit și curat, ușor înclinat, astfel încât lichidul limpede T, C să poată curge în jos din spumă lichior: lichior C de zile: lung C temperatura vermiculus: vermiculus C culoare corectă : în ms culoare supunere: supunere C benivole : benivolentis C după multe: adaugă scriu C dupa ce vreau: adauga atentia lui C pergament: pergament C va fi returnat: C va fi returnat Sandro Baroni Studii di Memofonte / fiecare culoare roșie strălucește mai puternic Și nu este aderabilă din altă parte, ci mai degrabă [e]o fragile el cadibilis Prin urmare, dacă se hrănește constant cu același lucru, el, adică culoarea, va deveni, parcă grăsimea este strălucitoare, dar perisabilă Și de aceea, când strălucește, (f r) unul se hrănește cu lumina de la celălalt se va lipi definitiv de pergament De asemenea, rețineți că orice culoare proaspăt temperată nu va străluci până nu va fi vopsită cu grăsime limpede două-patru zile, pentru că este slab și mort în fire Cu adevăr mai întâi puneți transparentul în culoare, înfășurați totul și amestecați culoarea împreună cu lichidul în sine, ca astfel tot calul devine gras Dar când era deja îngroșat, și strălucitor, și vezi culoarea curgând ca lipiciul și abia iese din pene, deja este prea mult gras, și trebuie să-l hrănești cu apă, ceea ce am spus până acum este adevărat Ar trebui să fie temperatura acelui produs finit este împachetat; dar o parte din culoarea însăși fără să se odihnească pe fundul vasului de acea culoare sau de culoarea vasului; și mutați cealaltă parte în modul obișnuit cu bastonul prescris Acea de aceea am spus, ca să poţi întotdeauna în fiecare ceas să aranjezi aceste lucruri după propria ta voinţă ca să strălucească, sau să nu strălucească deloc, sau unde strălucesc puțin, sau unde strălucesc prea mult, prin apă și hai sa fiu clar Prin urmare, trebuie să se știe că mulți oameni, atunci când văd o culoare strălucitoare, o clarifică într-un fel ei o numesc lumină limpede sau slabă limpede, având jumătate din ea amestecată cu apă batut cu albusul unui ou si in acelasi timp Și pentru că acea grăsime este mai puțină, din cauza amestecului de apă, bine, atunci culoarea strălucitoare care fusese unsă anterior cu un lichid mai puternic (f v) se încălzește Unii, de asemenea, atunci când lucrează într-o singură lucrare de mai multe culori, au în mod clar mai multe feluri în ea în care este mai puțină apă și mai multă în ea Dar unul singur este valabil: unul care este făcut fără apă, atât cât este temperat disparat cu apă; în timp ce o picătură de apă una şi de două sau trei ori sau mult mai mulți sunt în mod clar angajați în orice pregătire; sau, dacă-i place, să fie multă apă și cam clar Când pui un vierme sau o peliculă mini pentru a forma de majuscule, ai o pană bine fixată; și nu numai la acea culoare, ci și la azur; la dar culoarea verde ar trebui să fie mai puțin fixată, deoarece se aplică subțire Carola într-adevăr, sau orice alt instrument pe care este scrisă, să nu fie în oraș anevoios Și dacă acesta este cazul, că scrisul pe care urmează să-l colorați este prea terminat despre acea piatră care se spune despre creta, după obiceiul unor scriitori, să o alunge din scris lovind-o tare pe pergament; și de aici, pentru fiecare culoare devine albă, fără nici măcar o complicație ea scrie cu pixul cât mai mult, ca să nu poată merge pe pergament Dar te freci puțin cu degetul chiar locul unde vei construi scrisoarea Prin urmare, când s-a format litera [m], ea a fost mai întâi răsucită cu o pană, potrivindu-i vârfurile de jur împrejur, pentru a nu se coroda a fi vazut; dar când se face acest lucru, vei ajusta și aranja culoarea în mod egal pe toată scrisoarea, astfel încât să nu se întâmple într-un loc prea puțin și în altul (f r) prea multă culoare, sau prea pietriș, sau prea puțină culoare în ea După aceasta, puneți lucrarea într-un loc plat pentru a se usca Dacă îmi spui: "Cum pot să știu dacă există prea puțină sau prea multă culoare într-o scrisoare?" voi spune pentru tine, că acestea și alte lucruri, dacă observi, poți dovedi și înțelege mai degrabă prin frică eo: om C astfel: fie C să fie: scris de două ori colorei : colorati C prin apă și apă limpede: scris de două ori având : având C în același timp: în asemănarea C a forma: a forma C colind: litera C corect la oras: in ms la oras corect coloraturus: în ms urma să se închine poți: vei putea C 'De clara' Studii di Memofonte / tratandu-l mai degraba decat scriind prin mine Artistul nu se consideră puternic în opera sa, chiar dacă din Nici nu dovedește și nici nu înțelege nimic cu intelectul său, doar asta, aceea prin alții învățase Prin urmare, fiecare artă descoperită și înțeleasă de simțurile cercetătoare ale oamenilor, dând înțelepciune oamenilor lui Dumnezeu, prin care există toate lucrurile Șofranul, care este numit de alții cu numele de crocus, nu are temperatură altul, cu excepția faptului că îl găsești într-o floare ierboasă, așa că îl pui într-o vază colorată, iar deasupra ei limpede, pură și poate infuzată, a fost albăstruie la un interval scurt Trebuie știut însă că unii înainte de a căli șofranul limpede, îl usucă în căldura soarelui sau a focului, ca prin uscăciune fă-o o culoare mai nobilă Și nu numai în lucrurile mărețe, ci și în cea mai mică lucrare, geniul înflorește și înflorește înțelegere, rațiunea este valabilă Fiecare artist pământesc este încântat să audă ceva nou talent, pentru că dorește cu ardoare să ajungă la perfecțiunea artei (f v) Dar oh! cum să geme și este uimitor pentru oricine trece pe calea vieții, că mulți lucrători ai profesiei sale a retrăgându-se în perfecțiune, dintre al căror număr sunt cel mai jalnic, dar totuși jalnic Sperând numai în Dumnezeu, arta are viață veșnică Prin urmare, el trebuie să fie întotdeauna în centrul atenției fânului viciilor consumă, arde, cine vrea să meargă pe calea nepătată a ticălosului său Iată, deci, o foarte mică bucată de geniu, pe care, interpusă printre altele, am tăcut-o puţin Când bine temperamentul a fost șofran, se întâmplă ca gardul viu, rămânând mult timp în limpede, se transformă în culoare roșu, pentru că abundă în însăși planta care se numește șofran De aceea ai un temperament bun luați-vă timp să colorați, sau la ora în care acel preparat este bine condimentat, despre asta îndepărtați, pentru a nu vopsi temperatura mai mult decât este necesar Acum mă rog lui Dumnezeu pentru posibilitatea de a controla calitatea posterității mele Am decis să colorez arta biroului de stil Acum, prin însăși dăruirea care a pus înțelegerea în măruntaie oameni buni, voi încerca să răspândesc ceva despre amestecul de culori, de dragul carității și al utilității celor care o cer, căci el presupune întotdeauna a fi mai învăţat decât alţi pictori Pur, adică nu amestecat cu culori, astfel încât imaginea să poată fi variată de straturile minunat amestecate de dedesubt, umbrite cu culoarea deasupra, când de asemenea [ ] † Traducere Sulla chiara d'ovo Bisogna rendersi conto che ci sunt due tipi di chiara, una delle quali è fatta per battitura e celălalt prin presiune Cel făcut prin presiune este molto più instabil e (f r) slab de tip battuto ed è comunque altereda pochiche essendo repetutamente spremuta e filtrata traverso lână și pânză, adună impuritățile din mâna celui care o presează și este din nou alterată din mână când trece între degetele împingătorului Iar cei care doresc să se convingă de acest lucru experimentând-o pot încerca pe amândouă varietate, ritmul clar și cel comprimat; vor observa cât de clar este primul și cel tulbure al doilea; acum să nu zăbovim mult la denigrarea sau lăudarea pe unul sau pe altul, dar să vorbim despre mai folositor, care este un dar de la Dumnezeu, Stăpân și Distribuitor al tuturor artelor Atat culoarea cat si albusul de ou, asadar, trebuie manevrate intr-un mod foarte curat; nici sunt lucruri frumoase dacă nu lucrezi cu sârguință, având grijă de pregătire coloreum : coloratum C actionis : bis scriptum de postări retractate : adăugare videt C recte safrannum : in ms safrannnum posteris : bis scriptum Sandro Baroni Studii ale Memofonte / Acum, dacă intenționați să lucrați astfel, obțineți-vă un castron mare, bine curățat din lemn, în care puteți pregăti oricând clar; si nu trebuie murdarit de alte utilizari, ci rezervat numai pentru Acest Multi, e adevarat, pregatesc albusul intr-un recipient metalic, dar nu inteleg de ce albusul devine verzuie din cauza cuprului De fapt, orice lichid, dacă rămâne mult timp într-un recipient de cupru va fi decolorat și lipsit de o parte din aroma sa naturală Astfel el pregătește un bici [pentru baterea ouălor] cu un aspect deosebit: un băț rotund de lemn flexibil de mărimea unui deget la tulpină; dar cealaltă parte, adică ca un cerc, nu trebuie să fie sferic, ci suficient de plat și de subțire pentru a fi îndoit (f v), cu care vei bate albusul De fapt, mulți oameni bat albușul cu o lingură sau cu un băț curbat în cele din urmă; dar ma insel pentru ca pana cand albusul nu se bate bine nu se bate culoarea poate fi amestecat în ea în mod corespunzător; iar cu un astfel de echipament nu se lovește cu greu complet totul Așa că, când ești gata să faci albușul, separă albușul de gălbenuș; iar după ce au pune albusul in vas bate albusul acela puternic, fara intrerupere cu băț mic descris mai sus, până devine spumă, sau asemănător cu zăpada și se lipește de bol, pierzându-și puterea de a curge sau de a se deplasa oriunde altundeva daca il intorci cu susul in jos, adica cand intorci fundul vasului cu susul in jos si albusul ramane dedesubt Totuși trebuie să știți asta: dacă bateți și bateți albușul de șapte sau zece ori în așa fel încât rămâneți atașat de bazin, așa cum este descris mai sus, rezultatul va fi mai bun Dimpotrivă slam albușul insuficient se dovedește a fi o capcană pentru mulți: atunci când este bătut prost, devine practic, ca un lipici și atunci când este amestecat cu culoarea, face ca culoarea să se învârtă ca un fir și culoarea este stricata cu totul; curge din condeiul scriitorului cu mare dificultate şi când este întins pe pergament, redă în mod murdar După ce albul a fost batut, puneți vasul într-un loc liniștit, curat, lăsându-l în pace ușor înclinat pentru ca lichidul să se poată separa de spumă Desigur, dacă vremea este caldă, puneți-l într-un loc răcoros, astfel încât să nu se usuce; sau dacă e frig ca în iarna protejați-l într-un loc cald pentru a nu îngheța Acum, când lichidul a picurat și ați curățat coaja de ou între timp (f r), turnați același lichid în aceeași coajă Pentru că dacă stă mult în bol, da s-ar deteriora, mai ales vara, astfel încât, în spațiul unei nopți și unei zile, devine adesea asemănătoare cu o picătură vâscoasă sau uscată Dar în recipientul său natural rămâne neschimbat Cu acest clar este posibil să amestecați cinabru, plumb roșu, șofran, sânge de dragon și albastru și, de unii, chiar culoarea cunoscută sub numele de "folium" Pot fi criticat, pe bună dreptate, că îmi pierd timpul scriind despre astfel de subiecte copilărești sau inutil; dar Dumnezeu Atotputernic poate transforma aceste lucruri în roade bune El este al meu martor că nu din vanitate ci mai degrabă ca un răspuns prietenos la nevoile de multe persoane care (scriu) această lucrare, pe care acum doresc să o finalizez, cu ajutorul lui Doamne, pentru a-i educa pe alții Nu toate sulurile necesită o singură culoare sau un mod de temperare clară, deoarece există diferite tipuri de suluri, adică vițel, oaie sau capră Dar când pergamentul de oaie sau vițel are o culoare uniformă, care este totul alb, plat și frumos ca cel al Flandra sau Normandia, de exemplu, amestecul de mai sus este potrivit Adică amesteci cinabru și albușul așa cum ați găsit înainte; iar când albușul se amestecă în cinabru și se întărește imediat pe pergament, va avea o culoare foarte frumoasa Dar dacă pergamentul este aspru și pete, sau subțire și foarte urât, de culoare neregulată (f v), gri alb și negru, ca pergamentul oilor burgunde care rar gasim bine colorat de cineva, pregatim amestecul de limpede in felul urmator Pune roșu 'declara' Studii ale Memofonte / dintr-un ou, despartit de albus, peste o farfurie si adauga apa ca sa poata galbenusul își pierde densitatea în apă și devine mai limpede, apoi bate-l cu telul, exact potrivit ca la albus, pana se bate totul Apoi îl filtrezi printr-o cârpă de armura medie și adăugându-l la pigmentul roșu îl puteți folosi imediat Eu nu te cred nu veți găsi niciun pergament atât de rău încât, prin folosirea acestui gălbenuș de legare, să nu fie va străluci la culoare și va da efectul celui mai prețios violet Într-adevăr, acest liant de gălbenuș este o substanță labilă și inseparabilă de spuma sa, în timp ce celălalt care se produce în timpul baterii albusului, se leagă și rămâne lipit de vas Oricine aspiră la măiestrie în această profesie trebuie să știe că nicio culoare nu se poate alătura liant de gălbenuș de ou pentru o lungă perioadă de timp, iar când îl doriți strălucitor, trebuie folosit cel transparent deja amintit, adică cel obţinut din albuş Aceasta este explicația: limpedele făcut din gălbenuș de ou este mult mai gras decât cel făcut cu albuș, datorită naturii gălbenușului, care este făcut aproape în întregime din grăsime Din cauza acestei grăsimi orice culoare roșie strălucește mai strălucitoare, dar nu este adezivă și este mai instabil şi mai efemer Pe de altă parte, dacă este întotdeauna acoperită peste aceasta, culoarea devine strălucitoare și strălucitoare dar Pe termen scurt Deci acolo unde ar trebui să strălucească (f r), un liant îl modifică pe celălalt, deci da se leagă solid de pergament De asemenea, știți că orice culoare proaspăt diluată nu va străluci până nu va fi îngrășat în grăsimea albului timp de două până la patru zile, deoarece este slab și plictisitor din fire Când aplicați prima dată liantul pe culoare, agitați culoarea și amestecați-o cu lichidul astfel încât întregul amestec să fie la fel de gros Cu toate acestea, dacă credeți că culoarea a devenit groasă și strălucitoare și strunoasă ca lipiciul și curge greu din stilou, atunci vei înțelege că este prea gras și trebuie să adaugi apă încât nu mai este așa cum am descris-o acum Cel mai bine este dacă întregul amestec este acoperit cu tempera; lăsați o parte din culoare să meargă pe fundul vasului sau al vasului de culoare, de ex se agită cealaltă parte ca de obicei cu telul Am spus asta ca să ai mereu posibilitatea de a amesteca aceste lucruri ori de câte ori doriți, fie că strălucesc sau nu strălucește deloc Nu stralucesc suficient, sau prea mult in functie de apa si limpede Trebuie să știi că mulți oameni, când capătă culoarea strălucitoare, pregătesc un fel de pe care ei o numesc "ușoară" sau "slabă" care are amestecat jumătate din volumul de apă albusul si batut cu asta Și pentru că este mai slabă datorită adaosului de apă, o culoare stralucire care a fost ingrasa anterior in lichidul tare (f v), este ben temperabil cu asta Mulți oameni pricepuți, atunci când folosesc diferite culori, au și diferite tipuri de claritate mai mult sau mai putina apa in interior Este tot acelasi lucru sa ai unul pregatit fara apa e au mai multe amestecate cu apa si una mai mica de limpede Când scoți cinabru sau plumb roșu pe pergament pentru majuscule, au un stilou ascuțit; nu numai pentru asta culoare dar și pentru albastru în timp ce pentru verde trebuie să fie mai mic pentru că se întinde mai lejer Nu lăsați avionul sau orice altă structură pe care scrieți să se aplece prea mult Și dacă scrierea ești pentru a colora pare să fi fost tratat prea mult cu acel mineral cunoscut sub numele de argilă, așa cum este obiceiul scriitorilor foarte buni, scoateți-l din scris apăsând pe pergament, căci asta face ca fiecare culoare să palidă și îngreunează atât de mult condeiul scribului încât nu se poate muta pe pergament Apoi frecați puțin cu degetul oriunde veți face o scrisoare Și când desenați o literă, mai întâi schițați-o cu stiloul, reglați marginile curbate astfel încât nu pari prost executat; apoi, când acest lucru a fost făcut, aranjați și aplicați culoarea peste toata scrisoarea ca sa nu fie prea putina culoare intr-un loc (f r) si prea multa intr-unul alte; sau prea deschisă și prea puțină culoare Apoi lăsați lucrarea într-un loc plat să se usuce Sandro Baroni Studii ale Memofonte / Dacă mă întrebi "de unde știu dacă există prea puțină sau prea multă culoare în scrisoare?" tu Îți voi răspunde că, dacă ești atent, vei putea judeca și înțelege aceste chestiuni și multe altele mai bine prin experiența ta și nu prin ceea ce scriu Nu pleca că orice meşter se consideră competent în munca sa dacă nu demonstrează şi înţelege că proprie inițiativă cel puțin atât cât a învățat de la alții; pentru că toată arta este în conștiința minții umane, ca Dumnezeu, creatorul tuturor lucrurilor, a dat omului inteligență Galbenul de șofran, care uneori este numit și cu numele de crocus, necesită, pentru el preparare, doar ca il pui, ca o gasesti ca este ca o floare de lunca, intr-un recipient pt culoarea și turnați peste ea puternic clar pur care în curând se va îngălbeni Ar trebui sa stii că unii, înainte de a amesteca galbenul de șofran cu limpede, îl usucă expunându-l la soare sau pe foc astfel încât pornind de la o stare uscată să poată produce o culoare mai nobilă Nu numai în lucrările mari, ci și în cea mai umilă lucrare, duhul înflorește a inventatorului, cunoașterea trăiește și înțelepciunea domnește Fiecare maestru al unei lucrări pământești este fericit dacă aude de vreo noutate descoperită de un cap fin pentru că are dorința să atinge perfectiunea (f v) în arta sa Așa că iată o mică observație pe care o fac de ceva vreme, în timp ce le prezint pe altele subiecte Când galbenul de șofran este diluat, se întâmplă adesea ca dacă rămâne în limpede, devii un roșcat, din cauza excesului de această plantă, numită șofran Deci trebuie să alegeți momentul potrivit în diluarea culorii pentru pictură; sau, doar preparatul a fost bine diluat, scoateți șofranul din acesta, astfel încât să nu poată vopsi amestecați mai mult decât este necesar Pentru posteritate am descris astfel, cu ajutorul lui Dumnezeu și cu toată puterea mea, arta atât de importantă a tempera culorile în lucrul cu stiloul Acum, mulțumesc celui care a dat intelectul în dar printre resursele bărbaților, vreau să încerc să explic combinația de culori, pentru darul de caritate și utilitate față de cei care au nevoie, mișcați de simțul datoriei așa cum îl are cel mai expert faţă de alţi pictori Cu culori pure, adică nemixte, vopseaua aplicată în stratul inferior este variată, astfel încât acestea, admirabil combinate cu cea umbrită în culoarea superioară, de asemenea [ ] † 'declara' Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE Baze de date, dicționare, enciclopedii Extensie DELI Dicţionar etimologic al limbii italiene, de M Cortelazzo şi P Zolli, ediţia a doua în volum unic editat de M Cortelazzo și MA Cortelazzo, Bologna DU CANGE - C DU CANGE et alii, Glossarium mediæ et infimæ latinitatis, Niort - disponibil pe site http://ducange enc sorbonne fr/ PUȚINE extensii Französischen Etymologischen Wörterbuch, editat de W von Wartburg, Bonn - ; Leipzig - ; Basel , disponibil pe site-ul https://apps atilf fr/lecteurFEW/index php/site/index Educaţie ARVEILLER R ARVEILLER, Safran, nom de plante, in Italica et Romanica: Festschrift fur Max Pfister zum Geburstag, editat de G Hooltis, J Kramer, Tübingen , , pp - BARONI S BARONI, Cărțile de rețete medievale și transmiterea lor, în Culoare în Evul Mediu, Proceedings of the days of studiu (Lucca - mai ), Lucca , pp - BLONDHEIM DS BLONDHEIM, O veche lucrare portugheză despre iluminarea manuscriselor, "The Jewish Quarterly Review", , , p - ; , p - ; - BLONDHEIM DS BLONDHEIM, Libro de como se fazen as cores, în Todd Memorial Volumes Studii filologice, I, a cura di JD Fitz-Gerald, P Taylor, New York , p - BULATKIN EW BULATKIN, Cuvântul spaniol "matiz": originea și semantica sa în vocabularul tehnic al Medievalului pictori, "Traditio", , , p - CAFFARO A CAFFARO, De Clarea Manuale medievale di tecnica della miniatura (sec XI), Salerno CASTRO I CASTRO, Note despre limbajul cărții despre modul în care se fac culorile (ms Parma ) în Materialele de imaginea As Matérias da Imagem, cura di LU Afonso, Lisabona , pp - CRUZ-AFONSO AJ CRUZ, LU AFONSO, Despre data și conținutul unei cărți tehnice medievale portugheze despre Iluminare: Cartea cum se fac culorile, "The Medieval History Journal", , , pp - Sandro Baroni Studiu Memofonte / CRUZ-AFONSO-MATOS AJ CRUZ, LU AFONSO, D MATOS, O livro de como se fazem as cores or a Medieval Portuguese text despre culorile pentru iluminare: o recenzie, în Craft Treatises and Handbooks Diseminarea tehnicilor Cunoașterea în Evul Mediu, editat de R Córdoba, Turnhout , pp - CUISSARD G CUISSARD, Traitè de l'art d'enluminer d'apres un manuscript de Fleury conserve a Berne, "Bullettin de la Société Archéologique et Historique de l'Orléanais", , , pp - HAGA H HAGEN, "Anonymus Bernensis", despre lianți și colorarea inițialelor, "Quellenschriften für Kunstgeschichte und Kunsttechnik des Mittelalters und der Renaştere", , , p - ILG - A ILG, documente sursă pentru istoria artei și tehnologia artei din Evul Mediu și Renaștere, Viena - LOUMYER G LOUMYER, Un Traité de peinture du moyen Age: L'Anonymus Bernensis, Berna PASQUALETTI C PASQUALETTI, Il 'Libellus ad faciendum colores' dell'Archivio di Stato dell'Aquila Origine, context e restituzione del 'De arte illuminandi', Firenze ŠARENKOV A ŠARENKOV, Starinni traktati po tecnologia i Technika na Živopista, Sofia STRAUB RE STRAUB, Tractate de Clarea din Burgerbibliothek Berna O introducere în iluminarea cărților Înaltul Ev Mediu, "Anuarul Institutului Elvețian pentru Cercetare Artă", , , p - STROLOVITCH DL STROLOVITCH, portugheză veche în scrierea ebraică: convenție, contact și convivencia, Tesi di Dottorato, Universitatea Cornell, Ithaca , consultabile al sito http://wwwjmrg org/strolovitch/disspage/ THOMPSON DV THOMPSON, The De Clarea sau așa-numitul Anonymus Bernensis, "Studii tehnice în domeniu al Artelor Plastice", , , p - ; - TOLAINI F TOLAINI, Incipit Scripta Colorum Un tratat cuprins în ms al Bibliotecii de Stat din Lucca, "Critica de artă", ns, , pp - și , pp - VITALE M VITALE, Rime comice realiste ale secolelor al XIII-lea și al XIV-lea, Torino 'declara' Studii ale Memofonte / WEBSTER N WEBSTER, An American Dictionary of the English Language, New York (ediția originală ) Sandro Baroni Studii ale Memofonte / ABSTRACT De clarea este un tratat binecunoscut; după prima ediție a lui Hagen ( ), multi alti savanti, cu traduceri diferite, au contribuit la raspandirea faimei de acest lucru Niciunul dintre aceste studii, însă, nu a observat că așa-numita De clară este a fragment dintr-o compoziție mai mare din care supraviețuiește întreaga parte relativă la rubrici, în timp ce ceea ce se pierde a fost o narațiune menită să explice amestecurile de culori şi procedee ale miniaturii propriu-zise În aceasta De Clarea rămâne primul exemplu cunoscut de noi de "tratat mixt", adică capabil să unifice clar expunerile despre rubricare și miniatură, acționând astfel ca o bază care a servit drept model pentru alte tratate de acest gen, de asemenea, de succes și difuzare considerabil Câteva considerații lingvistice despre termeni precum safrannum sau vermiculum sunt dezvoltați aici în contextul tranziției dintre latina medievală și nașterea limbilor romanice O nouă traducere în italiană însoțește transcrierea singurului martor: Berna, Cod A, , De Clarea este un text cunoscut; după ediţia lui Hagen ( ) mulţi alţi editori, cu diferite traduceri, au contribuit la răspândirea notorietății sale Cu toate acestea, niciunul dintre aceste studii nu a făcut-o a observat că așa-numitul De Clarea este doar un fragment legat de rubricarea unei mai late tratat de iluminare și amestecuri de culori, în prezent pierdut De Clarea este deci primul exemplu de "tratat mixt", reprezentând astfel un model pentru alte texte răspândite ale acestuia gen anume Unele considerații lingvistice cu privire la termeni precum safrannum sau vermiculum sunt dezvoltate în contextul trecerii din latina medievală și limbile romanice Lucrarea își propune să prezinte și o nouă traducere și transcriere în italiană a textului, pe baza martorului unic, Berna, Cod A , ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Nicoletta Maraschio Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX N Maraschio, Editorial p F Conte, Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) p V Ricotta, Ut pictura lingua Dale lexicale din Cartea Artei de Cennino Cennini p P Manni, Despre limbajul tehnico-științific al lui Leonardo buget a deceniu fructuos p E Carrara, Reconsidering the Authorship of the Lifes Câteva observații şi Întrebări metodologice despre Vasari ca scriitor p B Fanini, Viețile lui Vasari și tratate de artă din secolul al XVI-lea: nou instrumente, noi căi de cercetare p A Siekiera, Însemnări despre lexicul Vieţilor lui Giorgio Vasari între la Torrentiniana și Giuntina p S Maffei, Limitele ekphrasisului: când textele generează imagini p Floriana Conte Studii ale Memofonte / ISTORIA LIMBAJULUI ȘI ISTORIA ARTEI ÎN ITALIA (DUPĂ ) În anul a fost publicat volumul cu lucrările conferinței III ASLI Asociaţia pentru istoria limbii italiene desfăşurată la Roma cu doi ani mai devreme Începând de la fundație, ASLI și-a dedicat conferințele obiectivului de a compara metode și rezultate de cercetare în lingvistică cu cei din alte domenii de studiu, constatând contacte și divergențe între lumile în comparație; formula "Istoria limbajului și [ ]" a fost aplicată cu succes relațiile dintre limbă și domenii învecinate precum literatura, istoria, filologia, dialectologia și cu atât mai puțin tradițional, unul lângă altul, cum ar fi muzica și gătitul Juxtapunerea zonelor discipline și diferite metode a dat rezultate excelente; Lucrările conferințelor Asociației oferi mărturie Aleg să plec de la volumul din pentru a trage câteva considerații de caracter general, fără a pretinde a fi integral: aspecte sau subiecte prea specifice vor fi neglijate exterioară secolelor al XV-lea şi al XVI-lea, obiectul interesului nostru cu această ocazie Acolo selecția, în întregime personală și deci discutabilă, nu intenționează să stabilească o ordine a atractivității printre diversele contribuții și nici, cu atât mai puțin, o clasare a meritului sau a congruenței științifice Scopul fundamental este de a recompune din ansamblu un cadru plauzibil de referință pentru i teme care vor fi tratate în paginile următoare, discutând ideile apărute în cadrul conferinței e uneori dezvoltându-le (§ ) Unele subiecte care nu sunt abordate acolo își găsesc locul într-un alt paragraf a acestui articol Dincolo de referința obișnuită la rentabilitatea contactului interdisciplinar, colaborarea încrucișată a lingviștilor, filologilor și istoricilor s-a dovedit a fi deosebit de fructuoasă de artă, când împreună (sau cel puțin ținând cont de activitatea celuilalt) lucrează anumite texte, personaje sau fenomene ale celor două secole "Renașterii" care ne interesează (§ ) O linie de cercetare care s-a extins în ultimii ani este reprezentată de studiu a lexicului artistic; această terminologie sectorială intră, cel puțin parțial, în circuitele limbaj comun (§ ) În unele puncte, consensul apare evident, începând cu referirile frecvente la utilitate comparații de metode Întrebarea dacă este mai subtil, în plus față de analogii sugestive care trebuie plasate la începutul itinerarului (în primul rând coincidenţa singulară care caracterizează opera lui Dante și Giotto, încă adesea considerați fondatorii tout court ai civilizației noastre literar și lingvistic celălalt al civilizației noastre figurative) , există omologii efective (nr numai afinităţi generice) între liniile de dezvoltare a istoriei lingvistice şi a istoriei artei The punctul de întâlnire, cel puțin din punct de vedere instituțional, va fi la Florența (dar va fi valabil pentru Mulțumesc lui Alessandro Poggio, Marco Ruffini și Marco Tanzi, care m-au ajutat cu disponibilitate prietenoasă accesează diverse intrări bibliografice greu de găsit Le sunt recunoscător Eliana Carrara și Nicoletta Maraschio pentru o citire atentă și îmbunătățită a textului ISTORIA LIMBAJULUI ȘI ISTORIA ARTEI ÎN ITALIA Vezi SABATINI , pp - De asemenea, câteva panouri care ilustrează expoziția "Giotto, l'Italia" de la Palazzo Reale la Milano ( septembrie - ianuarie ), curatoriat de S Romano și P Petraroia, juxtapun figurile celor doi marii florentini Un singur citat merită: "Giotto a făcut cu pictura ceea ce a făcut Dante Alighieri limba italiană" În acest din urmă domeniu există tendințe de a repinge punctul de plecare al secvenței istorice La diacronie subliniat în eseul PREVITALI au existat reacții negative deja în curs, în cadrul grupului de lucru a istoriei artei italiene Einaudi, în special de Carlo Bertelli Potrivit lui Bruno Toscano: "Acest punct al începutului artei italiene este un punct îmbătrânit", în special cu referire la "ideea că există o artă italiană abia din secolul al XIV-lea [ ] Azi a spune "bizantin" înseamnă ceva ce nu era ceea ce a vrut să spună Giovanni [Previtali]" Pentru ambele puncte și pentru citarea declarației orale a lui Toscano din , a se vedea GALANSINO , pp - , Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / întreg teritoriul naţional, de atunci) un secol mai târziu datorită lucrării lui Filippo Baldinucci Expertul în artă, colecționar de grafică, artist amator, istoric de artă și lexicograf, precum și academician de Desen, a fost admis printre academicienii din Crusca il ianuarie graţie apariţiei primului volum din Ştirile profesorilor de desen da Cimabue in qua, tipărit până în iunie , și al Vocabularului toscan al artei desenului, publicat în timpul verii; în acelaşi timp Baldinucci încearcă să scrie Scrisoare [ ], în care răspunde la câteva întrebări în materie de pictură celui mai ilustru și mai ilustru domn senator și marchiz Vincenzo Capponi, locotenent al Prea Seninătatea Mare Duce al Toscana în cadrul Academiei al Desenului, din aprilie , în care reglementează aptitudinile criticului de artă și ale principalele scopuri ale evaluării artistice (atribuire, distincție între originale, replici, copii și utilizarea și stima acestora din urmă etc ), dedicându-și reflecțiile "profesorilor" și lingvişti ai celor mai prestigioase instituţii academice florentine, la cererea lui Vincenzo Capponi (precum locotenent al Academiei de Desen, de asemenea academic Sollecito in Bran) Alături de elementele de contact (care vor fi analizate în scurt timp), diverse contribuții subliniază diferențele în dezvoltarea proceselor istorice din cele două domenii diferite (limbă și artă), care se dezvoltă după o dinamică proprie și nu superpozabilă reciproc, dupa cum se vede din aceste afirmatii: cu toate acestea, cele două limbi urmează, de asemenea, logici interne, structurale, care sunt în mare măsură diferite ; necoincidenţa vie istorice a artei şi literaturii a fost proclamată încă din de Henri Focillon [Dificultatea, legată de] o mobilitate, explică un astfel de decalaj aproape fără reținere [a materialelor, a] schiței sau chiar elaborării pentru istoria artei a un atlas care poate fi comparat cu atlasele lingvistice ; cu toate acestea, lumea istoriei artei este cu siguranță mai îndepărtată decât este de istoria limbajului istoria literară și istoria generală nu sunt și această distanță [ ] este evidentă și din care aceste acte Asemenea poziții nu sunt noi Dintre precedentele illustre, trebuie remarcate diverse intervenții de Giovanni Nencioni , din care reiese că, deşi aproape şi aparent unul lângă altul în suprafaţă, problema limbii literare (dezbătută cu intensitate încă din secolul al XVI-lea) şi cea căutarea unei expresii figurative nu au nici motive, nici pasaje coincidente În plus Pană la perioada post-unificare nu există o adevărată "întrebare a limbajului figurat" național, asta da puse (deși într-o formă articulată și cu inevitabile contradicții interne) până la dispute pe limbă; în ciuda unității politice realizate, însuși conceptul de moștenire artistică naţionala se conturează încet, iar poziţia centrală se conturează încet istoria şcolară şi academică a artei Substanța afirmațiilor care insistă asupra hiatusului dintre artă și limbaj nu este contestabil, cel puțin în termeni largi Si totusi, daca intram in detalii, cateva episoade si Pentru textul Scrisorii cf BALDINUCCI/RANALLI-BAROCCHI - , VI, pp - Pentru poveste a admiterii lui Baldinucci în Crusca și a datelor expuse în text cf COUNT SABATINI , p TOSCANO , p În aceasta, pp - , cu referire la PREVITALI (menționat și de CASALE-D'ACHILLE , p n ) Aproape concludent, CASALE-D'ACHILLE , pp - Cu toate acestea, câteva rânduri după aceiași autori ele precizează și atenuează: "Fără îndoială [ ] că în Italia limba și arta au trecut prin peripeții în unele privințe paralele, și că limba italiană (mai ales în dimensiunea sa scrisă care își găsește expresia în literatură cel mai semnificativ), prezintă istoric unele caracteristici similare cu cele ale istoriei artei italiene" (CASALE-D'ACHILLE , p ) În special cel puțin NENCIONI , în special eseul "Galeria" limbii Pentru primul punct, a se vedea cel putin FRANCHI Pentru al doilea, dupa indicatiile importante deja oferite de BAROCI , pp - , , vezi acum BAROCCHI/CINELLI Floriana Conte Studii ale Memofonte / personajele vă permit să urmăriți o panoramă mai articulată, în care coexistă mișcările diferite și multe nuanțe Pentru un pictor care nu s-a ocupat niciodată de limbă și literatură precum Giovanni Bellini poate fi atins rolul de "mediator al unui echilibru foarte singular" al "diferitelor limbi" regional elaborat în tribunale, în orașe, în confrații și în ordinele religioase" convergând "spre un ideal comun" paralel "cu angajamentul literar naţional pe care îl regăseşte în Pietro Bembo figura de referință și apoi în Ariosto realizarea deplină" Întorsătura anti-clasică a stilului pictural al lui Romanino între și ar putea fi legat de contactele dintre pictor și Teofilo Folengo, care a publicat Baldus în : cei doi frecventează același cerc de patroni/clienți și lucrează în același mediu, cel care gravitează în jurul curții din Mantuan a lui Federico Gonzaga În anii premergătoare publicării Prose della volgar lingua, care marchează afirmarea a idealului clasic (deși timpii și formele ar trebui verificate constant de stabilire a modelului câștigător), la niveluri diferite, dar complementare (pictură și limbaj) acționează două personaje extrem de excentrice: Romanino își accentuează propriile tendințe formal heterodox (nu poate fi atribuit pur și simplu alegerilor diferite de subiecți sau mai mulți clienți), Folengo își construiește propriul limbaj artificial prin fuziune expresionist și parodic latinei și dialectului În următorii ani de bembism triumfător ambii vor abandona alegerile heterodoxe; s-ar putea concluziona că o analiză a chestiunea limbajului din așa-zisul punct de vedere anti-clasic poate fi de asemenea indicativă în referire la artele vizuale Nu sunt înregistrate doar inițiative individuale și relativ izolate Reflecție asupra nodul artelor figurative-limbaj în secolul al XVI-lea ne permite să precizăm geneza și decorul vietile lui Vasari Protagonişti ai problemei lingvistice în primul şi în al XVI-lea ca Bembo (dobândit prin mijlocirea lui Borghini) și Varchi poate fi influenţat din punct de vedere teoretic (Bembo) şi în timpul gestaţiei propriu-zise al lucrării (Varchi) despre Vasari scriitor al Vieţilor : dar, după cum vom vedea, nu în egală măsură Bembo împărtășește concepția biologică și progresivă a lui Vasari despre istorie (care ambele se împrumută din surse comune) Cu toate acestea, există diferențe substanțiale, care pot fi rezumat astfel: canonul poetic al Prozei coincide cu marii artiști din secolul al XIV-lea , în timp ce pentru Vasari secolul al XIV-lea figurativ este începutul unui nou sezon formal, dar nu capătă un caracter de reglementare ; de asemenea, aspirația către modele explicite (pentru poezie și pentru proză) şi devalorizarea consecutivă a imitaţiei multiple în stilul literar propus în Proza bembiană este în mod obiectiv în contrast cu teoria articulată a imitației ieșind din Vieți Proem din cartea a III-a de proză , binecunoscută, este semnificativă în acest sens la istoricii de artă pornind de la includerea în antologia fundamentală editată de Paola VILA , p - Despre Bembo și Ariosto, vezi cel puțin SEGRE (și cf n ) NOVA , în special pp , , , , cu referiri repetate la "geografia și istoria" lui Dionisotti COUNT , p - Mă limitez la a cita elementele esențiale GINZBURG , pp - (în special); GINZBURG ; WELLS În acest sens, luați în considerare formularea "exagerată" adoptată în SEI QUESTIONS A CESARE SEGRE , p : "Rezultatul acestei cerneri necruțătoare [se referă la acțiunea sistematică de curățare lingvistică efectuată de Bembo de la Asolani] este că (al meu este o exagerare, dar nu atât) proverbiale "trei coroane" sunt reduse, in codificarea bembesca, numai lui Petrarh" Puțin mai târziu, la p , se adaugă: "De reţinut, însă, că între între și , toscana literară, datorită lui Ariosto, Bembo și Sannazaro, a fost acum stabilită ca limbă naţional" SABATINI , p , observă în acest sens că propunerea lui Bembi pentru "o întoarcere drastică la Florentin literatura secolului al XIV-lea" nu are paralele în domeniul artelor BEMBO/DIONISOTTI , p : "Cu aceasta să fie că și Miron și Fidia și Apelles și Vitruvius, sau chiar și al tău Leon Battista Alberti și mulți alți pelerini, creatori ai statelor trecute, acum cunoscuți de lume, nu ar fi, dacă alţii sau chiar cernelurile lor celebrate nu le aveau, ca să poată fi citite mai mult, decât lutul lor sau dalta sau pensula sau arhipenzolo lucrarile, care se vedeau" Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / baroc ; pasajul merită un comentariu incisiv al lui John Shearman și este evocat pentru "modernitatea" de Giovanni Agosti În Proemio, Bembo notează cu prudență unul tendință de creștere: anulează parțial cezura dintre creatori și scriitori și limitează mențiunile arhitecților (mai mult scriind în latină) Alberti și Vitruvius și "cernelurilor lor", recuperând atât la tema veşniciei cuvântului scris cât şi a corespondentului de neîntrecut precaritatea operelor figurative Pe această temă tradițională și recunoscută Bronzino, pictor și poet mormânt, măsoară declaraţie proprie de poetică în sonetul "Mentr'io, Lasca gentil, meco favello" păstrat, in ultima lectie aprobata de autor, in ms II IX , cap r la Bibliotecă National of Florence ; codexul, în așteptarea unei ediții critice, transmite corpus poetic grav de Bronzino Acestea își întocmesc cartea de cântece nu mai târziu de , în timp ce el încoronează oficial aspiraţia de a-şi vedea activitatea de poet în limba populară recunoscută datorită revenirea la noua Academie Florentină: rimele lui, scrierile de artist non-ocazionale, ele ocupă un loc important în poezia vremii În același timp Vasari în viețile sale reiterează recunoașterea profesională a artiștilor-scriitori contemporani, a început liniștit în T, publicată cu scopul de a apăra lucrările și denumirile de artiștii din "moartea a doua" Autarhia lingvistică și figurativă florentină este întărită în jur la scurt timp in aceiasi ani printre artistii-scriitori apropiati lui Varchi, inca inainte de explozia de controversa, care depaseste sfera literara, intre Annibal Caro si Lodovico Castelvetro, si inainte a elaborării finale a Hercolano, inițial justificată de apărarea lui Caro Bronzino aderă la climatul lingvistic municipal promovat de Varchi, adaptând codurile lingvistice la temele şi genul poetic practicat din când în când Apropierea lui de cerc varchiana este manifesta: in octombrie Varchi in exil exprima un neconditionat admirație pentru Bembo, proaspăt ales cardinal; în momente diferite îi aduc un omagiu lui Bembo alte personaje apropiate lui Varchi precum Carlo Strozzi, Luca Martini, Tribolo, Ugolino Martelli, portretizată de pictor, precum și de însuși Bronzino Acest context larg a condus la ipoteze că canonul lingvistic-cultural oferit în portret, bembian şi homeric, reflectă şi el înclinaţiile lui Bronzino, cel puţin în această fază Dacă ne uităm la opțiunile de limbă efectiv, în Bronzino folosește atât de masiv florentinul vorbit în secție a Rimelor în batjocură să fie provocate, în idiograful care păstrează o parte substanțială din producția burlescă a artistului, intervenția unui adnotator care acționează câțiva ani mai târziu, capabil să explice semnificația numeroaselor leme și expresii din Salterelli (în care Bembo, cenzor al limbii, apare ca un vizitator frecvent al bordelurilor romane ); în pictură Bronzino realizează în dublu Portret al piticului Morgante, în care rezolvă atât întrebarea comparaţiei rămase neterminate în scrisoarea tipărită de Varchi decât atât a adaptării stilului la materia tratată Chiar și în proză există tendințe analog: Vasari face limba Vieţilor cât mai aproape de cuvântul rostit urmând a sfatul epistolar al lui Annibal Caro care, după ce a citit o parte din T în presă SCRIERI DE ARTĂ DIN SECOLUL XVI - , II, pp - Shearman , I pp - AUGUST , p Cronologia înaltă a textului apropiată de propusă în comentariul de BEMBO/DIONISOTTI , p , nr , este posibilă, chiar dacă calificarea lui Michelangelo ca arhitect apare în ediția din : cf pe tema SORELLA (ediția torrentiniană a Prozei) BAROCCHI , în special în eseul Fortuna della epistolografia artistica, p CONTE b, p , dosar IV VASARI/BAROCCHI-BETTARINI - , I p Avizul lui WILDMOSER , p și nr Vezi și CECCHI ; cronologia asumată de acesta din urmă este corectat de LO RE , p Florenţa, Biblioteca Naţională Centrală, Magliabechiano VII , în continuare r- v (numerotare coevală), sul care cf CONTE b, pentru bibliografia aferentă BRONZINO/ROSSI BELLOTTO , p Floriana Conte Studii ale Memofonte / decembrie , îl îndeamnă să "scrie la fel de precis ca vorbirea"; la urma urmei, Varchi în Herculaneum ia ca exemplu stilul lui Caro tocmai ca model de naturaleţe Varchi, într-una dintre numeroasele revendicări ale importanței curentului florentin împotriva clasicismul curtenesc al florentinului secolului al XIV-lea sperat de Bembo, admite în limba scrisă unele aspecte tehnice ale artiștilor și meșterilor contemporani și chiar unele subtilități expresiv și semantic : PORTI [ ] Și dacă cineva, adică să fie în grevă, spune: nu trebuie să fac nimic, în loc de a spune: Nu am nimic de făcut, sau cu adevărat covelle, ar fi la Florența fie neînțeles, fie păsărit CU TINE Și de la cine învățăm diferențe atât de mici și subtile, și totuși necesare? PORTI De la tâmplari, dacă nu vrei, de la lucrătorii de mătase sau lână din Florența; și sunt acelea pe care nimeni îi poate învăța, dacă nu folosire îndelungată și practică continuă, de ce fie nu există reguli, fie nu există sunt încă acolo CU TINE Aud lucruri pe care nu le-am mai auzit niciodată; dar ce înseamnă mai exact să reiterezi? PORTI [ ] Când un tâmplar pe care alții spun dulgher sau marangon, având pironit un ac și după ce a făcut-o să treacă și a reușit pe cealaltă parte a tablei, o răsucește astfel puțin la vârf cu ciocanul și apoi îl bate din nou și replică și, pe scurt, îl lipește înapoi de acea bandă, ca să o facă mai puternică, da spune reiterează În urma, Vasari a urmat aproape la litera prescripțiile lui Varchi, legitimându-și pe ale lui alegeri lingvistice și inserarea fără precedent a unor aspecte tehnice în Viețile conform "artiştilor din desen", destinatari privilegiaţi ai operei: varianta dintre T şi G stau mărturie în acest sens în titlul încheierii De fapt, Viețile conțin o excusatio finală interpretabilă tot în ceea ce priveşte declaraţia politică a unui artist despre limbajul local local într-o lucrare istoriografie cu marcată vocaţie didactică şi memorială Iată "Concluzia lucrării usturoi arhitecți și cititori" formulat în T : [ ] Am scris ca pictor, și în limba pe care o vorbesc, fără să mă gândesc altfel dacă este Florentin sau toscan, iar dacă multe cuvinte ale artelor noastre, semănate pe tot parcursul lucrării, pot cu siguranță se folosesc pe ei înșiși, atrăgându-mă să le folosesc mai mult nevoia de a fi înțeles de meșterii mei decât dorinţa de a fi lăudat Cu mult mai puțin mi-a păsat încă ordinea obișnuită a ortografiei, fără să te uiți altfel dacă Z este mai lung decât T, sau dacă poți scrie fără H: de ce punându-mă de la început într-o persoană judicioasă și demnă de cinste, ca un lucru iubit de mine e care mă iubește în mod singular, i-am dat în sarcină toată această muncă, cu libertatea [ ] să o îndrume spre ea plăcere, atâta timp cât simțurile nu sunt alterate și conținutul cuvintelor, chiar dacă poate rău țesute, nu s-au schimbat De care [ ] nu am deja de ce să mă pocăiesc, să nu fiu Intenționez în special să predau scrisul toscan, dar numai viața și operele lui meşteri pe care i-am descris Solicitarea lui Caro din decembrie poate fi consultată în scrisoarea citată de BAROCCHI în eseul Introducere în comentariul secular la Viețile lui Giorgio Vasari, pp și nr Vezi și VARCHI/SORELLA , Ques IX, - și p ; și de asemenea SORELLA , p Modelul lingvistic al lui Varchi s-ar inspira din forme de continuitate între uzul florentin și toscan din secolul al XIV-lea în opinia lui GARAVELLI Despre limba lui Varchi, tot în raport cu cel al Torrentiniana, cf SIKIERA și SIKIERA a COLLARETA , p GATEWAYS/SORELLA , II, ; vedea de asemenea pp - VASARI/BAROCCHI-BETTARINI - , VI, p Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / Comparați pasajul anterior cu variantele prezente în G în aceeași poziție concludentă, intitulată aici cu sens "Autorul către realizatorii desenului" : [ ] Am scris ca pictor, și cu acea ordine și metodă pe care le cunoșteam cel mai bine; iar în ceea ce privește limba, în ceea ce vorbesc, fie florentină sau toscană, și în felul acela pe care îl cunoșteam cel mai bine [faci]le et ease, lăsând ornamentele și perioadele lungi, alegerea vocilor și celelalte ornamente ale să vorbesc și să scriu erudit celor care nu au, ca și mine, mai multe mâini pe pensule decât pixuri și mai multe şeful la desene decât la scris Și dacă am semănat pentru lucrare multe cuvinte proprii ale noastre arte, despre care nu era necesar ca aventura să folosească cele mai clare și mai mari lumini ale limbajului nostru, aceasta Am făcut astfel încât să nu pot rata și să fiu înțeles de voi Artificii [ ] Întrebarea "cuvintelor de artă", folosite mai mult sau mai puțin adecvat de artiști și scriitori, este recurent la Florența în anii premergătoare lansării lui T, dacă Francesco da Sangallo o abordează răspunzând controversat lui Varchi pentru ancheta cu privire la primatul artelor Mai sus cu un etaj general, nu trebuie trecut cu vederea contextul istoric în care sunt elaborate poziţii similare Atitudinea lui Vasari cu privire la problema limbii nu poate fi separată de Politica "regională" de centralizare a Ducelui Cosimo: "pe pagina de titlu a primei ediții, Le Viețile se spune că sunt scrise în limba "toscană", iar autorul își cere scuze pentru că a folosit cuvinte care nu sunt chiar "toscane" în introducere (a nu folosi cuvinte care nu sunt "florentine"" În realitate, după cum se vede clar din cele două concluzii tocmai raportate, Vasari recurge cu bună știință la dublu opțiunea ("florentină sau toscană") când se referă la propria limbă: "în limba pe care o vorbesc eu, fără să se gândească altfel dacă este florentină sau toscană" în T; "În ceea ce privește limbajul, [ ] orice aș vorbi, fie că florentin sau toscan" în G Și câteva rânduri mai târziu (doar în G, nu în T), declară că a "semănat" în opera sa "multe cuvinte proprii artelor noastre, dei așa cum nu era necesar ca aventura să folosească cele mai clare și mai mari lumini ale limbii noastre" Această ultimă formulă ("limba noastră") pare aproape prudent neutră față de contemporanii săi dezbateri asupra problemei limbajului între susținătorii și negerii canonului florentin-centric; la Pozițiile bembiene și excelența celor "trei coroane" par să facă aluzie la referirea la "mai clar și lumini mai mari ale limbajului nostru" de care se îndepărtează în mod conștient, introducând cuvinte, de asemenea, neutilizate de aceștia, deși "aventura", pe scurt dezinvolt Cu privire la diferențele semnificative dintre T și G (în primul Varchi nu este menționat niciodată, în în al doilea rând, există ample laude pentru el; în primul sunt referiri la dezbateri pe ortografie, în mare vogă în acei ani, în al doilea asemenea indicii dispar) Suntem în centrul disputelor legate de problema limbii Autonomia substanţială a Varchi, care s-a întors recent la Florența, este bine definit în comparație cu Bembo, dacă suntem atenți unele aspecte care marchează receptarea Prozei în contextul florentin Puțin peste zece ani mai târziu, conjunctura pro-bembiană care a unit teoreticienii limbajului, poeții și artiștii- scriitorii apropiați lui Varchi s-au schimbat tocmai din mâna acestuia din urmă Cu ocazia curei editorial al ediției postume a Prozei publicată de Torrentino și încredințată lui Varchi, acesta din urmă îl redobândește pe acum decedat Bembo ( ianuarie ) unei ideologii pro-medici și pro-medici Florentină: tot din acest motiv apare unitară operația de tipărire florentină a Prozei e coerent, de la epistolă la intervenţiile editoriale grele Vă prezentăm Bembo a Florența, Varchi exercită o mediere de "importanță decisivă", conciliând "competența naturală, pe care o recunoaște și ca răspândită social și avantajoasă pentru cine o deține, cu nevoia de a-și cultiva limbajul propriu, studiindu-l în realizările stilistic mai bune VASARI/BAROCCHI-BETTARINI - , p SPANIOLĂ , p PREVITALI : I XIV Vezi SORA în presă SORA , pp - , , , , cu completări notabile la profilul lingvistului Varchi indirect obţinut din profilul lui Bembo transmis de Dionisotti Floriana Conte Studii ale Memofonte / elaborat de mari autori" Cu o diferență conștientă: "prioritatea limbilor nu este acela de a fi scris, ci acela de a fi rostit" A rolului jucat de Varchi în delimitarea centralității Florenței contemporane în sfera culturală, își amintește Vasari când a realizat acel nou model profesional și etic la care a aspirat de-a lungul vieții viaţă şi datorită creării Academiei de Desen Raportează Vasari și Borghini Trecere către Ducele Cosimo pentru orarea cu ocazia înmormântării lui Michelangelo În împrejurare se redeschid litigiile privind comparația; în special Borghini îl consideră potrivit pe Vasari a o ambasadă pentru Lorenzo Lenzi, astfel încât să decidă ca Hercolano să fie revizuit și publicat, a rămas manuscris pentru moartea lui Varchi Noutăți evidente (de verificat cu prudență și de la caz la caz) provin din ediții critici cu comentarea surselor de bază pentru istoria artei în limba populară procurate de istorici de limbă şi de filologi Simpla transcriere a unui tipar antic precum și alegerea mai mult sau mai puţin întâmplătoare decât un manuscris (deşi reprodus fidel) sunt operaţii aparent precaut; dar, în lipsa unui studiu adecvat însoțitor, evident că nu informează despre limbajul textului și nu pot da socoteală asupra fazelor de compunere, a proceselor editorial, orice stratificări interne În primul rând, istoricii sunt conștienți de acest lucru de arta Din relația dintre Previtali și editura Einaudi decurg, printre altele, și ediții din Viețile lui Vasari de Torrentiani (despre care vom reveni în curând) și ale Vieților lui Bellori; acesta din urmă reprezenta la acea vreme "prima ediţie critică a textului care nu a urmat pe principii nedeterminate ale filologiei simpliste, deghizate în "informații obiective", care predominase până atunci cu retipăriri anastatice şi facsimil" Solicitarea a consideră necesar pentru nevoile cercetării ediții ale surselor efectuate în formă riguros din punct de vedere filologic vine, în mod semnificativ, de la un istoric de artă, ca dovadă a ceea ce initiativele inteligente de cross-over între domeniile de lucru cu care avem de-a face pot fi profitabile ocupand Cu o singură adăugare Ediții atent pregătite ale textelor din secolul al XIV-lea și al XVI-lea rezervate de obicei practicii editoriale a celor mai vechi texte se poate dovedi a fi indispensabil pentru istoria artei și în același timp pe deplin satisfăcător pentru lingviști şi filologi, din punct de vedere al metodei ecdotice şi al rezultatelor Să ne limităm la câteva exemple Când Gianfranco Folena nădăjduia în "ediția critică așteptată cu nerăbdare a lucrărilor vernaculare" de Leon Battista Alberti pentru ca cronologia lor să poată fi "astfel precizată e istoria semantică a unei secţiuni foarte mari a lexicului învăţat", nu putea avea prezice că ar fi apărut tocmai din munca editorială și din analiza lexicului consecinţe mult mai ample pe plan general, începând de la inversarea succesiunii tradițională a celor două versiuni ale tratatului pictural, în limba populară și în latină (după obiceiul coexistența bilingvă a producției lui Alberti), care se succed pe o perioadă de timp îngustat Preluez cele două citate din MARASCHIO , p X Y Multumesc mult Nicoletta Maraschio pentru importanta sugestii privind situația lingvistică din Florența între secolele al XV-lea și al XVI-lea și pentru că m-ai invitat să colaborez la acest număr al revistei Vezi VASARI/FREY-FREY - , II, p : Borghini la Vasari, martie sc Din acest punct de vedere nu va neglijat că Istoria Florentină încredințată de Cosimo I lui Varchi este continuată de acel Giovanni Battista Adriani, consultant iconografic al lui Cosimo, autor al scrisorii despre pictorii antici adresată Giuntinei: subiectul este a făcut obiectul unei atenții punctuale și repetate din CARRARA b, CARRARA , CARRARA GALANSINO , pp (pentru citare), n , cu referire la Introducerea lui Previtali a BELLORI/BOREA , pp VIII-XI, reluat și comentat în PREVITALI/BAROCCHI-MONTANARI (ediția Viețile lui Bellori poate fi citită și în retipărirea corespunzătoare a BELLORI/BOREA ) CAZ , p , nr , atrage atenția asupra debutului interdisciplinar al Minei Gregori și mai departe "răspunsuri longhiene" în care include și MENGALDO S-ar putea atașa și alte exemple, dar motive de sobrietate impun a nu prelungi lista FOLENA , p ALBERTI/GRAYSON - Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / Bertolini menține întâietatea textului vernacular (Della pittura) față de versiunea latină (De imagine); primul s-a încheiat (deși într-o versiune încă de rafinat și perfecționat) pe august , conform mărturiei explicite a autorului Ediția textului, păstrată în trei codicele din Florența, Paris și Verona, se bazează pe manuscrisul florentin Dedicare pentru Brunelleschi (prezent doar în unul dintre cele trei coduri de supraveghetor, ambalat aproape de iulie ) reprezintă în esenţă un gest de atenţie ulterior, aproape ocazional, care îmbogățește singurul exemplar al cărții în care s-a adăugat dedicația, pe bază de contingență specific; omagiul va fi legat, după toate probabilitățile, de climatul euforic care a circulat în Florența în vara acelui an, pe vremea când se construia cupola catedralei închis definitiv și Brunelleschi a obținut un rezultat extraordinar pe scară largă recunoscut de cetățeni (în oraș s-au ținut sărbători solemne la august) Acolo redactarea tratatului în limba vernaculară este generată în deplină armonie cu Familia și Gramatica, lucrări, toate adresate unui public slab alfabetizat, cu puține sau deloc cunoștințe de latină: în acea fază Alberti, care tocmai se întorsese în patria sa, era angajat într-un strâns "dialog cu țesătura socială și civilă a Florenței, fie ea mercantilă, a profesioniștilor artelor figurative sau a vorbitorilor de limba toscană" Primatul limbajului popular asupra latinei în textele cu unele aspirația literară, destinată artiștilor și, de asemenea, unui public mai larg, este așadar mai degrabă din timp Compararea sistematică a celor trei martori olografe oferite de ediție nu vizează doar pentru a stabili un text de încredere din punct de vedere filologic dar ne permite și să urmărim istoria elaborarea tratatului şi să recunoască punctual metoda de lucru a autorului În Tradiţia textului vernacular rămâne urme ale variantelor editoriale, ale mai multor ediţii de autor care sunt identificate prin comparații laborioase între cele trei versiuni diferite ale textului; de origine mai mult variantele ocazionale, tipice fiecărei tradiții, sunt modeste și de o greutate culturală mai mică manuscris nealcătuit din autografe Pentru a încheia asupra acestui punct Ediția critică a textului, ne conduce la rediscutarea unor cunoștințe tradiționale referitoare la geneza, cel diseminarea, utilizarea și contextualizarea culturală a celei mai importante surse istorico-artistic produs în secolul al XV-lea, care atrage pe bună dreptate interesul istoricilor din istoricii de limbă şi artă Alberti contribuie decisiv la formarea lexicului tehnic și artistic (ex să revenim la intuiţiile lexicale la care spera Folena) Pe de o parte, deține multe leme curente în atelierele artizanale sau artistice ale Florenței contemporane, pe de altă parte se comportă ca un adevărat onomaturg, cu monede noi obținute printr-un proces de resemantizarea în sens tehnic a elementelor limbajului comun: peel capătă sens a "partea exterioară a unei suprafețe", ghirlanda cea a "circumferinței" Viețile lui Vasari sunt, fără îndoială, textul din secolul al XVI-lea cel mai citat de istoricii de artă Accesibilitatea T și G, facilitată de disponibilitatea ediției pe Internet, vă permite să urmăriți frecvențe și concordanțe, chiar și în absența unui index tematic costum de afaceri Dar, în ciuda marii difuzări a operei lui Vasari și a exploatării intense din ea în bibliografia științifică, mai sunt multe de făcut în domeniul studiilor Pe mine Mă voi limita la a menționa câteva subiecte Pe cât posibil, resursele trebuie identificate ALBERTI/BERTOLINI , în special pp (pentru citarea textului), - și întregul capitol al "Discuția mărturiilor olografe", pp - Lucrarea lui Bertolini răstoarnă unele teze divulgate despre cronologia și receptarea operei lui Alberti în domeniul studiilor asupra literaturii de artă, pornind de la cartea acum clasică a lui BAXANDALL , pp - (următorul citat de la p ), conform căruia "De pictura devine deci o carte destinată [ ] celor care au cunoscut se citește cu ușurință latină umanistă [ ] Apoi, celor care aveau unele cunoștințe despre Elementele lui Euclid [ ] În fine, [ ] unui cititor capabil să picteze sau să deseneze"; concluzia cărții este datată Septembrie (dar vezi cronologia versiunii vernaculare a textului) Despre bilingvismul latin~vulgar la Alberti vedea argumentele dezvoltate de MARASCHIO BIFFI - , p VASARI/BAROQUES-BETTARINI - Floriana Conte Studii ale Memofonte / înregistrări bibliografice și orale ale Vasariului disponibile (nu toate binecunoscute); și mai presus de toate, pe podea editorial, necesitatea unei cunoștințe mai aprofundate și a unei posibilități de utilizare mai ales este resimțită a epistolarului său O ediție critică a corespondenței directe și indirecte este de dorit, cu comentariu adecvat, capabil să-l înlocuiască pe cel "aproape diplomatic" al Frey, de nesigur fiabilitate: constatările se bazează de fapt pe aranjarea cronologică, în multe cazuri aproximativă, pe aparatul exegetic și mai ales pe criteriile editoriale arbitrare Restabiliți lectura corectă a corespondenței lui Vasari și furnizați-i comentarii adecvat ar putea contribui în mod semnificativ la abordarea problemelor încă deschise și chestionate, care privesc în primul rând cronologia internă a Vieților, momente specifice din cariera artistică a lui Vasari precum și detalii biografice minuțioase ȘI cazul recent al "omletelor de închidere" menționat într-o scrisoare a lui Paolo Giovio către Vasari datată mai și considerată, cu o interpretare oarecum ambiguă, o referire la pagini de adio care închid ediția din a Vieților, pe scurt, o omletă de cuvinte configurați pentru a găsi o concluzie pentru cartea dvs În schimb, este mult mai mult pur și simplu, de o aluzie gastronomică: sunt omletele pe care olivetanii (a căror casă mama, mănăstirea Monte Oliveto Maggiore, locuia în localitatea Chiusure, lângă Siena) i-au oferit pictorului drept hrană când lucra la ordinul monahal Recent au reapărut unele lucrări inedite, publicate cu excelentă grijă filologică și documentare de Eliana Carrara, care îmbogățesc corespondența directă și indirectă a lui Vasari e care, împreună cu descoperiri dezvăluite în continuare (și, cine știe, altele dezirabile), ar putea fi reunite într-un corpus complet, sperăm, nou de scrisori ale lui Vasari Subdiviziunea rigidă a scrierii lui Vasari în trei tipuri diferite relevante pentru Vieți, raționamente, scrieri private (scrisori, memorii) și-ar pierde plauzibilitatea dacă da a justificat discrepanţele interne cu destinaţia variată a diferitelor demonstraţii proză Să ne limităm la Vieți, care reprezintă cel mai discutat și controversat caz: această lucrare policentrică este dedicată prezentării multor artiști și lucrări, cu piese de diferite lungimi, a cărei amploare este proporțională cu pozitivitatea judecății autorului și cu luarea in considerare a acelorasi fata de personajele biografiate Sunt foarte variate de asemenea subiectele biografiilor: prezentarea artiștilor, descrierea lucrărilor și tehnicilor, momente de sărbătoare și idei polemice Scrierea este adecvată varietății tematice: Problema reiese clar din Proceedings of the international Conference LE VITE DEL VASARI situația corespondenței publicate și inedite cf CARRARA a, p ; CARRARA b Cu ocazia unui perfecţionarea calitativă a ediţiei chiar meritorie (a se notează data) a corespondenţei directe şi indirecte disponibil prin VASARI/FREY-FREY - , în special cu referire la faza de colaborare a Borghini către T, cf CARTEA LUI VINCENZIO BORGHINI , pp - , la care se adaugă CARRARA b Despre nesiguranța transcripției lui VASARI/FREY-FREY - , cf NENCIONI , pp - (și deja NENCIONI , p ); BAROCCHI , în special în eseul Fortuna della epistolografia artistica, p Necesitatea verificării structurii grafico-text și a dispunerii diacronice a documentelor publicate în VASARI/FREY-FREY - este declarată în SIMONETTI , p , nr ; confirmări ulterioare apar din ZACCARIA R Le Mollé, în Introducere și în Note à la traduction din VASARI/LE MOLLÉ raportează puternic neglijență lingvistică (ortografică, sintactică etc ) în opinia sa prezentă în textele epistolografiei lui Vasari, în realitatea să fie atribuită nu autorului, ci transcripției editorului; în consecință, "la plus haute fantaisie" găsită în unele utilizări grafice nu este originală, dar se atribuie trivial intervențiilor editoriale Evaluarea a scrierii de mână a unui text, a oricărui text, presupune (ca și pentru toate celelalte niveluri ale limbii) respect pentru lectie oferita de martori Operațiunea pusă în aplicare de Paola Barocchi este, așadar, extrem de meritorie pe site-ul Fundației Memofonte (http://www memofonte it/autori/carteggio-vasariano- - html): corespondența vasariană din până în a fost transferată pe site, cu bibliografia actualizată și verificată scris de mână direct pe documente, acolo unde este posibil MATTIODA Vezi CARRARA b și CARRARA a; vedea de asemenea CARRARA a, p , pentru situația altor lucrări inedite scrisori Vasari; vezi și piesa ulterioară publicată de FRATINI , pp - Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / Masca limbajului literar nu se potrivește tuturor situațiilor, dezvăluie discontinuități și inadecvate Vasari [ ] își dedică atenția nu atât omogenității scrisului, cât și o clasificare precisă a materiei; trăsătura proeminentă a lucrării este coprezența a mai mult modele de stil (de la celebrativ la artizanal, de la manieristic la colocvial), care corespund diferitelor funcții și scopuri care operează în Lives Proporția redusă între părțile individuale și un dezechilibru stilistic clar ele marchează scrierile lui Vasari ; dar sunt structurale, ale autorului, nu pot duc la alte concluzii care merg până acolo încât să-i refuze lui Vasari paternitatea părţii a lucrării principale (vom vorbi despre ea curând după) S-a subliniat într-o manieră exemplară stil diferit folosit de Vasari în redactările ulterioare ale acelorași scrisori; impresia de neregularitatea se accentuează dacă avem în vedere intervenţiile de adaptare la utilizările moderne efectuate asupra textului de către editori într-un mod nesistematic și, cel puțin practic, standardizat la sistemul grafic modern, ușor de înțeles chiar și pentru necititori specialişti Soluția are avantaje practice evidente, de exemplu în cazul scriitorilor, precum Vasari, citiți pe scară largă în străinătate de savanții fără familiaritatea cu italiana veche; dar nu poate fi considerată o soluţie întotdeauna valabilă, dimpotrivă, întrucât din punctul de vedere al istoricului limbii, cu siguranță trebuie aruncat pentru cel puțin una dintre acestea două motive: scrisul de mână poate avea un conținut cultural relevant [și] interpretarea fonetică a faptele grafice prezintă adesea marje de incertitudine În special în ceea ce privește organizarea corespondenței, aceasta ar putea fi adresată editorului i-a atribuit "poate, o familiaritate non-ocazională cu florentinul din secolul al XVI-lea" care îl induce "uneori la îndoieli nejustificate, surprize, corecții sau exoncții chiar și pentru cei care cunosc Florentinul numai iure sanguinis et loci" Diferențele de netăgăduit stilistice și formale găsite în scrierea lui Vasari (Vite inclusiv) a sugerat ipoteza unei "auturi multiple" a operei sale principale; astfel de ipoteza curățează vechile - poate supraestimate peste Canal - nemulțumiri deja ridicate împotriva autografiei și auctoritas-ului lui Vasari, contrastează cu ceea ce știm despre controverse literatura în Italia între secolele al XVI-lea și al XVII-lea și dacă ceva evocă categorii și figuri necontemporane, acele a "autorităţii multiple" şi a "scriitorului-fantomă" Începând cu anii optzeci ai secolului trecut demitizarea presupunea scrierile lui Vasari, ca fondator al modernului istoriografia artistică în limba vernaculară europeană și semnificațiile stratificate ale picturii patru e venețianul din secolul al XVI-lea displacut de același autor Pornind de la analiza gestaţiei e a autografiei operei lui Vasari, tendinta delegitimatoare culmineaza cu dezmembrarea, de fapt, a întregului sistem literar și figurativ italian din secolul al XVI-lea DARDANO , pp și NENCIONI , în special în eseul Il Vasari scriitor manierist?, p STUSSI , p NENCIONI , p Pertinent pentru filologia textelor tipărite și să fie înțeles ca o "distincție a autorităților" și nu ca cooperarea mai multor scriitori mai competenți, dar mai puțin "renumiti" decât Vasari: definiția amintește într-adevăr în primă instanţă titlul unui eseu fundamental despre tipologie de BOWERS Coerența reciprocă dintre biografii și teorii a fost supusă verificărilor pozitive de către COLLARETA ; GINZBURG , p , nr , și GINZBURG , pp - , identifică proveniența Borghiniană a multora a argumentelor structurale ale Vieților de la "preistoria" lui T, avertisment (cu prudență meritorie) din posibilitatea de a da curs propunerilor lui Hope (însași Ginzburg amintește cu prudență "diferitele cazuri de mulţi autori ascunşi în spatele textelor care au ieşit din centrele benedictine în aceiaşi ani") Despre "tradiție veche de secole" din bibliografia privind presupusele colaborări externe la Vieți se întoarce PLEBANI , p nr Floriana Conte Studii ale Memofonte / Un susținător al unor poziții similare este Charles Hope , care în repetate rânduri și în diverse locuri a făcut-o a contestat autoritatea deplină a lui Vasari a Vieţilor Îndoielile implică vremuri, locuri și metode de alcătuire a lucrării și se concentrează atât pe aspectele macrostructurale cât și pe mai multe detalii, despre stil și limbaj: Pentru oricine a citit toată Torrentiniana mai jos ideea că a fost scrisă de unul singur persoană este cu siguranță greu de acceptat, deoarece biografiile sunt profund diferite una de cealaltă de ceilalți în ceea ce privește lexicul, stilul, abordarea, descrierea lucrărilor și, mai general, în competenţa istorică a scriitorului Inconsecvența stilului este subliniată și mai mult de fapt că în Giuntina, păstrând același conținut, multe biografii au fost rescrise probabil doar pentru a face stilul mai elegant sau mai omogen; atât de mult încât acele vieţi care a rămas aproape neschimbată, precum cea a lui Rafael, fusese scrisă de imediat cu usurinta si eleganta stiloului Nu este posibil aici să examinăm cazurile și presupusele aporii unul câte unul discutat de savantul englez Prezentarea sinoptică a lui T și G lizibilă în ediție comisariat de Paola Barocchi și Rosanna Bettarini ("cel mai mare efort care a fost depus pentru înţelegerea şi ilustrarea textului lui Vasari" ) explică pas cu pas cel proces compozițional, gânduri ulterioare, corecții, îmbunătățiri aduse text propriu al autorului, cufundat în dezbaterile care caracterizează climatul animat florentin al timp (pentru o reconstituire convingătoare a rolului jucat de figuri precum Borghini, Giambullari, Lenzoni și Bartoli în ediția Torrentiniana, "afacere reală și cuvenită a stare" ) Cu referire la textele documentare, prin fire mai puține subiecte decât cele literare la adulterări sau la confluenţa diferitelor ramuri culturale s-a putut demonstra că "orice tradiţia expresivă, scrisă sau vorbită, formală sau informală, tinde să fie neomogenă" În textele cu tradiție multiplă, diferențele nebanale privesc atât aranjamentul formal (scris de mână, cât și fono-morfologie) atât substanţa lexicală şi semantică cât şi chiar sintaxa Neomogenitatea crește evident în textele cu ambiții literare, chiar și nedeclarate Fenomene de variațiile, chiar și substanțiale, sunt pe deplin plauzibile într-un text ca cel al lui Vasari, caracterizată și prin discontinuitate tematică patentată, datorită variației continue a personaje luate în considerare Chiar și în poeziile care închid Viețile unor artiști da se constată variaţii Dintre hârtiile lui Vasari, probabil atribuibile lui, remarcăm "o octava pentru Piero della Francesca diferita de cea publicata in editia Torrentiniana a și un madrigal pentru Desiderio da Settignano cu unele variații ale textului publicată în Giuntina din " În imposibilitatea practică a unui raport mai amplu (pentru care CONTE a, pp - ), ne limităm la amintim două contribuții ușor accesibile în Italia pe care le-am putea considera exemplificative și rezumative a poziţiilor exprimate în mod repetat de savantul englez: HOPE şi HOPE Pe subiect cf contributia de Eliana Carrara în acest număr al "Studiilor lui Memofonte" Speranța , p Alte contestații ale pozițiilor lui Hope în zona italiană pot fi citite în POZZI-MATTIODA , p , nota , și CARRARA b, p , nota de subsol (de asemenea, în legătură cu discuțiile referitoare la autenticitate a scrisorilor lui Tizian, pentru care cf § ) Disponibil pentru a evalua acceptabilitatea parțială a pozițiilor lui Hope despre autografia multiplă a Vieților, precum și utilă pentru referințe bibliografice ulterioare la savanții care au contestat pozițiile speranței, è RUFFINI , pp - , nota , care s-a ocupat de aspectele colaborative ale scrisului din Viețile din capitolul din RUFFINI VASARI/BELLOSI-ROSSI , I p extensia LIX Vezi SORA VARVARO , p VASARI/MATTIODA , pp - Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / Cu toate acestea, Hope trebuie să fie creditată cu forțarea savanților italieni reconsidera unele texte fundamentale ale tradiţiei Renaşterii dintr-o perspectivă diferită e mai presus de toate să se împace cu noile tendințe metodologice, deși nu întotdeauna acceptabile ȘI necesar să redefiniți și să încrucișați roluri și competențe, dacă doriți să remediați legăturile dintre arte artă figurativă, literatura, istoria limbii și istoria politică: unde, pe scurt, se aspiră să "se ocupe de probleme istorice", în cuvintele lui Dionisotti Marele savant privea adesea cu raționament scepticism faţă de anumite ecuaţii nesăbuite între istoria artei şi istoria literaturii, care trebuie întotdeauna supus verificării, încadrat în contextul istoric pertinent, însoțit de instrumentare adecvată Uneori o chestiune de tip ecdotic, în principiu limitată la restrâns segment al aplicației filologice, se dovedește a fi utilă pentru considerații mai largi ale naturii cultural O colecție de de rime de Michelangelo, încredințate de însuși artist pentru instalare și organizarea unui grup de auditori externi (Luigi del Riccio și Donato Giannotti, asistat de alți scribi necunoscuți) a fost ulterior revizuit și aprobat de autor; De în consecință, acele rime trebuie evaluate ca idiografii Editorul modern va trebui alege "dacă să mențină caracteristicile particulare ale modului lui Michelangelo (atât de important pentru calificarea reală a limbajului său) sau dacă să le neglijeze în numele voinţei supreme a unui autor adecvată în maniera auditorilor" Soluția editorială nu poate fi deconectată de la aceasta considerație: autorul, supunându-se liber revizuirii altora, se arată de fapt conștient că sunt un poet relativ modest Cu alte cuvinte, calitativ foarte mult calitățile lui Michelangelo poetul și Michelangelo fostul pictor și sculptor sunt diferite măreție Un istoric de artă, Lionello Puppi, a acordat recent o atenție deosebită Corpusul epistolar al lui Tizian urmând criterii de ediție desigur prudente: "Nella transcrierea textelor, nu am intervenit asupra ortografiei și ne-am limitat la dizolvarea abrevieri și să intervină conform uzului modern, căruia i s-a adaptat și uzul majuscule" ; în partea de jos a fiecărei scrisori urmează un comentariu explicativ asupra conținutului Nici urmă de aparat critic Volumul este însoțit, printre altele, de o Postfață în care Charles Hope exprimă nedumeriri similare cu cele referitoare la scrisorile lui Tizian rezervat Vieților lui Vasari, cu diferențe substanțiale legate de natura textelor examinate, scrisori de mână pentru Tițian, tipărituri pentru Vasari Recuperare și îmbogățire argumentele prezentate de Erica Tietze-Conrat în , savantul englez susține că, întrucât nu Tizian a fost cel care "a scris cu propria sa mână toate scrisorile care poartă semnătura lui" și "iată stilul acestor litere [luate împreună] nu este consecvent", majoritatea scrisorile semnate de acesta nu trebuie considerate autentice; mai presus de toate scrisorile judecate cu siguranță autografe pe baza examinării paleografice arată că "Tițian a scris în directă și brută, fără eleganța care era atunci norma în scrisorile între oameni înalt educat" Dar non-autografia nu înseamnă neautenticitate "Titian a folosit cu siguranță diverse consultări literare, iar cele ale lui Aretino şi Verdizzotti sunt uneori evidente: dar toate scrisorile semnate de acesta trebuie să fie considerate "autentice", chiar dacă sunt parțial sau integral rezultatul Declarația lui Carlo Dionisotti în conversația UN MARTOR AL CULTURII TIMPULUI NOSTRU , p Și cu puțin timp înainte: "de la Vasari încoace s-a stabilit o anumită împărțire între arta toscană și arta venețiană; asta nu se intampla la fel și în istoria literară; traditia ta merge de la Vasari la Lanzi si de la Lanzi la Cavalcaselle, a Toesca; "geografie și istorie" în istoria artei nimeni nu trebuie să le descopere, nici măcar pentru distracție cum am făcut eu în literatură " (p ) CORSARO-TARSI , p pentru citare TITIAN/PUPPI , p SPERANŢA , pp și Floriana Conte Studii ale Memofonte / o mediere literară [ ]" ; deși sunt redactate fizic de alții, sunt totuși semnate de către pictor, care îi recunoaşte astfel paternitatea S-ar putea face mai multe considerații faceți pentru eventualele falsuri , care însă ar trebui în primul rând constatate unul câte unul Să revenim la volumul de acte ASLI de la care am plecat Conține o privire de ansamblu asupra lexicului artelor în tratatele secolelor al XV-lea și al XVI-lea : tratatele de artă, chiar de măiestrie modestă, reprezintă o sursă valoroasă pentru lexicograf, oferind atestări pentru sectoare ale limbaj de obicei puțin luat în considerare "Diferenta care se vede, din punct de vedere al radiatiilor lingvistice, intre lexic arhitectural și pictural, înclinat discursul într-un mod deliberat parțial" este subiectul un studiu sistematic care priveşte "în primul rând difuzarea limbajului arhitectural prin traducerile tratatelor lui Sebastiano Serlio; iar apoi cea a limbajului relativ la arta picturală prin succesul Vieţilor lui Vasari în Europa" Pentru acesta din urmă vine a studiat în special "impactul pe care italienii au tipărit tratatele, și în mod specific Viețile lui Vasari, va avea asupra difuzării lexicului artistic italian în Europa", în timp ce pentru analiză a limbajului lucrării este aproape evidentă referirea la studiile "clasice" ale lui Nencioni, ale lui Barocchi și decât altele Din acest punct de vedere, proiectul scriitorului vasariean pare a fi important: o bază de date pentru texte și Lexicon Vasari, inaugurat de Fundația Memofonte cu ocazia împlinirii a cinci sute de ani a nașterii lui Vasari, grație cofinanțării Regiunii Toscana și a Kunsthistorisches Institut din Florența "În prima parte, proiectul a avut în vedere crearea o bază de date unică a scrierilor lui Vasari care permite căutări și verificări asupra întregului patrimoniu textuale (Viețile din cele două ediții din și , Amintirile, Raționamentele, Corespondența) Deși de altă natură, sursele pot fi investigate cu simultaneitate agilă, cu respectarea variante tipologice, cronologice, tematice și lexicale În a doua fază a proiectului (finanţat de Regiune) a fost elaborată o lemă vasariană care permite o anchetă vocabular de ansamblu asupra celor două ediții ale Vieților, evidențiind bogăția și evoluția în vremea scrierilor lui Vasari" Fundația Memofonte în sine, împreună cu Academia della Crusca, a creat o bază de date care culege Tratatele de artă din secolul al XVI-lea adunate pentru tratamentele Paolei Barocchi la Laterza între și ; este un corpus prețios, care pune la dispoziție și pe același site versiunile electronice ale celor două ediții ale Viețile lui Vasari, punându-l la dispoziție pentru consultare "în mai multe moduri: în forma tradițională, printr-o lectură completă a textelor individuale, sau sub formă ghidată, prin efectuarea interogări din ce în ce mai puțin complexe cu masca de căutare specifică prezentă În sfârșit, unul secțiunea specială a bazei de date (Lexicon în comparație) este în întregime dedicată terminologiei epoca artistică: în special, propunem o comparație între Lemmario delle artistice biografiile lui Vasari, create de Fundația Memofonte, și terminologia documentată în tratate adunate" Un glosar de terminologie artistică vulgară între sfârșitul secolului XIII și primul treizeci de ani ai secolului XV (la începutul arcului cronologic pe care îl avem în vedere) prezintă de înregistrări, în principal din domeniul pictural; glosarul constă în numărare directă a diverselor texte (importantă este Cartea Artei de Cennini) integrate sistematic cu materialele din corpus TLIO Compusul de origine cenniniană clară nu apare printre leme FOLENA , în special în eseul Scrisul lui Tițian și terminologia picturală renascentist, p nr , la care se face referire în mod corespunzător în CARRARA b, p nr Ipotizat de HOPE , p nr DELLA VALLE MOTOLESE , pp și (pentru citate textuale) Citez din http://vasariscrittore memofonte it/progetto http://www accademiadellacrusca it/it/scaffali-digitali/trattati-darte-cinquecento RICOTTA ; la pp - a Premisă plină de informații bibliografice despre subiect Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / întuneric, care ar sta la baza procedurii care duce la forma ulterioară italiană clarobscur , de importanţă fundamentală în tratatele de artă renascentiste şi în secolele următoare Cuvântul clarobscur devine curând european: fr clar-obscur din (turnată), ing clarobscur din sec XVIII, germană Chiaroscur din ; ca dovadă, dacă este cazul, a caracterului internaţional pe care italianul artelor îl presupune în cultura modernă SALVI a O altă lemă care a scăpat glosarului RICOTTA este aonbrare, cf SALVI a, p Pe serie de constructe verbale care "desemnează în detaliu [ ] operațiunile efectuate în vederea unor efecte particulare" cum să "faceți figuri și povești în clarobscur" cf SIKIERA b, p Despre "chiaroscuro" în Leonardo cf FANINI , pp - După cum se vede clar pornind de la FOLENA , în special eseul Chiaroscuro al lui Leonardo, pp - DIFIT , p Floriana Conte Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE AUGUST G AGOSTI, Despre Mantegna I Istoria artei eliberează capul, Milano ALBERTI/BERTOLINI LB ALBERTI, De pictura (Redacție vernaculară), editată de L BERTOLINI, Florența ALBERTI/GRAYSON - LB ALBERTI, Opere volgari, editat de C GRAYSON, I-III, Bari - ARHITECTURA SI IDENTITATE LOCALA Arhitectură și identitate locală, editat de L Corrain și FP Di Teodoro, I-II, Florența BALDINUCCI/RANALLI-BAROCCHI - F BALDINUCCI, Știrile profesorilor de arta desenului de la Cimabue până aici, îngrijită de P BAROCCHI, Florence - (reproducere anastatică a ediției Florence - cu adnotări și suplimente de F RANALLI) BAROCI P BAROCCHI, Mărturii și controverse figurative în Italia Secolul al XIX-lea De la frumusețe ideală la Prerafaelism, Messina-Florenta BAROCI P BAROCCHI, Studii Vasari, Torino BAROC/CINELLI P BAROCCHI, Istoria modernă a artei în Italia Manifeste, controverse, documente Din pictura de istorie la istoria picturii - , editat de B CINELLI, Milano BAXANDAL M BAXANDALL, Giotto și umaniștii Observatorii umaniști ai picturii în Italia și descoperirea compoziție picturală, Milano (ediție originală ) BELLORI/BOREA GP BELLORI, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților moderni, sub îngrijirea E BOREA, introducere de G Previtali, Torino BELLORI/BOREA GP BELLORI, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților moderni, sub îngrijirea E BOREA, introducere de G Previtali, postfață de T Montanari, I-II, Torino BEMBO/DIONISOTTI P BEMBO, Proză și rime, editat de C DIONISOTTI, Torino BIFFI - M BIFFI, Alberti, Leon Battista, în Enciclopedia dell'Italiano, director R Simone, comitetul științific G Berruto și P D'Achille, I(AL)-II(MZ) Roma - , pp - Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / BOWERS F BOWERS, Autoritate multiplă Probleme și concepte noi ale bazei de text, în Filologia textelor tipărite, a editat de P Stoppelli, Bologna , pp - (prima ediție Multiple Authority: New Problems și Concepte de copiere-text, ) BRONZINO/ROSSI BELLOTTO A BRONZINO, Salterelli dell'Abbrucia deasupra Mattaccini di ser Fedocco, editat de C ROSSI BELLOTTO, Roma CARRARA a E CARRARA, Giorgio Vasari, Autografe ale scriitorilor italieni I Secolul al XVI-lea, editat de M Motolese, P Procaccioli, E Russo Consultanță paleografică de A Ciaralli, I-II, Roma , pp - CARRARA b E CARRARA, Două scrisori inedite de la Vincenzio Borghini către Giorgio Vasari și o referință bibliografică, "Analele criticii de artă", , , pp - CARRARA a E CARRARA, Câteva scrisori inedite ale lui Vasari, "L'Ellisse", , , pp - CARRARA b E CARRARA, Giorgio Vasari, Giovanni Battista Adriani și redactarea celei de-a doua ediții a "Vieților": motive și noi dovezi ale colaborării lor, "Opera • Nomina • Historiae", - , , pp - CARRARA E CARRARA, Giovanni Battista Adriani și redactarea celei de-a doua ediții a Vite: ineditul manuscrisul "Scrisorii către Messer Giorgio Vasari" în Arhiva Borromeo (Stresa, Italia), "Journal of istoriografia artei", , decembrie , pp - CARRARA E CARRARA, Giovanni Battista Adriani și redactarea celei de-a doua ediții a Vieților: manuscrisul inedit din Scrisoarea către messirul Giorgio Vasari, în "Cunosc un excelent istoric de artă " Pentru Enrico Castelnuovo Scrieri ale studenților și prietenilor pizani, editat de MM Donato, M Ferretti, Pisa , pp - CASALE-D'ACHILLE V CASALE, P D'ACHILLE, Prezentare, in ISTORIA LIMBAJULUI SI ISTORIA ARTEI IN ITALIA , p - CAZ S CAUSA, Mina Gregori ei napoletani, "Studii de istorie a artei", , , pp - CECCHI A CECCHI, Il Bronzino, Benedetto Varchi și Academia Florentină: portrete ale poeților, scriitorilor și personalităților membri iluștri ai curții Medici, "Antichità viva", , / , , pp - COLLARETA M COLLARETA, Varchi și artele figurative, în Benedetto Varchi ( - ), Actele conferinței (Florenta - decembrie ), editat de V Bramanti, Roma , pp - Floriana Conte Studii ale Memofonte / COLLARETA M COLLARETA, Pentru o lectură a "teoriilor" lui Vasari, în VIEȚILE LUI VASARI , pp - COUNT F CONTE, Istorie figurativă și istorie lingvistică în Florența după : portretul lui Filippo Baldinucci printre Academiile Cruscăi și Desenului pictate de Pier Dandini, "Studi secenteschi", , , pp - COUNT a F CONTE, Cronicile Vasariene pentru secolul XXI: căi de anchetă, prefețe de GC Sciolla și M Rossi, Segrate COUNT b F CONTE, Delle Rime del Bronzino pictor prima carte (fila IV ), în Bronzino Pictor și poet Corte dei Medici, Catalogul expoziției, editat de C Falciani, A Natali, Florența , pp - COUNT F CONTE, Update on Vasari's research: current trends and work hypotheses, in GIORGIO VASARI ÎNTRE CUVÂNT ȘI IMAGINI , pp - CORSARO-TARSI A CORSARO, MC TARSI, Reflecții ecdotice asupra autografelor lui Michelangelo, "Evul mediu și Renaștere" XXVI, ns XXIII, , pp - DARDANO M DARDANO, Progresia tematica in proza lui Vasari, in ISTORIA LIMBAJULUI SI A ISTORIEI DE ARTĂ ÎN ITALIA , pp - DELLA VALLE V DELLA VALLE, "A cheltui cuvinte pe ea nu ar fi foarte profitabil" Note despre lexicul artelor tratate și secolele XV și XVI, în ISTORIA LIMBAJULUI ȘI ISTORIA ARTEI ÎN ITALIA , pp - DIFIT Dicționar de italianisme în franceză, engleză, germană, editat de H Stammerjohann și alții, Florența FANINI B FANINI, De la inventie la carton Note despre lexiconul artistic al lui Leonardo, "Studies of Memofonte", , , pp - FOLENA G FOLENA, Note lexicale albertinene, "Lingua Nostra", , , pp - FOLENA G FOLENA, Limbajul haosului Studii despre multilingvismul renascentist, Torino Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / FRANCIS E FRANCHI, De la profesorii itineranti la predarea oficiala: intrarea istoriei artei in licee, in Istoria artei în școala italiană: istorie, instrumente, perspective, editat de M Ferretti, "Ricerche di istoria artei", , , pp - FRATINI D FRATINI, primul proiect al lui Giovanni Poggi pentru o ediție a "Vieților" de Giorgio Vasari ( ) și câteva scrisori inedite din corespondența lui Vasari, în Identitate națională și memorie istorică Cercetare istorică critică despre arte în epoca post-Risorgimento ( - ), Proceedings of the Conference of the Italian Historical Society de critică de artă (SISCA) (Bologna - noiembrie ), editat de GC Sciolla, I-II, "Anale de Critică de artă", , , II, pp - GALANSINO A GALANSINO, Giovanni Previtali, istoric de artă militant, "Perspectivă", - , ( ) GARAVELLI E GARAVELLI, Annibal Caro și problema limbii, în Proceedings of the VII Congress of Italianists Scandinavians (Helsinki - iunie ), editat de E Garavelli, E Suomela-Härmä, Helsinki , p - GINZBURG S GINZBURG, Filologie și istoria artei: rolul lui Vincenzo Borghini în geneza Torrentiniana, în Texte, imagini și filologie în secolul al XVI-lea, Actele zilelor de studiu (Pisa septembrie- octombrie ), editat de E Carrara, S Ginzburg, Pisa , pp - GINZBURG S GINZBURG, În jurul șantierului Torrentiniana, în LE VITE DEL VASARI , pp - GIORGIO VASARI INTRE CUVINTE SI IMAGINE Giorgio Vasari între cuvânt și imagine, Proceedings of the study days (Florența, noiembrie - Roma, decembrie ), editat de A Masi și C Barbato, Roma Speranta C HOPE, Viețile lui Vasari: un exemplu de autor multiplu, în Autorul multiplu, Proceedings of the day of studiu (Pisa octombrie ), editat de A Santoni, Pisa , pp - Speranta C HOPE, The Life of the Trecento Artists in Vasari's first edition, in LE VITE DEL VASARI , pp - Speranta C HOPE, Postfață, în TIZIANO/PUPPI , pp - CARDUL LUI VINCENZIO BORGHINI Corespondența lui Vincenzio Borghini, I - , Scrisori în italiană de D Francalanci, F pelerinii; Scrisori în latină editată de E Carrara, Florența Floriana Conte Studii ale Memofonte / VIEȚILE LUI VASARI Viețile lui Vasari: geneză, topoi, recepție Geneza, topoi, receptie Die Vite Vasaris Enstehung, Topoi, Rezeption, Proceedings of the Conference (Florenta - februarie ), editat de K Burzer, C Davis, S Feser, A Nova, Veneția LO RE S LO RE, Studii despre Benedetto Varchi, Manziana MARASCHIO N MARASCHIO, Leon Battista Alberti, De pictura: bilingualism and priorities, "Annals of the Superior Normal al Pisei", s III, II, , p - MARASCHIO N MARASCHIO, Florentinii și "întrebarea limbajului", în Pur, simplu și firesc în arta la Florența între secolele al XVI-lea și al XVII-lea, Catalogul expoziției (Florența iunie- noiembrie ), editat de A Giannotti și C Pizzorusso, Florența , pp - MATTIODA E MATTIODA, Giovio, cărturarii lui Vasari și omletele, "Revista istorică de literatură italiană", , , p - MENGALDO PV MENGALDO, Între două limbi: artele figurative și critica, Torino MOTOLESE M MOTOLESE, Limba italiană a artelor O aventură europeană ( - ), Bologna NENCIONI G NENCIONI, Despre stilul scriitorului Vasari, în Studii Vasariani, Lucrările conferinței internaționale pentru al patrulea centenar de la prima ediție a Vieților lui Vasari (Florența - septembrie ), Florența , p - NENCIONI G NENCIONI, Premisele analizei stilistice a lui Vasari, "Lingua nostra", XV, , pp - NENCIONI G NENCIONI, Între gramatică și retorică De la Dante la Pirandello, Torino NOVA A NOVA, Folengo și Romanino: Questione della lingua și tendințele sale excentrice, "The Art Bulletin", , , p - (republicat în germană Bild/Sprachen Kunst und visuelle Kultur in der italienischen Renaissance, editat de A Nova, M Burioni, K Burzer, Berlin , pp - ) PLEBAN P PLEBANI, În jurul lui Vasari: cinci scrisori de la Marco de' Medici către Timoteo Bottonio, "Perspectivă", , , p - WELLS M POZZI, "Istoria florentină" a lui Benedetto Varchi, în istoriografia republicană florentină ( - ), editată de JJ Marchand și JC Zancarini, Florența , pp - Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / WELLS-MATTIODA M POZZI, E MATTIODA, Giorgio Vasari istoric și critic, Florența PREVITALI G PREVITALI, Periodizarea istoriei artei italiene, în Istoria artei italiene, I-XII, coordonare editorială de P Fossati, Torino - , Materiale și probleme, I-III, redactat de G Previtali, I Întrebări și metode, Torino , pp - PREVITALI G PREVITALI, Către un atlas sistematic deschis al artei italiene, în I Congres Național de Istorie dell'arte - septembrie Roma, editat de C Maltese, Caiete de "cercetare științifică", , , p - PREVITALI G PREVITALI, Prezentare, în VASARI/BELLOSI-ROSSI , I, pp VII-XVII PREVITALI/BAROCCHI-MONTANARI G PREVITALI, "Bellori ", din eseul introductiv în Giovan Pietro Bellori, Viețile pictorilor, sculptori și arhitecți Actualizare bibliografică, editată de P BAROCCHI și T MONTANARI, în L'Idea a Frumosului Călătorie la Roma în secolul al XVII-lea cu Giovan Pietro Bellori, Catalogul expoziției, editat de E Borea și C Gasparri, I-II Roma , I, pp - RICOTTA V RICOTTA, Pentru lexiconul artistic al Evului Mediu vernacular, "Studii de lexicografie italiană", , , pp - RUFFINI M RUFFINI, Art without an Author: Vasari's Lifes and Michelangelo's Death, New York RUFFINI M RUFFINI, Vasari și scrierea Vieților, în GIORGIO VASARI ÎNTRE CUVÂNȚ ȘI IMAGINI , pp - SABATINI F SABATINI, Zone, granițe și mișcări în ordinea lingvistică și în istoria artistică a Italiei, în ISTORIE DELLA LIMBA ŞI ISTORIA ARTEI ÎN ITALIA , pp - SALVI a P SALVI, Chiaroscur Originea în "Cartea artei" de Cennino Cennini, "Lingua nostra", , , fişier - , pp - SALVAȚI b P SALVI, Chiaroscur Definițiile lui Leonardo da Vinci și "compusul" lui Vasari, "Lingua nostra", , , dosar - , pp - SCRIERI DE ARTĂ DIN SECOLUL XVI - Scrieri de artă secolului al XVI-lea, editat de P Barocchi, I-III, Napoli-Milano - Floriana Conte Studii ale Memofonte / SECRE C SEGRE, Ariosto și Bembo, în Prose della volgar lingua de Pietro Bembo, Actele conferinței (Gargnano del Garda - octombrie ), editat de S Morgana, M Piotti, M Prada, Milano , p - ȘASE ÎNTREBĂRI LA CESARE SEGRE Șase întrebări către Cesare Segre, în Pietro Bembo și invenția Renașterii, Catalogul expoziției, a editat de G Beltramini, D Gasparotto, A Tura, Veneția , pp - Shearman J SHEARMAN, Raphael în sursele moderne timpurii ( - ), I-II, New Haven SIKIERA A SIKIERA, Varchi, Benedetto, în Enciclopedia dell'italiano, regia R Simone, Roma , II, pp - SIKIERA a A SIKIERA, Identitatea lingvistică a "autorului" Vasari I "Două lecții" de Benedetto Varchi în ajun a primei ediții a "Viețile", în ARHITECTURA ȘI IDENTITĂȚI LOCALE , pp - SIKIERA b A SIKIERA, Identitatea lingvistică a lui Vasari "arhitectul" II Scrisul lui Vasari în "introducere" alle "Viețile celor mai excelenți arhitecți, pictori și sculptori italieni" ( ), în ARHITECTURA ȘI IDENTITATE LOCAL , pp - SIMONETTI CM SIMONETTI, Viața "Vieților" lui Vasari: profil istoric a două ediții, Florența SORA A SORELLA, Borghini, Bembo și Varchi, în Între spital și prinț: Vincenzio Borghini Filologie și invenție la Florența de Cosimo I, Proceedings of the Conference (Florența - martie ), editat de G Bertoli, Padova , pp - SORA A SORELLA, Varchi și Bembo, în Benedetto Varchi ( - ), Lucrările conferinței (Florenta - ) decembrie ), editat de V Bramanti, Roma , pp - SORA A SORELLA, Primele note despre tipărirea "Vieţilor" lui Torrentino ( ) şi a lui Giunti ( ), în Dosar Vasari, editat de F Conte, "Humanistica", Pisa-Roma (în presă) SPANIOA M SPAGNOLO, Raționament și cicalare d'arte în Florența în secolul al XVI-lea: urme ale unei dezbateri între artiști și scriitori, în Officine del Nuovo: parteneriate între scriitori, artiști și editori din cultura italiană între Reformă și Counter-Reformation, Proceedings of the international symposium (Utrecht - noiembrie ), editat de H Hendrix, P Procaccioli, Manziana , pp - Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / ISTORIA LIMBAJULUI ȘI ISTORIA ARTEI ÎN ITALIA Istoria limbajului și istoria artei în Italia Disimetrii și intersecții, Proceedings of the III ASLI Conference Asociația pentru Istoria Limbii Italiene (Roma - mai ), editată de V Casale, P D'Achille, Florența STUSSI A STUSSI, Filologia și istoria limbii italiene [ ], în Limbă, dialect și literatură, Torino , pp - TITIAN/PUPPI TIȚIAN, Tițian Scrisorile, editat de L PUPPI, Florența TOSCANA B TOSCANO, Limbă și artă: două atlase?, în ISTORIA LIMBAJULUI ȘI ISTORIA ARTEI ÎN ITALIA , p - UN MARTOR AL CULTURII TIMPULUI NOSTRU Un martor al culturii timpului nostru: întâlnirea cu Carlo Dionisotti, ediție de G Agosti, F De Melis et alii, "Dialoghi di Storia dell'Arte", , , pp - GATEWAYS/SISTER B VARCHI, L'Hercolano, editat de A SORELLA, cu prezentare de P Trovato, Pescara VARVARO A VARVARO, Autografe nonliterare și limbi ale textelor (despre presupusa omogenitate lingvistică a textelor), în Critica textului Probleme de metodă și experiențe de lucru, Lucrările conferinței (Lecce - octombrie ), Roma , pp - VASARI/BAROCCHI-BETTARINI - G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți în edițiile din și , text în editat de R BETTARINI, comentariu laic, editat de P BAROCCHI, I-VI, Florenta - VASARI/BELLOSI-ROSSI G VASARI, Viețile celor mai excelenți arhitecți, pictori și sculptori italieni, de la Cimabue până în vremurile noastre În ediția pentru tipurile lui Lorenzo Torrentino, Florența , I-II, editată de L BELLOSI și A ROSSI Prezentare de G Previtali, Torino (Ediția I ) VASARI/FREY-FREY - Moștenirea literară a lui Giorgio Vasari, prevăzută cu un aparat critic de K FREY, ed și completat de H -W FREY, I-III, München - VASARI/LE MOLLÉ G VASARI, Entretiens du Palazzo Vecchio, introducere, tradiție și notă de R LE MOLLÉ, Paris VASARI/MATTIODA G VASARI, Poezia, a cura di E MATTIODA, Alessandria Floriana Conte Studiul Memofonte / VILA GCF VILA, Arta cercetării, primatul desenului "Cealaltă lumină" de Giovanni Bellini, în Giovanni Bellini, Catalogul expoziției, editat de M Lucco, GCF Villa, Milano , pp - WILDMOSER R WILDMOSER, Das Bildnis des Ugolino Martelli von Agnolo Bronzino, "Jahrbuch der Berliner Museen", , , p - ZACHARIA RM ZACCARIA, Corespondenţa vasariană: metodologie de inventariere şi perspective de cercetare, "Cercetare istoric", , , pp - Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) Studii ale Memofonte / ABSTRACT Punctul de plecare este volumul de Acte ale conferinței ISTORIA A LIMBA ȘI ISTORIA ARTEI ÎN ITALIA DISIMETRIE ȘI INTERSECȚII ( ) pentru a desprinde din ea unele consideraţii cu caracter general, fără a pretinde a fi integrale: aspectele sunt neglijate subiecte prea specifice sau exterioare comparativ cu secolele al XV-lea şi al XVI-lea Scopul fundamental este de a recompune din ansamblu un cadru plauzibil de referinţă pentru temele tratate, discutând ideile care au apărut în cadrul conferinței și uneori dezvoltându-le Dincolo de referința obișnuită la rentabilitatea contactului interdisciplinar, colaborarea este deosebit de fructuoasă răscruce de lingviști, filologi și istorici de artă, când împreună (sau cel puțin ținând cont de ale activității celuilalt) lucrează asupra unor texte, personaje sau fenomene particulare Articolul începe cu o examinare a volumului lucrărilor conferinței STORIA A LIMBAJULUI SI ISTORIEI ARTEI IN ITALIA DISIMETRIE ȘI INTERSECȚII ( ) la trageți câteva considerații generale, fără pretenții de completitudine: există doar câteva menţiuni de subiecte prea specifice sau de subiecte exterioare secolelor al XV-lea şi al XVI-lea Scopul fundamental este de a recompune un cadru plauzibil pentru subiecte, discutând idei care au apărut în timpul conferinței din și, uneori, le-au dezvoltat Dincolo de obișnuit referitor la viabilitatea profitabilă a contactului interdisciplinar, se dovedește deosebit de fructuoasă colaborarea dintre lingviști, filologi și istorici, atunci când sunt împreună (sau, cel puțin, luând luați în considerare fiecare dintre celelalte) lucrați pe texte, personaje sau anumite subiecte ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per l'elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Nicoletta Maraschio Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX N Maraschio, Editorial p F Conte, Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) p V Ricotta, Ut pictura lingua Dale lexicale din Cartea Artei de Cennino Cennini p P Manni, Despre limbajul tehnico-științific al lui Leonardo buget a deceniu fructuos p E Carrara, Reconsidering the Authorship of the Lifes Câteva observații şi Întrebări metodologice despre Vasari ca scriitor p B Fanini, Viețile lui Vasari și tratate de artă din secolul al XVI-lea: nou instrumente, noi căi de cercetare p A Siekiera, Însemnări despre lexicul Vieţilor lui Giorgio Vasari între la Torrentiniana și Giuntina p S Maffei, Limitele ekphrasisului: când textele generează imagini p EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Îngrijire științifică Nicoletta Maraschio Grija editorială Claudio Brunetti, Martina Nastasi Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX N Maraschio, Editorial p F Conte, Istoria limbajului și istoria artei în Italia (după ) p V Ricotta, Ut pictura lingua Dale lexicale din Cartea Artei de Cennino Cennini p P Manni, Despre limbajul tehnico-științific al lui Leonardo buget a deceniu fructuos p E Carrara, Reconsidering the Authorship of the Lifes Câteva observații şi Întrebări metodologice despre Vasari ca scriitor p B Fanini, Viețile lui Vasari și tratate de artă din secolul al XVI-lea: nou instrumente, noi căi de cercetare p A Siekiera, Însemnări despre lexicul Vieţilor lui Giorgio Vasari între la Torrentiniana și Giuntina p S Maffei, Limitele ekphrasisului: când textele generează imagini p Sonia Maffei Studii ale Memofonte / LIMITELE EKFRAZEI: CÂND TEXTELE ORIGINAZĂ IMAGINI Ekphrasis și definiția sa Retoriștii antici definesc ekphrasis-ul ca "discurs descriptiv care plasează obiectul în fața la ochi cu o claritate vie" , printre obiectele sale apar "oameni, lucruri, situații, locuri, vremuri şi multe alte lucruri" După cum a subliniat recent Ruth Webb , definiția dată în şcolile antice de retorică este foarte diferită de cea folosită de critica modernă, care consideră în esență ekphrasis-ul în relație strânsă cu artele vizuale și o definește într-un fel foarte restrictiv ca descriere poetică a unei opere de artă, a unui text sau a unui fragment de text care încearcă să traducă sculpturile și picturile în cuvinte Deşi teoriile retorice ale ekphrasisului prin urmare, intenționați termenul într-un mod mult mai larg, cu greu poate fi minimizat importanța descrierii operelor de artă, o tradiție foarte largă și de lungă durată care inserează ekphraseis ale capodoperelor reale sau fictive în texte retorice sau istorice, în epopee sau poetică, în roman şi în tratate de filosofie Termenul de enargheia, "viuitate", capacitatea de a face apariția în fața ochilor cititorului scenele descrise este termenul care caracterizează ekphrasis-ul clasic, făcându-l un element indispensabil al povestirii și făcând cititor un martor ocular al evenimentelor povestite, dar și un interpret privilegiat al referințelor vizuale prezente în diverse moduri în piese de proză și în poezie Încrederea în capacitatea de Cuvântul de a putea da seama este legat de vechile teorii ale fanteziei, care atribuiau fiecărei cititorul abilitatea de a putea crea imagini mentale, adică de a se putea transforma odată cu concurența personalul imaginației cuiva concepte în cifre Pe aceste fundații s-a creat încrederea care planul iconic și planul lingvistic ar putea acționa ca instrumente convergente în comunicare vizuală Exprimând pe scurt ceea ce va fi apoi mai structurat complex în teoria Einfühlungului, gândirea implicată în textele scriitorilor de opere de artă mai cunoscute, precum Filostrato sau Luciano, au arătat că fiecare persoană din audiență era în unele fel un artist când a reușit să recreeze formele și figurile din mintea lui descrise în cuvinte, regenerând de fiecare dată actul creator al pictorului și dând viață plăcerii estetic Această concepție care acordă o importanță atât de mare imaginilor mentale, este strâns legat de averea enormă a ekphrasisului și de extraordinara sa longevitate mult dincolo epoca antică Nu am putea înțelege mare parte din producția literară a secolului al XVI-lea dacă nu ne-am referit la încrederea și practicarea creației intelectuale a compozițiilor figurat şi puterea evocativă a cuvintelor Dacă s-au observat multe pe circuitul virtuos că face ca observarea operelor de artă să producă texte descriptive , cred că este foarte fructuoasă de asemenea perspectiva care analizează procesul opus şi are în vedere imaginile provenite din texte ca punct de observare a orizontului estetic şi vizual al erelor care le au produs Este deosebit de interesant să folosim acest punct de vedere, de exemplu, în câmp de avere al antichității, care a privilegiat întotdeauna lectura textelor ca sursă primar pentru recuperarea clasicismului Prin urmare, în acest eseu vom încerca să ne întrebăm câteva Theon, Prog II, (II, Spengel) Herm , Prog (II, Spengel) WEBB Pentru o definiție și o reflecție generală asupra problemei cf ELSNER Vezi ZANKER ; ZANKER ; PLETT MANORS ; SHEPARD MAFFEI ; ÎN BORG A se vedea, de exemplu, colecția de scrieri cuprinsă în ECFRASI Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii ale Memofonte / întrebări despre care sunt caracteristicile și limitele ekphrasis-ului și care sunt potenţialul documentar extraordinar pe care îl poate oferi Imagini derivate din texte, diferențe și erori Printre cele mai interesante observații dedicate relației dintre texte și imagini se numără amintiți-vă teoriile lui Erwin Panofsky privind "principiul disjuncției dintre temele și motivele clasice" menționat mai devreme în celebrul eseu Classical Mythology in Medieval Art, publicat de Panofsky e Saxl în în paginile Studiilor Muzeului Metropolitan, apoi preluat și extins în Studii în Iconologia din Conform acestei teorii încă din secolul al XI-lea modul în care artiștii epoca medievală a activat o relație de continuitate cu lumea clasică poate fi urmărită în două modalităţi opuse şi niciodată convergente, provenite din imagini sau din texte: prima da inspiră și copiază scheme iconografice și aspecte formale ale operelor clasice, acestea din urmă își au originea în schimb din lectura textelor Artiștii care privesc statuile și reliefurile antice se inspiră și ei copiază "motivele" clasicismului din formele clasice fără a se îngrijora de sensul lor dar investindu-le cu continut nou, in general crestin Panofsky propune exemplul artistului care în jurul anului a sculptat o alegorie a mântuirii, încă vizibilă la Veneţia pe fațada principală a bisericii San Marco și plasată în pandantiv cu un relief roman al III-lea secolul înfățișând pe Hercule Sculptorul din secolul al XIII-lea a fost în mod clar inspirat de relieful antic cu una din muncile lui Hercule, dând un nou sens schemei iconografice şi schimbându-i substanțial sensul Prezența lucrărilor influențate formal din stilul clasic, în virtutea resemantizării care se realizează asupra conţinuturilor lor, este atestat mai ales în sfera ecleziastică, în decorarea bisericilor și a obiectelor liturgice, e nu în reprezentările subiectelor mitologice și clasice, prezente în clădiri private sau inserate în splendide miniaturi în manuscrise dedicate subiectelor profane A doua tradiție funcționează, după Panofsky, în sens invers: artiștii care s-au dedicat ilustrării poveștilor și miturii zeilor textele clasice, cunoșteau perfect poveștile spuse în poezie și mitul antic dar pentru creațiile lor nu s-au bazat pe modele formale antice De fapt, dacă observăm cum izvoarele literare antice au fost traduse în imaginile medievale, asistăm la acestea o actualizare care îi transformă, de exemplu, pe Dido și Eneas într-o pereche de îndrăgostiți războinici care joacă șah, Pyramus și Thisbe în doi tineri îmbrăcați în haine inspirate de moda vremii și inserată în arhitectura gotică Abia la sfârșitul secolului al XV-lea, potrivit Panofsky, aceste două căi paralele vor converge, revenind formele la conținuturile clasice clasice și dând viață noului limbaj artistic renascentist Considerațiile lui Panofsky sunt de mare interes, dar scopul său de trasarea formelor de continuitate medievală în raport cu arta clasică nu este concentrat pe un aspect important al fenomenului care ne dezvăluie valoarea şi modalităţile în care s-a făcut relaţia dintre cuvinte şi imagini Reprezentarea eroului clasic pt excelența, evidențiază Eneas, ca domn medieval și Dido ca doamnă că pentru cititorul timpului esenţial a fost să identifice povestea de dragoste în perena ei actualitatea umană Cumva transformarea imaginilor eroilor mitului în personaje actualizate prin haine moderne este dovada valorii universale a poeziei clasic și capacitatea sa de a vorbi inimii cititorilor Observarea imaginii trece și se hrănește cu memoria literară, care a necesitat actualizare din cauza identificării de sentimente a fost completă Antichitatea este "în același timp prea îndepărtată și prea puternică PANOFSKY-SAXL ; PANOFSKY , p urm PANOFSKY , p PANOFSKY , p , fig și Sonia Maffei Studii ale Memofonte / prezent pentru a fi conceput ca un fenomen istoric" și, putem adăuga, inserție a istoriilor clasice într-un orizont istoric nu este un datum necesar, dat fiind că antichitatea nu este este încă o lume de privit în mod unic ca un model ideal nici estetic, nici cultural Discursul figurat trece în principal prin cuvinte și nu trebuie uitat care este adesea elementul esenţial pentru recunoaşterea imaginilor, şi deci a posibilitatea cititorilor de a-și activa memoria literară, a fost reprezentată de nume plasat lângă personajul care i-a permis recunoașterea Cuvintele sunt deci esenţial pentru ca imaginea să-şi producă efectul comunicativ Dă expresie la narațiunea clasicilor menită ca artistul medieval să o scoată din a lui imagistica mentală formele standard care constituiau mijlocul dintre el și ei public Imaginile care provin din texte reflectă mai direct lumea povestirii și a cuvântului și sunt legate la diferite niveluri de interpretarea și înțelegerea cuvintelor, cum ar fi arată cazul exemplar al miniaturii care reproduc erori de lectură, de interpretare, de traducerea textelor Vom putea cita, bazându-ne pe larg repertoriul acestor "imagini eroare', cazul lapidarilor francezi unde semnul balanței este înfățișat cu o figură ținând fie o carte, fie un iepure: libra latină este tradusă în spaniolă liebra decât în franceză devine livre sau lièvre, înlocuind soldul cu unul dintre cele două atribute diferite La fel se întâmplă pentru Andromeda, transformată în dromedar în unele lapidare , în timp ce Saturn, datorită modificării adjectivului glaucus în galeatus, capătă atributul coifului și în Manuscrisele latine ale lui Picatrix au sub picioare o șopârlă sau o grămadă în funcție de a diferitelor versiuni ale textelor Și mai impresionante sunt reprezentările lui Jupiter și Mercur ține un falus în loc de un sceptru sau caduceu Atributul ciudat poate fi văzut într-un manuscris persan târziu al lui 'Aja'ib al-makhluqat, Minunile Creaţiei, din cosmograful Zakariya al-Qazwini Imaginile, realizate de un ilustrator oriental al regretatului Quattrocento care nu cunoștea mitul clasic, prezintă falusul pentru o lectură greșită a textului Obiectul ținut în mână de cei doi zei era indicat printr-un termen arab che însemna "sceptru", "tijă" și "falus" (Fig ) Figura lui Mercur cu ochi migdalați, a fustă formată din aripi și falus, arată nu numai vizual dificultățile unuia traducere între diferite coduri lingvistice și culturale, dar dezvăluie și unele elemente a imaginaţiei designerului Orizontul mental al miniaturistului oriental care se luptă imagini ale mitului greco-roman era mai înclinat să se gândească la zeii antici ca la zeități protectori ai fertilităţii decât ca suverani cu simboluri regale Cel mai probabil a fost mai mult simplu pentru un oriental să-și asume prezența unui falus decât cea a unui băț, poate deoarece artistul nu era conștient de obiceiul clasic de a folosi sceptre sau sulițe ca semne de putere Imaginea foarte ciudată a Fortunei este în schimb rafinată și legată de o lucrare filologică cu un cal pe cap pe care îl găsim în Hieroglyphica lui Pierio Valeriano Imaginea provine din o eroare de interpretare a unui filolog care, luptându-se cu descrierea lui Pausania a faimoasa statuie a lui Bupalo reprezentând Fortuna degli Smirnei, se gândise să înlocuiască Cuvânt grecesc πόλος (polo, articole pentru acoperirea capului), termen rar și de neînțeles pentru el, cu πώλος FRUGONI , p BUTOR DE MÉLY , p Pentru alte exemple de imagini născute din lecturi incorecte ale textelor, vezi LEONARDI/LECOUTEUX-MONFORT , pp și urm PANOFSKY-SAXL , p , nota Manuscrisul se păstrează la Viena, Nationalbibliothek, ms NF vezi SAXL , fig , ; SEZNEC , fig Vezi CAIOZZO , pp - ; RÜHRDANZ , pp - Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii ale Memofonte / (polo, mânz) , lectio care a dat viață unei imagini foarte îndepărtate de aspectul statuii antic, dar cu siguranță mai impresionant și în concordanță cu gustul simbolic al secolului al XVI-lea Imagini din surse locale: când autorul este designer O discuție separată, care merită reflecții mai ample decât putem aici acordă-ne, este reprezentată de imaginile create de aceiași autori ai unui text, așa cum se arată cazul extraordinar al lui Boccaccio care, grație sensibilității sale figurative, este dedicat personal la ambalarea manuscriselor ilustrate de o eleganță pricepută Codurile autografe ale Boccaccio îl caracterizează de fapt drept un copist-editor de mare rafinament, care aspiră pentru a crea un aspect grafic și vizual precis pentru lucrările sale El organizează și structurează conform culturii sale, gustului și predilecției sale estetice echilibrul dintre text și oglindirea paginilor, între cuvinte și imagini În cele aproape treizeci de autografe păstrate astăzi, Boccaccio se dovedește nu numai a fi un cunoscător profund al modelelor de cărți disponibile, dar și un experimentator neobosit al formelor grafice diversificate, la care se modulează în funcţie de lucrarea pe care o elaborează Deosebit de interesant este în aceste coduri prezența unor aparate ilustrative special concepute pentru texte individuale și altele structurate după conţinutul şi natura lucrărilor După cum se știe, de mult timp Cercetările lui Vittore Branca au contribuit la definirea acestui "narrar Boccacciano per imagini" care concepe textele în termeni vizuali și pe lângă capacitatea expresivă și enargheia al descrierii folosește și mijloace grafice ca suporturi și integrări ale lecturii În Cod Hamilton , copia cu autograf a Decameronului pe care Boccaccio a făcut-o în jurul anului cu puțin timp înainte de a muri , scriitorul conturează câteva personaje pe marginea oglinzii pagină cu funcție de rechemare pentru cititor Cu câteva lovituri recunoaștem personajele proeminente a personalităţii protagoniştilor unor nuvele, nu fără incursiuni interesante în lumea modei și a costumelor: Landolfo Rufolo, curtezana Iancofiore, figura caricatura lui Gianni Lotteringhi sunt conturate cu expresia eficientă a caracteristicilor distinctiv prin caracterul lor Într-un alt cod celebru, păstrat acum în Bibliotecă Nazionale di Parigi organizarea spațiului textului este mai complexă și mai studiată: optsprezece desenele cu stilou și cerneală ilustrează zilele individuale Intenția narativă este redată mult evident din scanarea și alegerea scenelor, fiecare dintre acestea reprezentând una dintre povestiri ale fiecărei zile, precum și elemente ale decorului prezente în cadru narațiunea operei Varietatea complexă cu care imaginile dialogează cu textul arată că includerea lor a avut loc datorită unui plan precis, conceput în faza de scris, când au fost lăsate anumite spații în oglinda paginilor pentru imagini a intrat mai tarziu Deși recent a fost plasată atribuirea lui Boccaccio îndoială, este opinia unanimă că proiectul general și planificare editorială punctuală bazată pe dialogul dintre cuvinte și imagini The MAFFEI , p LITERATURA BOCCACCIO ; CURSI ; CURSI-FIORILLA ; MALAGNINI ; MALAGNINI ; CREȚ BATTLE ; MAFFEI a BRANCA Manuscrisul poate fi consultat acum la Staatsbibliothek din Berlin, Ms Hamilton (B), cf cardul de Maria Cristina Castelli în BOCCACCIO VISUALIZED , II, pp - FOX Dna It , păstrată la Bibliothèque Nationale de France din Paris, este un folio din a doua jumătate a secolului al XVI-lea al paisprezecea; vedea dosarul de Maria Cristina Castelli, în BOCCACCIO VISUALIZZATO , II, pp - Unele inconsecvențe în alegerea detaliilor au determinat-o recent pe Lucia Ricci Battaglia să pună întrebări atribuirea desenelor lui Boccaccio însuși propusă în de Maria Grazia Ciardi Dupré și până acum nu discutat critic (cf RICCI BATTAGLIA ; CIARDI DUPRÉ DAL POGGETTO ) Sonia Maffei Studii ale Memofonte / ilustrațiile au un statut privilegiat nu numai în codurile Decameronului, ci și în altele textele lui Boccaccio, după cum arată exemplarele scrise de mână din Teseida, Amorosa Visione, a De casibus virorum illustrium și a De mulieribus claris, sau a Genealogiei deorum gentilium Această din urmă lucrare oferă un exemplu deosebit de interesant deoarece, în timp ce celelalte manuscrisele, în ciuda varietății de scheme de compoziție și de conținut, le conțin pe toate viniete narative, Genealogia are desene foarte rafinate care reproduc doar arbori genealogici, chiar de la progenitorul lor, codul considerat în unanimitate autograf, păstrat în Biblioteca Laurenţiană din Florenţa Manuscrisul florentin, scris e proiectat de Boccaccio în jurul deceniului al șaptelea al secolului al XIV-lea, prezintă scheme ad arbore realizat în stilou și acuarelă, introdus la începutul primelor treisprezece cărți ale lucrării, în timp ce Cărțile XIV și XV le lipsesc Desenele, de mare rafinament, reprezintă liniile de sânge ale zeii și legăturile lor genealogice prin metafora copacului cu susul în jos, cu rădăcina în sus iar ramurile de dedesubt, care desfășoară crenguțe și frunze în spirale și cărări foarte compuse armonici Alegerea de a folosi scheme și nu scene narative evidențiază modul în care Boccaccio a dorit să evidențieze caracterul particular al textului, în care structura genealogică a avut un rol fundamental Pornind din izvoare antice, lucrarea își propune de fapt să construiască a mare suma mitologică care colectează toate informațiile disponibile despre zei și eroi clasice și plasându-le într-o arhitectură riguroasă Ne dăm seama, așadar, că modul în care Boccaccio îl ilustrează sau plănuiește să-l ilustreze pe al lui textele este de mare ajutor pentru aceeași interpretare a lucrărilor: dacă Decameronul, martor de Codul Hamilton are o vocație narativă incontestabilă pentru Boccaccio, Genealogia o vede pe a lui valoare mai mare în sistematizarea imensei literaturi mitologice anterioare şi în crearea unei structuri ordonate a materialului mitografic Alegerea de a sublinia metoda genealogic şi la nivel figurativ este deosebit de semnificativ deoarece schemele ad arborele erau folosite în principal la acea vreme în două tipuri diferite de texte, cele religioase (Genealogiae Christi) și juridice (Arbores consanguinitatis) Nu întâmplător din aceste zone după spusele scriitorului, principalii detractori ai poeziei și mitului proveneau Boccaccio, prin urmare, ca apărător al tradiției poetico-mitologice, a încercat să folosească nu numai cuvântul, dar şi instrumente vizuale şi paratextuale pentru a legitima o înaltă şi nobilă lectură a poezia şi cultura clasică Picturi cu cuvinte, picturi cu figuri Dacă până acum exemplele de care ne-am ocupat despre relația dintre texte și imagini nu ele implicau o relație directă cu operele de artă, în timp ce textele au un statut aparte descriind capodopere antice Cea mai faimoasă ekphrase nu numai că a declanșat reflecții teoretice, precum cele ale lui Leon Battista Alberti din cartea a treia din De Pictura , sau refaceri literatură precum recitirea lui Trissino a Imaginilor lui Luciano, dar au tradus și în tablouri reale Înainte de a vorbi despre acest fenomen care îi vede pe Mantegna, Raphael, Tizian și alți artiști confruntați cu picturile lui Apelles, Aezione, Zeuxis, s-ar putea întrebați ce reflecții ar putea trezi ekphraseis-ul lui Luciano sau Filostrato sau al altora S-a dezbătut mult timp dacă forma exactă a titlului era Genealogie sau Genealogie; am optat pentru prima formă, pentru care sunt înclinați autori precum Hecker, Romano, Ricci, Billanovich și Petrucci Florenţa, Biblioteca Medicea Laurenziana, pluteus , autograf, datat deceniul al VII-lea al secolului al XIV-lea Vezi felicitare de Maria Cristina Castelli, cu reproduceri color ale celor copaci, în BOCCACCIO VISUALIZZATO , II, pp - Despre subiect cf MAFFEI a MASSING , p - Acestea sunt Portretele lui Gian Giorgio Trissino publicate la Roma în și dedicate Isabellei d'Este, cf Extensie HIRD Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii ale Memofonte / scriitori antici la un grad zero, adică într-un cititor fără ambiții artistice deosebite dar interesat și solicitat de descrieri Răspunsul la această întrebare este oferit de manuscrisul LXIX, păstrat în Biblioteca Laurențiană din Florența, care conține textul din Eikones of Filostrato și este datată în secolul XV (Fig ) Aici un cititor în special implicat de descrieri a încercat să înfăţişeze unele dintre tablouri cu mare fidelitate ilustrat de Filostrato Pe măsură ce a citit textul a încercat să verifice dispoziţia şi alcătuirea imaginilor și a simțit nevoia de a urmări direct pe marginea foaie versiunea sa a picturilor descrise de retorul grec Pe marginea de sus a hârtiei v astăzi nu se mai întrezăreşte decât o urmă a figurilor lui Hephaestus şi Scamander Partea de jos este a reprezentat în schimb o scenă cu Komos, zeul petrecerilor, descris în Eikones, I Artistul s-a angajat să ilustreze exact poziția descrisă de Filostrato: zeul doarme sprijinit pe un stâlp cu capul îndoit pe piept și picioare îndoit slab, în timp ce torța pare să scape din mâna lui abandonată să adoarmă The efortul de a da o reprezentare figurativă cuvintelor grecești este incitant și cel desenator pare să verifice cu atenție indicațiile privind postura și gesturile celor caractere date de sursă Nu lipsesc neînțelegerile și actualizările în design: pe lângă hainele care nu au conotație clasică, cuvântul grecesc stephanos este redat cu o coroană mai degrabă decât cu ghirlanda de trandafiri pe care Philostratus o pune pe capul zeului La stanga scenă apare o clădire foarte articulată cu cupole și turnuri cu aromă orientală: așa se face desenator a imaginat talamosul, camera cu patul de nunta, in fata careia este descris de Philostratus zeul adormit, lângă grupul de tineri care se întorceau de la festivități Nella pagina următoare deosebit de interesantă este și încercarea de a reprezenta în figură în dreapta sus gestul tinerilor care se bucură, descris în text în timp ce cu mâinile concave încercați să reproduceți sunetul chimvalelor În marginea foliului r vedem ilustrarea celui de-al treilea Eikon din prima carte, Fabulae (I, ), inspirată din fabulele lui Esop, cu reprezentarea fidelă a multor animale inserată în descriere (un leu, un cal, o vulpe, o țestoasă) și adăugarea altor animale (printre altele, un șarpe, un iepure, mai multe păsări) Filostrato descrie imaginea ca a tribut adus lui Esop, arătat aici mai sus, privind în pământ, așa cum sa sugerat din text Mai jos de scriitor este vizibil un bărbat într-o tunică scurtă care ridică o obiect rotund înfățișând probabil o coroană de măslini Cifra nu este prezentă în descrierea lui Filostrato dar este folosit de desenator ca un expedient simbolic pentru să înfăţişeze gestul de încoronare a scriitorului prin Fabulele care pot fi citite în text grec Mai sus este o reprezentare a unui cort, care interpretează greșit cuvântul σκηνή, folosit în schimb în descriere într-un mod metaforic, pentru a indica stadiul literar în care lumea creată de scriitor prinde viaţă Raportorul nu s-a gândit să descrie un teatru, ci o cortină, în fața căreia, însă, așează corect toate personajele din tablou, urmând indicaţiile compoziţionale ale textului Desenul din partea de jos a aceleiași pagini pe care îl descrie este, de asemenea, deosebit de semnificativ al patrulea Imago al primei cărți, Meneceo În cadrul unei arhitecturi confruntate care fidel Florența, Biblioteca Laurențiană, pluteus LXIX, , cc v- r Manuscrisul, care conține în plus față de textul lui Filostrato, de asemenea, Historiae lui Tucidide, este datat în secolul al XV-lea în GUERRIERI , p Acesta este tabloul descris de Filostrato, în Eikones, I, Citirea imaginii este îngreunată de tăierea marginea superioară a apărut pentru tăierea volumului, probabil figura așezată în apă este Scamander e figura în picioare Hephaestus Silueta mică desenată între primii doi tineri ai cortegiului reprezintă probabil prima încercare de nu a reuşit să schiţeze figura lui Komos, asupra acestei interpretări cf WEBB , p Philostr , Eikones, I, : "Fabulele, apreciate datorită lui Esop, se înghesuie în fața ușilor înțeleptului și a se împodobesc cu bandaje şi îl ghirlande cu o coroană de măslin" Philostr , Eikones, I, : "Adunând laolaltă oameni și animale, aranjează în jurul lui Esop un cor compus din actori ai scenei sale: corifea corului vulpea este pictată" Sonia Maffei Studii ale Memofonte / încearcă să reprezinte zidurile Tebei cu cele șapte porți, este înfățișat tânărul Meneceu, fiul lui Creon, chipeș și musculos "sclipitor de la sală" care este generos sacrificându-se, după dispozițiile oracolului, pentru a elibera orașul de asediul lui Eteocles e dintre ceilalți șase eroi Totul este fidel cuvintelor lui Filostrato: sabia în piept, vărsarea de sânge care iese copios din corpul eroului, personajele care sunt martorii scenei Interesant este felul în care artistul a încercat să concretizeze observaţiile lui Filostrato asupra "artificiului pictorului" capabil să ofere o reprezentare iluzionistă a adâncimea spațiului, cu soldați în rânduri succesive ale cărora sunt vizibile din prim-plan progresiv doar busturile, capetele, coifurile, sulitele Designul nu are nimic clasic trăsăturile sale formale, ci efortul de a reproduce detaliile iconografice ale descrierea demonstrează o atenție la cuvintele textului concentrată pe gesturi și posturi a personajelor Acestea sunt elementele pe care cititorul obișnuit și le-a făcut proprii în imaginarea cadru, în trasarea unei versiuni figurative a textului care avea valori mnemonice și că v-ar permite să activați textul enargheia Aceste desene, care au fost subestimate în mod greșit pentru "intențiile lor modeste didactic" sunt atât de interesante nu numai pentru fapt, atât de înduioșătoare pentru cei care studiază ekphrasis, că un cititor antic a încercat să înțeleagă textul prin traducerea le cuvinte ale scriitorului grec, chiar în momentul lecturii Un alt motiv de interes este datorită excepţionalităţii acestei practici în cadrul receptării medievale şi umaniste a Imaginilor După cum a arătat Ruth Helen Webb, averea Eikones până la XV secolul este legat înainte de toate de aspectele lingvistice și stilistice ale operei Textul, dimpotrivă la ceea ce am putea crede astăzi, a fost de fapt folosit în școlile bizantine ca a repertoriu de cuvinte atice Interesul pentru aspectele ecfrastice ale textului pe care acest singular adnotator arată în încercarea sa de a reconstrui Imaginile astfel marchează a caracteristici de utilizare Originea desenului din text determină o linie de traducere de la cuvinte la imagini non-formale, dar în întregime conceptuale și construite pentru juxtapunerea detaliilor, a imaginilor unice, a gesturilor unice Este una reală vocabular figurativ care ia forma unei schițe Integrarea contextului nu descris, necesar la nivel figurativ pentru a reda imaginea descrisă în imagini, constituie contribuția designerului și arată orizontul său estetic și imaginația sa formală ȘI tocmai faptul că lectura produce desene, semne indubitabile ale unei implicări iconografie și feedback pozitiv din enargheia textului, aspectul cel mai relevant al acestuia comentariu figurativ, care deschide receptarea ekphrasis-ului intereselor figurative ale secolului al XVI-lea "Pictura de reconstrucție": textele ca mediatori între operele de artă Mecanismele de receptare și reconstrucție pe care cititorul Manuscrisele florentine de Filostrato sunt foarte comune pentru cele ale publicului larg de texte anticarii renascentiste Cele mai faimoase ekphrase nu numai că au declanșat citiri și reînsușiri într-un circuit filologic și literar, dar au fost luate ca model de artiști celebri pentru compozițiile lor Fenomenul, care se numește în mod obișnuit "pictura de Philostr , Eikones, I, : "Plăcut este șmecheria pictorului, care, punând pe pereți oameni înarmați, niște le arată întregi, alții acoperiți până la picioare, alții văd doar pieptul, alții doar capul, apoi căștile, în sfârșit licitatiile Băiete, aceasta este perspectiva: ochii trebuie înșelați cu planuri picturale potrivite ei plimbă imaginea RĂZBOINII , p Singurele ilustrații bizantine ale Eikones retrasate de Webb sunt două schițe rezumative conținute într-un manuscris al Bibliotecii Apostolice Vaticane (Ms gr ) și dintr-o diagramă a manuscrisului Vat Pal gr din aceeași bibliotecă Vezi WEBB , p WEBB , p Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii ale Memofonte / reconstrucție', unește câteva picturi și desene renascentiste născute cu intenția de a reînvia mari capodopere clasice pierdute și cunoscute doar grație cuvintelor scriitorilor antici Originar din picturi celebre, ekphraseis de opere de artă, atunci când sunt din nou transformate în imagini, participa la o operațiune culturală care este cu siguranță mai complexă decât cea exemplele pe care le-am acoperit până acum În timp ce în imagini sunt în general inspirate din texte este la latitudinea designerului să aleagă scenele de ilustrat și personajele de evidențiat secvențe de privilegiat, în "pictura de reconstrucție" asistăm la implementarea descrieri ale operelor de artă precise, compozițional și iconografic foarte bine conturate Acestea sunt cazuri care, în ciuda particularității experiențelor formale și artistice individuale, se referă la un cadru comun de emulare a anticului la care aspiră artiștii a concura Mai mult decât din comparația cu adevăratele descoperiri arheologice artiștii pe care se bazează 'pictura de reconstrucție' preferă să deseneze direct pe texte pentru a reconstrui picturile de acei pictori antici ridicați de Pliniu și alte surse clasice ca simbol al perfecțiunii The Pictorul renascentist are sarcina, pe de o parte, de a face recunoașterea originii antice a operei sale, pe de altă parte, să returneze o versiune formal demnă de capodopera antic care l-a inspirat Versiunea lui Mantegna sau Botticelli a Calomniei lui Apelles, ca aceasta precum desenele lui Rafael și cercul său de Nunta lui Alexandru și Rossane din Aezione reproduce un antic văzut din perspectiva secolului al XVI-lea, care se termină prin receptarea publicul vremii să se confunde cu modelul clasic în sine Prototipurile perfecțiunii clasicele formale nu erau totuși legate de culoare: creând un canon de modele antice de perfecţiunea formală maximă a fost posibilă în secolul al XVI-lea numai prin desenul din statuar, le picturile care au supraviețuit antichității erau foarte puține, într-o stare foarte proastă de conservare și fără relație directă cu capodoperele pictorilor celebri celebrate de izvoare Chiar dacă cel entuziasmul pentru descoperirea picturilor Domus aurea lui Nero la Roma a produs modă pentru grotesc și o atenție deosebită pentru compozițiile pereților, lipsa de descoperiri arta picturală antică a constituit o problemă de netrecut pentru realizarea unui canon pictural Pictorii Renașterii, prin urmare, implicați în emularea anticului, au umplut golul propunând în imaginile lor o idee aproape exemplară a frumuseții și armoniei clasice exclusiv pe modelele copiilor statuare ale epocii imperiale şi pe reliefurile supravieţuitoare Interpretarea frumuseții antice pe care au încercat-o cei mai apreciați pictori renascentişti reînvie în picturile lor au reușit să întruchipeze idealul pictural clasic, chiar dacă folosirea culorile și compozițiile nu aveau nicio legătură cu adevăratele descoperiri picturale ale picturii vechi Această imagine hibridă și de modă veche a fost abordată în multe ocazii pentru a da viață vocabularul formelor clasice renascentiste În picturile de reconstrucție deci cel ekphraseis a oferit conținutul iconografic și tematic specific deoarece aceasta hibridizarea a avut rezultate și mai convingătoare Capodoperele marilor pictori ai trecutului renasc grație pensulei celor mai cunoscuți artiști ai secolului al XVI-lea au obținut o dublă auctoritas pe partea dublă a unei celebre armonii străvechi și a unei perfecțiuni moderne renaște The Subiectul este atât de complex încât nu merită o analiză atentă decât după o lucrare analitică asupra celor unice Vezi ce afirmă Antonio Giuliano (GIULIANO p ): "În sarcofage sau pietre prețioase renascentiste cu se puteau cunoaște centauri și mici, dar textul lui Luciano sau cel al lui Philostratus au fost mereu prezente, favoriți și de multe ori se prefera să se întoarcă direct la ele decât să se facă referire la documente arheologice" Versiunile din greacă în latină sau vernaculară ale surselor provoacă, de exemplu, unele schimbări de gen la personificări care implică schimbări în reprezentarea lor După cum arată cazul exemplar reprezentat de diferitele imagini ale lui Phtonos în ekphrasisul Calumniei lui Apelles de Lucian de Samosata, tradus acum ca personajul masculin al lui Livor, acum ca personajul feminin al Invidiei Spectacole în masă modul în care artiștii care ilustrează Livor se așteaptă la ortodoxia traducerii, în timp ce cei care reprezintă Invidia o înfățișează într-un mod complet diferit de Luciano, dar conform iconografiei tradiționale a Invidia atestată în arte, schimbând atât genul, cât și atributele alegoriei Despre subiect cf MASSING p - Tema canonului mixt al modelelor antice și-a avut formularea teoretică la Giovan Pietro Bellori, cf MAFFEI b Sonia Maffei Studii ale Memofonte / cazuri care încă lipsesc în panorama studiilor despre averea antichității, chiar dacă cel observațiile lui Lucia Faedo și Luca Giuliani au deschis calea pentru noi perspective ale cercetare Dar pe lângă cele mai cunoscute "vopsele de reconstrucție", un număr foarte mare de produse artistice - tablouri, plăci, bijuterii, medalii - inspirate de modele clasice, produc o imagine de modă veche care ajută la construirea gustului vastului public renascentist da se ocupă de obiecte care întruchipează clasicismul mai mult decât produsele clasice în sine și înlocuiesc veritabile originale ca mesageri ai esteticii frumosului Unele dintre aceste produse Picturile renascentiste întruchipează atât de bine ideea clasicului încât sunt incluse în repertoriile antichităților ca exemple ale celor mai bune produse artistice ale vremurilor clasice Printre numeroasele exemple pe care le putem propune această categorie de "fals", deosebit de interesant este cazul unei medalii de Giovanni da Cavino înfățișându-l pe Antinous, care propune bustul iubitului pe recto Hadrian și în versul Mercur ținând Pegasus cu mâna dreaptă în timp ce cu stânga ține caduceul Obiectul este prezentat ca un "medalion grecesc al lui Antinous" e este inclusă printre medaliile antice în Discursul lui Guillaume du despre religia antică a romanilor Choul , și mai ales în Discursul despre medaliile anticilor de Sebastiano Erizzo propriu datorită vechimii sale presupuse, imaginea devine apoi parte integrantă a vocabularului alegoric a picturii europene: de fapt, Cesare Ripa a tras din manualul Erizzo, care a folosit dezavantaj ca o imagine a "Famei clare", transformând creația de Cavino într-un simbol de mare difuzare și succes (Fig ) În timp ce pentru recto cel medaliatul a fost inspirat de un exemplar antic, moneda din epoca Hadrianică bătută Corint de Hostilios Markellos, preot al cultului lui Antinous, pentru revers, modelul inspirația fusese cu siguranță o compoziție de Andrea Mantegna Într-adevăr, versul reproduce exact un rotund care apare pe un stâlp în fundalul retabloului lui San Zenon, unde pictorul îl înfățișase pe Mercur într-o compoziție chiastică în timp ce ținea în mână o cal cavalcator Ceea ce Ripa consideră străvechi, reieșind din repertoriul lui Erizzo, este așadar rezultatul unei stratificări care, plecând de la ideea lui Mantegna, trece într-un obiect prețios creat de Cavino, atât de frumos și armonios încât să fie identificat și suprapus o lucrare clasică Cuvintele Iconologiei dau așadar un nou impuls difuzării tematică, în obiecte noi care se mândresc cu o iconografie considerată veche Tema obiectelor "de modă veche" propune probleme complexe nu numai legate de percepția clasicismului ci de asemenea la întrebarea funcţiei "falsului" Peisajul devine mai complicat atunci când acest lucru tipologia obiectelor nu este descrisă doar în cuvinte ci reprodusă prin tehnică de gravură, în ilustrații de carte și în repertorii de imagini tipărite Diferența materialul și stilul obiectului de modă veche este aprobat prin mijloacele de exprimare și de mână de desenator la descoperirile antice, care la rândul lor sunt "recitite" în mod formal în cheie actualizând, contribuind în continuare la complicarea tabloului recepţiei anticare şi a perceperea stilurilor antice FAEDO , GIULIANI , despre primirea ecphraseis-ului lui Luciano, al Filostraților și al lui Callistrato în Renaștere cf MAREK , MAGNIEN , CRESCENZO CALOGERO , pp - DU CHOUL , p ERIZZO , p MAFFEI , pp - , , BODON , pp - FERRETTI Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii ale Memofonte / Un străvechi înghețat Percepția antichității într-un set standardizat de forme este de fapt una dintre nuclee fundamentale ale receptării anticului: în timp ce un discurs separat este constituit de cel mari colecții arheologice care se formau treptat la Roma la Florența și în alte centre italiene, imaginea care se dezvoltă în jurul textelor este legată de o panoramă care pentru nu mai ține cont de autopsia și observarea directă a constatărilor Dacă este adevărat, cum Panofsky a afirmat că arta Renașterii este preocupată de unirea "temelor" cu "motivele" clasice ideea că triumfă este aceea a unei antichități standardizate, o idee de frumusețe care nu poate fi comparată cu adevărat cu originalele și nu ține cont de diferitele stiluri și perioade ale artei grecești și romane Printre diversele soluții formale ale antichității, artiștii renascentiste au ales un stil și a perioadă, cea care corespunde epocii de aur a latinei și a marilor clasici ai literaturii și da se extinde din epoca imperială timpurie până în epoca hadriană Dacă se ia în considerare vasta "literatură a imagini' prezente în secolul al XVI-lea, avem confirmarea că în aceste texte tema de construcţia ideală a frumuseţii clasice este încă delegată doar relaţiei cu sursele Exemplar este cazul unuia dintre cele mai importante tratate dedicate lumii clasice, Imaginile lui i dei de gli antica de Vincenzo Cartari, corpus mitografic pe care l-a propus ca fiind al său o trăsătură particulară este atenţia deosebită acordată aspectelor figurative În timp ce propunea a excurs complet asupra izvoarelor antice din care să trageți iconografii clasice, ilustrații ale textului, inserate începând cu ediţia din , ele arată zei renascentişti care au nr relație nici stilistică, nici formală cu statuile clasice vizibile în colecțiile vremii Cartari, de fapt, a acordat foarte puțină atenție aparatului ilustrativ, așa cum a demonstrat faptul că princeps marcolinian din era lipsit de gravuri În timp ce se extinde în succesiune ale edițiilor și, deși au suferit numeroase transformări, ilustrațiile nu ajung niciodată activează o relație structurală semnificativă cu partea scrisă În text, însă, multe tradiția ekfrastică și centralitatea cuvântului și a descrierii ca fiind evidente generator de imagini mentale, subliniat de recurgerea constantă la poezia și textele antice clasice, care sunt reproduse în traduceri vernaculare plăcute și de înțeles Cu toate că Cartari nu omite să sublinieze capodoperele antice citate de surse și expoziții interesante deschideri către exotic, mai ales către lumea egipteană, el acordă puțină atenție datelor obiect și obiect de colecție Gravurile care însoțesc textul relevă această concepție și arată zeii antici așa cum i-a imaginat ilustratorul din secolul al XVI-lea efort constant de a reproduce conținutul textului literal, fără nicio relație cu i adevărate descoperiri clasice Singurele surse pe care le putem recunoaște în aceste imagini provin din lumea cărților și sunt ilustrații ale altor texte, precum Inscriptiones sacrosanctae vetustatis de Pietro Apiano, Emblema lui Alciato, Theologia Mithologica a lui Georg Pictor , textele lui Sebastiano Erizzo, Du Choul despre monedele antice Rezultatul este o serie de figuri groase bizar și monstruos, lipsit de unitate formală și coerență, întruchipând vag un ideal manieristic Prin urmare, dacă Cartari menționează personificările prezente pe Chivotul lui Cypselo, considerate primele imagini alegorice ale întregii antichităţi, Bolognino Zaltieri le închipuie cu posturi și proporții vag clasice, inspirate de estetica secolului al XVI-lea, cu siguranță foarte mult departe de cum trebuie să arate o lucrare de la mijlocul secolului al VI-lea BC: Noaptea care ține înmânează cei doi fii Moarte și Somn, seamănă cu un înger manierist (Fig ) și dacă să comparăm, de exemplu, cu reconstrucția propusă de Wilhelm la începutul secolului al XX-lea von Massow (Fig ) putem observa diferitele perspective culturale care acţionează în cele două mai multe reconstituiri CARTARI , despre lucrare cf Vincenzo Cartari Vezi VOLPI a, pp - MASSOW ; pe tema cf MAFFEI , p - Sonia Maffei Studii ale Memofonte / Distanțe de spațiu, distanțe de timp Limitele aparatului ilustrativ al manualului lui Cartari au devenit imediat evidente când, încălcând sec XVII, alte instanțe, anticar și colecționar, au început să face incursiuni printre cititori Când Lorenzo Pignoria, la începutul secolului al XVII-lea, a decis să vindece a noua ediție a imaginilor, criticile sale s-au concentrat în special pe ilustrații Înlocuirea vechiului aparat ilustrativ cu noi gravuri, inspirate din descoperiri autentice provenind din colecțiile vremii, a fost considerată de savant drept cea mai mare îmbunătățire parte importantă a ediției sale Centralitatea conferită de Cartari puterii descriptive a cuvântul se transformă în Pignoria într-o metodă radical diferită care se bazează pe constantă relaţia dintre text şi ilustraţie Cultura Pignoriei, mediată și hrănită de experiență simbol al Muzeului Hârtiei din Cassiano dal Pozzo, atribuie de fapt o importanță desenului documentar şi cognitiv, iar în acest sens criticile făcute de savant Padovano la partea ilustrativă a edițiilor precedente relevă o sensibilitate rafinată asupra perspective metodologice ale unei elite intelectuale avangardiste Nici aici nu lipsește obiecte de modă veche repropuse ca clasice, cum ar fi faimosul carnelian cu bacantă "de modă veche" dat la scurt timp după lui Francisc al IV-lea, rege al Franței de monseniorul Rascas de Bagarris și acum conservat în Cabinet des Medailles al Bibliothèque Nationale din Paris , dar Pignoria suprapune interesele sale de colectare asupra atenției literare și ecfrastice a lui Cartari, generând un hibrid de mare farmec Importanţa fundamentală a surselor vizuale este surprinsă şi mai clar dacă este analizată partea a doua a Imaginilor zeilor indieni, tratatul despre zeitățile mexicane e asiatică care este adăugată ca anexă la text Pentru a-și construi comentariul Pignoria de fapt el mizează pe o împletire a surselor scrise și vizuale Prin metoda inductivă încearcă să construiți o cale care se bazează pe caracteristicile individuale și specifice ale descoperirilor individuale studiază-te pe tine însuți Aici vedem aplicata perspectiva colectorului: asa cum s-a intamplat in toaletele de curiozitate, obiectele individuale trebuie privite și studiate în specificul lor; apartine cititor, plecând de la individualitatea unică, sarcina de a construi un tablou general, de produce un rezumat Atenția pentru obiecte și predilecția pentru observarea lor direct explică de ce Pignoria semnalează întotdeauna, atunci când este posibil, contextul de colectare de origine a artefactelor citate În această perspectivă, ilustrațiile joacă un rol central Apendicele pare a fi construit plecând de la gravuri, ca un atlas de tipărituri: Eu sunt ele marchează punctele de focalizare ale lucrării Textul se interrelaţionează cu imaginile cu moduri diferite, dar stabilind întotdeauna o legătură complementară cu gravurile Corespondenta di Pignoria cu prietenii săi foarte erudit confirmă aceste date arătându-ne o metodă de lucrare care se bazează pe schimbul de materiale grafice, desene, modele de pietre prețioase, schițe precum și o muncă frenetică de strângere de informații Corespondenții includ dealeri de antichități precum Peiresc, Gualdo, Pasqualini , dar și oameni de știință precum Galilei , care oferă erudit indicaţii şi desene de obiecte clasice şi exotice Nimic mai diferit decât atenția literară a Imaginilor lui Cartari, pe care le-au împărtășit cu alte texte fundamentale ale vremii, precum iconologia lui Cesare Ripa, o încredere deosebită în puterea evocatoare a cuvântului , dar puțin atenție la obiectele reale Imaginile asigură astfel integrări fundamentale pentru cunoașterea aspectului a "zeilor indieni", dar și Pignoria, în ciuda interesului și sensibilității sale anticare Vezi VOLPI a, MAFFEI CARTARI/PIGNORIA , Prefaţă către cititor, pp [ - ] CARTARI/PIGNORIA , p ; JAFFE , p - Vezi VOLPI b A se vedea ibid , p Vezi introducerea mea în RIPA/MAFFEI , pp XIX și urm Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii ale Memofonte / colecționari, cade victimă în parte a acelorași erori atribuite edițiilor anterioare ale Cartari În timp ce de fapt imaginile și textele referitoare la zeii mexicani, care derivă direct sau indirect din manuscrisul ilustrat al lui Pedro de los Rios și din alte surse vizuale, manifestă o fidelitate stilistică remarcabilă în redarea figurativă și o încadrare documentată a istoriei mitice și a ritului în comentariul textual, aparatul ilustrativ este foarte diferit dedicat zeilor orientali Pentru prima parte a acestei secțiuni, Pinnoria nu are surse vizuale a dispoziţie şi este nevoit să compună un tratat care derivă în întregime din izvoare scrise neilustrat Apare așadar un paradox ciudat: chiar dacă aparatul ilustrativ a fost complet refăcut cu criterii noi, unele ilustrații au aceleași caracteristici ca Pignoria notase critic în edițiile anterioare Cele cinci gravuri care însoțesc discuția despre zeii orientali sunt foarte puține din punct de vedere formal și stilistic aderând la aspectul real al idolilor reprezentați, fiind în același timp foarte precis în detalii iconografic Prima ilustrație care ne atrage atenția este cea pe care Filip Ferroverde îi dedică lui Ganesha (Fig ) Aici vedem două imagini ale zeului: prima, a celor mari dimensiune, are trei capete de elefant, trei brate si trei picioare, al doilea prezinta corpul unui pui cu cap de elefant Originea acestei imagini foarte ciudate este clară dacă citiți textul lui Pignoria și sursele pe care se bazează pot fi urmărite De fapt ilustrația, în urma text, îmbină în mod eronat două pasaje care se referă de fapt la două lucrări diferite Acolo prima sursă este o scrisoare din Goa a iezuitului "părintele Gasparo", olandezul Jasper Berse ( - ), care a fost unul dintre cei mai apropiați discipoli ai lui Francesco Saverio Iezuitul se referă aici la "Alifanti Pagodo", statuia lui Shiva Maheshamurti din templul lui Elephanta (sau Gharapuri) la Mumbai , care loveşte pe religios pentru dimensiunile sale gigantice şi pentru faptul că având "trei capete, trei picioare și trei mâini și un corp" De fapt, textul nu se referă la Ganesha și nu dă nicio indicație despre prezența unui cap de elefant din cauza celor trei fețe a lui Dumnezeu avea formă umană Cu toate acestea, numele Aliphanti o induce în eroare pe Pignoria că leagă cuvintele părintelui Gasparo cu cele ale lui Luigi Frois, un activ misionar portughez mai întâi în Goa, apoi în Malacca și în final în Japonia Pinnoria se referă în special la o scrisoare a lui Frois din Goa din decembrie în care religioșii portughezi descrie figura zeului Ganesha și povestește nașterea lui cu o adaptare cheie Creștin al unei povești spuse într-unul din Puranas , printre cele mai importante texte sanscrite a hinduismului Numele protagoniștilor istoriei indiene, Shiva și Pârvatî, chiar vin înlocuiți cu cei ai primilor locuitori biblici ai pământului, Adam și Eva sub aceste nume universale sunt povestite de Frois (și deci de Pignoria) vicisitudinile mitului hindus înrudit la nașterea lui Ganesha din sudoarea mamei sale Pârvatî și povestea intervenției ulterioare a Shiva, care mai întâi îi taie capul băiatului și apoi îi dă viață din nou atașându-i capul primului animal întâlnit, un elefant Ilustrarea lui Ferroverde deci în acord cu pasajul din Pignoria înțelege greșit termenul "Alephanti" folosit de sursă, care face aluzie la insula indiană unde templul lui Shiva Maheshamurti este situat și nu indică detalii iconografice ale statuii lui cult Apoi dă capul de elefant unei statui care avea de fapt trei fețe umane Acolo figura mai mică arată în schimb Ganesha nou generat, așa cum se arată în poveste mitice prezentate în volum Relația dintre imagine și textul scris arată că Ferroverde a funcționat doar desen din descrierea lui Pignoria, fara a avea in fata modele figurative Absolutul Vezi VOLPI a, pp și urm NOTIZĂRI NOI , cod civil [ v]- [ r], pasajul citat este pe c [ v]; vedea MAFFEI MITTEL , pp - Cf NEW AVIS , c : "Copie a uneia de către fratele său Luigi Frois către frații colegiilor din Lisabona, Coibra et Evora celorlalţi ai companiei lui Iisus în Europa a convertirii multor creştini în Insula Goa", pentru povestea lui Ganesha cf cc r- r Shiva Purana, , , cap NOI AVIZĂRI , cod civil r- r Sonia Maffei Studii ale Memofonte / distanța stilistică față de arta indiană relevă faptul că imaginea este o reconstrucție născută din cuvinte, datorită cărora designerul și-a imaginat zeul oriental, proiectându-și ideea pe el a unei statui ideale, cu forme și proporții care apar clar greco-romane, e în orice caz occidental În ciuda diferențelor evidente și a metodei diferite care separă lumea de Cartari din cea din Pignoria și în ciuda controversei la aparatul ilustrativ pe care savantul secolul al XVII-lea se mutase la predecesorul său, imaginea este foarte aproape de gravuri pe care Cartari îl adăugase la descrierile sale literare Distanţa cronologică care distantat Cartari si ilustratorii sai de clasici a devenit acum distanta geografica e conceptual Deosebit de interesantă este și cealaltă imagine creată de Ferroverde ilustrează figura lui Canon (Fig ) Din nou evident este efectul bizar e zeu alienator, la jumătatea drumului dintre un Apollo grecesc și o versiune masculină și aberantă a Dianei Efesia Textul lui Pignoria nu ne ajută să înțelegem geneza imaginii, pentru că savantul Padovano dă indicații generice în acest caz : Părintele menționat mai sus scrie, din , că în apropierea orașului Meaco puteau fi văzute într-un anume Templu o mie de imagini cu Canon, fiul lui Amida (Amida era un Dumnezeu străin, nu al țării, prezentat de la Xaca tâlhar solemn chinez) Erau aceștia bine făcuți, cu fața bună, cu o multiplicitatea brațelor și a mâinilor și cu anumite alte monstruozități, după cum puteți vedea în figură semnat Foarte interesante sunt informațiile pe care le putem extrage din lectura scrisoare de la Ludovico Frois, pe care Pignoria a folosit-o ca sursă privilegiată pentru pasaj Într-adevăr, cel descrierea părintelui iezuit conține detalii iconografice absente în textul lui Pignoria, care cu toate acestea sunt reprezentate punctual în gravurile lui Ferroverde Misionarul într-adevăr descrie un templu la Meaco dedicat lui Amida și Canon, dezvăluind multe detalii preluate și interpretat de designerul gravurii : În jurul Meaco, în peisajul rural întins, există multe temple consacrate idolilor În acestea cu certitudine imaginile lui Canon, unul dintre fiii lui Amida, sunt puse în ordine, care sunt din toate punctele de vedere mii cinci sute pe bandă, toate de aceeași formă, frumoase în aparență, realizate cu măiestrie şi au treizeci de braţe şi tot atâtea mâini din care doar două sunt proporţionale cu mărimea lor măreția restului corpului, iar restul sunt mici; două acoperă încă coapsele Fiecare statuie are două săgeți, iar pieptul lor este împodobit cu șapte fețe umane, iar deasupra capetelor lor o coroană cu o diademă plină de raze Și nu numai toate imaginile acelui templu, dar iarăși clopotele pe care le-am menționat și lanțurile în sine sunt acoperite cu foarte multă amabilitate o mare cantitate de aur foarte fin din cap până în picioare, încât ochii privitorilor cu greu pot suferi atâta splendoare, locul este mult sărbătorit și mulți vin acolo pentru devotament din țări îndepărtate Primul lucru de remarcat este acuratețea lui Ferroverde în utilizarea informațiilor din sursă În primul rând o precizie numerică: în ilustrație sunt de fapt șapte fețe înfățișat pe pieptul lui Canon, două brațe proporționale cu corpul, două săgeți pe care le ține figura Chiar și brațele mici care ies din portbagaj sunt exact treizeci ca indică Frois: desenul arată șapte în secvență dublă pe fiecare parte plus două simple în partea de sus Totuși, urmărind textul cu o precizie absolută, rezultatul figurat produs de desenator este absolut inadecvat în comparație cu statuia reală Neavând niciunul cunoașterea formei idolului și în lipsa modelelor figurative ilustratorul are de fapt folosită ca referință formală, cea mai obișnuită și răspândită pentru el în arta occidentală The CARTARI/PIGNORIA , Partea a doua din Imaginile zeilor indieni, p XXIX; vedea MAFFEI Scrisoare de la Lodovico Frois da Meaco, martie , în MAFFEI , cc v- r Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii ale Memofonte / "zeu arătos" se traduce în gravura lui Ferroverde într-o statuie care amintește de cele ale lui o statuie clasică, cu adaosul alienant de atribute monstruoase ale capetelor și brațelor replicat, prezent pe bust cu un aranjament compozițional care amintește ilustratorului de singurul exemplu pe care îl avea la dispoziție, modelul, menționat și de Rafael, al statuii Naturii sau Diana Efesia În timp ce trage din surse scrise de martori de primă mână și fiind fideli propriilor lor cuvinte, aceste imagini redau o idee bizară și inadecvată a apariției divinităților indian Opusul este ceea ce se întâmplă cu seria de paisprezece idoli mici bazate pe desene obtinut de la Girolamo Aleandro Imaginile sunt mult mai fidele stilului originalelor chiar dacă textul lui Pignoria nu precizează numele statuilor sau interpretările acestora Absenta a modelelor artistice reale a declanşat acelaşi mecanism creativ de asimilare la prototipuri cunoscut iar rezultatul este un hibrid care reduce diferitul la orizontul cunoscutului Nu numai puterea culturii europene tinde să-și suprapună modelele cultură pe ceea ce este îndepărtat și exotic , este vorba de un mecanism mai general care apare din relaţia dintre nivelul iconic şi nivelul lingvistic Dacă comparăm Ganesha sau Canon de Ferroverde cu Mercur și Zeus de ilustratorul oriental Al Qawzini (fig ), notăm prezența acelorași procese mentale, care tind să suprapună necunoscutul cu cel cunoscut, dând formă a ceea ce este departe de orizontul cultural al designerului prin asimilarea lui cu formele cele mai apropiate conceptual şi estetic de ale lui fictiv Nu am putut găsi un exemplu mai clar al limitărilor ekphrasis: dacă i textele lucrează din surse unice de inspirație, completările propuse vor fi treptat mai multe aberant cu atât mai îndepărtat cultural, geografic, cronologic de originale Cuvântul și puterea sa de fascinație descriptivă funcționează doar în cadrul unui sistem în ai căror cititori şi scriitori împărtăşesc pe deplin acelaşi orizont cultural al obiectelor care ei descriu Textul și imaginile au o complexitate de funcții care face interacțiunea lor atât de bogat în sens, deschizând calea unei sociologie a ecfrazei care ar putea da contribuții interesante la cercetare MASON Sonia Maffei Studii ale Memofonte / Fig Mercur, în Zakariya al-Qazwini, 'Aja'ib al-makhluqat, Minunile Creaţiei, Viena, Nationalbibliothek, ms NF Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii ale Memofonte / Fig Glose ilustrate către Filostrato, în Filostrato, Eikones, Florența, Biblioteca Laurenziana, Plut LXIX, Sonia Maffei Studii ale Memofonte / Fig Fama Chiara, în C Ripa, Iconologia, Roma Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii ale Memofonte / Fig Bolognino Zaltieri, Noaptea, în V Cartari, Imaginile zeilor antici, Veneția Sonia Maffei Studii ale Memofonte / Fig Noaptea, reconstituire de către Wilhelm von Massow a reliefurilor chivotului din Cypselo, detaliu Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii ale Memofonte / Fig Filippo Ferroverde, Ganesha, în V Cartari, Imaginile anticilor, ed L Pignoria, Padova Fig Filippo Ferroverde, Canon, în V Cartari, Imaginile anticilor, editat de L Pignoria, Padova Sonia Maffei Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE LITERATURA BOCCACCIO Literary Boccaccio, Proceedings of the International Conference (Florenta-Certaldo, - octombrie ), a editat de M Marchiaro și S Zamponi, Florența BOCCACCIO PRESTATAT Boccaccio Vizualizat: povestire în cuvinte și imagini între Evul Mediu și Renaștere, editat de V Branca, I-III, Torino BODON G BODON, Andrea Mantegna și antichitatea, Iconografii clasice în operele padovane ale lui Mantegna Reflecții despre cazul retabloului San Zeno, la Andrea Mantegna Amprenta geniului, Lucrările conferinței ( ), editat de R Signorini, V Rebonato și S Tammaccaro, Florența , pp - Borg B BORG, Bilder zum Hören - Bilder zum Sehen Lukians Ekphraseis und die Rekonstruktion antiker Kunstwerke, "Millennium" , , pp - BRANCA V BRANCA, Boccacciano povestind prin imagini din goticul târziu până la Renașterea timpurie, în BOCCACCIO VIZUALIZAT , Vol I, pp - BUTOR M BUTOR, Cuvinte în pictură, Veneția CAIOZZO A CAIOZZO, Images du ciel d'Orient au Moyen Âge, Paris , pp - CALOGERO M CALOGERO, Marco Mantova Benavides și medaliile: urme ale unei colecții și note de la Gimnaziu ( ) despre Giovanni da Cavino, în Artele în dialog Medalii și medaliați între secolele al XV-lea și al XVIII-lea, editat de L Simonato, Pisa , pp - CARTARI V CARTARI, Imaginile cu dispozitia zeilor vechilor, Venetia CARTARI/PIGNORIA V CARTARI, Imaginile adevărate și nouă ale zeilor antici de Vicenzo Cartari Reggiano; Redus de la cap până în picioare în această impresie foarte nouă cu cele reale, și nu mai multe asemănări observate anterior; Extras din marmură, bronz, medalii, bijuterii și alte amintiri străvechi; cu studiu rafinat și detalii diligență de Lorenzo Pignoria Padovano, adăugați adnotările aceleiași pe întreaga lucrare și un Discurs despre zeitățile Indiilor de Est și de Vest, cu figurile lor extrase din originale, care se pastreaza in Gallerie de' Pincipi si in muzeele persoanelor private Cu Alegorii deasupra Imaginilor lui Cesare Malfatti Padovano, îmbunătățit și crescut din nou [ ], Padova CIARDI DUPRÉ DIN POGGETTO MG CIARDI DUPRÉ DAL POGGETTO, Iconografia din manuscrisele iluminate ale lui Boccaccio din centrul Italiei și sud, în BOCCACCIO VISUALIZZATO , II, pp - Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii ale Memofonte / CREȘTERE R CRESCENZO, Tablouri de instruire: posteritatea literară a imaginilor lui Philostrate în Franța lui Blaise de Vignere în epoca clasică, Ginevra CURSURI M CURSI, Decameronul: scrieri, scriitori, cititori Istoria unui text, Roma CURSURI-FIORILLA M CURSI, M FIORILLA, "Giovanni Boccaccio", în Autografe ale scriitorilor italieni Originile și Trei sute, t I, editat de G Brunetti, M Fiorilla, M Petoletti, Roma , pp - DE MÉLY F DE MÉLY, Rolul pietrelor gravate în Evul Mediu, Lille DE LA CHOUL G DU CHOUL, Discurs despre religia antică a romanilor, compus în limba franceză de Sfântul William Choul domn din Lyon și bagy din munții Dauphiné, împreună cu un alt discurs similar al Castrarea și băile antice romane, traduse în toscană de către florentinul M Gabriel Simeoni, Lyon ECFRASIS Ecfrasi: modele și exemple între Evul Mediu și Renaștere, editat de G Venturi, M Farnetti, Roma ELSNER J ELSNER, Introducere Genul Ekphrasis, în VERBALUL ȘI VISUALUL , pp - ERIZZO S ERIZZO, Discurs despre medaliile anticilor Cu declaraţia monedelor consulare şi medalii ale împăraților romani, istoria acelor vremuri Ediția a treia, Veneția FAEDO L FAEDo, Reconstruirea artei grecești, reprezentând mitul, în Grecii, Istorie Cultura Artă Societatea III, Grecii dincolo de Grecia, Torino , pp - FERRETTI M FERRETTI, Falsuri și tradiție artistică, în Istoria artei italiene, Torino , X, pp - FRUGONI C FRUGONI, SV Ercole, în Enciclopedia artei medievale, V, Roma , pp - GIULIANI L GIULIANI, Bilder nach Homer: vom Nutzen und Nachteil der Lektürefür die Malerei, Freiburg IULIAN A GIULIANO, Familia centaurilor, cercetare pe o temă iconografică, în Id , Scrieri minore, Roma , p - RĂZBOITORII F GUERRIERI, Desene ale manuscriselor laurentine sec X-XVII, Florența Sonia Maffei Studii ale Memofonte / HIRDT W HIRDT, Gian Giorgio Trissinos Porträt der Isabella d'Este Ein Beitrag su Lukian-Rezeption in Italia, Heidelberg JAFFÉ D JAFFÉ, Aspectul colecției de pietre prețioase la începutul secolului al XVII-lea, Nicolas-Claude Peiresc și Lelio Pasqualini, "The Burlington Magazine", CXXXV, , pp - LEONARDI/LECOUTEUX-MONFORT C LEONARDI, Les pierres talismaniques "Speculum lapidum", Livre , traducere și comentariu editat de C LECOUTEUX şi A MONFORT, Paris MAFFEI Istoriile Indiilor de Est de RP Giovan Pietro Maffei al companiei Giesù, tradus din latină în limba toscană de florentinul Francesco Serdonati, cu o selecție de scrisori scrise din Indii, printre care și multe nu mai sunt tipărite, traduse de aceeași, Veneția MAFFEI S MAFFEI, Sophia pictorului și poetului în proemul Imaginelor lui Filostrato Maggiore, "Analele a Scuola Normale Superiore din Pisa", S III, XXI, , , pp - MAFFEI S MAFFEI, "Fortuna semper movetur" Iconografii și variante ale statuii Fortunei Smirnea descrise de Pausanias, în Italia lingvistică, discursuri scrise și vorbite Noi studii de lingvistică italiană pentru Giovanni Nencioni, Siena , pp - MAFFEI S MAFFEI, Rădăcinile străvechi ale simbolurilor Studii despre iconologia lui Cesare Ripa și relația acesteia cu antichitatea, Napoli MAFFEI S MAFFEI, Cartari și zeii lumii noi tratatul despre "Imaginile zeilor indieni" a lui Lorenzo Pignoria, în VINCENZO CARTARI , p - MAFFEI a S MAFFEI, "Sub fabularum velamine": Boccaccio mitografo, "Atti dell' Ateneo Scienze, lettere ed Arti di Bergamo", LXXVI-VII, - , p - MAFFEI b S MAFFEI, Il lessico del classico: arte antica e nuovi modelli in Bellori, în terminologie, concepte, Definiții: Scrierea despre artă și media ei în "Viten" și literatura artistică a lui Giovan Pietro Bellori din perioada modernă timpurie, a cura di de E Oy-Marra, H Keazor și M von Bernstorff, Wiesbaden , p - MAGNIA A MAGNIEN, Callistrate și discursul asupra sculpturii în epoca modernă, în Antiquités imaginaires The referință antică în arta occidentală din Antichitate până în prezent, editată de Ph Hoff şi P Rinuy, Paris , pp - Limitele ekphrasis-ului: când textele generează imagini Studii Memofonte / MALAGNINI F MALAGNINI, Cartea autorului de la proiect la realizare: "Teseida delle nozze d'Emilia" (cu o anexă la autografele lui Boccaccio), "Studii despre Boccaccio" XXXIX , pp - MALAGNINI F MALAGNINI, Dintre thrillerele autografului lui Decameron: "Fiammetta e dioneo" (fols r și r), în BOCCACCIO LETTERATO , pp - CONACELE A MANIERI, Imaginea poetică în teoria anticilor Phantasia and enargeia, Pisa-Roma MAREK M MAREK, Ekphrasis und Herrscherallegorie: antike Bildbeschreibungen im Werk Tizians und Leonardos, Worms MASON P MASON, The Lives of Images, Londra MASING JM MASSING, Du texte al'image: La Calomnie d'Apelle et son iconographie, Strasbourg Massow H von MASSOW, Die Kypselaslade, "Mitteilungen des Archäologischen Instituts Athenische Abteilung", XLI, , pp - MITTER P MITTER, Much Maligned Monsters: A History of European Reaction to Indian Art, Clarendon Press, Oxford NOTĂ NOI Noi notificări din Indiile Portugaliei primite în acest an , care se ocupă de con[n]siunea multor persoane principale și printre altele ale unui rege lord de de insule, cu o descriere a obiceiurilor japonezilor antipozii noștri și cum primesc ei credința noastră sfântă, Roma [ ] PANOFSKY E PANOFSKY, Studii de iconologie Temele umaniste în arta Renașterii, Torino (ediția original în engleză New York ) PANOFSKY-SAXL E PANOFSKY, F SAXL, Mitologia clasică în arta medievală, "Studii asupra muzeelor metropolitane", IV, , , p - PLETT HF PLETT, Enargeia în Antichitatea Clasică și Epoca Modernă timpurie: Estetica dovezilor, Leiden-Boston RICCI BATTAGLIA L RICCI BATTAGLIA, Ediții de autor, exemplare de lucru, intervenții de autoexegeză: mărturii secolului al XIV-lea, în "Mâna proprie" Autografele oamenilor de litere italieni, editat de G Baldassarri, M Motolese, E Russo, P Procaccioli, Roma , pp - Sonia Maffei Studii ale Memofonte / RIPA/MAFFEI C RIPA, Iconologia, editat de S MAFFEI, text stabilit de P Procaccioli, Torino RÜHRDANZ K RÜHRDANZ, Der Text über die Dämonen und seine Illustrationen în "Aja'ib al-Makhluqat- Scris de mână de la - Jahrhundert, în Studii de artă orientală în onoarea profesorului Tadeusz Majda, editat de A Parzymies, Varşovia , pp - SAXL F SAXL, La fede negli astri, Milano SEZNEC J SEZNEC, La sopravvivenza degli antichi dei, Torino SHEPPARD A SHEPPARD, The Poetics of Phantasia Imaginația în estetica antică, New York ÎN K THEIN, Zei și pictori: Philostratus cel Bătrân, Stoic Phantasia și strategia descrierii, în VERBALUL ȘI VISUALUL , p - VERBALUL ȘI VISUALUL The Verbal and Visual: Cultures of Ekphrasis in Antiquity, a cura di J Elsner, "Ramus" ( - ), VINCENZO CARTARI Vincenzo Cartari și direcțiile mitului în secolul al XVI-lea, editat de S Maffei, Roma FOX A VOLPE, Boccaccio ilustrator și ilustrat, în Mitul pe vremea negustorilor Despre "Genologia zeilor pagani" de Boccaccio, editat de S Nobili, Bologna , pp - VOLPI a C VOLPI, Ilustrațiile vechi și noi ale imaginilor zeilor antici de Vincenzo Cartari ( - ), "Istoria artei", , , pp - VOLPI b C VOLPI, Lorenzo Pignoria și corespondenții săi, "Nouvelles de la République des Lettres", II, , pp - WEBB RH WEBB, Transmiterea Eikonelor lui Philostratos și dezvoltarea Ekphrasisului de la Late Antichitate până la Renaștere, teză pentru gradul de doctor în filozofie, Universitatea din Londra , Institutul Warburg , mai WEBB RH WEBB, Expresie, imaginație și persuasiune în teoria și practica retorică antică, Farnham-Burlington I limiti dell'ekphrasis: când i testi origine imagini Studii Memofont / ZANKER G ZANKER, Enargeia în critica antică a poeziei, "Rheinisches Museum für Philologie", , , p - ZANKER G ZANKER, Noua lumină asupra categoriei literare a "Epigramei Ekphrastice" în Antichitate, "Zeitschrift für Papyrologie und Epigraphik", , , pp - Sonia Maffei Studii ale Memofonte / ABSTRACT Eseul tratează tema ekphrasis-ului, descrierea operelor de artă, în special concentrându-se pe imaginile care provin direct din texte Lucrarea investighează unele aspecte ale problema, propunând un studiu de caz exemplar: ilustrațiile de lucrări în traducere și zei greșelile lor, cazul scriitorilor care, ca Boccaccio, își desenează operele, glosele figurative la texte, tema "picturii de reconstrucție" (Calumnia lui Apelles) și a lucrărilor "de modă veche", reprezentarea imaginată a diferitului și a exoticului (Lorenzo Pignoria și tratatul despre zei indieni) Analiza diferitelor aspecte ale problemei încearcă să evidențieze care sunt limitele structurile ekphrasisului și potențialul său documentar și istorico-critic Eseul tratează ekphrasis, descrierea operelor de artă, analizând imaginile provenite direct din texte Se explorează câteva aspecte ale problemei, propunând exemple interesante: ilustrații ale lucrărilor în traducere și erorile acestora; scriitori (ex Boccaccio) care desenează lor lucrări, glose în texte și manuscrise, pictură care creează capodopere pierdute ale anticului pictori greci (de exemplu, Calumnia lui Apelles a lui Botticelli), imagini "în stil antic", reprezentări ale artei exotice (ex Lorenzo Pignoria și tratatul său despre zeitățile indienilor) etc Analiza arată limitele structurale ale ekphrasisului și importanța sa ca instrument pentru studiind estetica receptării ﻿ STUDI DIN SURSA MEMO Revista online bianuala Numarul / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Barbara Mancuso Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - FRANCESCO SUSINNO ÎNTRE "JUDICATA OCHIULUI MAESTRIC" ȘI "ISTORIE" STUDII PRIVIND VIEȚILE PICTORILOR MESSINENI editat de Barbara Mancuso Proiect de cercetare SusED - Susinno Digital Edition Redescoperirea, studiul și capacitatea de utilizare a manuscrisului Viețile pictorilor din Messina ( ) Program de cercetare de trei ani al Departamentului de Științe Umaniste (DISUM) Universitatea din Catania Investigator principal Barbara Mancuso INDEX Francesco Susinno între "judecata ochiului maestru" și "istorie" Studii despre viețile pictorilor din Messina BARBARA MANCUSO Editorial p ROSANNA DEGENNARO Francesco Susinno: o recenzie cu câteva actualizări p BARBARA MANCUSO Susinno cunoscător al istoriografiei și al colecționarilor p VALTER PINTO Da, călătoriți Artiști în mișcare și "vedeți" mărturii în Viță de vie de prune p PAUL RUS Sculptori și sculptură în Viețile pictorilor din Messina p CLEAR PIVA Scrisoarea de răspuns privind repararea meselor sau a cârpelor uzate: un nod de dezlegat pentru Francesco Susinno p GIAMPAOLO CHILLÈ - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno p BARBARA MANCUSO Portretele pictorilor din manuscrisul Susinno din Basel: primele investigații p Giampaolo Chillè Studii Memofonte / "APROAPE NIMIC PUR" OBSERVAȚII ÎN jurul surselor lui SUSINNO DIN MESSI Și cerne-mi adevărul, voi spune fără ostentație, dar cu termeni corespunzători adevărului, că majoritatea știrilor prezente le-am luat din nimic aproape pur, pentru că i pictorii şi scriitorii noştri din Messina nu şi-au luat niciodată ilustrul şi profitabilul stingher al alcătuiesc o istorie specială, când ceea ce istoria actuală ar fi contribuit posterității mare beneficiu; pentru că aceasta este fie lucrările memorabile în război, fie în pace, fie reportajul menționează artele liberale; este întotdeauna aceea a ei, așa cum o descrie romanul Cicero: martor al vremurilor, amintire a vieții și profesor al adevărului Așa scrie Francesco Susinno în introducerea la Viețile pictorilor din Messina - sau mai mult tocmai în ceea ce defineşte el Argumentul poveştii către cititor - referitor la surse folosit pentru redactarea volumului și multe se pot vedea și dintr-o citire atentă a acestuia dintr-o cercetare analitică a ediţiilor peloritane din secolele al XVI-lea şi al XVII-lea menţionate acolo După cum observă Valentino Martinelli în introducerea la Vieți - al căror manuscris ( ) considerată mult timp pierdută, a fost urmărită de el până la Kupferstichkabinett de Kunstmuseum Basel - informația pe care Susinno a putut să o extragă din scrierile lui autori din Messina sau publicate în oraşul Strâmtorii în anii precedenţi , din moment ce oricare în ele problemele de natură istorico-artistică sunt abordate doar marginal şi sintetic Acesta este cu toate acestea, aceste lucrări au o relevanță singulară atât, în mod specific, în relație la opera lui Susinno, atât pentru furnizarea lor de informații despre diverși artiști cât și despre multe picturi, sculpturi și arhitecturi ale căror urme au fost șterse de cutremure și războaie dezastruoase Pe aceste surse ciudat intenționez să mă opresc în această contribuție nu fără să-mi amintesc, totuși, că fiecare pagina Vieților revărsează referințe și referințe la lucrările multor autori din diferite epoci, haide texte clasice de Virgil, Horaţiu, Tacit şi Seneca, până la cele de specialitate de Vasari , Bellori, Baldinucci și Orlandi; din studiile hagiografice ale lui Lorenz Sauer şi Guillaume Gumppenberg ai compoziții literare de Giambattista Marino și Antonino Mirello Mora, până la reconstituiri istorice ale sicilienilor Tommaso Fazello, Domenico Guglielmini si Francesco Privitera Preot, pictor, restaurator, Francesco Susinno a fost, fără îndoială, un om de larg cultura umanistă a tradiţiei clasiciste , filozofică, literară şi artistică în special , e de asemenea istoric în sensul modern al termenului - în măsura în care este posibil în mod natural al lui ori - pentru că este înclinat să investigheze, să reconstruiască și să interpreteze materialul cercetării sale în mod tendențial obiectiv și imparțial, evitând controversele parohiale e în general tot din supraevaluări municipale complezente, dar nu din încredere neîndoielnică în izvoarele sale și, de asemenea, o manifestare controlată de erudiție dintr-un anumit gust pentru citatele învăţate, mai ales în latină SUSINNO/MARTINELLI , p Despre acestea, vezi LIPARI și a; CATALOGUL EDITIILOR MESSINESI ; EDIȚII MESSINESI MARTINELLI , pp LVII-XLVIII Viețile lui Vasari nu au fost pentru Susin mult mai mult decât o simplă sursă, după cum se vede clar din propria sa cuvinte De fapt, el scrie: "mult meritat de către toți creatorii de desen pentru scriitorul și pictorul Giorgio Vasari din Arezzo, pentru că a fost primul din secolele cele mai apropiate de noi care a înregistrat viețile pictorilor [ ] I pentru pictorii sicilieni Vin acum ca un bun exemplu al Vasariului îndrumat mai sus amintit" (SUSINNO/MARTINELLI , p ) Pentru un profil precis al biografului vezi DE GENNARO , articol la care se face referire pentru bibliografie anterior Studiile filozofice ale lui Susinno sunt menționate pentru prima dată în GALLO/VAYOLA - , IV, p După cum sa observat deja în MARTINELLI , pp XLI-XLIII - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno Studii Memofonte / Intenționând să întocmească istoria picturală sau mai degrabă Viețile pictorilor din Messina, Susinno a trebuit să conturi, după cum s-a spus, cu date inadecvate și absența unor surse locale specifice și procedați la citirea unui număr mare de volume, tipărite și manuscrise, referitoare la probleme istorice e al orașului Strâmtorii, cu scopul de a găsi informații despre artiști și opere de artă Deși în Vieți se limitează la a cita studiile lui Francesco și Silvestro Maurolico, de Cola Giacomo d'Alibrando și Placido Samperi, indicând ocazional și pe cele ale alți autori precum Francesco Bisagno și Cesare Lanza, nu există nicio îndoială că știa perfect de asemenea, producția literară a lui Filippo Gotho, Giuseppe d'Ambrosio, Alberto Guazzi, Placido Reina, Domenico Argananzio și, mai ales, Messina, cel mai nobil oraș al lui Giuseppe Buonfiglio Costanzo de la care, fără să menționeze, nu a omis să tragă diverse informații gen, după cum uneori se poate deduce fără echivoc Este vorba despre scrieri profund diferite unele de altele, toate de o relevanță incontestabilă pentru istoria Peloritei, dar niciuna, însă, de subiecte istorico-artistice, sau scrisă de autori cu interese specifice în acest context, folosit de Susinno după metode de operare ponderate, deși nu mereu critic, în concordanță cu tendințele istoriografiei vremii Cele mai vechi texte din Messina din care autorul a tras pentru a obține informații utile despre Vieți, sau menționate în ele, sunt câteva poezii ale lui Francesco Maurolico Este despre contribuții "minore" în comparație cu producția mai cunoscută și mai relevantă la care renumele om de știință celebru, aproape adevărate divertismente, efectuate însă cu o metodă riguroasă, în urma ilustrei tradiţii de studii inaugurate la Messina în ultimele decenii de al XV-lea de Constantin Lascaris, ale cărui învățături au ajuns la Maurolico prin lecţii de la tatăl său care a fost elev al celebrului savant grec Dincolo de o aluzie trecătoare la Viață beatae Eustochii , în raport cu figura călugăriţei - evidenţiind intervenţiile lui Nicola Francesco Maffei la biserica din Montevergine, unde încă mai odihnesc rămășițele sfântului - Susinno repropune în volumul său un pasaj din compendiul Sicanicarum rerum și un sonet preluate din Rime, ambele lucrări tipărite la Messina de Petruccio Spira respectiv în și în Compendiul Maurolician a fost publicat la patru ani după prima ediție a De rebus Siculis decades libri duo de dominicanul Tommaso Fazello , o importantă lucrare de istoriografie Sicilian orientat să sărbătorească măreția și puterea Palermo și să submineze prerogativele politicile orașului Messina, antagonistul său Cu privire la o astfel de publicare - la cerere al Senatului din Messina care l-a comandat - volumul destinat să ofere o altă lectură a evenimentelor istorice siciliene menite să restabilească primatul peloritan în arena orașelor a insulei și să stopeze răspândirea protagonismului absolut al Palermo în imaginație colectiv; scop atins de autor fără a se implica în dispute provinciale parohialism din care el însuși s-a declarat străin, precizând în Introductio ad lectorem să fi întocmit Compendiul din dragoste pentru adevărul științific și nu dintr-un spirit municipalist Din volumul lui Maurolico, care rezumă evenimentele siciliene ab ovo usque ad mala, de la potop Pentru un profil al omului de știință, vezi MOSCHEO , cu bibliografia anterioară Despre Lascaris și școala sa din Messina vezi MOSCHEO ; MOSCHEIE ; TRAMONTANA ; RUSĂ - ; ESPRO Lucrarea a fost publicată postum în GAETANI , II, pp - Vezi MOSCHEEA În ceea ce privește acesta din urmă, Susinno amintește și de scrierile cavalerului Messina Cesare Lanza (LANZA ) și al iezuitului din Palermo Giuseppe Porticaro (PORTICARO ) SUSINNO/MARTINELLI , p Pentru un scurt profil al sculptorului-arhitect vezi COSENTINO , pp - Despre această lucrare și despre autorul ei, a se vedea lucrările CONFERINȚEI DE STUDIU ÎN ONOAREA LUI TOMMASO FAZELLO Partizanitatea lui Fazello este evidențiată de însuși Susinno, care nu ezită să-l definească pe "scriitorul dominican" parţial faţă de oraşul Palermo" (SUSINNO/MARTINELLI , p ) MOSCHEE , p XXV MAUROLICUS , pp n nn Giampaolo Chillè Studii Memofonte / universală până în secolul al XVI-lea , Susinno repropune, păstrând limba latină originală, cel referire semnificativă la Antonello da Messina care, în esența sa, s-ar părea păstrează amintirea unei epigrafe Este probabil, totuși, că este un citat indirect, adică preluat dintr-un text secundar, identificabil în Messana ilustrată de Placido Samperi, sursa capitală a Vieților, asupra căreia ne vom concentra mai târziu Cu siguranță legat de unul cunoaşterea indirectă este, totuşi, renaşterea unui sonet de Maurolico dedicat Andatei la Calvar de Polidoro da Caravaggio , anterior în biserica Santissima Annunziata dei Catalani iar astăzi în Muzeul Capodimonte , un altar pe care biograful se ocupă pe larg , considerând-o un "miracol [ ] al picturii" și un izvor de glorie pentru orașul Messina, împreună cu Prezentarea în Templu de Girolamo Alibrandi, Adorarea Magilor de Cesare din Probatica Piscina a lui Sesto şi Alonzo Rodriquez, formulându-şi astfel propriul canon de pictura în Messina în epoca modernă Poezia, de fapt, deși inclusă în Rime - colecție de versuri de diferiți metri influențate, conform canoanelor formale stabilite de Pietro Bembo, din lirica lui Petrarh dar și bogată în sugestii dantesce -, fusese deja publicată de Maurolico la încheierea Spasmul Fecioarei Maria de preotul Messina Cola Giacomo d'Alibrando, publicată la Messina în de Petruccio Spira și Giandomenico Morabito și de relevanţă singulară pentru cunoaşterea evenimentelor care au dus la realizarea a Mergerea lui Polidoro la Calvar și, mai general, pentru activitatea pictorului la Messina De așa fel poem, compus din șaptezeci și șase de strofe în octave, Susinno relatează câteva versuri deosebit de evocatoare în care se celebrează capacitatea lombardului de a imita natura e conform unui cunoscut topos să-l depășească, și emoția profundă a celor care au asistat la dezvelire a tabloului şi prezentarea ei la sfârşitul procesiunii cu care a fost condus în biserica Catalanilor Nu se găsește însă nicio referință specifică în paginile lui Susinno la altul compoziție de d'Alibrando: Triomfo pe care Messina l-a făcut în Intrata lui Imperator Carol al V-lea, publicat de Petruccio Spira în Este indiscutabil însă că biograful trebuie să-l fi cunoscut și că din ea a trebuit să învețe câteva informații referitoare la intrarea triumfală a lui Carol al V-lea a Messina , la octombrie , începând cu misiunea conferită de Senatul Messina pe Despre izvoarele folosite de Maurolico pentru redactarea lucrării, vezi LABATE - și GIUNTA "Antonellus messanensis ex Antoniorum familia pictor egregius veras rerum, vivasque pene animalium El făcea un portret Din cauza acestui talent ciudat, acest om a locuit la Veneția câțiva ani ca funcționar public Oricum era la Milano celebru Mai mult, a combinat figurile cu lucrări lipite Se spune că a construit două Panormi, bătrâni unul, celălalt un chip bătrân, amândoi încrețiți, râzând; și și-au dat un râs minunat unul altuia și și-au făcut semne unul altuia provocatoare, atât de mult încât i-au emoționat pe spectatori să râdă cu surprindere" (MAUROLICO , p ) Un astfel de test riportato da Susinno quasi alla lettera, indicând cu una certa precizie anche l'opera dalla quale è tratto (Cfr SUSINNO/MARTINELLI , p ) După cum se observă în SRICCHIA SANTORO , p MAUROLICO , pp - , din SUSINNO/MARTINELLI , p Pe imagine vezi LEONE DE CASTRIS , pp - , și DE MARCHI , pp - SUSINNO/MARTINELLI , pp - În aceasta, p În aceasta, p Pierdută printre dărâmăturile cutremurului din , opera lui Rodriquez se păstrează și astăzi, deși grav deteriorat, doar retabloul mare al lui Alibrandi La sfârşitul secolului al XVIII-lea, de fapt, în urma celui suprimarea ordinului iezuit, panoul lui Cesare da Sesto a fost transferat la Napoli, unde se păstrează și astăzi Muzeul Capodimonte După cum se observă în PINTO [ ], pp - Despre lucrare vezi D'ALIBRANDO/AGOSTI-ALFANO-DI MAJO şi LORENZINI Acestea sunt Strofele X și XIX, precum și primele patru versuri și jumătate din XX Prezența celui din urmă confirmă cunoaşterea directă a operei a lui Susinno, întrucât primele două strofe sunt raportat și în SAMPERI , p DALIBRANDO/AGOSTI-ALFANO-DI MAJO , pp , - , și SUSINNO/MARTINELLI , pp - Susinno era în mod firesc conștient de ceea ce era menționat în VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , IV, pp - Cunoașterea altor texte pe această temă este însă incertă, începând cu SALA și GUAZZO , pp - - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno Studii Memofonte / Polidoro da Caravaggio şi Francesco Maurolico să pregătească, pentru ocazie, "maşină" şi dispozitive festive de diferite tipuri Deși în Vieți nu există nicio referire explicită la orașul Messina nobil de Giuseppe Buonfiglio Costanzo, este de necontestat faptul că textul era bine cunoscut de Susinno, având în vedere difuzia și importanța pe care a avut-o de la publicarea sa la Veneția în , pentru tipurile lui Giovanni Antonio și Giacomo de' Franceschi, și constituie o scenă literatură obligatorie pentru oricine s-a angajat în trecut sau care se pregătește și astăzi să studieze orice eveniment Messina din epoca medievală și modernă La urma urmei, că volumul are a cunoscut un amplu succes este demonstrat de faptul că în Pietro Vander, lângă Leida, ne a publicat o traducere în latină de Johann Lorenz von Mosheim care a fost inclus în Thesaurus antiquitatum et historiarum nobilissimarum insularum Siciliae (IX, col - ) de Johann Georg Graeve și Pieter Burman, cu titlul Messanae urbis nobilissimae descriptio, oct libris comprehensa; și din nou, din decizia lui Michele Chiaramonte și a moștenitorilor D'Amico, tipografi, să publice o nouă ediție în , la Messina, cu modificări parțiale ale caracterele tipografice și, în consecință, ale aspectului Volumul lui Buonfiglio Costanzo constituie primul ghid al orașului Strâmtorii; un ghid destinat unui public eterogen, străin sau nu, alcătuit cu siguranță din catolici fervenți interesați, pe lângă cei istoria orașului și a monumentelor sale, de asemenea la numeroasele relicve deținute de biserici și de mănăstiri asupra cărora autorul stă în mod constant, cu aplauzele imaginabile ale Reformatori ai Studiului de la Padova, care declaraseră textul potrivit pentru tipărire In ea, după cum se poate citi pe pagina de titlu, "primii săi fondatori, sit, clădiri sacre etc public, port, cetăți, străzi, piețe, fântâni, vizite ale prinților, înmormântări, sărbători sacre și laice, obiceiuri, echipament și demnitate sacră și laică, cu alte lucruri notabile demne de amintit" Martinelli a observat că din Messina, cel mai nobil oraș Susinno s-a limitat la a deduce, în esenţă, "ştiri istorico-anticare" asupra diverselor clădiri religioase, asupra congregaţiilor antice şi confraţii, despre festivalurile locale şi familiile ilustre, precum şi pe unele sculpturi din secolul al XVI-lea (statui şi monumente funerare ) prezente în catedrală, executate de Giovanni Angelo Montorsoli, Martino Montanini, Andrea Calamecca și Rinaldo Bonanno O recitire atentă a Vieților, totuși, astăzi impune o altă evaluare, întrucât datoriile nu se reduc doar la acestea a biografului artiştilor din Messina faţă de text Este din Messina, un oraș foarte nobil părți ignorate în care unele opere de artă sunt tratate în detaliu, cum ar fi descrierea Fântânii Montorsoli din Orione, o capodoperă absolută a secolului al XVI-lea, "moșie de către intendanţi pentru unul din lucrurile raportate în lume" , precum şi stenogramele diverselor epigrafe ale monumentelor funerare sau de sărbătoare, după cum se vede, de exemplu, din versiune propunerea epitafului asupra monumentului funerar pierdut al mons Giovanni Retana, care Însuși Maurolico a fost autorul unei cronici în latină, niciodată publicată și acum pierdută, a sărbătorilor desfăşurat în toată Sicilia în cinstea lui Carol al V-lea după victoria sa în Africa Vezi MOSCHEO , p XXXV Despre aceste lucrări, cunoscute parțial prin unele desene deja aflate la Kunstgewerbemuseum din Berlin și altele astăzi la Kupferstichkabinett de la Staatliche Museen Preußischer Kulturbesitz din același oraș, vezi LEONE DE CASTRIS , p - , BRUNO , pp VIII-XI Există multe morminte raportate de Buonfiglio Costanzo Dintre fiecare dintre ele însă istoricul se limitează la raportează textele epigrafelor aferente fără a face, cu excepții, orice tip de descriere sau a le face cunoscute arhitecti MARTINELLI , p XLVII Acestea sunt cele mai vechi statui ale Apostolatului și ale monumentului funerar a Arhiepiscopului Retana, toate pierdute Cf BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , pp v- Pe distrugerea acestor lucrări, vezi CHILLÈ a și b BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , p Atenția acordată de Susinno lui Montorsoli este marginală Spre deosebire de ceea ce face pentru Martino Montanini și Andrea Calamecca, el nu le scrie biografia, ci pentru asta se referă la ceea ce a scris deja Vasari Privindu-l pe Buonfiglio Costanzo, abia amintește de Fântâna lui Orion și, asociindu-l cu Fântâna lui Neptun, le declară pe amândouă "atât de spețioase încât în palatul lumii, Nu am văzut Roma superioară în artificii" (SUSINNO/MARTINELLI , p ) Giampaolo Chillè Studii Memofonte / prezintă diferenţe parţiale faţă de cel remarcat de istoric Ea manifestă familiaritate cu artefactele artistice individuale descrise sau menționate și posibila lor analiză de autopsie; însoţită de o solidă cunoaştere a diferitelor şcoli şi maniere picturale nu numai local, mai mult i-au permis lui Susinno să se elibereze de reiterarea sclavă a ceea ce scrise de alții și uneori pentru a corecta neglijențe și erori Așa nu se găsește niciun indiciu în Vieţile la "balul altarului mare pus deja în San Nicola cel vechi, al Prezentării de Signore, lucrare printre iluștri și singulari a lui Polidoro" menționată de Buonfiglio Costanzo în biserica San Nicolò dei Gentiluomini anexată la Casa Professa a părinților iezuiți, iar în vremuri recent legat de o Circumcizie în stilou, cerneală maro, acuarelă și plumb alb al Cabinetului de Printuri și Desene al Uffizi Pe altarul principal al bisericii indicate, de fapt, nu a fost un altar al lui Polidoro, ci faimoasa Adorație a Magilor de Cesare da Sesto , care este amintită constant din literatura municipală din secolul al XVII-lea și al XVIII-lea și de la Susinno însuși, fără niciodată nicio referire la lamele anterioare și la eventualele înlocuiri Aceleași evenimente istorice ale bisericii San Nicolò, oricât de complexe, ele nu lasă punct de sprijin ideii de a posibilă pierdere a picturii polidoresc în anii imediat următori publicării sale a lucrării lui Buonfiglio Costanzo sau, în orice caz, înainte de executarea Prezentării al Templul lui Giuseppe Catalano , astăzi în Muzeul Regional din Messina (de acum înainte MuMe), semnat și datat , tablou a cărui prezență în interiorul clădirii de cult este justificată, desigur, doar cu absența unui alt subiect asemănător La textul lui Buonfiglio Costanzo și, după cum se va vedea, de asemenea, la cele ale lui Placido Samperi, Susinno s-a conformat cu strictețe, în unele cazuri fără să plece, mai ales când, în absența lui de date ulterioare, s-a trezit de-a face cronologic cu personalități sau mărturii artistice cu mult înaintea anilor în care a trăit Un exemplu este ceea ce scrie despre turn clopotul catedralei din Messina și la presupusa intervenție asupra acesteia efectuată de Martino Montanini - în urma distrugerii, din cauza fulgerului, a părții de sus, în data de Octombrie - care este clar luat din nobilul oraș Messina, în unele puncte până la limita citatului textual, ca informațiile raportate despre o fântână pierdută de Montanini însuși cu Mercur tăiând capul lui Argos, odată ajuns în grădini a arhiepiscopiei Mai mult, din Messina, un oraș foarte nobil, Susinno a reușit să deseneze indicațiile unor lopeți de altar împrăștiat în bisericile orașului , precum și însemnări ocazionale și laconice asupra unor artiști e CHILLÈ , pp - BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , p v LEONE DE CASTRIS , pp - , , fig CARMINATI , pp - , și E De Castro, dosar nr , în VINCENZO DEGLI AZANI DA PAVIA , pp - MAUROLICUS , p ; SAMPERI/LIPARI-PISPISA-MOLONIA , I, p ; SUSINNO/MARTINELLI , p ; GALLO/VAYOLA - , I, p CHILLÈ G Chillè, dosar de Giuseppe Catalano (Messina, secolul al XVII-lea) Prezentare în Templu, într-UN MUZEU IMAGINAR , p - BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , pp v, v, și SUSINNO/MARTINELLI , p Spre deosebire de după cum a afirmat Buonfiglio Costanzo, totuși, să proiecteze acoperișul clopotniței după distrugerea nu a fost Martino Montanini ci Andrea Calamecca, după cum se poate deduce fără echivoc din a document din Cf PUZZOLO SIGILLO Este cazul, limitat la operele a căror creator este precizat, al S Maria degli Angioli de Antonio Catalano Antico, în biserica Santa Chiara (azi la MuMe); a "balului artificial" al altarului principal al bisericii San Girolamo di Deodato Guinaccia (probabil distrus în dărâmăturile cutremurului din ); a lui "Christo înviat" de însuși Guinaccia în biserica San Gregorio (acum în MuMe); a "Nașterii Domnului" de către Antonello Riccio, în biserica San Domenico (pierdut în urma unui incendiu izbucnit în timpul revoltelor revoluționarii din ); a "Disputa de' Dottori con Christo fanciullo" de Alfonso Franco (vândut înainte ) și a "Maiorii Evlavie" de Lorenzo Calamecca (azi în MuMe), ambele anterior în biserica din Sf Augustin; și în cele din urmă Buna Vestire de Polidoro da Caravaggio în Oratoriul Santa Maria dell'Alto "numit - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno Studii Memofonte / de asemenea, o primă, foarte scurtă listă a pictorilor activi în Messina în secolele al XV-lea și al XVI-lea LA concluzia cărții a VII-a, de fapt, autorul, notând numele "iluștrilor bărbați de arme, scrisori, si pentru alte arte bune, si ale celor primite inca in mare demnitate", "tacand despre cel live", le inserează și pe cele a șase pictori: "Polidoro celebru și ilustru pictor Antonello de la Messina primul inventator al culorii à oglio Alibrando și Argentero sunt amândoi celebri Theodato şi Antonio Catalano" Susinno nu a găsit, însă, nicio listă de sculptori sau arhitecți deși istoricul îl menționează pe acesta din urmă în mod repetat în volumul său în raport cu fundaţia sau proiectarea diferitelor clădiri ridicate în secolul al XVI-lea Din Andrea Calamecca, de exemplu, amintește de proiectele bisericilor San Gregorio și San Giuliano, cel al noviciatului părinților iezuiți de pe dealul Tirone, cel al Palatului Senato, precum și intervenția efectuată în cadrul lucrărilor de construcție a Grande Spitalul, întreprins deja în de Antonio Ferramolino și Giovanni del Mastro și adus la finalizarea de către Curzio Zaccarella și, bineînțeles, execuția statuii lui Don Enea Ioan al Austriei , căruia i-a pierdut simulacul S Andrea dell'Apostolato al catedralei din Messina, faima sculptorului este ancorată astăzi, încă de la statuarea de marmură documentată dezvăluie calități discutabile, legate probabil de o intervenție amplă a atelierului Este clar imposibil aici să examinăm sau, chiar numai, să subliniem știri individuale oferite de Buonfiglio Costanzo despre sculptori și arhitecți; totusi nu poti ignorați tăcerea sa semnificativă asupra lui Antonello Gagini și, mai ales, asupra actorilor secundari sculpturii Messinei renascentiste tarzii: Antonello Freri si Giovan Battista Mazzolo , mai târziu ignorat și de Susinno și redescoperit abia în secolul al XIX-lea datorită activitate extraordinară de cercetare arhivistică condusă de Gioacchino Di Marzo, ale cărei rezultate au fost tradus în opera sa monumentală în două volume I Gagini și sculptura în Sicilia în secolul al XV-lea e XVI, publicată de Tipografia del Giornale di Sicilia în anii - Dacă ar fi multe date pe care Susinno le-a putut obține de la Messina, un oraș foarte nobil, multe limitate au fost însă știrile pe care le-a trasat în Historia sagra intitulată Mare oceano di tutti le religiile lumii de Silvestro Maurolico , publicată la Messina în de Pietro Brea The petiole" și a celebrului Spasimo de același pictor în biserica Santissima Annunziata dei Catalani (azi al Muzeul Capodimonte) Cf BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , pp v, v, , - v, v și CHILLEMI , p , , , , , Buna Vestire a Polidoro amintit de Buonfiglio Costanzo în Oratoriul Santa Maria dell'Alto, diferit de ceea ce raportat în LEONE DE CASTRIS , pp , , nota Cazul pictorului Cardillo poate fi considerat exemplar - de identificat cu Francesco Cardillo, tatăl lui mai celebru Stefano (cf PUGLIATTI , pp - ) - despre care Buonfiglio Costanzo informează că rezidă în contrada "numit le Carrara" și a fi "pictor faimos, și printre singular în portretizarea în natură" (BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , p ), o specialitate, aceasta, mai târziu indicată tot de Susinno (cf SUSINNO/MARTINELLI , p ); și din nou, cel al lui Polidoro da Caravaggio, despre care se referă el înmormântat în biserica Carmine, unde deja pe atunci nu mai era nicio urmă de mormânt eliminate de călugări împreună cu cei ai lui Costantino Lascaris și Tomaso Caloria (cf BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , p v) BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , p v Nu se găsește niciun alt indiciu în text referitor la anunț Antonello, operelor sale sau alaiului său, dovadă a faptului că pictorul, după aproximativ o sută treizeci de ani de la dispăruse, căzuse în uitare Vezi SRICCHIA SANTORO , p Vezi MANCUSO , pp - Cei doi arhitecți sunt menționați de Buonfiglio Costanzo, respectiv ca Sferramolino și Giovanni da Carrara Cu numele de Sferrandino, primul va fi menționat ulterior în SUSINNO/MARTINELLI , p ARIÒ , pp - , - , - BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , pp , v, , v, v, CHILLÈ , p Despre sculptorul din Messina, vezi CHILLÈ Bibliografia produsă despre Mazzolo în ultimii douăzeci de ani este vastă Un rezumat - începând cu elementele fundamentale clarificări exprimate în CAGLIOTI și CAGLIOTI - pot fi găsite în FAENZA Nepot fost frate al lui Francesco Maurolico, Silvestro Maurolico a fost stareț elogios al mănăstirii de rit Greacă a Santa Maria di Gala și, ulterior, a celei cisterciene a lui Roccamadore, ambele în zona Messina, Giampaolo Chillè Studii Memofonte / textul este citat expres în legătură cu pierdutul Sf Nicolae întronat de Antonello da Messina, anterior în amintita biserică San Nicolò dei Gentiluomini Amintindu-și că fața al sfântului, conform tradiției, fusese "pictată în mod miraculos" , Susinno repropune, sic et simpliter, ceea ce a relatat învățătorul stareț și adică, fiind autorul tabloului - del care numele este omis - "iresolut și perplex [ ] ce trăsături și cum întruchipez dacă chipul sfânt îi apare într-un vis spunând iată-mă, sunt la fel, pictează-mă în această formă" , folosind un norocos topos literar De fapt, nu există lipsă în text de Maurolico știri ocazionale despre altare și artiști activi în Messina, din "l'Adorazione de' tre Magi Sabei de mâna lui Cesare din Milano apreciată de experți drept cea mai bună bijuterie din Europa în subiect asemănător" la Învierea lui Lazăr de Caravaggio ; cu toate acestea, este plauzibil ca ei, de asemenea, în acest caz, au fost primite de Susinno, mai degrabă decât direct, într-un fel indirect, adică încă o dată prin scrierile lui Placido Samperi Aceasta este Iconologia Slavei Fecioare Maica Domnului Maria Ocrotitoare a Messinei, publicată de tiparul de cameră Giacomo Mattei în și de decretul Regumque Messana SPQR nobilis exemplaris et regni Siciliae caput duodecim titulis illustrata, cunoscut sub numele de Messana ilustrat, tipărit abia în din cauza morții autorului la august din , dar circula pe scară largă în mai multe exemplare încă de la alcătuirea sa, în formă scris de mână, după cum confirmă unele scrisori din ale unei corespondențe interesante între cărturar prelatul Leone Allacci, primul custode al Bibliotecii Vaticanului, și eruditul Giovanni din Messina Ventimiglia , precum și numeroasele citate din diverși autori Iconologia a fost pentru biograf o sursă inepuizabilă de informații prețioase și diversificate Contrar pretenţiilor lui Martinelli, de fapt, din "congeria monumentală a indicaţii iconografice, istorice şi liturgice" prezente în ea, Susinno nu s-a limitat la deduce doar "câteva idei pentru picturile antice Messina" dar a tras numele de creatorii unor tablouri și planificatorii unor clădiri de cult, împreună cu diverse date și date gen util pentru înțelegerea vicisitudinilor operelor individuale, plecând de la exactul lor locația și numele clienților și donatorilor Deși Susinno menționează Iconologie doar de patru ori în Vieți - în ceea ce privește Dormitio Virginis a lui Salvo d'Antonio deja în precum şi, de ceva vreme, bibliotecar al Bibliotecii Regale a Monasterio de San Lorenzo de El Escorial care a contribuit la îmbogățirea acestuia cu prețioase coduri grecești și latine din Messina și Sicilia Cf MOSCHEO , p Deși indicând în mod eronat autorul drept Silvio și nu ca Silvestro Vezi SUSINNO/MARTINELLI , p CHILLÈ , p ; SRICCHIA SANTORO , pp - SUSINNO/MARTINELLI , p MAUROLICUS , p Ibid Ibid În fine, despre tablou, vezi BARBERA și JORIO-VODRET , pp - LIPARI Publicarea lucrării a avut loc cu ocazia festivităților seculare celebrate în cinstea Madonna della Scrisoare din Probabil din motive de timp, primul volum a fost publicat de Placido Grillo, "Stampatore Camerale Arcivescovile", care a fost responsabil și de prima retipărire a Iconologiei lui Samperi, în ; The al doilea volum, pe de altă parte, a fost tipărit pentru tipurile lui Giuseppe Maffei Vezi CHILLÈ a, pp - , e LIPARI , p v CHILLÈ c, p Biblioteca universitară regională "Giacomo Longo" din Messina păstrează un exemplar complet în două volume (FV - ) și două fără prima parte (FV și FV , cea din urmă folosită probabil pentru ediția tipărită); Biblioteca Muzeului Regional al aceluiaşi oraş, pe de altă parte, o copie într-un singur volum donat în de Placido Arenaprimo (ms ) Vezi LIPARI , p VIII LIPARI b, pp , - MARTINELLI , p XLVII - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno Studii Memofonte / catedrală , către Madonna della Carità de Mariano Riccio, anterior în biserica Santa Maria Maddalena delle Ree Pentite , la ridicarea bisericii Santa Maria di Gesù Inferiore și la figura părintelui Antonio Fermo, întemeietorul Congregaţiei lui Iisus şi Maria -, sunt în realitate, sunt multe adnotări de interes istorico-artistic în care a dat peste, totuși împrăștiate printre pagini și pagini de știri istorice sau legate de probleme și practici devoționale Însoțit de un bogat aparat de gravuri înfățișând imagini mariane împrăștiate în diverse biserici din Messina și din diferite epoci, astăzi un document prețios pentru cunoașterea unuia multitudine de artefacte artistice pierdute sau distruse de-a lungul timpului, Iconologia i-a oferit lui Susinno de asemenea o selecție semnificativă de picturi și unele sculpturi a căror relevanță a depășit cel pur cultic evidenţiat de Samperi, şi de interes exclusiv al acestuia, de vreme ce cuprindea capodoperele unora dintre cei mai relevanţi artişti activi la Messina în secolul al XVI-lea şi în prima jumătate a secolului al XVII-lea: de la Călătoria lui Polidoro la Calvar la Adorarea Păstorilor de Caravaggio În Iconologie, iezuitul amintește diverși pictori, sculptori și arhitecți, repetând parțial ceea ce a fost deja scris de Buonfiglio Costanzo, începând cu lista sa de Pictori Iluștri și din alegere, de fapt doar programatică, de a lăsa deoparte "mulți, care trăiesc în prezent, care nu sunt în această parte inferioară vechilor" , alegere adoptată ulterior de fapt de Susinno Dacă al lui Antonello da Messina se limitează la a reaminti relațiile cu Milano și Veneția, cel pretinsa invenţie a picturii în ulei şi calitatea extraordinară a panourilor acesteia , fără totuși, nu indicați niciunul, ca dovadă în plus că pictorul a fost complet pierdut memoria in città , de către alți artiști oferă mici elemente utile pentru schițarea personalității lor A un caz în sine este cel al lui Polidoro, autor "de lucrări atât în colorare cât și în design foarte artificial" , dintre care Samperi indică un număr destul de mare de tablouri : Madonna dello Spasm în biserica Santissima Annunziata dei Catalani ; pânza mare cu Andata al mormânt, care a acoperit Purificarea de Girolamo Alibrandi în biserica Candelora ; A frescă cu Depoziţia de pe cruce în trapeza mănăstirii călugărilor carmeliţi şi unele "imagini" "de mare stima" în biserica anexă ; Nașterea bisericii Santa Maria dell'Altobasso ; o Madona a Rozariului în biserica San Domenico; un Sf Iosif cu Iisus Distrus de cutremurul din , retabloul este cunoscut printr-o reproducere fotografică și o gravură prezentă în Iconologia lui Samperi Un fragment din lucrare cu semnătura pictorului se păstrează în depozitele MuMe Vezi SRICCHIA SANTORO , pp - Reluând la propriu cuvintele lui Samperi, Susinno definește pictura, acum în MuMe, "operă singulară și pentru ceea ce se vede este flamand și de oarecare vechime" (SUSINNO/MARTINELLI , p ) Despre lucrare vezi la final HIERACE SUSINNO/MARTINELLI , pp , , , Cu excepția primului caz, biograful menționează întotdeauna expres și corect pagina Iconologie la care se referă Vezi LIPARI ; IACOB ; MANGIOLA BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , p v SAMPERI/LIPARI-PISPISA-MOLONIA , I, p Cu privire la ele precizează că "mulți, chiar și profesori ai acelei arte, văzându-i au fost înșelați în ochii lor, dacă lucrurile fuseseră făcute reale sau pictate" (ibidem) O confirmare suplimentară poate fi dedusă din nerespectarea de către Samperi chiar de la S Nicola în scaun păstrat chiar în biserica Casei Professe a părinților iezuiți, unde religioșii au practicat multă vreme douăzeci şi şapte de ani slujirea mărturisitorului Vezi CHILLÈ c, p SAMPERI/LIPARI-PISPISA-MOLONIA , I, p Mai jos menținând titlul atribuit de Samperi SAMPERI/LIPARI-PISPISA-MOLONIA , II, p Ibid, II, p Ibid, I, pp - Ibid, II, p Pe baza povestirii iezuitului, Susinno mai relatează că pictura, care a rămas incompletă la din cauza morții pictorului din mâna unuia dintre elevii săi, acesta a fost finalizat de Deodato Guinaccia Giampaolo Chillè Studii Memofonte / băiat în biserica cu hramul sfântului Semnificativ, dar la fel de excepțional, este parțial de asemenea cazul lui Andrea Calamecca, "foarte nobil arhitect florentin" , al cărui proiect al bisericii Casa Professa, cel al bisericii Santa Barbara , statuia lui Don Ioan al Austriei și monumentul funerar al lui Visconte Cicala și, de asemenea, încadrează indirect cultura artistică, precizând că este un "însoțitor al lui Michel'Angiolo Buonaruota" , dând demonstreaza totusi ca nu cunoaste Vietile lui Vasari, unde Carrara este identificat punctual ca academic al lui Bartolomeo Ammannati Spre deosebire de Susinno, așa cum s-a spus, Samperi nu omite să le amintească artiștilor a el cronologic cel mai apropiat sau contemporan, în raport cu anumite imagini Marian sau cultului lor, arătând efectiv biografului lucrări și personaje demne Atenţie Discută mereu despre multitudinea de efigii dedicate Mariei prezente în biserici din Messina îl amintește, de exemplu, pe Antonio Catalano cel Tânăr ca autor al Madonna della Lettera anterior în biserica mănăstirii San Paolo și astăzi la MuMe și Antonio Barbalonga, "pictor celebru", ca creator al picturii unui subiect asemănător, odată în capela Palazzo del Senato, pe care o definește, cu entuziasm și accent, "à minunat ingenioşi, şi frumoşi, iar intendenţii au primit multe laude", precizând că fuseseră din ea desenat numeroase exemplare, tot în relief Din motive care nu sunt deloc artistice, el menționează, în schimb, Andrei Quagliata Ocupându-se de "favorurile moderne acordate diverselor persoane de către Fericitul Fecioară de la Mont'Alto", se referă, de fapt, la un episod miraculos care i s-a întâmplat fiului pictorului, încă în înfăşat "foarte tulburat de durere de piatră" motive pur hagiografice stă la baza relatării ample despre execuția Madonei di Monte Santo de către Giovan Simone Comandè , despre care Susinno va face o adevărată parafrază în Viața sa dedicată pictorului, fără a menționa totuși sursa acestuia Samperi tace cu privire la autorii multor statui de marmură ale Fecioarei, în cea mai mare parte al XVI-lea, care locuiau pe altarele multor biserici din oraș, limitându-se doar la raportați-le, omițând chiar și numele lui Antonello Gagini și Giovanni Angelo Montorsoli, contribuind astfel la crearea unui vid de cunoștințe asupra sculpturii și asupra sculptorilor care lucrează a Messina, parțial umplută astăzi datorită cercetărilor extraordinare efectuate în repriza secundă al secolului al XIX-lea de Gioacchino Di Marzo Referirea marginală la deja constituie o excepție și-a amintit de sculptorul Carrara Giovan Battista Mazzolo, o figură de frunte în mediul artistic din Pelorita in prima jumatate a secolului al XVI-lea si de vreo trei decenii in fruntea celor mai prospere Spre deosebire de Samperi și de ceea ce se relatează în Viața lui Polidoro urmărită de Vasari, însă, biograful precizează numele asasinului: "Tuna, de neam calabrian" (SUSINNO/MARTINELLI , p ) SAMPERI/LIPARI-PISPISA-MOLONIA , II, p Ibid, I, p Ibid, II, p Ibid, II, p Ibid, I, p Ibid, I, p VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , VI, p În realitate, iezuitul, pentru a identifica pictorul și a-l deosebi de tatăl său, Antonio Catalano cel Antic, nu a folosit fara denumire El îi diferențiază pe cei doi numindu-l pe Antonio părinte (ivi, II, p ), iar pe Antonino fiu În Iconologie există și o reproducere gravată a picturii, fără semnături, marcată cu nr , inserat în ediția din între pp și În raport cu știrile relatate asupra tabloului, se poate deduce că acesta a fost executat în - după cum confirmă data aplicată pe pânză împreună cu semnătura - comandată de stareță a mănăstirii San Paolo, sora Domitilla Marullo, informații, acestea, ulterior reținute de Susinno Observații critice interesante au fost exprimate în PUGLIATTI , p ; se află o scurtă descriere a lucrării CAMPANIA CICADA , pp - SAMPERI/LIPARI-PISPISA-MOLONIA , I, p Ibid, II, p Ibid, I, pp - SUSINNO/MARTINELLI , pp - - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno Studii Memofonte / atelier de sculptură în estul Siciliei Este, în realitate, un citat involuntar, funcțional pentru descrierea unui tablou pierdut care o înfățișează pe Madonna della Pace Despre această efigie, de fapt, iezuitul precizează că a fost plasată într-un cadru de marmură - astăzi în depozite ale MuMe - purtând inscripția "DOM / CHRISTO SALVATORI, EIUSQUE MATRI BEATISSIMAE, BAPTISTA MAZZOLO SCULPSIT DICAVITQUE MENSE / UN AN MDXXXVI" Lipsa oricărui comentariu sau aluzie la figura lui Mazzolo, pe care epigraful îl califică nu doar ca creator, ci și ca donator, nu pleacă în mod clar, fără îndoială, Samperi a ignorat total cine era, neavând nu a gasit nicio urma in sursele consultate După exemplul lui, tot Susinno și mai târziu Caio Domenico Gallo va reduce complet la tăcere, în scrierile lor respective, numele sculptorului, contribuind să întindă peste el un văl al uitării care va fi rupt doar în prima jumătate al secolului al XIX-lea de Carmelo La Farina Indiferent de referiri ulterioare la personalități individuale sau, pe de altă parte, de la cele inexplicabile tăceri, mai trebuie remarcat că în Iconologie Susinno a găsit o recoltă semnificativă de știri referitoare la arhitectura multor clădiri religioase, și uneori chiar civile, la care nu nu a reușit să recurgă la întocmirea Vieților Ghid adevărat al Messinei baroce, opera lui Samperi se configurează, de fapt, ca o mărturie de importanță fundamentală pentru reconstrucția planului urban al orașului înainte de cutremurul dezastruos din Interesante sunt și datele pe care Susinno le-a găsit acolo referitoare la diverse restaurări , precum cea foarte stângace efectuată asupra Madonna della Misericordia deja în biserica San Michele și cea de succes realizată de pictorul Paolo da Savoca, necunoscut studiourilor, asupra unei bătrâne panou cu Madonna della Lettera, cândva în biserica San Nicolò dei Greci ; precum și eu date referitoare la detașarea "miraculosă" a mozaicului Madonei della Ciambretta de astăzi la MuMe Un instrument esențial pentru cunoașterea și înțelegerea istoriei artistice, religios și social Peloritan, Iconologia a fost considerată de Susinno o sursă de încredere și de încredere, de ex folosit ca atare O abordare și mai respectuoasă pe care a manifestat-o față de Messana ilustrat de însuși Samperi, recunoscând o valoare aproape documentară, de fapt bine departe de ceea ce i se poate atribui de fapt , lipsind, autorul ei, unul solid pregătire istorică și abilități puternice analitice și critice, după cum se poate vedea din observații făcute textului în februarie de către revizorii generale ai Societății lui Isus care, colegialiter, şi-au exprimat părerea în favoarea tipăririi primului volum, sub rezerva corectării a unei serii de conținuturi eronate și "vicia contra congruam latinitatem quibus abundat" Scrisă cu efort și erudiție considerabile, Messana ilustrată este una dintre cele exemple mai complexe de compoziție municipală și apologetică Textul conține, pe lângă o cantitate extraordinară de informații împrăștiate, referitoare la monumente de diferite feluri, clădiri, tablouri și epigrafe, două paragrafe foarte interesante din cartea a șasea a primului volum, în care profiluri foarte scurte ale acelor "qui pictura excelluere" și zei sunt urmărite în ordine alfabetică CHILLÈ , pp - SAMPERI/LIPARI-PISPISA-MOLONIA , II, p LA FARINA , contribuție acum comasată în LA FARINA/MOLONIA , pp - Așa cum nu omite să fie raportat în PISPISA , p LXXXVI Iezuitul a scris despre acest subiect: "Tabloul este foarte vechi, abuzat de timp, dar mult mai recent a pierit pictor, care a retuşat-o în mod modern" (SAMPERI/LIPARI-PISPISA-MOLONIA , II, p ) Victime ale o restaurare inadecvată amintește că a fost, în biserica mănăstirii Santissimo Salvatore, și "imagini" ale Madonna della Romanella, ale SS Mântuitorul și Sfântul Nicolae din Mira Vezi ibid , p Ibid, p Ibid, p Despre lucrare, vezi CAMPANIA CICALA După cum se precizează în TRAMONTANA , p , iar în CHILLÈ a, p Archivum Romanum Societatis Iesu, Fondo Gesuitico , c Giampaolo Chillè Studii Memofonte / "architectura et sculptura viri celeberrimi", nativ sau activ în Messina, în unele cazuri încă în viață la momentul redactării Messanei ilustrate însăşi Deși extrem de concis și esențial și departe de a putea fi luat în considerare biografii, aceste profiluri constituie prima mărturie din istoriografia siciliană a a gen, cel al biografiei artistului, pe care nu l-a avut până la redactarea Vieților lui Susinno fără noroc pe insulă, spre deosebire de ceea ce s-a întâmplat în restul peninsulei italiene unde, după succesul vieților lui Giorgio Vasari, mulți s-au dedicat compilării biografii ale artiștilor aparținând unor realități teritoriale diferite, de la Raffaello Soprani la Carlo Cesare Malvasia Pictorii examinați în Messana ilustrată, sau mai degrabă "tablouri", deoarece sunt traduse Samperi folosește termenul appingam, ei sunt Aloisio Rodriguez, Alonzo Rodriguez, Alfonso Lazzaro, Antonello, Antonio Catalano și fiii Antonino și Giuseppe, Antonello Riccio, Antonio Barbalonga, Cesare da Sesto, Francesco Marquett, Francesco Bisagno, Francesco e Stefano Cardillo, Gaspare Camarda, Jacopo Vignerio, Giovan Simone și Francesco Comandè, Girolamo Alibrandi, Lazzaro Calamecca, Mariano Riccio, Caravaggio, Mario Minniti, Placido Saltalamacchia, Pietro Sollima, Polidoro da Caravaggio, Salvatore Mittica, Deodato Guinaccia și Alfonso Franco Celebrii viri din domeniul arhitecturii si sculpturii sunt insa, Andrea Calamecca, Antonello Gagini, Bonaccorso da Messina, Fabrizio Mora, Francesco e Curzio Zaccarella, Jacopo del Duca, Giovanni Angelo Montorsoli, Giovanni și Nicola Francesco Maffei, Lorenzo Calamecca, Martino Montanini, Natale Masuccio, Rinaldo Bonanno și Simone Gulli Cu excepția lui Francesco Marquett, Lorenzo Calamecca și Bonaccorso da Messina, acesta din urmă deja menționat în Iconologia, toate personajele conturate în Messana ilustrată au fost subiectul atenției lui Susinno, nu întotdeauna, însă, printr-un singur biografie Cât de mult a influențat urma oferită de Samperi redactarea Vieților este evident fără echivoc din lectura lor Deși, de fapt, Susinno s-a dezvoltat și a argumentat informaţia esenţială transmisă de iezuit într-un mod extraordinar, articulându-le diacronic și prin relaționarea artiștilor individuali între ei, amintirea lor reiese în mod constant nu numai în ceea ce scrie, ci și în omisiunile sale, începând cu nemenționarea unor sculptori și arhitecți importanți asupra cărora ilustrata Messana tăce Deși lipsa unui interes deosebit pentru sculptură este uneori tentantă Susinno să repete greșelile altora sau să cadă în anecdote false , în general ale sale atitudinea față de ceea ce a fost raportat de Samperi nu a fost una de condescendență pasivă, dar, ca un cunoscător de artă și tehnician, adesea inevitabil critic, ca de atâtea ori se poate aprecia din ceea ce spune despre pictori și tablouri, apucând pe deplin personajele distinctiv al artefactelor individuale și al culturii artistice a diferiților meșteri și, de asemenea, distingând mâna stăpânului din cele a adepţilor Așa, corectând o greșeală grosolană și de neînțeles făcută de Samperi , ulterior înrădăcinată în istoriografia artistică, așa cum pot face numai greșelile, Susinno identifică corect figurile lui Lorenzo și Lazăr într-un singur personaj Printre cei vii se număra cu siguranță arhitectul Simone Gullì, plătit în pentru că a proiectat decorarea capelele bisericii San Nicolò dei Gentiluomini Vezi CHILLÈ b, p SAMPERI , pp - Contribuția lui Samperi la cunoașterea sculptorilor din secolul al XVI-lea a fost investigată în MANCUSO , pp - Mențiunea omise în lucrarea sa a unor arhitecți importanți activi în Messina în secolele al XVI-lea și al XVII-lea este în schimb, a fost raportat în ARICÒ , p Este exemplar cazul Andreei Calamecca în care, ignorând îndeplinirea rolului important de inginer al orașului, Susinno își anticipează moartea relaționând-o cu slaba turnare a lui Don Giovanni a Austriei Vezi SUSINNO/MARTINELLI , p De neînțeles în măsura în care Lazzaro Calamecca nu ar fi putut fi necunoscut lui Samperi, venind la dispărut în - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno Studii Memofonte / Calamecca (sărbătorită în Messana ilustrată), în timp ce i-a atribuit în mod eronat numele de Lazăr și nu cel al lui Lorenzo , deși deja în Buonfiglio Costanzo a indicat acesta din urmă, contemporanul său, ca "pictor și sculptor din Messina" autor al retabloului "di Fecioara Milostivirii" în biserica Sant'Agostino Știri punctuale și de încredere Susinno găsite în profilurile unor pictori contemporani a Samperi, mai ales în cele ale lui Mario Minniti și Antonio Barbalonga Ambii artiștii, de fapt, lucraseră pentru biserica Casa Professa din Messina și, prin urmare, este firesc să ne imaginăm că erau cunoscuți personal iezuitului, mai ales Barbalonga care, după cum informează însuși Susinno, "în ceea ce privește virtuțile morale a fost agregat [ ] în școală secrete ale Părinților Iezuiți, în Casa lor Profesă, formată din treizeci și trei calificați subiecte" Samperi se opreste mai mult pe elevul și colaboratorul lui Domenichino decât asupra altora pictori, amintindu-și activitatea romană - în special cea de portretist - și picturile sale cel mai relevant prezent în Messina , menționând și devotamentul marian al pictorului și a o presupusă vindecare miraculoasă pe care urme nu vor lipsi nici în Vieţi Din nou, printre contemporanii săi, Samperi îl citează pe Pietro Sollima, "pictor messanensis eximio studio solertiaque" , surprinzând unele particularități stilistice, precizate mai târziu succint de Susinno și pe deplin confirmat de singurul tablou de mâna lui cunoscut până în prezent: Arborele lui Rosario del MuMe, atribuit acestuia pe baza citirii parțiale a semnăturii Desigur, este imposibil să recunoști aici numeroasele datorii ale lui Susinno faţă de Messana ilustrată, în ciuda faptului că se referă expres la ea doar în patru ocazii: în legătură cu picturile palermitane ale obscurului Alfonso Lazzaro ; acelora de Jacopo Vignerio ; la Adorarea Magilor de Giovan Simone Comandè și la figura lui Giuseppe Catalano , un alt fiu al lui Catalano cel Antic Aceste referințe, deloc întâmplătoare, sunt făcută acum pentru a-și corobora afirmațiile, acum pentru a reaminti picturi care nu mai există sau negăsit, uneori raportând cuvintele lui Samperi textual, ca în cazul lui Giuseppe Catalano, denumit "pictor al lucrurilor mărunte" , parafrazând expresia latină "in exiguis operibus summam artem ostentabat" Cu siguranță o sursă minoră față de cele examinate până acum, nu foarte originală dar nu neinteresant - Messina nu pentru ediție sau temă, ci pentru originile autorului său, locotenent al priorei din Ierusalim din Messina - a fost Tratatul de pictură pentru Susinno Înființat pe autoritatea multor excelenți în această profesie Realizat pentru beneficiul comun al Virtuosi del Cu privire la această problemă, a se vedea CHILLÈ a, p BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , p v CHILLÈ , p SUSINNO/MARTINELLI , p Pentru perioada romană a pictorului vezi CAMPAGNA CICALA și ITALIANO ; pentru cel Messina HIERACE SAMPERI , p SUSINNO/MARTINELLI , p SAMPERI , p CHILLÈ , p SUSINNO/MARTINELLI , p Numele iezuitului este raportat de două ori cu această ocazie Vezi SUSINNO/MARTINELLI , p Cel dubla mențiune este însoțită și de citatul "Iacobus Vignerius magni Polidori discipulus tria ad perpetuam sui memoriam tabularum reliquit monumenta", preluat din SAMPERI , p SUSINNO/MARTINELLI , p Ibid, p Ce afirmă Martinelli în legătură cu referirea lui Susinno la Samperi când scrie despre Salvo d'Antonio Vezi MARTINELLI , p XLVIII Textul la care biograful face aluzie printr-un metonim, indicând numele autorului, acesta trebuie de fapt să se identifice în Iconologia și nu în Messana ilustrată SUSINNO/MARTINELLI , pp , SAMPERI , p D'AVENIA , pp , Giampaolo Chillè Studii Memofonte / cavalerul Francesco Domenico Bisagno, publicat la Veneţia în pentru tipurile Giunti La asa ceva volumul este menționat în mod expres în Scrisoarea de răspuns de mai sus, aranjarea meselor sau a cârpelor uzate , scurt eseu care însoţeşte şi încheie biografiile pictorilor care alcătuiesc Vieți și care, după cum a observat recent Rosanna De Gennaro, pot fi considerate "una un fel de manifest despre teoriile conservării picturilor prin care Susinno, exprimându-și cunoștințele în domeniu se confirmă la curent cu dezbaterea de atunci Corso, care l-a avut pe Bellori ca purtător de cuvânt autoritar, și pe Carlo Maratti ca protagonist" Textul lui caracter academic, care încă așteaptă să fie studiat adecvat, Tratatul de pictura trateaza unele dintre cele mai dezbatute teme din tratatele medievale si moderne: dai raporturile dintre pictură și sculptură la superioritatea uneia față de alta, din proporțiile corpului la diferitele tipuri de culori, de la regulile de urmat in pictura subiectelor specifice pana la "semnificaţiile gesturilor şi actelor membrelor" Este totuși în raport cu tendința de Polidoro să restaureze vechiul despre care este menționat de Susinno, propunând, în plus, și cuvintele autorului aproape literal Acestora din urmă, de notat, biograful nu se dedică nici un spațiu în Vieți , deși Samperi nu omite să-l definească "in perscrutandis Picturae arcanis, legibusque studissimus" și îi dedică un scurt profil în Messana ilustrată Desigur, ar trebui făcută o discuție separată cu privire la surse documente consultate și, doar ocazional, divulgate de Susinno, a căror sferă rămâne a astăzi subestimat, chiar dacă imantinent de apreciabil La analiza atentă a unui număr număr nesfârșit de opere de artă, cu dublu ochi de tehnician și istoric de pictură, și atent cunoștințe de literatura slabă pe tema studiului său, Susinno, de fapt, a însoțit o investigaţie arhivistică amplă şi articulată care i-a permis să clarifice unele date cronologice referitoare la artiști individuali, începând cu anumite date de naștere și deces și mai ales de trasează niște acte care, deși este nerealist să ne imaginăm ce rezultat al a examinarea metodică a arhivei, aceasta nu poate fi urmărită până la descoperiri întâmplătoare fortuite sau la investigații improvizate În acest sens, cazul testamentului lui Antonello da este paradigmatic Messina despre care Susinno subliniază că a fost întocmită de notarul Antonio Mangianti pe data de februarie , cu aproape două secole înainte de a fi găsit și publicat de Gaetano La Corte Cailler și la scurt timp după, mai corect, de Gioacchino Di Marzo de domeniul de aplicare diferită, dar nu lipsită de sens, este indicarea actului de atribuire către Girolamo Alibrandi al Prezentării în Templu de către frăția Candlemasului, notarizat de notarul Berto Alibrando la februarie , din care "Girolamo nostru nu rezultă numai pentru unul dintre fraţii acelei ilustre frăţii, dar şi pentru unul dintre cei cinci maestri care guvernau atunci" biserica Santa Maria dell'Agonia dei Lipsit de originalitate și bazat pe autoritatea lucrărilor lui Vasari și Lomazzo (cf GRASSI , p ), textul "este o mărturie (oarecum întârziată) a plecării hotărâte de la manierism și are doar o oarecare importanță pentru informațiile sale tehnice și de altă natură extrase din surse mai vechi de tot felul" (SCHLOSSER MAGNINO/KURZ , p ) SUSINNO/MARTINELLI , p Cu privire la conținutul scrisorii a se vedea RAFFA și contribuția Chiarei Piva în același număr de "Studii de Memofonte" DE GENNARO , p BISAGNO , p Ibid, p ; SUSINNO/MARTINELLI , p Francesco Bisagno, în schimb, nu omite să menționeze alți istoriografi ai secolelor al XVIII-lea și al XIX-lea Vedea GALLO/VAYOLA - , III, p ; GROSSO CACOPARDO , pp - SAMPERI , p Ceea ce este indicat de biograf este, în realitate, data indicațională raportată în testament, adică februarie , XII indicție Vezi SUSINNO/MARTINELLI , pp , - TRIBUNALUL CAILLER , pp - ; DIN MARTIE , p - SUSINNO/MARTINELLI , p Referindu-ne, și în speță, la anul indicațional marcat asupra faptei, Susinno raportează data de februarie , V indicție - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno Studii Memofonte / Disciplinare Și iarăși: vestea prezenței, printre actele notarului Girolamo Mangianti, a contractului de comision către Salvo d'Antonio, în , a unui altar pentru biserica San Toma în afara zidurilor ; identificarea între volumele notarului Antonino Mangianti al încredinţarea lui Pietro Oliva a unui triptic cu adoraţia Magilor, S Barbara şi "altul sfântă fără nici un însemn să o numească așa cum era" pentru biserica mănăstirii Preasfințitul Mântuitor în limba Phari; precum si raportarea inventarierii bunurilor ale pictorul Antonio Barbalonga, întocmit la trei zile după moartea sa și datat noiembrie , printre actele notarului Giuseppe Tomasello Toate documentele au dispărut, mai târziu, împrăștiate sau distrus, a cărui raportare, însă, pe lângă trădarea modului de operare adoptat de Susinno în cercetarea, constituie, de fapt, și o lecție semnificativă de metodă O transcriere a faptei din secolul al XVIII-lea este publicată în DI BELLA , pp - SUSINNO/MARTINELLI , pp - Găsit la începutul secolului al XX-lea de Gioacchino Di Marzo, contractul i-a permis cărturarului să precizeze că este vorba despre o Incredulitate a Sfântului Toma, deja pierdută la acea vreme Cf DI MARCH , pp - , și SRICCHIA SANTORO , p SUSINNO/MARTINELLI , p Ibid, p De remarcat este și cunoștințele lui Susinno despre testamentul pictorului, ca deja găsit în MOLONIA-DE GENNARO - , p Giampaolo Chillè Studii Memofonte / SURSE ARHIVICE Archivum Romanum Societatis Iesu, Fondul Iezuit BIBLIOGRAFIE ARICO N ARICÒ, O lucrare postumă de Jacopo Del Duca: Teatrul Maritim din Messina, în Planificarea urbană a Secolul al XVI-lea în Sicilia, (Istoria urbanismului/Sicilia; ), lucrările conferinței (Roma - octombrie ), editat de A Casamento, E Guidoni, Roma , pp - ARICO N ARIÒ, Un oraș în arhitectură Gravurile lui Francesco Sicuro pentru Messina, Palermo Barbera G BARBERA, "Scena Nașterii" din Messina, în Adorarea ciobanilor restaurați și "observațiile" Caravaggio in Sicilia, editat de G Barbera, D Spagnolo, Messina , pp - NEVOIE F BISAGNO, Tratat de pictură Înființat pe autoritatea multor excelenți în această profesie Facut in beneficiul comun al virtuozilor, Veneția MARO P BRUNO, Introducere, în BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO , pp VII-XV BUONFIGLIO COSTANZO/BRUNO G BUONFIGLIO COSTANZO, oraș nobiliar Messina (Veneția ), editat de P BRUNO, Messina (reproducere anastatică a ediției din ) CAGLIOTI F CAGLIOTI, Sculptura secolului al XV-lea și primele decenii ale secolului al XVI-lea, în Istoria Calabriei în Renaştere Artele în istorie, editat de S Valtieri, Roma , pp - CAGLIOTI F CAGLIOTI, Două lucrări de Giovambattista Mazzolo în Muzeul Regional din Messina (și una de Antonello Freri în Montebello Jonico), în Aspecte ale sculpturii în Messina din secolul al XV-lea până în secolul al XX-lea, editat de G Barbera, "Caiete ale activității didactice a Muzeului Regional din Messina", , , pp - CAMPANIA CICADA F CAMPANIA CICADA, Messina Muzeul Regional, introducere de F Zeri, Palermo CAMPANIA CICADA F CAMPAGNA CICADA, Anii romani ai lui Antonino Barbalonga Alberti, "Messenion d'oro", ns, , , p - - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno Studii Memofonte / CAMPANIA CICADA F CAMPAGNA CICALA, Madona cu Pruncul cunoscută sub numele de della Ciambretta, în San Gregorio: o biserică Messina a dispărut, editat de G Molonia, Messina , pp - CARMINATI M CARMINATI, Cesare da Sesto - , Milano CATALOGUL EDITIILOR MESSINESI Catalogul edițiilor Messina din secolele XV-XVIII, editat de MT Rodriquez, Palermo CHILLÈ G CHILLÈ, Între absență și prezență Vechea biserică San Nicolò dei Gentiluomini și Compania de Isus în Messina Note istorice și documente inedite, în Scrieri de istorie a artei în onoarea Teresa Pugliatti, a editat de G Bongiovanni, Roma , pp - CHILLÈ G CHILLÈ, "Curios și somptuos" Biserica iezuită San Nicolò al Corso din Messina, din San Nicola în Valdemone între memorie și devotament, lucrările conferinței de studiu (Messina decembrie ), în editat de C Micalizzi, D Macris, Messina , pp - CHILLÈ a G CHILLÈ, Artiști și opere de artă la Messina în paginile Messana ilustrată de Placido Samperi, în IN NOBILI CIVITATE MESSANAE , pp - CHILLÈ b G CHILLÈ, Fragmente și documente: note despre decorația de marmură a bisericii iezuite pierdute din San Nicolò în Messina, în Cincizeci și cinci de povești pentru cei zece ani Scrieri despre istoria artei, editat de Centrul de Studii asupra Civilizației Artistice a Italiei de Sud "Giovanni Previtali", Soveria Mannelli , p - CHILLÈ G CHILLÈ, Conform desenului făcut pentru ditto mastro de Bonanno Geneza și istoria lui a monumentul din secolul al XVI-lea al catedralei din Messina, în U' bine îngrășarea, dacă nu rave Pentru P Fiorenzo Fiore, editat de G Lipari, Messina , pp - CHILLÈ G CHILLÈ, Antonello Freri sculptor messanensis al Renașterii: completări și documente inedite, în Palazzo Ciampoli între artă și istorie Mărturii ale culturii figurative din Messina din secolul al XV-lea până în secolul al XVI-lea, catalogul expoziției, editat de G Musolino, Soveria Mannelli , pp - CHILLÈ a G CHILLÈ, Apostolat, în CHILLÈ-MELLUSI , pp - CHILLÈ b G CHILLÈ, Distrugerea patrimoniului artistic al catedralei din Messina în timpul și după a doua război mondial, în CHILLE-MELLUSI , pp - CHILLÈ c G CHILLÈ, Samperi Placido, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XC, Roma , pp - Giampaolo Chillè Studii Memofonte / CHILLÈ G CHILLÈ, Din Toscana în Sicilia Comerț și culturi artistice în Messina în secolul al XVI-lea, în La oraș global Condiția urbană ca fenomen omniprezent, lucrările Congresului IX al Asociației Italiana di Storia Urbana (Bologna - septembrie ), editat de M Pretelli, I Tolic, R Tamborrino, Torino , pp - CHILLÈ G CHILLÈ, Pentru un portret de profil la Messina din secolul al XV-lea până în secolul al XIX-lea, în splendoarea Nobilitas Istorie a Primei și Nobilei Arhiconfraternități a Blues din Messina prin prețioasele sale colecții ( - ), editat de B Galletti di Santa Rosalia, GF D'Amico, Caltanissetta , pp - CHILLÈ-MELLUSI G CHILLÈ, GG MELLUSI, Distrugerea catedralei din Messina în colecția fotografică a Arturo Papali, Messina CHILLEMI F CHILLEMI, Messina Un centru istoric distrus, prefață de G Molonia, Messina CONFERINȚA DE STUDII ÎN ONOAREA LUI TOMMASO FAZELLO Conferință de studiu în onoarea lui Tommaso Fazello pentru cel de-al cincilea centenar de la nașterea sa, lucrările conferinței (Sciacca - decembrie ), editat de N Allegro, Sciacca COSENTINO F COSENTINO, Maffei, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, LXVII, Roma , pp - D'ALIBRANDO/AGOSTI-ALFANO-DI MAJO CG D'ALIBRANDO, Spasmul Fecioarei Maria Octave pentru un tablou de Polidoro da Caravaggio a Messina (Messina ), editat de B AGOSTI, G ALFANO, I DI MAJO, cu un eseu de S Ginzburg, Napoli, D'AVENIA F D'AVENIA, Nobilimea în oglindă Ordinul Maltei și mobilitatea socială în Sicilia modernă, Palermo DEGENNARO R DE GENNARO, Susinno Francesco, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, XCIV, Roma , pp - DE MARCHI A DE MARCHI, Raffaello, Polidoro și spasmul Siciliei: un caz școlar, în Atelierul privirii Scrisă în cinstea Mariei Andaloro, II Imagine, memorie, materie, editat de G Bordi, I Carlettini et alii, Roma , pp - DIBELLA S DI BELLA, Contractul de comision pentru Prezentarea lui Isus în Templu de Girolamo Alibrandi, "Archivio Storico Messina", , , pp - DIN MARTIE G DI MARCH, A lui Antonello da Messina și a rudelor sale Studii și documente, Palermo - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno Studii Memofonte / DIN MARTIE G DI MARZO, Noi studii și note despre Antonello da Messina cu de documente, Messina EDIȚII MESSINE Edițiile Messina din secolele XVI-XVIII deținute de Biblioteca Centrală a Regiunii Siciliane, editate de A Falletta, T Faraone, prezentare de R Di Natale, Palermo ESPRO M ESPRO, Costantino Lascaris și Messina Presti, Messina FAENZA P FAENZA, Despre Giovambattista Mazzolo și asupra uneia dintre sculpturile sale inedite ale matricei antice a lui Gioia Tauro, "Hesperis", - , , pp - GAETANI O GAETANI, Vitae Sanctorum Siculorum [ ], I-II, Panormi GALLO/VAYOLA - CD GALLO, Analele orașului Messina [ ], ediție nouă cu corecții, note și anexe de A VAYOLA, I-IV, Messina - IACOB L JACOBBE, Prioria San Giovanni a frontispiciului Iconologiei lui Placido Samperi, în Fragmente și memorii ale Ordinului de Malta din Valdemone, editat de C Ciolino, Messina , pp - Junta A GIUNTA, Întrebări mauroliciene, Licata GRASSI L GRASSI, Teoreticieni și istoria criticii de artă, II, t Epoca Modernă: secolul al XVII-lea, Roma BIG CACOPARDO G GROSSO CACOPARDO, Memorii din Messina și pictori străini care au înflorit la Messina din sec XII până în secolul al XIX-lea, împodobită cu portrete, Messina GOOUZE M GUAZZO, Istoria tuturor faptelor demne de amintit în succesele mondiale ale anului MDXXIIII până la acest prezent [ ], Veneția HIERACE L HYERACE, Despre activitatea din Messina a lui Antonio Barbalonga Alberti, "Messenion d'oro", ns, , , p - HIERACE L HYERACE, Riccio Mariano, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, LXXXVII, Roma , pp - Giampaolo Chillè Studii Memofonte / IN NOBILI CIVITATE MESSANAE In nobili civitate Messanae Contribuții la istoria editurii și a circulației cărților antice în Sicilia, Lucrările seminarului de studiu (Montalbano Elicona - mai ), editat de G Lipari, Messina ITALIANĂ A ITALIANO, Anii lui Antonino Barbalonga Alberti la Roma, "Commentari d'Arte", - , , pp - JORIO-VODRET P JORIO, R VODRET, Locuri și mistere din Caravaggio, Milano LABATE - V LABATE, Izvoarele "Sicanicarum rerum compendium", "Proceedings of the Royal Peloritan Academy", , - , p - TRIBUNALUL CAILLER G TRIBUNALUL CAILLER, Antonello da Messina Studii și cercetări cu documente inedite, Messina FĂINĂ C LA FARINA, Unele statui de Gio Battista Mazzolo, un sculptor din Messina, au fost produse pentru prima dată, și corectează un pasaj al lui Vasari din viața fratelui Montorsoli, "Lo Spectatore Zancleo", , , pp - FĂINĂ/MOLONIA C LA FARINA, Around the Fine Arts, și artiștii care au înflorit la Messina în diverse epoci Căutări mai îngrijite scrisori, introducere și note de G MOLONIA, prezentare de G Barbera, Messina LANCE C LANZA, Viața b Eustochia orașului Messina, Napoli LEO DE CASTRIS P LEONE DE CASTRIS, Polidoro da Caravaggio Opera completă, Napoli LIPARI G LIPARI, Pentru o istorie a culturii literare la Messina (De la șvabi la revolta anti-spaniolă din - ), "Archivio Storico Messina", s , XXXIII, , p - LIPARI a G LIPARI, Analele tipografilor din Messina din secolul al XVII-lea, Messina LIPARI b G LIPARI, Corespondența Ventimiglia-Allacci O poveste editorială din ' , Messina LIPARI G LIPARI, Încă despre iconologia lui Placido Samperi, în Monumenta Humanitatis Studii în onoarea lui Gianvito Resta, I-III, Messina , II, pp - - Aproape nimic pur Observații asupra surselor Messina din Susinno Studii Memofonte / LIPARI G LIPARI, Povestea editorială a Messana ilustrată, în P Samperi, Messina ilustrată în douăsprezece cărți, prima traducere din latină și note bibliografice de F Irrera, G Puzzello, eseuri introductive de G Lipari, G Pavone, I-II, Messina , I, pp V-IX LORENZINI L LORENZINI, Polidoro da Caravaggio şi Nicola Alibrando Atelierul artistului și triumful operei, "Cuvântul textului", , , pp - MANCUSO B MANCUSO, Scriind despre marmură Sculptura renascentista in surse siciliene, Messina MANGIOLA F MANGIOLA, Arta gravurii la Messina în secolul al XVII-lea: cazul iconologiei lui Placido Samperi, "Grafic de artă", , , pp - MARTINELLI V MARTINELLI, Introducere, în SUSINNO/MARTINELLI , pp XV-LX MAUROLICUS F MAUROLICO, Rime, Messina MAUROLICUS F MAUROLICO, Sicanicarum rerum compendium, Messina MAUROLICUS S MAUROLICO, Historia sagra intitulată Marea, oceanul tuturor religiilor lumii, Messina MOLONIA-DE GENNARO - G MOLONIA, R DE GENNARO, O notă inedită de Gaetano La Corte Cailler despre pictorul Antonio Barbalonga Alberti, "Caiete ale Institutului de Istorie a Artei Medievale si Moderne Facultatea de Universitatea de Litere și Filosofie din Messina", - , - , pp - MOSCHEE R MOSCHEO, Știință și cultură în Messina între secolele al XVI-lea și al XVII-lea: evenimente și dispersarea finală a manuscriselor autografe ale lui Francesco Maurolico ( - ), "Archivio Storico Messina", , , pp - MOSCHEE R MOSCHEO, Învățătura greacă în Messina "după" Costantino Lascaris (note în marginea unui pergament inedit), "Noile Anale ale Facultății de Educație a Universității din Messina", , , pp - MOSCHEE R MOSCHEO, Știința și cultura în Messina între secolele XV-XVI: moștenirea lui Lascaris și a "filologiei" mauroliciene "Noile Anale ale Facultății de Educație a Universității din Messina", , , pp - MOSCHEE R MOSCHEO, Religiozitate și cultură în Messina secolului al XVI-lea Maurolico biograf al lui S Eustochia, în G Miligi, Franciscanismul pentru femei Clara din Assisi și Eustochia din Messina, Messina , pp - Giampaolo Chillè Studii Memofonte / MOSCHEE R MOSCHEO, Maurolico Francesco, intrare în Dicționarul biografic al italienilor, LXXII, Roma , pp - MOSCHEE R MOSCHEO, Francesco Maurolico umanist și om de știință: un istoric "adevărat" al Siciliei, în F Maurolico, Compendiu de istorie a Siciliei, editat de F Irrera, G Puzzello, eseuri introductive de G Lipari, R Moscheea, Gioiosa Marea , pp XXV-XLIII PINTO [ ] V PINTO, "Tracing the modern way" Viața lui Girolamo Alibrando de Francesco Susinno, în Itinerari de artă în Sicilia, editat de G Barbera, MC Di Natale, [Roma ], pp - PISPISA E PISPISA, Iconologia oglindă a Messinei baroce, în SAMPERI/LIPARI-PISPISA-MOLONIA , I, p LXVII-LXXXVII PORTICARO G PORTICARO, Din viețile sfinților sicilieni partea întâi, Palermo PUGLIATTI T PUGLIATTI, Reflecții ale culturii artistice a continentului în pictura Messina din secolul al XVII-lea, în Cultura Artă și societate în Messina în secolul al XVII-lea, lucrările zilelor de studiu (Messina-Gesso - octombrie ), editat de G Barbera, Messina , pp - PUGLIATTI T PUGLIATTI, Pictura secolului al XVI-lea în Sicilia, I Sicilia de Est, Napoli SIGIUL PUTOS D PUZZOLO SIGILLO, Cea mai veche clopotniță a Catedralei (Știri și documente inedite), "La Gazzetta Ecoul Siciliei și Calabriei", aprilie , p Raffa A RAFFA, Restaurarea picturilor în opera lui Francesco Susinno, "Commentari d'Arte", , , pp - RUSĂ - A RUSSO, Costantino Lascaris între faimă și uitare în Messina secolului al XVI-lea, "Arhiva istorică Messinese", - , - , pp - CAMERA A SALA, La triumphale entrata di Carlo imperatore Augusto in la inclita città di Napoli, & di Messina, con il significato delli archi triomphali, & dele figure antiche in prose & versi latini, sl [Roma] SAMPERI P SAMPERI, Messana SPQR și prin decret al regilor de model nobiliar și șef al regatului Siciliei, douăsprezece titluri ilustrat, I-II, Messina "Parcă din nimic pur" Osservazioni intorno alle fonti messinesi di Susinno Studii Memofonte / SAMPERI/LIPARI-PISPISA-MOLONIA P SAMPERI, Iconologia glorioasei Fecioare, mama lui Dumnezeu Maria ocrotitoare a Messinei (Messina ), introduceri de G LIPARI, E PISPISA, G MOLONIA, I-II, Messina (reproducere anastatic) SCHLOSS MAGNINO/KURZ J VON SCHLOSS MAGNINO, Literatura artistică Manualul izvoarelor istoriei artei moderne, a doua ediție italiană actualizată de O KURZ, Florența (ediția originală Die Kunstliteratur Ein Handbuch zur Quellenkunde der neueren Kunstgeschichte, Viena ; Inainte de Ediția italiană Florența ) SANTORO SRICCHIA F SRICCHIA SANTORO, Antonello Lumile lui, continuarea lui, Florența SUSINNO/MARTINELLI F SUSINNO, Viețile pictorilor din Messina (ms ), editată de V MARTINELLI, Florența TRAMONTANA S TRAMONTANA, Observatorii din Messina Câteva reflecții despre întemeierea unei mănăstiri și a biserică în secolul al XV-lea, "Medteraneană Cercetări istorice", , , pp - TRAMONTANA A TRAMONTANA, Moștenirea lui Costantino Lascari la Messina la începutul secolului al XVI-lea, în IN NOBILI CIVITATE MESSANAE , pp - UN MUZEU IMAGINAR Un muzeu imaginar Carduri dedicate Francescei Campagna Cicala, editat de G Barbera, Messina VASARI/BETTARINI-BAROQUES - G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți în edițiile din și , text în editat de R BETTARINI, comentariu laic, editat de P BAROCCHI, I-VI, Florenta - VINCENZO DEGLI AZANI DIN PAVIA Vincenzo degli Azani da Pavia și cultura figurativă în Sicilia în epoca lui Carol al V-lea, catalog al expoziție, curatoriată de T Viscuso, Palermo Giampaolo Chillè Studii Memofonte / ABSTRACT Contribuția examinează izvoarele peloritane din Viețile pictorilor din Messina din Francesco Susinno, text fundamental al istoriografiei artistice din prima jumătate a secolului al XVIII-lea, pentru a investiga contribuţia lor reală la elaborarea lucrării Exigue sunt cele informații pe care biograful le-a putut extrage din scrierile din Messina din epocile anterioare Se ocupă cu, de fapt, a textelor cu caracter municipal, odeporic și devoțional în care vreunul problemele de natură istorico-artistică sunt abordate doar marginal şi sintetic În ciuda acestui fapt, ele sunt de o importanță singulară, deoarece oferă informații despre diverși artiști și pe multe opere de artă distruse mai târziu de cutremure dezastruoase și războaie Lucrarea se concentrează pe sursele locale peloritane din Viețile pictorilor a lui Francesco Susinno messinesi, text fundamental al istoriografiei artei în prima jumătate a secolului al XVIII-lea, în ordine pentru a investiga contribuția lor reală la realizarea acestei lucrări Datele pe care biograful putea extrage din scrierile lui Messina din epocile anterioare sunt modeste Aceste sunt, de fapt, texte de perspectivă locală, jurnal de călătorie și caracter devoțional în care este posibil problemele istorico-artistice sunt discutate doar marginal și sintetic Cu toate acestea, sunt deosebit de important pentru că oferă știri despre diferiți artiști și multe opere de artă distrus ulterior de evenimente teribile precum cutremure și războaie ﻿ STUDI DI MEMOFONTE Rivista on-line semestral Numero / FONDAZIONE MEMOFONTE Studio per l'elaborazione informatica delle fonti storico-artistiche www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Fondatoare Paola Barocchi Direcția științifică Donata Levi comitet științific Francesco Caglioti, Barbara Cinelli, Flavio Fergonzi, Margaret Haines, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Editat de Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Mara portugheză Birou editorial Fundația Memofonte onlus, via de' Coverelli / , Florența info@memofonte it ISSN - INDEX CARMELO OCCHIPINTI Editorial p PETER TRIPHON Notă preliminară Cuvinte frumoase p FRANCESCO GRISOLIA Un început despre părintele Resta: instrumente de lucru, scrieri, lexic p SIMONETTA PROSPERI VALENTI RODINÒ Arabescurile părintelui Resta p MARIA BELTRAMINI Arabesc înainte și după părintele Resta p CARLOTTA BROVADAN Inainte de Cimabue: grecesc si grecanic in Parintele Resta p MARIA GIULIA CERVELLI Notă despre folosirea modernului antic în scrierile părintelui Resta și în literatura artistică a secolului al XVII-lea p CARMELO OCCHIPINTI Manierist, manierat, manierat în scrisul părintelui Resta și al adepților săi contemporanii p ELIANA NUN "Șarpele" în scrierile părintelui Resta p CAMILLA COLZANI Părintele Resta și "manierea eroică" a lui Pellegrino Tibaldi p nouăzeci și doi BARBARA AUGUST Părintele Resta și "aroma" picturii și desenului p CRISTINA CONTI Părintele Resta și "embrionii" procesului de creație: Rafael și Correggio p CARMELO OCCHIPINTI Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea e în scrierile părintelui Resta p MARIA PINK PIZZONI "Moliciunea" stilului modern din cărțile de desen ale părintelui Resta p VICTORIA ROMANILOR "Lelio a folosit admirabil aceste pliuri, dar mai mult fără deosebire de Correggio" Pliuri și pânze în reflexele de părintele Sebastiano Resta p DAMIANO DE FASOLE Însemnări despre noțiunea de pată în scrierile părintelui Resta p DARIO BECCARINI "Țara era atât de dulce, încât săteanul lui Raffaele a trecut" Sebastiano Resta și peisajul p EMANUELA MARINO Părintele Resta și pitorescul Note despre utilizarea termenului în literatura de artă între secolele al XVI-lea și al XVIII-lea p VALENTINA BALZAROTTI Părintele Resta și primatul de pe valea Po a prescurtării p CLAUDIO CASTELLETTI Quadratura: note de istoriografie și lexicografie artistică din Renaștere părintelui Sebastiano Resta p SERENA QUAGLIAROLI Plastician, plastifiant Însemnări despre arta modelării după părintele Resta p JULIA SPOLTORE "Fermitatea" după părintele Sebastiano Resta între maniera modernă iar cea antică p PIEZZUTE LUCA Replica si copie in Parintele Sebastiano Resta Un desen din Buna Vestire de Guido Reni în Ascoli Piceno p CARMELO OCCHIPINTI Pictori "naturaliști" în istoriografia artistică între secolele al XVII-lea și al XVIII-lea, înainte şi după părintele Resta p Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / MAEștrii picturii "PASTY" ÎN ISTORIOGRAFIA SECOLULUI AL VII-LEA ȘI ÎN SCRIERIILE LUI PADRE STA Să ne gândim la diferitele moduri de a picta "pastos", după cum sunt acestea au fost experimentate de unii maeștri moderni, mai ales din Veneto și Lombardia, a fost mai ușor că în timpul secolului al XVII-lea ei erau încă pictori, ca să se cunoască în mod firesc mai bine - cu privire la oamenii de litere - la întrebările practicii artistice De exemplu, John Peter Lui Bellori nu îi păsa de subiecte similare, care ar putea deveni în schimb foarte centrale pentru pagini de tratate produse chiar de artiști: ca în cazul lui Giovan Battista Passeri sau de Luigi Scaramuccia, ambii pictori-tratatori tocmai, din a căror experiență și prin felurile respective de a vorbi - îmi propun să o demonstrez acum - părintele Sebastiano Resta a putut profita foarte mult De fapt, cea de pictură "paste" fusese deja o noțiune în secolul al XVI-lea extraordinar de tehnic Cele mai vechi, foarte rare atestări ale adjectivului pasty nu pot care ne conduc înapoi în lumea pictorilor, întrucât se referă la procesul pictural, la mod de a picta Ca atunci când Giorgio Vasari a scris despre Giovanni da Udine, de "maniera sa moale și moale" ; sau despre Taddeo Zuccari care era "foarte mândru de lucrurile lui și avea o manieră foarte dulce și blândă, și totul departe de a fi sigur grosolănie" Totuși, acestea sunt singurele două apariții de pastă din întreaga opera lui Vasari Dimpotrivă, un om de litere precum Lodovico Dolce, scriind în "pasty și natură tandră", așa cum se admira în pictura lui Tițian, părea să se refere mai degrabă decât în modul de pictură, în efectele de redare moale a tonurilor cărnii: în sensul că ad figurile pictate de Vecellio i-au părut cărnoase, fragede și vii, mai degrabă decât pastele folosite de către pictor să le picteze Este, într-adevăr, o nuanță foarte subtilă de sens, dar, după cum voi încerca să arăt în paginile următoare, cele două utilizări diferite ale pastei vor fi treptat din ce în ce mai clar distinse, până când sunt indicate cele respective și diferite sensuri în dicţionarele limbii italiene din secolul al XIX-lea Acum, însă, aș vrea să încerc să documentez utilizările mai tehnice ale pastei, adică referindu-se la consistența mai densă a culorii Ca atunci când Federico Zuccari - conform mărturie lăsată nouă de Romano Alberti ( ) - se referea la elevii săi acest memorabil precept: "Moliciunea și dulceața condimentează fiecare frumusețe" ; astfel cel prințul Accademia di San Luca, amintindu-și de Vasari, a făcut aluzie tocmai la procedură, în felul acesta, în plus, le recomandă tinerilor academicieni să fie întotdeauna blând și - vasarily - unit VASARI/BETTARINI-BAROCCHI - , V, p (ediția Giuntina) Ibid, V, p (ediția Giuntina) Mă voi concentra în continuare pe o a treia apariție a lui Vasari a pastei care, în realitate, se găsește referindu-se la limbaj de statuar în Introducerea în cele trei arte ale designului unde citim: "Acest fel de marmură are în sine mai mari și mai moale și mai moale pentru a le lucra și le oferă un luciu mai frumos decât orice alt fel de marmură" (ibid , eu, p , edițiile Torrentiniana și Giuntina) "Tițian nu a demonstrat în lucrările sale o vagitate zadarnică, ci proprietăți potrivite ale culorilor, nu ornamente mezeluri, dar fermitate ca un maestru, nu cruditate, ci natura blândă și duioasă" (DOLCE/BAROCCHI - , I, p ) Vezi mai jos Cuvintele lui Federico Zuccari pot fi citite în ALBERTI , p "Pe scurt, această grație și această frumusețe a figurii, în special bine dispuse și pozate, necesită încă multe alte circumstanțe de îmbrăcăminte din pânze, draperii, catifea și alte lucruri similare, care caută acel caracter, că figură și acea istorie, în continuare bine vopsită și colorată pe lângă faptul că este bine desenată și bine înțeleasă, goală sau îmbrăcată, că este bine mânuită cu forță, cu inteligență și cu har, într-o manieră frumoasă, blândă și mândră, conform celor subiecte și ocazii ale epocii" (ivi, p ) Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea și în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / Dar trebuie să așteptăm până la mijlocul secolului al XVII-lea pentru adjectivul pasty, înțeles exact în sensul său cel mai tehnic, a început să circule pe scară largă, în special printre acei pictori- tratatatori care, formați în cadrul marii școli Carracci, s-au ocupat într-un foarte precizează, pe paginile propriilor tratate, problema picturii cu "paste" Francesco Scannelli Să începem cu doctorul eșuat Francesco Scannelli, care a fost și pictor eșuat deşi frecventa atelierul lui Guido Reni Dar așa cum, evident, era obiceiul dintre ucenici în prezența maestrului lor, în Microcosmosul picturii ( ), Scannelli a început să se chicotească despre "moliciunea" particulară a Pictura lui Tizian, precum și "moliciunea" la fel de particulară a picturii lui Caravaggio Astfel de dezchizițiile sale capătă o mare valoare pentru noi, mai ales în lumina opiniilor și a învățături pe care Guido Reni însuși obișnuia să le transmită elevilor săi: de fapt, cel paginile Microcosmosului ne oferă diverse şi precise mărturii în acest sens Ei bine, potrivit lui Scannelli, Tizian ar putea fi considerat superior lui Raphael din cauza "naturalitatea sa mai blândă", în așa măsură încât calitatea picturilor sale apărea mai mult uluitoare, chiar, decât cea a statuilor grecești: era, în cazul lui Tițian, una pictură mai rapidă și mai materială, în același timp reală și extrem de plăcută, datorită părinților săi rezultate admirabile de "dulce moale", adică în sensul unei "mai moale a cărnii celei mai adevărate" Epperò efectul unei cărni atât de vii nu era doar al figurilor, ci al pastelor folosite de Tizian a picta (pe de altă parte, ideea depindea de vocea lui Annibale Carracci - extraordinar de sugestiv! - pentru care și Correggio, în amestecarea pastelor sale, părea că a măcinat carne vie ; tocmai din aceste observații au descins anumite laude memorabile care, de pildă i-ar fi fost adresate lui Guercino, căci era capabil să picteze "cu asemenea moliciune și cu un astfel de amestec de carne adevărată încât unii nu s-au abținut să spună că pentru a concura putea cu Titian" ) Mai mult, în text era presupusă noțiunea specifică de "moliciunea" lui Tițian Scannellian, de asemenea, aprecierea unei "finitudini imperfecte", funcțională însă la efecte a observării la distanță a picturii astfel încât, privind-o de departe, se putea suporta SCANNELLI/MONACA-OCCHIPINTI , p și passim (aici se fac citările după paginare original) Aici reiau considerațiile pe care le-am abordat deja pe larg în OCCHIPINTI Potrivit lui Scannelli, expresia "a măcina carne adevărată" se întoarce la vocea lui Hannibal: "pentru că el [Pietro Faccini] dovedindu-se extrem de gustoase din lucrările lui Correggio, el a făcut cunoscut un tignere de carne atât de adevărat în farfuriile sale, care uneori sunt considerate un lucru extraordinar de către cel mai excelent Annibale Carracci, a avut spune "forță, că el, pentru a picta astfel, macină carnea cea vie și adevărată"" (SCANNELLI/MONACA- OCCHIPINTI , p ) SCARAMUCCIA/CERVELLI-OCCHIPINTI , p , citată conform paginarea ediției originale și discutată mai jos ("[se părea] să folosească carne tocată, în loc de obișnuitul culori"), și MALVASIA , I, p ("[Pietro Faccini] are carne umană", reelaborat ulterior în MALVASIA/ZANOTTI , I, p : "Aș jura că în loc de culori măcina carne de om") La urma urmelor, conform mărturiei lui Scannelli, chiar și Guido Reni obișnuia să laude putti-ul lui Correggio ca fiind "vii și carne animată" (SCANNELLI/MONACA-OCCHIPINTI , p ); din nou, vorbind despre picturile lui Tizian care s-au văzut în colecţiile romane, care "demonstrează mult mai mult un adevărat compus de carne, decât un artificiu de culori" (ivi, p ) Mai târziu Luigi Lanzi, luând în posesia expresiei Carracci, s-a gândit să o facă referire la pictura de Caravaggio: "Așa a spus Annibale, în lauda sa, că a măcinat carne" (LANZI - , I, p ) Citatul este preluat din MALVASIA/ZANOTTI , II, p (cu referire la Lucrările contelui Francesco Algarotti, și Livorno , VI, p ) Dar, despre Guercino însuşi, vezi CALVI : "exprimat cu mai mare precizie the capete și extremități, le-a colorat cu un amestec viu și moale de carne adevărată și a dat atât de multă armonie și atât de multă înălțime culori care, datorită forței și reliefului lor, par imposibil de depășit; și asta e ceea ce unii numesc al lui a doua cale, care i-a adus titlul de Vrăjitor al picturii italiene de la străini amatori" (ibid , pp - ) Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / admiră-i "adevărata și cea mai frumoasă naturalețe" ; Vecellio îl căuta în cele din urmă pe "cel mai demn adevăr pe care natura [avuse] răspândit în varietatea obiectelor", astfel încât să se realizeze, în al lui tablouri, "cea mai adevărată înfățișare a cărnii vii cu o dulceață și extrem de delicată" Acum, atât de multe observații despre Tițian nu excludeau că și Rafael ar putea apreciind o anumită calitate "pastă", mai ales acolo unde se dovedise Urbino înclină, într-un anumit fel, spre Veneția Ca şi în cazul La Fornarina, al cărui tratamentul de culoare, în redarea naturală a unui clarobscur atât de intens, nu avea nimic de-a face invidiază blândețea atâtor picturi lombarde, deși era o calitate puternică evocator al "vechiului" (Fornarina, de fapt, "conține mai presus de orice alte suficiențe foarte adecvate a artei o extraordinară blândeţe cu o mare şi bine remarcată naturaleţe" ) Pe scurt, mi se pare că pot deriva din diverse pasaje din Microcosmosul picturii o idee clară a modului în care Guido Reni obișnuia să discute, în fața elevilor săi, despre întrebări referitoare la practica artistică, procedee tehnice, modul de amestecare a culorilor Motivele acestei deduceri vor apărea în curând mult mai clare Între timp, iată și alte pasaje din tratatul lui Scannelli care ne ajută să înțelegem, Cred că sensul tuturor reflecțiilor lui Carracci despre pictura cu "paste": "bella naturalețea" picturilor lui Tițian - care păreau să fie animate de "spirite calde ale celor mai viguroase" naturalețea" - era în ochii lui Scannelli foarte diferită de "simpla naturalețe" a Caravaggio, "moliciunea" a cărei pictură a fost jucată în schimb pe o redare violentă, crudă a clarobscur și relief, fără nicio căutare a decorului sau a grației Cu siguranță, isprava de San Luigi dei Francesi a fost dezvăluit, după Scannelli (prin urmare, cred, tot după Guido Reni), ca "una dintre cele mai blânde, crescute și naturale operații, pe care vin să o demonstrez artificiul picturii prin imitarea unui simplu adevăr"; De fapt, Caravaggio nu o expusese nimic altceva decât "artificiul" redării mimetice, surprinzând astfel realitatea dură cu privirea totuși să efectueze "o înșelăciune cu efect extraordinar", de exemplu să uimească pe oricine, indiferent de la nivelul social și cultural al oricărui spectator, așa cum Scannelli nu a omis observa Desigur, și Tițian pictase figurile "cu atâta ușurare, înțelepciune și mai frumos e acțiune potrivită, asamblarea formatelor de carne vie, care provoacă o groază gustoasă privind, parcă într-adevăr a văzut asemenea demonstraţii îngrozitoare în acel loc" : cu acestea cuvintele Scannelli se referea la retabloul pierdut al S Pietro Martire, unde "un adevăr atât de exact îngrozit spectatorul apreciativ" ; ca să nu mai vorbim de cele mai senzaționale exemple de portrete titianesc, care a reușit mereu în "adevăruri înspăimântătoare, care înspăimântă pe cel ce privește" În motiv pentru toate acestea, pe scurt, Tizian putea fi considerat "mare maestru, tată adevărat de cea mai adevărată naturaleţe" Cu excepția faptului că "moliciunea" era și apanajul "primului șef al naturaliștilor", adică - cum Scannelli a fost primul care a definit-o - a lui Caravaggio, a cărui pictură părea în întregime compusă din paste puternice Numai că, spre deosebire de Caravaggio, Tizian știse să "explice în diverse SCANELLI/MONACA-OCCHIPINTI , p "O idee specială de frumusețe rară, deoarece se formează, așa cum este demonstrată cea mai adevărată înfățișare a adevărului carne vie, cu o dulceață și extrem de delicată" (ibid , p ) "[Operațiunile lui Tițian] apar de mai multă manieră și mai blândă naturalețe" (ivi, p ) În aceasta, p În aceasta, p În aceasta, p "Povestea sfântului când a fost chemat de Hristos la Apostolat, într-adevăr una dintre cele mai blânde, evidenţiată şi operaţii naturale, care vine să demonstreze artificiul picturii prin imitarea simplului adevăr" (ivi, pp -) ) În aceasta, p Ibid În aceasta, p În aceasta, p Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea și în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / îşi manierează picturile, după diversitatea ocaziilor şi obiectelor" Caravaggio, în schimb, nu se deranjase niciodată să respecte "decorul" vreunui loc sacru: de fapt, deși a executat picturi sacre și picturi de cameră de gen profan, în ele da a recunoscut întotdeauna "naturalitatea obișnuită", întrucât Caravaggio nu se arătase niciodată dispuşi să-şi adapteze limbajul la contextul de utilizare sau la nevoile de client (de exemplu, Battista Borghese "nu poate demonstra carne mai adevărată când era în viață", și astfel au apărut multele "jumătăți figuri" care se vedeau în colecțiile romane, de asemenea "de o extraordinară naturalețe" în lor foarte intensă, dar mereu aceeași blândețe ) Giovan Battista Passeri Giovan Battista Passeri fusese un elev al lui Domenichino, multe dintre ale cărui opinii el a avut grijă să raporteze pe paginile vieților sale câțiva pictori, sculptori și arhitecți care au lucrat în Roma, moartă din până în , a rămas nepublicată până în Prețuind ceea ce avea învățat de la stăpânul său, Passeri a ajuns practic să creeze o adevărată categorie de evaluare istorico-critică tocmai cu referire la maeștrii picturii "pastoase": cine în cea mai mare parte erau lombarzii, toți capabili să obțină anumite efecte de clarobscur și colorare, precum și profunzimea și adevărul, care erau complet necunoscute toscanilor; invers, i Toscani practicase mereu o pictură uscată și uscată, de mai puțină intensitate clarobscur și mult mai puțin puternic la culoare, dar mai ideal A fost desigur, în primul rând, a diferitelor moduri de folosire a pensulei, de lucru a pastelor: adevărul este că dintr-una același contrast - sugerat deja, pe scurt, în scrierea lui Vasari - între "moliciunea" și "uscăciunea" (Passeri vorbise despre "uscăciune") acum a apărut posibilitatea unei clare distincție între diferitele școli picturale, pe de o parte tocmai lombarda, pe de altă parte cea Toscana Caravaggio, în schimb, nu putea fi inclus, potrivit lui Passeri, decât în categoria maeștrilor de pictură pastă, conform părerii că și Scannelli a derivat cu siguranță din Guido Rinichi Ei bine, luând apărarea caravagismului, atribuindu-i într-adevăr tocmai lui Guido Reni - în raport cu anii săi romani - o poziţie decisivă în favoarea lui Merisi împotriva i detractorii săi, Passeri a sugerat această comparație între "moliciunea" lui Caravaggio și "moliciunea" lui Guido Reni, observând cum pictura acestuia din urmă nu ajunsese niciodată la egalitate, cât despre tăria "aluatului", cea a lui Merisi: Guido era deja în stare să coloreze pânzele și, după ce a văzut lucrările lui Michelangelo da Caravaggio, care tocmai în acel moment a avansat în credit, s-a îndrăgostit de acel stil viguros și observator al natural cu un amestec puternic de culori [ ] [Guido] a pictat câteva jumătăți de figuri și de asemenea figuri întregi în imitația lui Caravaggio, cu o idee și atitudine mai nobilă și mai grațioasă și acuratețea desenului, Guido rămânând inferior în ceea ce privește amestecul de culoare și un anumit imitarea riguroasă a adevărului Pe scurt, Guido Reni făcuse un efort să reproducă tocmai în acel mod moale în care Caravaggio a trebuit să lucreze, unde straturile groase de culoare au ajutat la realizarea În aceasta, p În aceasta, p Pentru utilizarea noțiunii de pastă în textele lui Passeri, vezi OCCHIPINTI , pp - Potrivit lui Passeri i pictorii păstoși, în mare parte din Lombardia, au contrastat cu pictorii tosco-romani și cu adepții lui Michelangelo care lânceau în uscăciunea modului lor foarte uscat de a picta Passeri a scris, de exemplu în Viața lui Francesco Mochi, că "Toscana este constantă în uscăciunea ei" (PASSERI/CARNEVALI-PICA-OCCHIPINTI , p , citat aici după paginarea ediției originale) PASSERI/CARNIVALI-PICA-OCCHIPINTI , p Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / chiarobscur atât de viguros și profund Într-adevăr, printre imitatorii lui Caravaggio, și i Bamboccianti a încercat să-și scufunde pensulele în paste puternice, grase și opace: în felul în care făcuse, de exemplu, romanul Angelo Caroselli Cum într-adevăr a scris despre asta Passeri, Caroselli a iubit opera lui Michelangelo da Caravaggio "prin propriul său geniu", crezând asta "cel mai ușor sau spre cea mai mare satisfacție a lui", atât de mult încât a vrut să se dăruiască "imitării totale a că" ; în cele din urmă, pentru Caroselli a fost vorba de a-și face propria pictură lucidă și "pastă", e a reușit atât de mult în intenția sa încât odată - cuvintele sunt întotdeauna ale lui Passeri - "da Oratio Borgiani a făcut o poză cu opera sa de către Caravaggio, din care a luat Angelo suflet mare" Dar, potrivit lui Passeri, "moliciunea" fusese o apanajul nu numai a modernilor Lombardi, dar mai ales a liderului din care au descins toți, adică Correggio A caror frescele din Parma meritau cele mai mari laude tocmai din cauza "acei tandreţe şi extreme perfecţiunea acelui ten moale şi moale" : mai ales că nu se întâlniseră niciodată la Roma sau în Florența, de pe vremea lui Rafael și Michelangelo încoace, pictori care știuseră să redea efecte de carne la fel de sugestivă în pictura în frescă, așa cum făcuse Correggio a Parma Lanfranco a trebuit să aștepte să fie admirat la Roma, sub cupola lui Sant'Andrea della Valle, un "stil de impasto atât de puternic, de clarobscur de atât de relief" încât era "însoțită de tandrețe, har și frumusețe" Dar Lanfranco făcuse asta derivând acest "stil" păstos din Correggio, iar apoi propunându-l din nou la Napoli, în "ed puternică manieră impasto" cu care pictase frescă cupola Trezoreriei din San Gennaro, unde, chiar şi în ochii lui Passeri, acelaşi contrast între blândeţea lui Lanfranco și uscăciunea lui Domenichino (din toate acestea au avut profesorii academiei animat discutat, după cum a povestit însuși Passeri, în , pe vremea când era decorul de la Sant'Andrea della Valle este prezentată publicului Cu toate acestea, Lanfranco a meritat cele mai mari laude pentru felul său de a picta în ulei, care uneori se apropia de tenebrismul lui Caravaggio, dezvoltându-l pe al său "un mod foarte viguros și bine frământat" care, în fond, era tipic lombard Fără a spune că până și Domenichino, după cum ne dezvăluie Passeri, fusese sedus la o vârstă fragedă de către Pictura lui Caravaggio, încercând să-și încerce mâna la pictura cu paste (gândiți-vă la lopată a Eliberării Sfântului Petru care, realizată pentru Monseniorul Agucchi, a fost primită foarte rău de către profesori ai Accademia di San Luca, astfel încât să-l inducă pe Zampieri să plece spre unul direcție diferită ) Scaramuccia și maeștrii "muci" Acum cred că merită să ilustrez întrebuințările păstoase făcute de altul urmatorul direct al lui Guido Reni, Luigi Scaramuccia De fapt, chiar și autorul Finezze de' Pensulele italiene, tipărite în , au reprodus doar multe dintre opiniile lui Maestro exprimase despre primii pictori ai secolului al XVI-lea În aceasta, p Ibid Denigrând pictura lui Merisi, precum și pe cea a Bamboccianti, Bellori ar fi reușit să o facă uita că Caravaggio fusese de fapt cel mai admirat și mai studiat pictor al secolului VBIBII/HESS , p ; OCCHIPINTI , p "Stilul acela [al Lanfranco] al unui impas atât de puternic, al unui clarobscur de asemenea relief însoțit de tandrețe, grație și frumusețe, a dat gust profesorilor și Giovanni îl studiase asupra lucrărilor lui Correggio, astfel nașterea la Parma i-a fost de mare folos" (PASSERI/CARNEVALI-PICA-OCCHIPINTI , p ) OCCHIPINTI , pp - și passim PASSERI/CARNIVALI-PICA-OCCHIPINTI , p Despre "modul foarte viguros şi bine frământat" de Lanfranco, vezi acolo, p ; pe "maniera sa puternică și amestecată", din nou ibid , p OCCHIPINTI , p Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea și în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / Să începem cu Tizian, al cărui tablou "pastos" Scaramuccia a fost capabil să-l exalte în trei moduri diferite împrejurări, în timpul călătoriei pitorești pe care a povestit-o în capitolele tratatului său Prima dată s-a întâmplat la Roma, în fața celor doi supraviețuitori Baccanali Aldobrandini, a căror "extraordinară și naturală blândețe [ ] se îndrăgostește și încântă" (nu e de mirare, deci, că Atenția lui Scaramuccia s-a îndreptat în întregime spre modul de pictură, mai degrabă decât spre continuturi de inspiratie literara ale acelor mult admirate tablouri) Altă dată s-a întâmplat la Brescia, în fața Polipticului Averoldi, în Santi Nazaro e Celso, a cărui "pictură nobilă și amestecată" i s-a dezvăluit lui Scaramuccia "de un adevăr atât de mare" încât a crezut că să simtă măruntaiele pieptului deschis "pentru jubila internă" : nimeni ca Tizian, de fapt, nu era nu a reușit niciodată să amestece pastele, obținând un efect atât de portent de "noblețe" și, împreună, de "adevăr" (la urma urmei, nici măcar Caravaggio nu reușise care, în ceea ce privește "nobilimea", s-a arătat destul de deficitar: dar nu este de mirare că, în această privință, Scaramuccia și Scannelli a gândit exact la fel, amândoi fiind instruiți în școala lui Guido Rinichi) În sfârșit, la Veneția Unde Scaramuccia a avut privilegiul de a distra a discuție de neuitat cu nimeni altul decât Marco Boschini, în compania căruia - după ce am făcut mai multe plimbări cu gondola, să caute cele mai bune tablouri care se găsesc în oraș laguna - a intrat în biserica Santi Giovanni e Paolo pentru a vedea altarul, care s-a pierdut ulterior, al Sfântului Mucenic Petru Cu acea ocazie, cei doi s-au oprit pe larg asupra uluitoarea cale a pictura lui Vecellio, observând în special blândețea picturii sale din care era făcută "pete", de "mase" clarobscur incredibile, amestecate într-un mod care a fost complet necunoscut maeștrilor picturii uscate, precum toscanii Foarte util recititi raportul acestei discutii, toate pline de observatii tehnice privind, printre celălalt, efectele vederii la distanță și aproape: [ ] au început să se așeze la distanța cuvenită, pentru a lua în considerare pe deplin zeii frumusețile ei inefabile și, cu adevărat, totul a urmat cu mare plăcere de Boschini, ce nu nu a încetat să audă acum din gura unuia, iar acum din cea a celuilalt laude imense către da masa eroică Dar unul dintre cele mai mari merite care s-a simțit a fost cel al marelui tuning în totalitate, și de marea judecată pe care Tizian o folosise în considerarea fiecăruia distanta, deoarece de departe se putea intelege un loc foarte frumos, sau vrem sa spunem masa cauzate de pătratele mari de lumină și întuneric plasate în timp, deci cu adevărat mai inteligente ar putea fi în mod rezonabil mulțumit în același timp și uimit, urmând-o după aceea abordarea putea să știe cât de mare și de inventată fusese măiestria lui Așa că Geniul și Girupeno erau din ce în ce mai mulțumiți de o astfel de viziune și mai ales când au observat frăgezimea loviturilor de pensulă, iar cei doi heruvimi s-au frământat ca pe carne, acolo care coborând din cer printre cele mai strălucitoare splendori, aduc dulce și strălucitor Sfântului Mucenic palmier glorios În fața unei astfel de "duioși" în mișcare, care nu era doar capitulare - în comparație cu felul în care erau pictați heruvimii -, dar și de paste (textul vorbește, de fapt, de "duioșie al pensulelor", nu numai al tonurilor cărnii), și se confruntă cu o "carne" care nu era singură a efectului, dar si a procedeului pictural, sau mai bine zis a tratamentului culorii folosite ca ar fi fost carne, Boschini și Scaramuccia păreau cu adevărat nebuni de entuziasm! SCARAMUCCIA/CERVELLI-OCCHIPINTI , p În aceasta, p În aceasta, p Diferitele apariții de pastă și aluat în Carta del navegar pitoresco par mai degrabă generice (mai ales dacă în comparaţie cu cele, examinate mai sus, de tradiţie bologneză); interesante sunt însă referinţele la Giorgione (BOSCHINI , p , vânt VII: "O impresie zorzonesca! O cale mândră! / O aluat, o postură! O formă rară!") și la efectele viziunii distanțate și de aproape care evocă dispute Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / Chiar și fără a folosi adjectivul pastos, pictorul nostru din Perugia a zăbovit din nou asupra procedeelor de pictare cu paste, referindu-se de exemplu la S Sebastiano al retabloului cu Fecioara, Pruncul și sfinții, pe care le-a admirat în San Nicolò din Veneția (azi în Pinacoteca Vatican): o lucrare portentoasă care a uimit pe oricine o vedea pentru că era "într-un asemenea fel carnal compus" , datorită tratamentului incredibil al pastelor, al culorii, al tușe dense Dar ceva nu foarte diferit citim, din nou în Finezze de 'pennelli italiani, a despre impetuosul Tintoretto Boschini a plecat [adică după ce și-a luat concediu de la el] Geniul i-a spus lui Girupeno: "Vaglia il adevărat, să ne spunem între noi, că suntem forțați să mărturisim felul în care această țară [Veneția] este tandrețe și amestec mai mare decât cea a părților noastre, din moment ce incomparabilul meu ia din ea Raphael și alții câțiva, cine a mai mers vreodată pe aceste drumuri ușoare și frumoase? Dar să continuăm în recunoașterea lor, și mai ales în cele ale lui Tintoretto, căci așa este s-a hotărât să facă acest lucru la sfatul lui Boschini însuși" Acum, chiar și adepții Carraccilor au trebuit să-și încerce mâna să imite mirabile procedeu al unei astfel de picturi "pastos", din substanta carnoasa si vie, de parca ar fi ramas impregnat de suflarea pictorului Începând cu Guido Reni, ale cărui fresce în Capelă Paolina din Santa Maria Maggiore, de exemplu, Scaramuccia apreciată din cauza lor "tandrețe și ușurință păstoase" ; câteva rânduri mai târziu, în Finezze de 'pennelli italiani găsim a lăudat unul dintre cele mai caravagesce lucruri ale lui Guido, care în același timp era și unul dintre cea mai blândă a lui, Depoziţia Sfântului Petru, considerată "pictura perfectă" pentru că era atât de "mândru fără grosolănie imaginabilă, o parte dificilă, astfel încât îmbinarea ei este rar permisă" Însuși Scaramuccia, ca și maestrul său Reni, încercase să se plaseze concurență, în multe dintre tablourile sale, cu măiestria picturală a lui Caravaggio, care fusese unul dintre cei mai senzaționali interpreți ai blândeții lui Tizian, ajungând chiar și la asemenea rezultate noutate surprinzătoare: nu e de mirare, deci, că în San Luigi dei Francesi autorul Finezze de 'Brushes italieni a admirat, ca pictor care a fost, "mândria" şi "bravura" lui Caravaggio în folosirea "periei" ("colorat cu curaj de peria mândră a Caravaggio" ); al Madonei dei Pellegrini a lăudat de asemenea "tăria modului de a culoare" Pe scurt, că pictura cu paste realizată de Caravaggio trezise grozav interesul dintre adepții Carracci, Scaramuccia cu siguranță nu a făcut niciun secret din aceasta, referindu-se la exemplu lui Giacomo Cavedone , lui Pietro Faccini sau lui Lanfranco însuși al XVI-lea despre comparație ("Văd un impas, un dispreț pentru pensule, un anume inefabil și admirativ, che under the eye merge bulegando [ ]", ibid , pp - ) SCARAMUCCIA/CERVELLI-OCCHIPINTI , p Pe retabloul Titian vezi DOLCE/BAROCCHI - , I, p SCARAMUCCIA/CERVELLI-OCCHIPINTI , p Aprecieri similare Scaramuccia îndreptate către moliciunea lui Pordenone Vezi acolo, pp , - , comentat în OCCHIPINTI , pp - SCARAMUCCIA/CERVELLI-OCCHIPINTI , p Ibid Evident, spre deosebire de Bellori, Scaramuccia admira foarte mult lucrurile lui Caravaggio Guido, ca în cazul "frumoasei mese" din biserica San Tommaso din Bologna, care este "din prima sa e cale mai forțată" (ivi, p ) În aceasta, p În aceasta, p În aceasta, p , despre Giacomo Cavedone, unul dintre cei mai buni elevi ai lui Ludovico Carracci, care elaborase un "un mod atât de blând și odată mândru", ceea ce indica, "dincolo de fundamentul unui design bun, un astfel de gust pe drumul lui Tiţian, după cum vezi, care reuşeşte să-i uimească pe cei care îl consideră bine" În aceasta, p , despre modul de pictură al lui Pietro Faccini care - cu referire la ceea ce se putea vedea în spatele corului biserica San Francesco din Bologna, nu departe de Adormirea lui Hannibal și Convertirea Sfântului Pavel de Ludovico - părea "atât de bine frământat, încât [părea] să folosească carne tocată, în loc de culorile obișnuite" (dar da Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea și în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / Dar că pictura "pastă" era o trăsătură distinctivă a maeștrilor lombarzi, așa a fost o idee asupra căreia însuși Guido Reni trebuie să fi meditat multă vreme, tot în sens istoric Într-adevăr, în acest sens, unele alte mărturii care ni se oferă ni se par foarte iluminatoare de Scaramuccia: care și-a amintit că și-a auzit stăpânul lăudând, în prezența lui alți studenți, calitățile picturii lui Parmigianino, până la punctul de a-l pune pe cel din urmă pe primul loc chiar și lui Rafael Retabloul de altar foarte pastos al S Margherita de Mazzola, care pentru Guido a fost a adevărată "comoară a picturii incomparabile" având în vedere "maniera sa foarte amabilă, da pt mișcările de atitudini, ca și pentru orice altceva", merită chiar mai mari laude decât S Cecilia di Raffaello, "în ceea ce privește calea cea mai ușoară și mai liberă, întotdeauna o prietenă a lombarzilor de care au cu adevărat motive să se simtă glorioşi şi mândri" În cele din urmă, tocmai pentru atât de marea sa măiestrie în atingerea culorilor și în redarea pastă a figurilor, Parmigianino putea fi considerat mai "lombard" decât "roman" (deși, în același timp, a apărut pentru multe versuri mai "romane" decât Correggio) Cert este că în fața Madonei trandafirului Guido Reni nu a ezitat să definească Parmigianino drept "Rafaelul nostru": "al nostru" tocmai pentru că "Lombard", "Lombardul Rafael" pe care, pe scurt, Roma nu l-ar fi putut avea niciodată Desigur, o astfel de problemă chiar risca să devină extrem de inflamată, ca de fapt s-a întâmplat când s-a ocupat Carlo Cesare Malvasia care, spre deosebire de blând Scaramuccia, el era interesat să exaspereze spiritele tuturor, punând Bologna împotriva Romei, e Franța împotriva lui Rafael De fapt, potrivit Malvasia, Guido Reni își făcuse copia de S Cecilia, expus încă în San Luigi dei Francesi, făcând-o voit mai mare 'pastos' decat originalul si, deci, mai 'lombard', cu intentia de a face lumea intreaga evident cât de mult tindea Rafael spre uscăciune Într-adevăr, Malvasia a contribuit la a da o mare rezonanță unor credințe istorico-critice similare exprimată deja de Guido Reni, relansând ideea unei distanțe antitetice între moliciune uscăciune lombardă și tosco-romană Astfel, în Felsina Pittrice a refuzat - aș putea spune chiar in toate sosurile! - notiunile de paste si moliciune Prin urmare în calitatea "pastă" a Pictura bologneză din secolele al XVI-lea și al XVII-lea a văzut o adevărată prerogativă a stilului, atribuibil în unele cazuri influenţei directe a Veneţiei: începând deja cu Francesco Francia și Girolamo da Cotignola, care au știut să-și elaboreze cu tandrețe pictura păstoasă deplasându-se astfel în direcția modernității , până la Bagnacavallo, pe care l-a asimilat moliciunea lui Giorgione , pentru a ajunge la Carracci, Guido Reni si Francesco Albani, care au preţuit lecţiile de moliciune, ca să spunem aşa, de la Titian şi Correggio observați cum Scaramuccia a refolosit aceeași expresie pe care o folosise Annibale pentru a-l lauda pe Faccini, la fel de capabil să măcine carnea pe cât o măcinase Correggio, pentru care cf mai sus, nota ) Dar a fost, în în acest caz, de o durdulie venețiană, propriu-zis tintorescă, într-adevăr Bassano Tot în ceea ce privește tabloul "pastos" al lui Lanfranco, Scaramuccia a realizat aceste foarte interesante observații asupra efectelor vederii de la distanță și de aproape; mai exact, oprindu-se sub altar a bisericii capucinilor de la Capo le Case, pictura - citim în pensulele Finezze de' italiene - văzută din "departe", "reușește prin excelență", dar apropiindu-se de ea părea "că se îmbunătățește, nici în vreun fel se deteriorează din a fi al lui și se descurcă la fel de bine de aproape ca de la distanță "Hai să ne apropiem dacă vrei"; Și în urma acesteia, au observat o culoare foarte reală cu pensule virgine și france"; atât de mult încât părinţii Capucinii hotărâseră inițial să respingă tabloul, văzând-o "atât de hotărât, chiar interpretându-l amestecat decât terminat", dar până la urmă au fost nevoiți să se răzgândească, când se afla "în locul eminent" unde fusese destinat (SCARAMUCCIA/CERVELLI-OCCHIPINTI , p ) În aceasta, p "Este un tablou plin de figuri, pe care Caracci nu s-au săturat să-l privească și să-l studieze; iar Guido în un transport, cred, de admiraţie l-a pus înaintea S Cecilia a lui Rafael" (LANZI - , II, t , p ) SCARAMUCCIA/CERVELLI-OCCHIPINTI , p "Acei maeștri au spus că el [Guido Reni] a adăugat acea blândețe și moliciune care lipsea originalul", cunoscută tocmai ca della S Cecilia di Raffaello (MALVASIA , II, p ) Ibid, I, pp (despre "moliciunea colorării și în tandrețea lucrării" de Francesco Francia), (despre pictură "pastos atunci si intr-un mod grozav" de Girolamo da Cotignola) Ibid, I, pp ("passeriano pentru Giorgione pentru că moliciunea cărnurilor, sinceritatea hainelor și ușurința ipostazele sunt absolut aceleași" [în biografia lui Bartolomeo Ramenghi]), ("pe tenul moale al Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / Mi se pare că aceste cuvinte ale lui Vicente Vittoria care pot fi citite în Observațiile de mai sus cartea pictorului Felsina în apărarea lui Raffaello da Urbino, Caracci și școala lor ( ) rezuma efectiv întreaga controversă anti-rafaeliană a Malvasiei care, la urma urmei, ne pusese o întreagă întrebare de "moliciunea": Astfel, în viața lui Michel Colonna, lăudând blândețea lui Tizian, [Malvasia] bate joc de uscăciunea lui Rafael: "cu blândețea lui Tițian batjocorind Urbinatul uscat" [ ] Apropo de copia Santa Cecilia a lui Rafael copiată chiar de Guido, astăzi la Roma în Biserica S Luigi, spune că copia este mai bună decât originalul, lipsit de moliciune, al ce aveau de spus acei maeștri că adăugase acea blândețe și moliciune, de ce originalul lipsea "Moliciunea" în scrierile părintelui Resta Prezența strânsă a cercurilor artistice, prietenie și schimburi continue distrați cu pictori, designeri și comercianți de picturi și desene explică modul în care Scrierea părintelui Resta a putut fi îmbogățită, de-a lungul anilor, cu asemenea noțiuni tehnice, care au fost în mare măsură destinate să intre, mai târziu, în uzul curent al istoricilor moderni de arta Cât despre modurile "pastoase" de pictură și desen, textele oratorianului nostru sunt oferă acum diverse dovezi, cu privire la anumite criterii foarte concrete de istoric- critica pe care a rafinat-o treptat asupra observarii directe a acelorasi procedee tehnice folosite de către artiști, tocmai cu referire la corporalitatea stilului și, ca să spunem așa, la materialitatea Do Să începem cu Correggio, cea mai mare "pastă" văzută vreodată în istorie de pictură - și de desen - în privința cărora părintele Resta a moștenit noțiuni "tehnice" care în cei mai mulți dintre ei erau de origine Carracci (după cum, de fapt, mărturisise Scannelli, erau Însuși Annibale a declarat că Correggio carne tocată în timp ce picta ) Hristosul în grădină al lui Allegri, de care oratorianul nostru s-a ocupat practic pentru întreg viaţă, a trebuit să meargă la şcoală în Lombardia, întrucât a fost imitat de diverşi pictori care au admirat "moliciunea" tușelor de pensulă, carnul culorii, strălucirea și căldura ei luminozitate atât de puternic contrastând cu întunericul rece al peisajului, scufundat în umiditatea nopţii Totul s-a jucat în "moliciunea aluatului" prodigioasă, ca Părintele Resta a privit în fața uneia dintre replicile tabloului, în încercarea de a-l cumpăra Contelui Francesco Ghisilieri, adăugând că o asemenea calitate de pastă "nu se poate realiza, Bagnacavallo", dar și acolo, II, p : "Bagnacavallo imitat de Pellegrino Tibaldi mai ales în pastă colorat"); din nou, acolo, eu, pp (despre "culoarea pastă" a lui Innocenzo da Imola), (despre "culoarea mai moale" a Tibaldi), (pe un "panou atât de mare și păstos" de Prospero Fontana), (pe "atât de moale, păstoasă și sinceră că după Titian nu știu cine ar fi putut să mai facă așa", despre Bartolomeo vrăbii) Ibid, II, pp (despre Guido Reni care "a dat o mai mare și mai moale decât Hannibal"), , deja menționat mai sus ("Au avut o spun acei maeștri pe care el [Guido Reni] îi adăugase acea blândețe și moliciune de care îi lipsea originalul", spus despre S Cecilia a lui Rafael), (pe un "truns cel mai inteligent și blând", pictat de Guido Reni), (pe "figuri păstoase de Reni"), (pe "culoarea [ ] admirabilă, moale, fragedă și glazurată cu granule vii" a Francesco Albani), (despre "o oarecare mai mare franchețe și blândețe care era singulară în acest om", un despre Francesco Gessi, un elev al lui Reni), (pe Giacomo Semenza, "adeptul lui Guido Reni în tandrețea) și netezime"), (despre "moliciunea [de] Tițian"), (despre "Domenico Santi [ ] maestro pastos"), (despre "angelotti [ ] atât de blânzi împreună" de Fulgenzio Mondina) VICTORIA , p Mărturia lui Scannelli este raportată mai sus Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea și în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / cred, nici chiar de Coreggio însuși" Referindu-ne la o altă redactare aceea a lui Hristos în grădină era în posesia episcopului de Arezzo Giovanni Matteo Marchetti, părintele Resta el a lăudat, într-una din scrisorile sale datate anul , modul în care lovituri de pensulă, care era "mai moale și mai lată decât pătratele" (amintiți-vă de "pătratele mari" a pensulelor de care pomenise Scaramuccia cu privire la moliciunea altarului Titian al Sfântului Mucenic Petru ) Elevii erau toți din Correggio, așa cum ar fi declarat părintele Resta într-o altă scrisoare a lui adresate lui Marchetti însuși, se antrenaseră pe maniera pastă a maestrului, dar fără nu ajunge niciodată să-l egalizezi: astfel Lelio Orsi obișnuia să obțină o moliciune mai "nuanțată", mai ales "în lucruri fragede" (cu "aluatul său mai dulce și mai moale și mai domol de lumini, cu o trecere mai gradată de semitonuri") Anselmi, în schimb, părea "mai greu" The Parmigianino mai "candidoz", în timp ce "aluatul" lui era "mai stagnant și mai ferm și mai viu" Cât despre o asemenea moalețe tipic parmezanului - pe care în Bologna, cum am văzut, se discutase deja pe larg în atelierul lui Guido Reni, unde Mazzola a fost, de obicei, în contrast cu Raphael, mai "uscat" și mai puțin "melan" - aș dori să subliniez această minunată descriere foarte rapidă se referă la un desen neidentificat, despre care se crede că este Invenție leonardiana, pe care contele Arconati o făcuse cunoscută părintelui Resta din Milano: după părerea căruia capul Sfintei Ecaterina părea făcut mai degrabă "de mâna lui Parmeggianino", datorită "manierii sale viguroase și păstoase și serpuirii grațioase către Parmeggianinic" De fapt, oratorianul nostru a putut aprecia modul "muci" al diverșilor pictori, de asemenea studiind desenele Unele dintre cele mai izbitoare adnotări ale sale au fost de fapt legate - ca și în cazul, abia luat în considerare, al grației șerpuitoare care este prezentă în cearșafurile lui Mazzola căsătorit cu o intensă, teribilă blândețe a semnelor - cu anumite mișcări materiale și energetice ale creion roșu sau cărbune care a redat un efect de frumusețe expresivă, pastosă: exemplele Scrisoarea, din august , este citată și discutată în PIZZONI , p Scrisoarea părintelui Resta către monseniorul Marchetti, din iulie , spune în SACCHETTI LELLI : "Și știu să spun că aceasta a Prea Ilustrului Voastră Domnie de pe masă mi se pare mai moale și mai lată decât pătratele și pe care germanului i se pare mai potrivit să îl propună englezilor Ar fi mai bine ca al meu să plece din Italia, pentru că atunci lumea este mare și ar rămâne numai aceea a domniei tale cele mai ilustre Asta dacă are al meu în care să rămână Italia, a fost unită cu cea a Ilustrului Voastră Domnie pentru a avea monopolul lui Correggio; și a așteptat asta un mare Rege ar trebui atunci să-și ia tot studiul [despre Hristos în grădina Correggio]" (ibid , p ) Vezi mai sus Scrisoarea părintelui Resta către monseniorul Marchetti, nedatată, dar datată în jurul anului , se mai poate citi în SACCHETTI LELLI : "Obiect ca acesta făcut maestru [Correggio] a fost imitat de mai mulți savanți, iar după moartea sa de către alții, în se întâmplă ca Lelio, de exemplu, să-l fi imitat în nuanțarea și pastă din lucruri tandre, Michel Angelo Sense în cea mai grea culoare, dar pe suprafața aceleiași nuanțe roșiatice, Parmeggianino în cel mai sincer stil cu aluat mai stagnant și mai ferm și mai viu: astfel încât maniere diferite ale maestrului, diferiți imitatori ai elevilor săi, le distinge usor, deci pentru ca in colorarea lor nu au acel amestec care genereaza irisul, dar fiecare este mai pur adica mai mult simplu cu caracterul său unic, și apoi fiecare dintre ei în propriile lucrări își observă propria proporție de a desena sau a inventa [ ] Astfel, o copie a lui Correggio făcută de Parmiggiano va avea întotdeauna mai multă îndrăzneală decât culoare și mai multă gracilitate a contururilor grațioase; copiat de Lelio va avea mai multă dizolvare a membrilor și mișcare, de ex impasto-ul este mai dulce și mai moale și mai slab la lumină, cu o tranziție mai gradată a semitonurilor; de Michel Angelo Siena va fi mai fermă și mai stabilă și mai plină de culoare în unele locuri și mai nivelată în altele, mai puțin agilă și mișcare, dar de mare putere, mai multă naturalețe, mai puțină grație în desen, mai puțină artă și venind mai târziu, ca Aretuso, a copiat mai sobru la culoare, mai lichid, și totuși copiile lui au rămas mai uscate și fără corp, și multe înnegrite de imperfecțiunea grundurilor din acea vreme de corp și masă puțină" (ivi, p ) Scrisoarea părintelui Resta către monseniorul Marchetti, din ianuarie , poate fi citită din nou în SACCHETTI LELLI : "de mâna lui Parmeggianino și există două falduri ale voalului Madonei făcute în străvechiul Rafael uscat și un pliu din același, pe care îl răsucește pe sân într-o manieră pastă viguroasă și grațioasă şerpuind până la Parmeggianinesca, prin care trebuie spus că Parmeggiano a făcut întreaga copie, iar în aceea testa e velo nu a aplicat de la imitare și a făcut-o fără să vrea în felul lui [ ]" (ibid , p ) Trebuie să referiti, asupra notiunii de meandre, la articolul Eliana Monaca publicat in acelasi numar al "Studi de Memofonte" Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / ele ar putea fi disparate, în ceea ce privește mâna lui Michelangelo (capabilă de mișcări păstoase, expresiv, plin de energie ), precum și cel al lui Rafael (care, în comparație cu Desenator Perugino, s-a arătat mereu "mai blând" ), până la stăpâni al XVII-lea ca Lorenzo Garbieri, pe care părintele Resta îl deținea, inserându-l în colecţie a Felsina vindicata contra Vasarium, "un Hristos mort de cărbune [ ] frumos şi blând şi două studii ale lui Hristos "); de aceea s-ar putea întâmpla ca părintele Resta să formuleze aprecierea "moliciunii" deosebite a unora dintre desenele pe care le propunea achiziția către corespondenții săi În felul acesta, de fapt, s-a adresat Monseniorului Marchetti (insistând, cu aceste cuvinte, asupra asocierii dintre "masă" și "moliciunea" deja cunoscută Scaramuccia ): "Nu scriu aceste lucruri pentru a instiga Prea Ilustra Ta Domnie sa ia aceasta, ci pentru că îi ține drag pe a lui, care este alcătuit dintr-o masă mai mare și moliciune ușoară mai mult decât aceasta, deşi în aceasta mi se pare mai multă sârguinţă" Dar conform unei sensibilități "istorice" care datează, după cum am văzut, direct de la Carracci, chiar și în scrierile părintelui Resta "moliciunea" ar putea fi înțeleasă ca una dintre caracteristici ale picturii realizate de venetieni Și iată, de fapt, Oratorianul nostru gata discutați despre moliciunea diferită a lui Paolo Veronese față de Tintoretto, reușind cel din urmă mai ferm și mai moale, în timp ce cel dintâi tindea întotdeauna spre cruditate Dar nu lipsesc din scrierea părintelui Resta exemple foarte interesante de utilizare mai liberă a adjectivului pastos, care în anumite privințe par chiar să anticipeze istoria picturală a Luigi Lanzi: nu numai cu referire la expresivitatea tușei de pensulă (ca în cazul lui "buon culoarea pastă" de Giovanni de' Vecchi, "chiar manierată" ), dar mai presus de toate de evidenţiat evoluțiile picturii de la sfârșitul secolului al XV-lea, în direcția unei din ce în ce mai "paste" modernitatea, care era de natură să lase în urmă străvechea "ucăciune" Într-adevăr în Felsina vindicata contra Vasarium, ținând cont de toate discuțiile pe care le-au avut uitându-se anterior la blândeţea lui Francesco Francia, părintele Resta a scris despre el că "a fost elevul lui foarte asemănător în acest fel, dar nu atât de blând, un Lorenzo Costa dar născut sau Ca și în cazul unei foi, care se crede a fi a lui Michelangelo, pe care Părintele Resta o introdusese în dosarul său intitulat Senato in Gabinetto, așa cum scria în scrisorile sale către monseniorul Marchetti: "A doua fațadă Este în acest fel: cel mai mare desen este un Nud din spate de Michel Angelo în creion roșu, unul dintre acestea al Judecății sale în Capela Sista, foarte fin, foarte sârguincios, foarte pastos, în ciuda atâtei acuratețe a căutarea muşchilor, nu vorbesc de profunzimea cunoaşterii, pentru că vorbim de Michelangelo" (cit în SACCHETTI LELLI , p ) Una dintre adnotările sale la Viețile lui Vasari sună astfel: "la septembrie am prin poștă desenul original această (două) depoziție a lui Hristos [Depoziția Baglioni a lui Rafael], care are încă mult Perugino în calea înduioșător, dar mai mare în manieră în proporții și în acte și mai moale" (POSTILLE DI PADRE SEBASTIANO SEJUR , p ) Adnotarea părintelui Resta, în Felsina vindicata contra Vasarium (c - ), poate fi citită în PROSPERI VALENTI RODINÒ , p Vezi mai sus Scrisoarea părintelui Resta către monseniorul Marchetti, din iulie , poate fi citită în SACCHETTI LELLI , p Astfel citim în transcrierea scrierilor lui Restia cuprinsă în manuscrisul londonez Lansdowne : "The Tentoretto avea atunci mai multă culoare, adevăr și naturalețe cu furie Paolo invenție mai educată, mai mult decor, grație, distincție, simetrie, eleganță Am spus că Tentoretto avea mai multă culoare atunci decât Paolo, pentru că Culoarea lui Paolo nu părea la fel de fermă și moale ca cea a lui Tentoretto, dar părea prea vagă și cu grosolănie pe care timpul a înmuiat-o prin scăderea acelor claros mari și am văzut că am avut niște tablouri de Paul, sunt roșii, decolorate și slabe, totuși el a învățat că este bine să pictezi ușor pentru că picturi de unul singur" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea l) Așa citim într-una din notele de subsol ale părintelui Resta la Viețile lui Baglione: "în opinia mea, avea o culoare bună păstos, dar era mult inferior lui Taddeo în a oferi proporții membrilor figurilor, acum făcând picioare scurt, acum lung acum dând o lățime disproporționată a coapselor, de asemenea, era mai manierat, mai departe de adevăr [ ]" (ÎNȘEDERE PADRE , p ) Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea și în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / educat la Bologna" ; pe de altă parte un Innocenzo din Imola, care trebuie să fi fost un adept din Francia, s-a dovedit a fi mai puțin blând decât maestrul, în ciuda contactelor sale cu Rafael : A lucrat [Innocenzo da Imola] în maniera lui Raffaele cu inteligență, erudiție și corectare și ferocitate mai mult decât maestrul său Francia, din care, însă, nu era mai blând cu un amestec de culori, dimpotrivă putin mai putin, desi acel stil al Maestrului era mai vechi, si atunci natura si-a facut al ei eforturi de a introduce în întreaga Italie o nouă manieră în Epoca de Aur a lui Rafael, Michel Angelo, Tizian şi Correggio Evident, în ochii cunoscătorului, dezvoltării modernității îi corespundea o creştere din ce în ce mai sensibilă a moliciunii, conform unei dinamici evolutive care, ca vom vedea, Lanzi va evidenția la fiecare cotitură de-a lungul întregului drum al istoriei sale picturale În fine, tot pe seama lui Caravaggio, pe care l-au avut unii pictori ai școlii Carracci admirat ca unul dintre liderii picturii moderne în pastă, părintele Resta a implementat multe dintre discuţii care au avut loc în interiorul atelierelor din secolul al XVII-lea Într-una din notele sale de subsol în Abecedario de Orlandi a făcut această aluzie la pictura făcută în întregime din paste puternice că era atât de caracteristic lui Caravaggio, care în loc să picteze "frământa": "Michel Agnolo Emerigi da Caravaggio a lăsat să se vadă foarte bine contururile și a frământat când a vrut: vezi acolo Pietà de Chiesa Nuova și S Giovanni di Borghese etc " Folosirea pastei la scriitorii din secolul al XVIII-lea Cuvântul pasty a ajuns să fie folosit pe scară largă de scriitorii moderni de artă mulțumesc - după toate probabilitățile - experienței părintelui Resta pe care, așa cum tocmai am căutat-o a arăta, începuse să facă acea noțiune tehnică ductilă în sens istorico-critic de origine Carracci Lione Pascoli, care însă nu a folosit niciodată adjectivul, în primul său volum de Vite ( ) indicat în "moliciunea" - împreună cu "luciditatea", "unirea" și "terminarea" - o prerogativă specifică picturii în ulei încă de pe vremea lui Jan van Eyck În celebrul pictorial Abecedario publicat pentru prima dată în de părintele carmelit amintit mai sus, Pellegrino Antonio Orlandi - care a fost unul dintre corespondenți Bolognese al oratorianului nostru -, folosirea pastei era referită la o mulțime de moduri de pictură diverse: ca în cazul Andrea Schiavone a lui Tizian , sau spaniola asemănătoare venețiană Textul, databil în jurul anilor - , este raportat în PROSPERI VALENTI RODINÒ , p "[Innocenzo Francucci da Imola], totuși, era dintr-un amestec de culori mai moale [decât Francia], într-adevăr puțin mai puțin, deşi acel stil al maestrului era mai vechi" (ivi, p ) Vedeți următoarea adnotare care poate fi citită în Manuscrisul londonez Lansdowne : "El era elevul lui [al lui Francesco Francia] foarte asemănător în acest mod, nu dar atât de blând un Lorenzo Costa din Ferrara, dar născut sau educat la Bologna" (Londra, British Library, ms Lansdowne , cartea e) Londra, British Library, ms Lansdowne , carte și Vezi NICODEMI , p După cum am observat deja mai sus, nota de subsol , Lanzi și-ar fi însușit-o a expresiei "a măcina carne adevărată" pe care o inventase Annibale în fața modului de a picta al lui Correggio "Știu că pictorii antici, având doar folosirea picturii în guașă și frescă, de când uleiul inventat a fost pe la anii de către Giovanni Eick din Bruges, au fost lipsiți de acel secret care conferă figurilor transparența, relieful, carnea, sângele, vioicitatea, blândețea, luciditatea, unirea și încetarea, nici nu puteau cunoaște un asemenea defect nici măcar voal" (PASCOLI , pnn [Proemio]) Despre el apreciem "maniera pastosă, vagă și încântătoare": "[Andrea Schiavone] dus la Veneția sa aplicat copiați amprentele lui Parmigianino, lucrările lui Titian și Giorgione S-a făcut cu acest studiu, fără altceva maestru, un mod blând, vag și încântător care a crescut mereu până în anul în care, sexagenar, a dat odihnă periilor" (ORLANDI/CARNEVALI-OCCHIPINTI , p ) Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / Francisco Camilo ("pictor gustos, iute și blând") , sau din nou din stilul Carracci Alessandro Tiarini, sau milanezul Andrea Lanzani , dar până la și inclusiv maeștri cu totul străină tradiţiei lombarde a picturii pastelor, precum Agnolo Bronzino care, deşi foarte florentin, el se dovedise capabil de efecte păstoase extrem de evocatoare ("stilul lui era foarte dulce, vag și cu o textură frumoasă" ; atât de mult încât, după sugestia lui Orlandi, și Luigi Lanzi, la Florența, ar fi ajuns să aprecieze "maniera mai pastă" a lui Bronzino) Acum, în scrisul starețului Lanzi, pasta nu mai servea pentru a indica una dintre particularități a picturii venețiane și lombarde: în opoziție cu brut, și în referire la orice epocă sau şcoală artistică, adjectivul ar putea fi folosit pentru a evidenţia anumite aspecte ale maturizarea stilistică a fiecărui pictor , având în vedere că și drumul istoriei picturale procedează, de la vârstă la vârstă, spre o pierdere progresivă a "brutății", în direcția unuia "moliciunea" modernă Pârghiind, pe scurt, pe antiteza uscat/pastos a memoriei lui Vasari, Lanzi a contrastat "uscațiunea și ineleganța grecilor" cu "moliciunea și blândețea pe care cel mai bun italienii erau introduşi în artă" În acest sens, a apreciat eforturile depuse de câțiva maeștri ai secolului al XV-lea în direcția "moliciunii modernilor", ca în cazul Pier Maria Pennacchi din Treviso ; dar dacă "moliciunea" Retarului Victoriei a lui Mantegna "nega cea mai comună părere, că stilul Mantegna și stilul uscat sunt același lucru" , pe de altă parte, evoluţia lui Correggio părea să "din primele mişcări îndreptate spre un stil mai moale și mai larg decât Mantegnesco" (în ceea ce privește o asemenea evoluție ale lui Allegri de la "uscat" la "melan", Lanzi s-a referit la opiniile lui Anton Raphael Mengs care în ultimii ani cunoscuseră o mare rezonanţă ) O evoluție analogă de la "uscat" la "pastos" Lanzi recunoscut între Giovanni Bellini și Titian La fel și între Perugino și Rafael (care încă din primele sale lucrări au avut a demonstrat întotdeauna o "mai mare blândeţe decât s-a întâlnit la cele ale Maestrului şi Franciai" ) Astfel, în cursul harniciei lor, Marco d'Oggiono a devenit treptat din ce în ce mai "muci" "[Francesco Camillo] s-a născut la Madrid dintr-un tată florentin Aplicat picturii în școala lui Pietro de las Quevas a devenit un pictor gustos, iute și blând" (ivi, p ) "La vederea unui colorant de mare putere, a unor scăpări nemaivăzute, a impastului și a unei mari mânuiri de culoare, bisericile, palagi, cavalerii și cetățenii au venit să se bucure de raritatea lucrărilor sale [de Alessandro Tiarini]" (ivi, p ); "[Andrea Lanzano] și-a decorat nobil picturile, colorate cu un impas vag și puternic de culoare, a îmbrăcat figuri cu draperii maiestuoase şi înaintate din ce în ce mai mult spre glorie până în anul " (ivi, p ) "Stilul lui [al lui Angelo Bronzino] era foarte dulce, vag și cu o textură frumoasă Tandrele lui desene cu cărbune şi perfect înconjurat" (ivi, p ) "şcolarii adaugă mai uşor o oarecare moliciune contururilor zvelte ale exemplarelor lor" (LANZI - , I, p ) Nu spre deosebire de părintele Resta, Lanzi a folosit noțiunea de pastă și cu referire la mod de a desen, pentru a face aluzie la expresivitatea liniilor în contrast cu desenul de contur mai inexpresiv, pentru care vezi ibid , I, pp ("Arcangiolo Salimbeni [elevul lui Federico Zuccari] iubește precizia mai mult decât precizia blândețea desenului"), ("în general desenul său [al lui Muziano] se înclină mai degrabă spre uscat decât spre păstos") Ibid, II, t , p Ibid, II, t , p Ibid, II, t , p Ibid, II, t , p Ibid, II, t , p Dar, potrivit lui Mengs, "[Correggio] nu a egalat vioicitatea lui Tizian, nici blândețea peria lui Giorgione" (MENGS/DE AZARA-FEA , p ) "Populația cunoscătorilor, care își ignoră numele, de îndată ce văd o manieră care ține mijlocul între sec Giovanni Bellini, iar pasta lui Titian nu pomenește pe nimeni altul decât pe Palma" (LANZI - , II, t , p ) Vedea LANZI [CĂLĂTORIA ], p , despre Giovanni Bellini în catedrala din Bergamo, din care "un desen plin, vag, moale care nu poate fi dorit mai modernizat"; tot acolo, p , referitor la felul lui Bartolomeo Montagna, a cărui imagine poate fi comparată cu multe din Franța pentru moliciunea culoare" LANZI - , II, or , p Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea și în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / și Bernardino Luini , dar și bătrânul Francesco Bassano care, "sârguincios dar sec" devenind din ce în ce mai "moale", părea "aproape un pictor modern" Din nou, despre peisaje de Giambattista Viola, Lanzi a observat că au "reformat vechea uscăciune a flamanzi și a introdus un mod mai blând de a atinge vederile despre țară" Este adevărat că în unele pasaje ale istoriei picturale bătrâna părea încă pastă păstrează acel sens antic Carracci despre care am tratat pe larg: ca când, a vorbind despre Pellegrino Tibaldi, Lanzi a scris că figurile sale păreau "de o asemenea blândețe încât am Carracci obișnuia să-l numească Michelangelo reformat", pentru a evidenția evident că uscăciunea picturii lui Michelangelo ; sau când, în fața camerei tablouri ale Bolognezul Lorenzo Pasinelli, le-a descris "de o blândețe și de o anumită aceea de a gay și strălucitoare, care pajon lombard sau venetian: mai ales unele din Venusele sale" Pe de altă parte, însă, Lanzi nu a dat vina pe anumite excese de blândețe mai ales printre acei pictori veneţieni care lucrau "nu atât cu impasto cât cu trăsuri sau prin atingere": Știu că mulți străini, care nu s-au mutat niciodată din cuibul lor, fac din toți acești meșteri una mănunchi, ei spun că venețienii nu erau conștienți de design, excesiv în compoziție; Acea nu au cunoscut niciodată un ideal frumos, n-au înțeles niciodată expresia, obiceiul, decorul; in sfarsit ca mereu a domnit celeritatea care strica, care disprețuiește frâna regulilor, care nu termină treaba prezent din anxietatea de a trece în curând la un alt loc de muncă, și astfel la un alt venit Dar aici avem de-a face cu o întrebare enormă, destinată să aibă repercusiuni chiar foarte îndepărtate Până la Umberto Boccioni, care îl considera pe Rembrandt "vrăjitorul aluatului: dar câte capete stângace!" Cealaltă semnificație a pastosului: moale, cărnoasă Sensul mai puțin tehnic al lui pasty, referindu-se - așa cum părea să observ deja în limbajul lui Lodovico Dolce - la redarea blândă a tonurilor cărnii pe un tablou, el nu s-a pierdut deloc între secolele al XVII-lea şi al XVIII-lea În vocabularul său toscan al artei desenului ( ), Filippo Baldinucci a explicat, de fapt, sensul moalei ca fiind "a fi moale sau aluat", în timp ce pastos, în corespondență cu lema moale, a fost indicat de el ca sinonim al lui "delicat, negociabil", precum și "contrar prost și aspru", dar cu următoarea specificație: "Pictori da folosirea acestui termen, pentru a lăuda acel tip de colorare care este departe de orice grosolență, sau duritate, pe care ei o numesc un ten moale, și de asemenea păstos și cărnos" În scurt, mai degrabă decât procesul pictural și materialitatea tușei de pensulă, făcea aluzie Baldinucci clar la efectele de redare ale "culorii" naturale, așa cum ar putea fi admirată pe a pictura Tocmai după același sens, spre sfârșitul secolului al XVIII-lea adjectivul pasty a fost folosit de Ireneo Affò în ceea ce privește moliciunea cărnii care a fost apreciată Ibid, II, t , pp (în felul lui d'Oggiono care în "frescele sale este mai moale și mai în concordanță cu modern"), (despre Luini care "a trăit într-un secol care se îndrepta deja spre o mai mare fluență și blândețe") Ibid, II, t , p Ibid, I, p Ibid, II, t , p Ibid, II, t , p Vezi și această referire la pictura lui Sante Prunati, din Verona dar din Bologna pregătire, care "De la această școală [bolognezul] a recunoscut gustul pentru colorare, ceea ce este adevărat, și moale" (ivi, II, t , p ) LANZI , III, pp și BOCCIONI/DI MILIA , p BALDINUCCI , p Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / în frescele Correggesque ale Mănăstirii San Paolo din Parma: fără însă să se facă acolo aluzie la tratarea pastelor care, pe de altă parte, trezise atât de mare emoție în rândul celor elevii lui Carracci Pe de altă parte, însă, în dicționarul Tommaseo-Bellini ( ) ar fi fost clar a indicat această distincție de înțeles între pasty referitor la "culoare" și pasty referitor la procedura tehnică sau "metoda vopsirii moale" În schimb, în ultimul e redactarea neterminată a Vocabularului Accademici della Crusca, oprită înainte de a putea inclusiv lema pastă, adjectivul a apărut încă în corespondență cu sensul de "carnoase", dintre care, totuși, nu a fost indicată nicio legătură cu maniera de a picta, semnalând doar sensul, ca să spunem așa, mai puțin tehnic O atenție deosebită cred că articolele aluoase și moale merită citit deja în Dicționarul limbii italiene de Paolo Costa și Francesco Cardinali ( - ), unde găsim clar distincte două sensuri tehnice diferite, unul pictural: "Aluoasă Termenul de pictori Vezi: Soft" ; celălalt sculptural: "Doughy and soft said tot de' marmi" (unde, în fine, s-a luat în considerare pagina lui Vasari al Introducerii în cele trei arte ale desenului, referitoare tocmai la lucrarea statuilor de marmură) Această ultimă precizare ar trebui să presupună, mi se pare, cea mare, foarte recentă admiraţia pe care Antonio Canova reuşise să o trezească faţă de efectele extraordinare "pastos" din propriile sale figuri, pe ale căror tonuri de carne reușise prodigios să anuleze senzație de duritate rece și amorțeală a marmurei, apelând la un specific tratament de netezire a suprafeței, care fusese special dezvoltat de el; iată, pe scurt, cum Leopoldo Cicognara a avut grijă să explice toată întrebarea cititorilor Istoria sculpturii: În primul rând, trebuie menționat că el [Canova] a observat că unele lucrări antice fara indoiala au suferit o pregatire la suprafata marmurei, prin intermediul unora linimente sau encaustice care, fără a modifica deloc culoarea, au indus o armonie cu temperarea cruditatea marmurei și să-i înmoaie contururile; și asta fiind părerea unora, că Apollo, cel Venus, Antinous, care ne încântă pentru moliciunea cărnii, sunt printre acele lucrări în care s-a exercitat o oarecare pregătire harnică [ ] așa că s-a gândit că chiar dacă ar putea exista vreodată mod de a adăuga practici noi, utile și ingenioase la perfecțiunile dalții, de ex imitarea marilor maeştri antici De fapt, contemporanii lui Canova i-au adus mari laude sculptorului, di confruntat cu "moliciunea" figurilor sale, înțeles mai ales ca moliciune, ca tandrețe cărnoasă Carlo Gastone Rezzonico della Torre sărbătorind, de exemplu, grupul lui Venus și Adonis ( ) a afirmat că maestrul venețian "amestecând cu măiestrie tăietura fierelor" "știa aproape frământă vopseaua și colorează și nuanțe cu atâta dexteritate" formele figurilor sale, "Și ai vrea ca voci de aceeași natură să-ți vorbească despre moliciunea cărnii" (AFFÒ/MAGOSTINI , p ) "Colorarea pastă sau mod moale de a picta, nu numai în carne, ci în toate" (TB, ad vocem) "Termenul Artelor Designului Pastos, Moale - Exemplu: Vas Vit Pitt , : "Făcându-și figurile întreg și fără har în lume; pe când Jacopo le făcea moi și cărnoase" Exemplu: Baldin lecţie : "Pentru fă-le pe cele întunecate mai adânci, iar pe cele luminoase mai mortificate și mai cărnoase"" (VOCABULARUL ACADEMICILOR DE BRAN - , II, p , sub intrarea Carnoso) "T a pictorilor Moale, moale Aer fraged, cărnos Apoi, văzând cum (mușchii) devin cărnoși, și dulce în locurile lor și cum anumite distorsiuni sunt făcute cu grație în întoarcerea vederilor etc Vasari, Vit Baldin etc " (DICTIONARUL LIMBAI ITALIANA - , II, p , sub intrarea Carnoso) "Calitatea a ceea ce este moale; manevrabilitate: moliciune, și mai ales se spune despre ten" (ibid , V, p , la rubrica caliciune); "Adăuga Moale și tratabil ca o pastă Lat mollis [ ]" (ibidem, sub mențiunea Pastoso) Ibid L Cicognara, Istoria sculpturii, cit în BAROCCHI , p "Nu altfel Canova ar fi putut sculpta pe carne mai aluoasă care era tratată ca scoici" (ibidem) Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea și în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / printr-o "folosire măiestrie a fierelor de călcat", împreună cu "amestecul vârfurilor lor, tăieturile lor, lor brazde, canale" Puţin mai târziu Melchiorre Missirini, biograful lui Canova, a relatat aceleaşi reflecţii care Canova făcuse mai presus minunata "carnoasă" a marmurelor Fidiac din Partenon, care au redat un efect de "amestec natural frumos și moale" În ochii biografului, astfel, Tezeu "a fost o lucrare admirabilă de stilul cel mai sever și blând" În timp ce "statuia al Endymionului" era atât de "moale, aluat, cărnoasă", încât arta părea să "luptă" cu natura" Scrisoarea către Diodoro Delfico ( ), de Carlo Gastone Rezzonico della Torre, citește în BAROCCHI : "Și totuși Canova, amestecând cu măiestrie tăietura fierelor de călcat, aproape că a fost capabil să frământe vopseaua și să coloreze și să se amestece cu astfel de dexteritate și cu o măiestrie atât de precisă, încât se făcea mai de invidiat decât imitabil, așa cum nu se temea să propovăduiește-l pe naivul Apele pentru masa lui Alexandru [ ] Nicăieri nu triumfă folosirea magistrală a fierelor de călcat, și amestecul vârfurilor, al tăieturilor, al brazdelor, al șanțurilor, al asperității benzii lui Venus sau în acel giulgiu, care este adunat în grup spre șolduri, și dizolvat și căzând în pliuri foarte subțiri spre plantează, rupe nudul cu asemenea har și îl înconjoară [ ]" (ivi, p ) "Această judecată [cu privire la caracterul cărnului lucrărilor lui Fidias] este suficientă pentru a determina efectiv odată ce sculptorii a renunța la orice rigiditate, lipindu-se în schimb de frumosul și moale amestec natural" (citat în MISSIRINI , p ) MISSIRINI , p Ibid, p De asemenea: "grațios sau groaznic, rigid sau păstos" (ibid , p ) Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / BIBLIOGRAFIE AFFÒ/MAGOSTINI I AFFÒ, Correggio în Mănăstirea San Paolo din Parma (Parma ), cu o introducere de A MAGOSTINI, Roma ALBERTS R ALBERTI, Origine, et progress of the Academy of Drawing, De Pittori, Scultori, & Architetti di Roma [ ], Pavia BALDINUCCI F BALDINUCCI, Vocabularul toscan al artei desenului [ ], Florența BAROCI P BAROCCHI, Istoria modernă a artei în Italia Manifeste, polemici, documente, I De la neoclasic la cel puriști - , Torino BOCCIONI/DI MILIA U BOCCIONI, Jurnalele, editat de G DI MILIA, Milano BOSCHINI M BOSCHINI, Carta pitoresquei navegar [ ], Veneția CALVI IA CALVI, Știri despre viața și lucrările cavalerului Gioan Francesco Barbieri cunoscut sub numele de il Guercino da O sută de pictori celebri [ ], Bologna DESEN AMATORI Amatori de desen în Italia secolului al XVII-lea Padre Resta între Malvasia și Magnavacca, editat de S Prosperi Valenti Rodinò, Roma DICTIONARUL LIMBAI ITALIANA - Dicționar al limbii italiene, recompilat de P Costa, F Cardinali, al Vocabolario degli Accademici della Crusca, cu o contribuţie de F Orioli, I-VII, Bologna - DULCE/BAROC - L DOLCE, Dialog de pictură intitulat Aretino ( ), în Tratate de artă din secolul al XVI-lea între Manierism și Contrareforma, îngrijită de P BAROCCHI, I-III, Bari - , I, pp - LANZI [CALATORIE DIN ] L LANZI, Călătoria din prin statul Veneto și Veneția însăși, ms /VII, Florența, Arhiva Biblioteca Uffizi (disponibilă online: https://www memofonte it/ricerche/luigi-lanzi/) LANZI - L LANZI, Istoria picturală a Italiei De la renașterea artelor plastice până la sfârșitul secolului al XVIII-lea, I- II, tt , Bassano - Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea și în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / LANZI Istoria picturală a Italiei De la renașterea artelor plastice până la sfârșitul secolului al XVIII-lea, Bassano NOTE ALE RĂMINILOR TATĂLUI Notele de subsol ale părintelui Resta la Viețile lui Baglione Omagiu Simonettei Prosperi Valenti Rodinò, editat de B Agosti, F Grisolia, MR Pizzoni, Milano NOTELE PĂRINTEI SEBASTIANO RĂMÂNE Notele de subsol ale părintelui Sebastiano Resta la cele două exemplare din Viețile în bibliotecă a lui Giorgio Vasari Apostolica Vaticana, editat de B Agosti, S Prosperi Valenti Rodinò, transcriere si comentariu de MR Pizzoni, Vatican MALVASIA CC MALVASIA, Pictor Felsina Viețile pictorilor bolognezi, I-II, Bologna MALVASIA/ZANOTTI CC MALVASIA, Pictor Felsina Viețile pictorilor bolognezi, editat de G ZANOTTI, I-II, Bologna MENGS/DE AZARA-FEA AR MENGS, Lucrări de Antonio Raffaello Mengs primul pictor al regelui catolic Carol al III-lea, publicat de JN DE AZARA, corectat și completat de C FEA, I-II, Roma MISSIRINI M MISSIRINI, Din viața lui Antonio Canova Cărțile patru, Prato NICODEMI G NICODEMI, Notele lui Sebastiano Resta la o copie a Abecedario Pictorico al lui Pellegrino Orlandi, în Studii istorice în memoria Mons Angelo Mercati Prefectul Arhivei Vaticanului, redactat de Biblioteca Ambrosiana, Milano , pp - OCHI C OCCHIPINTI, Introducere, în SCANNELLI/MONACA-OCCHIPINTI , pp - OCHI C OCCHIPINTI, Introducere în viețile lui Passeri, în PASSERI/CARNIVALI-PICA-OCCHIPINTI , p - OCHI C OCCHIPINTI, Introducere în finețea pensulelor italiene de Luigi Scaramuccia ( ), în SCARAMUCCIA/BRAINS-OCCHIPINTI , pp - ORLANDI/CARNIVAL-OCCHIPINTI PA ORLANDI, Alfabetul pictural al noilor informații sporit de Pietro Guarenti , editat de M CARNEVALI, cu o prefață de C OCCHIPINTI, Roma PĂȘUNI L PASCOLI, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților moderni [ ], Roma Carmelo Occhipinti Studii Memofonte / PASSERI/CARNIVAL-PICA-OCCHIPINTI GB PASSERI, Viețile pictorilor, sculptorilor și arhitecților care au lucrat la Roma (Roma ), editat de M CARNEVALI, E PICA, cu un eseu istoric de C OCCHIPINTI, Roma Vrabia/HESS GB PASSERI, Cartea vieților pictorilor, sculptorilor și arhitecților, editată de J HESS, Leipzig-Viena PIZZONI MR PIZZONI, Resta și Magnavacca, cunoscători și colecționari între Roma și Bologna, în AMATORI DE DESEN , pp - PROSPERI VALENTI RODINÒ S PROSPERI VALENTI RODINÒ, Resta si Malvasia: un episod uitat al polemicii anti-vasariane în secolul al XVII-lea, în AMATORI DE DESEN , pp - GENȚI LELLI L SACCHETTI LELLI, Hinc priscae redeunt artes Giovan Matteo Marchetti, episcop de Arezzo, colecționar și patron la Pistoia ( - ), Florența SCANELLI/NUNA-OCCHIPINTI F SCANNELLI, Microcosmosul picturii (Cesena ), editat de E MONACA, cu introducere de C OCCHIPINTI, Roma SCARAMUCCIA/BRAINS-EYES L SCARAMUCCIA, Subtilitățile pensulelor italiene (Pavia ), editată de MG CERVELLI, cu eseu introductiv de C OCCHIPINTI, Roma TB N TOMMASEO, B BELLINI, Dicționar al limbii italiene, I-IV, tt , Torino - (disponibil online: http://www tommaseobellini it) VASARI/BETTARINI-BAROQUES - G VASARI, Viețile celor mai excelenți pictori, sculptori și arhitecți în edițiile din și , text în editat de R BETTARINI, comentariu laic, editat de P BAROCCHI, I-VI, Florenta - VICTORIE V VITTORIA, Observații asupra cărții pictorului Felsina în apărarea lui Raffaello da Urbino, al Caracci și a școlii lor, Roma VOCABULAREA ACADEMICILOR DIN CRUSCA - Vocabularul Academicienilor din Crusca A cincea impresie, I-XII, Florența - Maeștrii picturii "pastoase" în istoriografia secolului al XVII-lea și în scrierile părintelui Resta Studii Memofonte / ABSTRACT Prezența strânsă a cercurilor artistice, prietenie și schimburi continue distrați cu pictori, designeri și comercianți de picturi și desene explică modul în care Scrisoarea părintelui Resta a fost îmbogățită cu vocabular tehnic, căruia i-a fost în mare măsură destinat intră în uzul curent al istoricilor de artă modernă Noțiunea de pastă - de la care Sebastiano Resta a derivat o adevărată categorie istorico-critică - din care provine magazine Carracci Sebastiano Resta a fost foarte apropiat de cercurile artistice, a avut și schimburi strânse cu prieteni pictori, desenatori si comercianti de tablouri si desene Aceasta explică modul în care textele sale au fost umplute cu termeni tehnici, care au fost în mare parte destinați să intre în utilizarea actuală a istorici de artă modernă Noțiunea de pastă - din care Sebastiano Resta a derivat un real categoria istorico-critică - provenea din atelierele Carraccesque ﻿ EDUCAŢIE DIN SURSA MEMO Revista online bianuala / FUNDATIA MEMOFONTE Studiu pentru prelucrarea computerizată a surselor istorico-artistice www memofonte it COMITETUL EDITORIAL Proprietar Fundația Memofonte onlus Direcția științifică Paola Barocchi comitet științific Paola Barocchi, Francesco Caglioti, Flavio Fergonzi, Donata Levi, Nicoletta Maraschio, Carmelo Occhipinti Grija editorială Martina Nastasi, Andrea Salani Birou editorial Fundația Memofonte onlus, Lungarno Guicciardini r, Florența info@memofonte it ISSN - INDEX Editorial p S Avery-Quash, Biblioteca Eastlake: Origini, istorie și importanță p S Bonino, Nașterea unei capitale moderne în ghiduri de călătorie și jurnale a Marelui Tur p M Lerda, Un episod al politicii muzeale în Italia post-unificare: Cavalcaselle și proiectul pentru expoziția picturii depozitului RR Galeriile din Florența ( - ) str E Pellegrini, Adolfo Venturi citește Luca Signorelli str M Grosso, "Călare pe șarpe" În jurul primelor pânze ale lui Tintoretto ai Camelanii str G Bacci, Răspândirea culturii vizuale: arta contemporană printre arhive, reviste și ilustrații Un proiect viitor în cercetare str ARTĂ & LIMBAJ M Visentin, Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular str M Biffi, Câteva prime observații asupra limbajului artistic al lui Leonardo str Martina Visentin Studii ale Memofonte / PIETRO SELVATICO ( - ) ASPECTE DE STIL ŞI LEXIC Jurnalul Euganean În Pietro Selvatico a fost unul dintre promotorii "Giornale Euganeo", noii reviste publicat la Padova cu scopul de a aduce schemele de formă și conținut în Veneto al periodicului modern, instrument privilegiat al dezbaterii culturale secolului al XIX-lea, tot pentru Artele "Secolul Enciclopediilor a trebuit neapărat să țină pasul cu cel al jurnalismului", Antonio Meneghelli, primul său director, a scris în , prezentând noua revistă Într-adevăr, secolul al XIX-lea romantic și-a identificat instrumentul privilegiat în presa periodică, atât de mult încât întotdeauna după Meneghelli ziarele, care în secolul precedent dăduseră "abia un semn al existenței lor, în a noastră se înmulțesc la infinit" și "știința gata, împărțit în articole" este cazul celor care "intenționează să facă din ea o pâine zilnică de frânt la mulţime" Destinatarul presei periodice este burghezia modernă, căreia "i sistemele sociale schimbate sau reformate treziseră nevoia puternică de a investiga, de a a ști, a ști" Lui - protagoniști ai noii societăți și ai națiunii în curs de dezvoltare - da revistele se adresează: astfel, după un model de lungă durată, și "Euganeo" "va îmbrățișa științe, litere și arte expuse într-o formă care nu este atât de umilă încât să fie elementară, nici atat de sus incat se intelege de putini" Deși acea stare de subordonare a spațiu dedicat artelor figurative deja observate pentru "Antologie" , cei peste zece ani de distanța dintre încetarea revistei Viesseux și lansarea periodicului padovan, par care a adus o conștientizare diferită, cu o noutate de legat mai ales de figura lui Sălbatic De fapt, criticul trebuia să aibă contacte cu colaboratorii care intervin cu articole pe teme figurative, după cum arată relaţiile epistolare cu Carlo d'Arco, Michele Ridolfi sau Nicolò Tommaseo În plus, Selvatico însuși publică scrieri în nume propriu de mare angajament pe paginile "Giornale Euganeo": lungi recenzii în texte evenimente contemporane caracterizate prin discuții motivate pe cele mai actuale teme, propuneri critici referitoare la predarea artelor și comentarii la producția artistică contemporană, în detaliu sculptural La urma urmei, Selvatico se exprimă adesea pe tema revistelor și a importanței acestora ca instrument didactic care să i se încredințeze acea măsură "națională" pe care protagoniștii culturii Această intervenție preia unul dintre aspectele de cercetare ale tezei de doctorat despre figura lui Pietro Selvatico și a lui activitatea sa în "Giornale Euganeo" discutat la Universitatea din Udine: VISENTIN - Textul, distribuit pe trei pagini fără numere de pagină, este datat noiembrie Numărul zero al revistă, scrierea este semnată de Antonio Berti "compilatorul", Jacopo Crescini "editorul" și Antonio Meneghelli 'director', căruia i se atribuie din motive stilistice: MENEGHELLI BAROCI , p Volumele "Antologiei" au făcut obiectul unui proiect de digitalizare de către a Accademia della Crusca: http://www antologia-vieusseux org/ CARPEGGIANI Pentru corespondența cu Ridolfi, vezi viitoarea monografie dedicată de Alexandru Auf der Heyde lui Pietro Selvatico Biblioteca Națională din Florența, dna Tomm , : august, august, octombrie , nedatat, august ; doamna Tomm , : , Dec , aprilie Documentele Bibliotecii Naționale din Florența sunt completat cu notele publicate în: TOMMASEO , pp , , Aproape toate scrierile publicate de Selvatico în "Giornale Euganeo" aparțin primilor doi ani ai revizuit - Pentru lista intervenţiilor vezi anexa: Pietro Selvatico în "Giornale Euganeo" The "Giornale Euganeo" și-a încetat apariția în , când evenimentele politice au stabilit un complet reviste noi și enciclopedice fac loc unor reviste de specialitate mai moderne Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular Studii ale Memofonte / - în arte și științe - căutau în prima jumătate a secolului al XIX-lea Punând la declanșează o serie de probleme centrale în discuția figurativă modernă, mai degrabă precoce pentru panorama italiană, în ' în tratatul Despre educaţia pictorului istoric îi dedică o capitol lung în special despre influența jurnalismului asupra artiștilor și artelor cu o atenție deosebită acordată definiției cine ar trebui să scrie despre artă în presa periodică Cu tonuri de reproș se adresează "amatorilor", care "nu au știut niciodată ce înseamnă trage un nas sau un ochi sau proporțiile unui capital", amintind astfel toposul de competența tehnică necesară pentru cei care scriu despre art La fel de sălbatic de asemenea, îndreaptă critici grele împotriva "laudătorilor de letteratuzzi" și "jurnaliştilor profesionişti, cât de imparțiali pot fi oamenii care mișcă pixul doar pentru profit sau pentru a cuceri inimile artiștilor și patronilor" Pe de altă parte, punerea reforma academiilor în centrul regândirii sistemului al artelor, Selvatico speră că ei vor fi cei care vor "încredința unui scriitor vrednic și plin de spirit îndreptat cu ardoare spre adevărul imparțial, delicatul oficiu de a examina toate sentințele pronunțate de atunci din pixurile jurnaliştilor care vorbeau despre expoziţie Potrivit criticului prin urmare, este la latitudinea academiilor să "aprobe sau blame ceea ce a fost spus de ceilalți" și, conform funcției educaționale a scrisului în sensul retoric democratic tipic de secolului, sarcina de a "conduce publicul să separe adevărul de eroare" Ca și în cazul pregătirii pictorului, Selvatico afirmă în principal centralitatea a educaţiei literare pentru a asigura o înţelegere a artei ca expresie a concepte înalte - religioase şi civile - pe care cultura secolului al XIX-lea idealist le contrastează cu cea a fiecare "naturalism" material În conformitate cu ceea ce se întâmplă în același timp în Germania e în Franța de fapt, doar înțelegerea valorii "spirituale" - în inspirație, ca în misiunea educațională pe care modernitatea o atribuie artelor - poate garanta o dezbatere figurativă în capabil să înțeleagă artele ca o expresie a "afecțiunilor" Cu opoziție clară față de orice punct de vedere tehnice, după criticul padovan, această funcție nu poate să aparțină artiștilor, așa cum a fost odinioară "strigând peste cafenele și școli de pictură" Și dacă pare "corect" în ochii lui Selvatico "că artiștii discută și decid asupra acelei părți a picturii care atinge doar practicilor tehnice", pe de altă parte, funcția de "critică artistică" aparține alfabetizaților, fiind de fapt i singur capabil să judece "dacă partea spirituală este într-adevăr adusă în acel punct în care mai mult inima câştigă mai mult decât ochiul" În aceste contexte de cercetare asupra activităţii lui Selvatico în presa periodică prin iniţiativa "Giornale Euganeo", idei interesante pentru o contribuţie fără precedent la luarea în considerare a figurii criticului padovan par să provină din observarea unora aspecte ale alegerilor stilistice şi lexicale care caracterizează scrierile sale Alaturi de importanta pe care întregul secol al XIX-lea îl atribuie chestiunii lingvistice, sunt prezente notele asupra limbii în numeroasele sale scrieri, rolul principal pe care îl joacă în proiectul editorial al nouă revistă, precum și importanța anilor patruzeci în activitatea sa, să sugereze observarea aspectului lingvistic nu ca valoare secundară, ci ca una perspectiva privilegiată de luare în considerare a gândirii lui Selvatico Citind ziarul Euganeo" devine astfel prilejul unei serii de întrebări pe aspecte stilistice și lexicale a scrierii de artă a lui Selvatico, cu evidențierea unui limbaj conștient care da oferă cel puţin o dublă observaţie Pe de o parte alegerile stilistice, pentru ce pare a fi o încercare de a dezvolta un limbaj specific în funcție de motivații și modalități potrivite contextului în întregime secolului al XIX-lea al presei periodice şi centralităţii care în sec asumă probleme de limbă Pe de altă parte, alegerile lexicale, subordonate în ansamblu - în ceea ce privește stilul - la o eficacitate comunicativă prioritară, precum și simptomatică a sistemelor WILD , pp - (vezi ediția recentă DESPRE EDUCAȚIA PICTORULUI ISTORIC , cu aparatele lui Alexander Auf der Heyde) Martina Visentin Studii ale Memofonte / toată literatura din care trage: de la idealismul de origine germană până la neocatolicismul moderat a peninsulei Aspecte de stil și vocabular Limbajul lui Selvatico nu putea reflecta decât discuțiile care au avut loc în ultimii treizeci de ani a angajat lumea literelor în jurul dezvoltării unei limbi moderne și Italiană De fapt, problema limbii a traversat diferitele medii culturale și la fel "Giornale Euganeo" găzduiește printre colaboratorii săi voci importante ale dezbaterii naționale Alături de interesele romantice în tradiții, în acest sens sunt explicate în special scrierile pe care Tommaseo le publică în paginile revistei paduane despre rolul lui oameni în crearea limbajului De-a lungul căii duble - pe de o parte, în utilizarea cuvintelor și a formelor "adevărate" ale oameni, pe de altă parte în menținerea formulelor din trecut - secolul al XIX-lea al literelor răspunde căutării unei limbi naţionale Deci în timp ce în Manzoni a fixat în Florentine a înțeles răspunsul la nevoile comunicării moderne, de fapt Promessi sposi ei se zbate de drum ca model de scriere literară capabil să contracareze un anumit aulicismo în scrisori și încă în decursul a nu câteva decenii cu care continuăm să scriem forme tradiționale În Pietro Selvatico îi scria lui Carlo d'Arco: "nominativ, verb, acuzativ; iat-o geneza mai logică a gândirii" Invitarea criticului din Mantua să participe la publicație al "Giornale Euganeo", Selvatico se oprește insistent pentru a sublinia importanța "căi rapide și simple", așa cum era necesar - scrie el - mai ales în presă periodic În scrisorile adresate lui Carlo d'Arco între şi , cu frecventele referindu-se la aspectele lingvistice, Selvatico pare să fie în concordanță cu protagoniștii dezbaterii al XIX-lea în jurul limbii, cu indicații de stil care se configurează ca proiect pt o limbă care nouă - națională și populară - ar fi folosită ca instrument al dezbaterii moderne în jurul artelor Reamintind șoarecii romantici ai comunicării, Selvatico invită simplificarea formei şi folosirea limbajului "poporului": "energicii tăi ideile cred că ar avea un dublu efect, dacă ar fi spuse cu o mai mare popularitate" - scria el în - "nici popularitatea exclude eleganța, într-adevăr o întărește, pentru că este de o sută de ori mai multă poezie în limbajul poporului, decât în cel investit în curtenia oamenilor de litere și a nobililor" LA confirmarea unei "mai mari clarități" și "mai mare claritate a cuvintelor și propozițiilor", apar ad exemplu "micile modificări sau tăieturi" cu care Selvatico intervine în articolul pe care Carlo d'Arco publică într-unul din primele numere ale "Giornale Euganeo", deja că o "locuţie pipernicit, o perioadă foarte lungă, un verb în coadă, un pasaj complicat cu firul principal a ideii, întunecă mintea, obosește atenția, prin urmare eficiența acesteia este și ea diminuată dintre cele mai puternice adevăruri" La urma urmei, au existat preocupări cu privire la natura democratică a scrisului orice altceva decât exclusiv pentru Selvatico și dimpotrivă a marcat intențiile protagoniștilor din dezbaterea literară contemporană, mai ales în raport cu presa periodică Este suficient să ne amintim, de exemplu, cuvintele lui Carlo Cattaneo din prefața la "Politecnico" din : "la materiile stiintifice vom studia forma cea mai simpla, cea mai usoara, mai putin plictisitoare; THOMAS a; THOMAS b; THOMAS c; THOMAS d Despre figura lui Tommaseo în referire specială la apariția jurnalismului în secolul al XIX-lea: NICCOLO TOMMASEO și RASI , pp - (pentru Tommaseo și "Giornale Euganeo") Scrisorile lui Selvatico sunt raportate în CARPEGGIANI , pp , C D'ARCO Scrisoarea de la Selvatico, din aprilie este transcrisă în: CARPEGGIANI , p Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular Studii ale Memofonte / vom căuta popularitatea pe care o preferă alte ziare în lejeritatea formei caută în ușurința materiei" Chiar și în recenziile publicate în "Giornale Euganeo", în mai multe rânduri Selvatico reamintește aspectul lingvistic ca criteriu de judecată, pretinzând un caracter prioritar al "claritate" Dacă "cuvântul" al lui Michele Ridolfi i se pare "clar" și cel de "eficient" Francesco dall'Ongaro , pe de altă parte, consideră că "limba" este adesea o "vină gravă" "misterios de nebulos" de Fortoul De fapt, potrivit lui Selvatico, criticul în mod repetat franceza, în loc de "să ridice gândul", cu "acea scriere de oracol a lui" "o învăluie în acele brume dense care cu siguranță nu sunt sinteza unor formule de idei mari și complexe" La urma urmei, trebuie să fi fost atât de esențial pentru sistemul de cultură al lui Selvatico și al lui public tema lingvistică - împreună cu cea strâns legată de eficacitatea predării - care în scrierile sale se referă la el și ca o metaforă a reînnoirii necesare a artelor contemporan De fapt, menținerea schemelor clasice în clădirile moderne lui Selvatico i se pare "la fel ca a merge la mercerie să cumpere pânză în latină, și a scrie în semnele magazinelor sunt grecești", în timp ce dimpotrivă "limba arhitecturii trebuie să fie înțeles de universal și nu vă puneți o ghicitoare" pentru că "prima lege a artelor" este "vorbitorul" un limbaj simplu, clar, precis" Cu toate acestea, dacă în intenții Selvatico nu ratează niciodată o ocazie de a-și declara propria predilecție pentru o sintaxă agilă apropiată de vorbire, în timp ce în scris rămâne în interior o proză cu trăsături puternic literare Este o proză purtătoare de caracter aspecte expresive și retorice ale tradiției, aspecte destinate să dispară , dar așa cum se întâmplă în cea mai mare parte a secolului scrierea multora dintre protagonişti rămâne caracteristică a dezvoltării jurnalismului modern Sunt aspecte despre care în pagini din "Giornale Euganeo" remarcăm în special : - frecvenţa mare a perioadelor hipotactice în care principalul guvernează structurile subordonate care sunt se acumulează Pentru că Taccani, în loc să se epuizeze atât de mult în realizarea acestei ipoteze a lui, pe care nu o va putea revigora dovezi concludente niciodată, nu ne spune și nouă, așa cum fac cei mai sensibili acum, să se nască stilul high-pitch, în nord, tocmai pentru că există nevoia de a face zăpada mai puțin staționară și mai puțin dăunătoare pentru acoperișuri, a sugerat oportunitatea de a le ascuți mult și, prin urmare, a devenit o necesitate să le susținem cu corzi mai potrivite de rotunde pentru a susține un acoperiș înclinat considerabil? [sem I, , ] ; Pasajul este menționat în: SERIANNI , p WILD e, p WILD a, p WILD a, p Ibid WILD a, pp , Pentru o privire de ansamblu asupra studiilor lingvistice din secolul al XIX-lea vezi: VITALE , pp - ; BESTINI , pp - ; BRUNI ; MARAZZINI , p - Așadar, Masini despre jurnalismul politic și informațional cotidian în secolul al XIX-lea: MASINI , p Pentru schițarea aspectelor sintactice întâlnite în scrierea lui Selvatico, vezi în special: MASINI Citatele propuse de-a lungul textului se limitează la o funcție de eșantion și exemplu a diferitelor aspecte luate luate în considerare, însă, nu sunt exhaustive Referirea la citat (prescurtat sau completat "în tondo' pentru o contextualizare minimă) este oferită într-o manieră concisă: semestru de publicare [sem ], an, pag Pentru indicația completă, vezi anexa: Pietro Selvatico în "Giornale Euganeo" Cine scrie se ocupă de indexarea aspectelor lexicale ale scrierilor lui Selvatico în "Giornale Euganeo", ca parte a o cercetare lansată în colaborare între Universitatea din Udine și Fundația Memofonte Proiectul va fi disponibil online Martina Visentin Studii ale Memofonte / - prezenţa unor construcţii implicite dependente de predicatul verbal, în special integrativ cu infinitivul acuarele și desene care arată cronologic progresul și declinul fiecărei ramuri a artei [sem I, , ]; - utilizarea a numeroase adversative motivele pentru care arta a coborât de la înălțimea lui Rafaello, la convențiile înțelepte, dar nocive ale Michelangelo [sem I, , ]; arhitectura, acum eliberată, este adevărat, de coșmarul greu al clasicismului [ ] dar căzut în schimb în idolatria unei renașteri bastarde [sem I, , ]; - construcții (în special substantive și adjective) bazate pe contrast eclectismul cald al carracilor, naturalismul barbar al lui Caravaggio, idealismul balzano al cavalerului d'Arpino [sem I, , ] Pe de altă parte, trebuie subliniat că în textele lui Selvatico pentru "Giornale Euganeo", deși într-un mod mai puțin caracterizator, există și încercări de metode mai incisive, de rezultat proză mai directă În special, remarcăm o anumită frecvență a structurilor paratactice, care dacă pe de o parte răspund la căutarea unei proze mai directe, pe de altă parte - plasate în cadrul uneia structura de ansamblu cu caracter curtenesc - contribuie la o valoare prin contrast extrem de literar și sofisticat în general În acest sens, vezi detaliul: - utilizarea structurilor paratactice Monumentele lui Canova împodobite cu arcuri ascuțite, vârfuri ușoare, proporții foarte svelte [sem I, , ]; arhitectura nordica care isi propune sa faca sa predomine continuu linia ascendenta, a suprima orizontală, iar să înregistreze părțile singulare [sem I, , ]; numai din realizare frumusețea poate aduce faimă unui arhitect, prestigiu orașelor, glorie națiunilor [sem I, , ]; pânză dulce pentru ingeniozitate, pentru castitatea liniilor, pentru frumosul sentiment de iubire maternă și pentru un nu știu ce despre arhaic [sem II, , ]; - perechile (și triadele) frecvente de adjective frumusețe simplă și divină [sem I, , ]; artă hieratică și populară, liberă și educativă [sem II, , ]; pensulă fermă și îndrăzneață [sem II, , ]; pictura bizantină barbară și degradată [sem I, , ]; arta rapidă, lansată, spirituală a lui Giotto [sem I, , ]; senin și înălțat idei [sem I, , ]; despre Hayez afectiune puternica si miscatoare [sem II, , ]; The adevărat este un element mare și eficient al artei, când trebuie eliberat de circumstanțe accidentale și trecătoare [sem I, , ]; - propunerea de lanţuri nominale unde arta a învățat să iubească religia, familia, țara, a putut să se ridice la mari înălțimi [sem II, , ]; grația, frumusețea, simplitatea, afecțiunea secolului al XV-lea [sem I, , ]; imitație grosieră fie a arhitecturii antice a Romei, fie a celei romano-creștine, fie a fantasticului draperii care împodobeau bisericile [sem II, , ] În ansamblu se poate spune că Selvatico tinde spre o nominalizare generală, caracterizată prin frecvenţa structurilor hipotactice cu construcţii nominale, care, dacă pe de o parte, contribuie la menținerea scrisului curtenesc și tradițional, pe de altă parte sunt în conformitate cu predilecția (sau gustul) pentru lanțurile nominale, adesea realizate cu perechi adjectivale sau triade Suntem în prezența unei scrieri supraabundente, care se manifestă în nevoia de a privilegia numele şi de a-l însoţi cu perechi şi triplete de adjective sinonime, pentru a întări sensul Această utilizare contrastează evident Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular Studii ale Memofonte / cu eficacitatea comunicativă atât de susținută în teorie și aparține în schimb modelului limbaj tradiţional unde cele două aspecte se deosebesc de unul singur din punct de vedere al sintaxei din partea structurilor hipotactice cu tendinţe şi la implicit, pe de altă parte a seriei nominale îmbogățit adesea cu folosirea abundentă a adjectivelor În ceea ce se configurează ca dezvoltarea unei sintaxe care vizează a scriere didactică și eficientă în referire la discuția figurativă, frecventa este semnificativă adoptarea perechii adverb - adjectiv tipic francezei secolului al XIX-lea, structura folosit de Selvatico pentru a califica caracteristicile calitatii la care se refera cu specificarea modului Vezi de exemplu: noua artă a Germaniei este în esenţă istorică [sem I, , ]; arta gotică este în întregime opus [sem I, , ]; linii ascendente cu îndrăzneală ale catedralelor cu arc ascuțit [sem I, , ]; acoperișuri ușor înclinate [ ] forme extrem de simple [sem I, , ]; limba misterios de nebulos [sem I, , ]; moduri trivial ridicole [sem I, , ]; forme cu îndrăzneală ascendenți ai arhitecturii nordice [sem I, , ]; la rece artă imitator al anticului [sem I, , ]; direcția de artă fiind aproape exclusiv în Monaco istoric [sem I, , ]; ca niște îngerii care zboară cu bucurie [sem I, , ]; artă sec hieratică (spre deosebire de naturalismul pur) [sem I, , ]; artă expresivă energetic cea de evul mediu civil [sem I, , ]; arta crestina evanghelica [sem I, , ]; corect simplu ca formă, sever ca concept, el a fost capabil să ajungă la ideea care se conforma cel mai mult cu simt al națiunii [sem II, , ] Cât priveşte lexicul Selvatico afirmă predilecţia pentru o proză care, împreună cu personajele general de "rigoare" și "eficacitate", prezintă și "mare proprietate în voci" și "forme vorbesc" Dacă, în ceea ce privește aspectele sintactice, acestea sunt intențiile, de fapt criticul padovan încredințează conținutul textelor sale unui lexic care face parte din tradiția culturală și literară, rămânând în schimb departe de inovațiile făcute de Manzoni în semnul uzului și al vorbirii, e plasându-se mai degrabă în conformitate cu alegerile romanului istoric al lui Cantù, al lui D'Azeglio, al Tommaseo, nume care, de altfel, se repetă adesea în scrierile sale ca referiri la semnificative consonanţe ale gândirii şi culturii Acestea sunt aspecte lexicale ale căror în în special notăm: - recuperări care se pot califica drept puriști: vorbire, seize, appigliare, imbrodolarsi - menţinerea formelor grafice fonologice învechite şi cultivate: asemănătoare, imagini şi imaginatie,, consacrat, parere, ascultător și obedere, varii, artificii, temerari - reținerea j-ului, întrebuințare care dispare în limbajul jurnalistic din a doua jumătate al secolului: formicajo, aja, forgottenjo, pajono, Pollajolo, rejetta, jonico, jeratica (dar în același este prezentă și ortografia hieratică) - alternarea variantelor de ton cultivat (secret) alături de utilizări care vor prevala în acestea din urmă mijlocul secolului al XIX-lea (formulă, formular în loc de formulă) Deși în alte contexte, folosirea perechii adverb - adjectiv este subliniată de Mengaldo (MENGALDO , p ) la ale căror studii s-a făcut referire în mod special în redactarea acestei contribuții (vezi și: MENGALDO ) CARPEGGIANI , p Având în vedere menținerea limbii de cultură în secolul al XIX-lea, a fost util să citim: BRICCHI În respectarea acestor aspecte s-a făcut referire în mod special la: MASINI și MASINI Pentru verificarea atestarii termenilor vezi: VOCABULARIO DEGLI ACCADEMICI DELLA CRUSCA - ; VOCABULAREA ACADEMICILOR DIN CRUSCA - Diferitele ediții ale vocabularului sunt disponibil pe portalul http://www accademiadellacrusca it/ Martina Visentin Studii ale Memofonte / Pe de altă parte, însă, trebuie precizat că acestea sunt caracteristici generale care ele trebuie înțelese și cu definiția publicului educat și burghez pentru care Selvatico îi este cu adevărat se adresează cu scrierile sale, chiar și în cazurile în care sunt publicate în reviste Tot în definiție a limbajului lui Selvatico, alături de preocupări didactice și deci de eficacitate comunicativ împreună cu luarea în considerare a caracteristicilor publicului căruia în mod ideal adreselor, trebuie adăugate cele ale afirmării genului scrisului în jurul artelor Nu în alegerile timpurii ale lui Manzoni pentru scris dedicat dezbaterii figurative, dar de-a lungul strada di Tommaseo si conform prioritatilor - poate chiar numai in intentii - ale comprehensibilitate și scop educațional, limba lui Selvatico găsește astfel valoarea "modernă" și "popular" al contemporaneităţii, într-o deschidere "democratică" care, bazată pe implicare sentimental si emotional, gaseste masura si specific in ciocnirea cu precedenta generaţie Între conținut și descriere Aceste caracteristici au ca rezultat un limbaj puternic conotat, pregnant de semnificații aspecte culturale, transparente ale unui proiect politic și social care își are tema în problema artelor central Este o limbă civilă, publică, militantă: impregnată de idealismul de origine germană a care Selvatico este mediator pentru peninsula, si - in mod strict comun - del neo-catolicismul liberal care implică o parte importantă a dezbaterii secolului al XIX-lea Este o proză în care valorile semantice care caracterizează vârsta sunt protagoniste romantic, plecând de la cupluri frumoase și adevărate, idee și natură, concept și materie: categorii care, online cu conţinuturile culturii figurative din ultimele decenii s-au plasat în centrul sistemului lexiconul criticului padovan Calificat - amplificat, dezvoltat, clarificat și definit; clarificată sau delimitată - prin combinația cu adjective sau alte substantive care declină conținutul, frumos și adevărat în deosebite sunt pietrele de temelie ale textelor lui Selvatico care construiește sistemul în jurul lor semnificanții și semnificații așa cum le-a înțeles el ca valori subiacente ale discuției moderne figurativ Referindu-se mai mult la conținut decât la valorile vizuale ale lucrării, acestea sunt exemple de sistem de cultură în care atenția scriitorului intenționează să conducă la semnificații, la idee Deci lângă valoarea tradițională a idealului, în majoritatea cazurilor în sistemul lui Selvatico frumusețea este morală, calificată poate prin evocarea unor valori emoționale, chiar neașteptate Valoarea sculpturii lui Tenerani constă, de exemplu, în a fi putut interpreta subiecți "păgâni" cu "calm demn" și subiecți "creștini" cu "sentiment bine exprimat de frumoasă morală", "mult mai mult decât în forma perfectă" Mai mult, amintirea unei senzorialitate diferit de cel al vederii, acestea sunt calități pe care Tenerani, în opinia lui Selvatico, le realizează datorită "setei sale arzătoare de frumusețe morală" delicatese de frumusețe morală și de expresie [sem I, , ]; Frumos ideal [sem II, , ]; Italia un popor dispus la frumusețea morală [sem II, , ]; consideră frumusețea morală închisă în bărbatul gol [ ] ar ajunge să reducă arta la un simplu dagherotip de forme frumoase, fără cuvinte semnificant, sau un mijloc abject de a iniția și mai mult senzualism [sem I, , ]; cu ce sete arzătoare de frumusețe morală a lui Tenerani [sem I, , ]; sentimentul bine exprimat al frumuseții morale [pentru Tenerani] [sem I, , ] Dacă recunoaște frumusețea ca valoare estetică autonomă, categoria tradițională a frumuseții se califică mai precis în abordarea graţiei, simplităţii, afecţiunii, ca Moștenit, de exemplu, din scrierile lui Bianchetti și Tommaseo Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular Studii ale Memofonte / apare pentru artele secolului al XV-lea La urma urmei, potrivit lui Selvatico, istoria modernă a artele are în mod necesar ca scop înțelegerea "frumuseții spirituale" - iată studiul formei ca expresie a ideii înalte - depășind în schimb schemele tradiționale biografii și descrierea simplă a "artificiilor tehnice" grația, frumusețea, simplitatea, afecțiunea secolului al XV-lea [sem I, , ]; o poveste care nemai tulburându-ne cu fleacuri biografice și cu laude debordante pentru artificiile tehnice, noi pe scurt a învățat frumusețea spirituală [sem II, , - ] În conformitate cu afirmarea raportului de necesitate dintre formă și funcție, dintre materie și idee, chiar și în considerarea frumuseții artelor moderne, este comoditatea de a reprezenta pentru Selvatico prima dintre valori, în special pentru arhitectura în care clădirea trebuie corespunde "cu destinația sa specială și cu toate condițiile impuse acestuia de site" De fapt, "primul element de [ ] frumusețe" al arhitecturii "este comoditatea, adică i relaţii armonioase ale clădirii cu destinaţia sa specială şi cu toate condiţiile impuse lui de către site" arhitectură [ ] bogată în acea frumusețe care provine din comoditate [sem I, , ]; primul un element al frumuseții lor este comoditatea, adică relația armonioasă a clădirii cu a ta destinație specială și cu toate condițiile impuse de site [sem I, , ] Alături de frumusețe, conceptul cheie este adevărata dragoste Opus oricărui naturalism - "cel care reproduce numai carne și țesătură" - Selvatico califică sensul adevăratului în sentimentul unui purism sentimental modern, unde reprezentarea unei realități este centrală "care duce sufletul la gânduri puternice, la idei care unesc binele cu frumosul" Deci, în paginile "Giornale Euganeo", doar pentru a da câteva exemple, citim: iubirea de adevărat și de frumos [sem II, , ]; prima necesitate a artistului este adevărul; dar nu asta care reproduce numai carne și pânză; deși celălalt care duce sufletul la gânduri puternice, la idei pe care le good to beautiful join [sem I, , ]; studiul adevărului [sem II, , ]; cel mai înțelept și observarea profundă a adevărului [de către Rafael] [sem I, , ]; a realului modest, sem I, , ; meditații lungi și răbdătoare asupra realului [a lui Rafael] [sem II, , ] În "studiul adevărului" Selvatico identifică momentul necesar al formării și practica artistică, așa cum se arată în special în scrierile unde de la "Giornale Euganeo" prin consideraţia academiilor germane este un promotor pentru peninsula reformei celui educația artistică nu se poate deveni priceput în pictură fără a studia adevărul [sem I, , ]; lung observarea adevărului [sem I, , ]; dragostea grandiosului, a intrat prea devreme în mintea lui tinerilor, le ia puterea de a stapani adevarul [sem I, , ]; memorie educată pe adevărata ed rafinat de un sentiment rafinat [sem I, , ] În conformitate cu cultura puristă contemporană, Selvatico se regăsește în pictura maeștrilor Italienii din secolele al XIV-lea și al XV-lea modelul pentru o artă modernă precum reprezentare a adevăratului sentimental, viu și vorbitor: așa definește "cei buni Quattrocentisti" ca cei "care tânjeau să reproducă adevărul viu și rostitor, nu să joace neînsemnatul portretul unei bucăţi de pânză sau armură" În studiul maeștrilor secolului al XV-lea și al realului Wild vede, de asemenea, calitatea picturii contemporane, cum ar fi despre pictura de Malatesta care arata "ce inaltime poate atinge o ingeniozitate viguroasa cu inteligentul Martina Visentin Studii ale Memofonte / studiul Quattrocentistilor si al adevarului" Dimpotrivă este imitarea clasicismului - ecran și impediment pentru o observare directă a naturii - pentru a distrage atenția lui Canova de la adevăr mulți dintre marii maeștri ai secolului al XV-lea, care aveau multe gipsuri pregătite asupra vieții, [ ] mijloc prețios este acesta de a rămâne interpreți fideli ai adevărului [sem I, , ]; bun artiștii din secolul al XV-lea, cei care tânjeau să reproducă adevărul viu și care spunea, nu să facă portretul neînsemnat al unei pânze sau al unei armuri [sem I, , ]; Malatesta arata a ce culmi poate atinge o ingeniozitate viguroasa cu studiul inteligent al Quattrocentistilor si al adevarului [sem II, , ]; meditații lungi și răbdătoare asupra realului [a lui Rafael] [sem I, , ]; imit întotdeauna pe străvechi, viziunea [Canova] era zguduită, i-a distras atenția de la adevăr, i-a înghețat imaginație [sem I, , ] Dacă în textele lui Selvatico frumosul este calificat în primul rând drept moral, adevăratul trebuie să fie spiritual Dimpotrivă, când se limitează la reprezentarea "bibeluşelor accidentului" sau în exercitarea "deprinderilor mecanice ale dalţii", adevărul devine exterior, pierzând acea valoare de formare a spiritului căruia secolul al XIX-lea îi încredinţează misiunea artelor Pentru aceasta adevăratul trebuie fii modest și artistul trebuie să o abordeze cu o observație care este meditația Și nu este că studiul adevărului nu poate fi uneori o sursă de degradare [sem I, , ]; Ridolfi se strânge de acel material și capăt exterior la care mulți ar dori să limiteze arta pensulelor [sem I, , ]; Reproducerea răbdătoare a fiecărei minute a adevărului [Van Eyck], ceea ce este adesea dușman al expresiei [sem II, , ]; modest adevărat [sem I, , ]; studii de adevăr material formează o scară și o punte către cele ale moralității [sem I, , ]; meditaţii asupra adevăratului [sem II, , ]; sacrificiu pentru adevărul exterior și, în acest sens, considerăm cel puțin o mare parte din idee închisă, de ex prin urmare, fie pierdeți adevăratul spiritual, fie împodobiți-l cu bibelourile accidentului, cu aptitudinile mecanice de dalta [sem II, , ]; bogăție materială, dar degradare morală [sem II, , ]; abjecție morală a nenumăraților statuari și pictori [sem I, , ]; Thorwaldsen știa cum adevărul este un element mare și eficient al artei, când trebuie eliberat de circumstanțe accidentale e plimbare [sem I, , ]; arta [ ] a făcut material în viața fierbinte a materiei pe care le păgânismul a vizat numai [sem I, , ] Descrise după categoriile unui creștinism sentimental și emoțional, ele sunt Maeștri italieni din secolele al XIV-lea și al XV-lea De exemplu, "ideile marilor" sunt pure și naive Trecentisti si Quattrocentisti", al caror model Tenerani apeleaza pentru dezvoltarea unuia sculptură creștină modernă Pe de altă parte, judecata negativă exprimată a este semnificativă despre pictura bizantină căreia "bogăție materială" îi corespunde una "degradare morală" cast trei sute [sem II, , ]; naiv patru sute [sem II, , ]; extras din cei mai buni artiști pe care Florența i-a avut în secolul al XIV-lea cast, în secolul al XV-lea naiv și ei servesc într-adevăr pentru a dovedi cum arta a avut acolo nu numai o copilărie robustă, ci și cea mai viguroasă virilitate [sem II, , ]; forme pedepsite ale Quattrocentisti [sem II, , ]; statuie pură, simplă, naivă ca cele ale Mino da Fiesole [sem I, , ]; pânză moale pentru ingeniozitate, pentru castitatea liniilor [sem II, , ]; Tenerani părea apoi inspirat de ideile pure și ingenioase ale marilor artiști din secolele al XIV-lea și al XV-lea [sem I, , ] În acelaşi timp adjectivele care califică producţia de primitive pot fii plin de putere: "Cast trei sute" și "naivii patru sute" nu numai că vin descrisă drept "copilărie robustă", dar și ca "virilitate viguroasă", după cum scrie el în textul lui Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular Studii ale Memofonte / trecerea în revistă a publicaţiei ilustrate care prezenta în colecţia Primitive păstrat la Academia de Arte Frumoase din Florenţa luate de la cei mai buni artiști pe care Florența i-a avut în secolul al XIV-lea cast, în secolul al XV-lea naiv și slujesc cu adevărat pentru a dovedi cum arta a avut acolo nu numai o copilărie robustă, ci și cea mai viguroasă virilitate: așa sunt Giotto, Bufalmacco, Taddeo Caddi, Gentile da Fabriano, Beato Angelico, Masolino da Panicale, Pollajolo, Fra Filippo Lippi, Cosimo Roselli, Veroccio [sem II, , ] Dacă în ansamblu textele examinate abundă în pagini şi reflecţii interesante producția figurativă în ceea ce privește conținutul, cu atât mai rar este să întâlniți pasaje care pot se defineşte ca o descriere a operei în aspectele ei formale şi stilistice Impotriva "sfarsitului material şi exterior la care mulţi ar dori să limiteze arta pensulelor" , Selvatico când pleacă spațiu pentru genul ekphrásis o face prin extragerea dintr-un sistem de semnificanți și semnifică că aparțin valorilor ideii și conținutului Deci, printre numeroasele exemple, ale lucrărilor expuse la Florența în holurile Societății Promotor al artelor plastice, Selvatico apreciază o Madona cu Pruncul de "modest Marini" a despre care valoarea vizuală a "liniilor" se explică prin amintirea calităților de "naivitate" și "castitate" La fel și pensula germanului Friedrich Lessing pare "ferm și îndrăzneț", în timp ce apreciază Le Sueur din secolul al XIX-lea pentru "mai caste, mai sobru, mai orientat spre exprimarea afectiunilor" Exemplele sunt continue, deci Thorwaldsen îi apare lui Selvatico ca "duşmanul celui afectat, acea zaharină a cărei delicată dalta lui Canova" Cu toate acestea, nu lipsesc alegerile lexicale care să conducă în alte direcții: dacă, de exemplu, una Sculptura lui Tenerani i se pare "pură, simplă, naivă ca cele ale lui Mino da Fiesole", Pictura lui Giotto este într-adevăr "spirituală", dar și "rapidă" și "lansată", precum și - în negativ - Domenichino "s-a împiedicat de trivialitate", dar și "în corecții, în manierisme" lăudat atunci și peria lui [sem II, , ]; pânză moale pentru ingeniozitate, pentru castitatea liniilor [sem II, , ]; Arta spirituală rapidă, lansată, a lui Giotto [sem II, , ]; statuie pură, simplă, naivă ca cele ale lui Mino da Fiesole [sem I, , ]; pânză moale pentru ingeniozitate, pentru castitatea liniilor [sem II, , ]; [de Le Sueur] o manieră mai castă, mai sobru, mai menit să exprime afecțiune decât să arate mișcări teatrale și faze lungi culori [sem I, , ]; Thorwaldsen, dușmanul acelui afectat, al acelui moc cu care s-a infectat uneori dalta delicată a lui Canova [sem I, , ]; înțelepciunea puternică dar greșită de Domenichino, care cu ideile cele mai caste și mai pure ale unei inimi sensibile s-a împiedicat în trivialitate, în este corecții, în manierisme, culpă de educație incompletă sau greșită [sem I, , ] În cadrul acestei modalități înclinați să descrie valorile formale ale lucrării printr-un sistem ale alegerilor lexicale, unele leme joacă un rol esențial și sunt semnificativ recurente Printre adjectivele folosite de Selvatico, de exemplu, folosirea lui barbaro, angajat, este orientativă pentru pictura bizantină, pentru "naturalismul lui Caravaggio" sau pentru "imitația sterilă al anticului" Dimpotrivă, lemele pedepsite și sunt pozitive în sistemul de valori propus castitate, castitate și castitate: pentru Mussini Selvatico vorbește despre "câtitatea stilului"; pentru Patru sute de "forme pedepsite"; "pedepsiți" sunt "semne ale lui Bellini, Carpaccio, ex mai presus de toate Cima da Conegliano"; "Cast este gândul" din secolul al XV-lea In aceeasi zona de sens există utilizarea abundentă a adjectivului suav și de exemplu o pânză poate fi "soave for ingenioity", o calitate a îngerilor din Franta și, printre contemporani, a figurilor lui În timp ce scrie raportând gândul lui Ridolfi WILD e, p Martina Visentin Studii ale Memofonte / germanul Hess și francezul Le Sueur dulci îngerii Franței [sem I, , ]; Pictura lui Hess este un cuvânt blând care recomandă omului într-un mod mișcător, să-și iubească copiii educându-i [sem I, , ]; Danneker cine știe îmbină în lucrările sale eleganța proporțiilor și dulceața blândă care se apropie de melancolie [sem CEL, , ]; în pictura bizantină există doar bogăție materială, dar degradare morală; pentru că niciuna nu este expresia fețelor, niciuna nu este dulceața afecțiunilor; pentru tot ce formează care nu da un gând nobil [sem I, , ]; Pictura bizantină [ ] barbară și degradată [sem CEL, , ]; mod barbar de a decora [sem I, , ; Fecioare [ ] foarte dulci de Hess [sem II, , ]; pânză moale pentru ingeniozitate [sem II, , ]; dulce inocență a manierelor lui Marini [sem II, , ]; romano-barbar [sem II, , ; dulce alegorie [sem II, , ]; imaginația barbară a artiștilor care au trăit în acele epoci [sem II, , ]; imitaţie barbară al anticului [sem II, , ]; naturalismul barbar al lui Caravaggio [sem I, , ]; Le Sueur artist pur da, uneori expresiv și blând [sem I, , ]; Delacroix printre spiritele energice care ele zguduie sufletul, atât cu reprezentări dulci, cât și cu triste [sem I, , ] Selvatico folosește o serie de adjective atât cu referire la valorile lui conţinut decât la cele de formă Definiția simplului este frecventă: calitatea ideilor e a formelor, a expresiei, a unui artist (a operei sale, a manierelor sale), a liniilor (poate cu un sens accentuat de contrastul cu juxtapunerea cu "grandios [ ] forme" și "expresie evidentă" ) Cu o anumită recurență, Selvatico folosește lema energic: un singur artist și opera sa pot fi energice; puritatea picturii din primitiv; Arhitectura gotică este energică, la fel de "nobilă" și "populară atât timp cât cineva are dreptate a modificărilor dorite de clime şi de spiritul variat al naţiunilor" Cu eleganta si eleganta Selvatico se referă atât la arhitectură (mai frecvent) cât și la pictură (pentru Benozzo) iar la sculptură (pentru puriştii Tenerani, Finelli, Ferrari, Duprè) ghiciți gândul profund și mijloacele simple folosite pentru a ajunge la atâta adevăr de exprimare [al primitivilor] [sem I, , ]; arta grecilor, care cu mijloace simple [sem I, , ]; Bindemann compozitor energic de fapte evreiești [sem I, , ]; Eberhard asta, simplu ca artiştii secolelor al XIV-lea şi al XV-lea [sem I, , ]; cea mai convenabilă formă de a depune mărturie la gânduri mari și energice [sem I, , ]; Cornlius conduce arta către acel adevăr care priviți forma ca pe o rochie simplă de înaltă idee [sem I, , ]; Cornelius gânditor energic cel mai îndrăzneț marcator [sem I, , ]; opere energetice de Wiegmann [sem I, , ]; stil gotic cea mai nobilă, mai energică și mai populară expresie, cu condiția ca modificările să fie luate în considerare dorit de climele si spiritul variat al natiunilor [sem I, , ]; alăturându-se cu grație la tradiții ale secolului al XIV-lea energetic cu multe dintre modalitățile folosite de Roma păgână și mai mult de creștini a putut scoate la iveală o artă independentă [sem I, , ]; Canova nu găsește inefabilele corespondențe de formă cu gândirea care fac arta grecilor faimoasă și aceea expresivă din punct de vedere energetic al Evului Mediu civil [sem I, , ]; spiritul artei florentine apare totul în energia lui puritate [sem II, , ]; când totul și-a dezvoltat geniul colosal, [Lessing] a devenit cel mai energic reprezentant al adevărului, sem II, , ; prezintă mâini de grație prețioasă și cârpe pe cât de simple, pe atât de drepte [sem II, , ]; Simple sunt liniile, grandioase formele, expresia [sem II, , ]; simplu si marele principiu al anticilor luat din armonii exterioare ale formei [sem II, , ]; statuie de stil grecesc sublim, care este pur, simplu, naiv ca cei ai lui Mino da Fiesole [sem I, , ]; maniere simple cu decor și suavitate "Simple sunt liniile, grandioase formele, evidentă expresia" WILD l, p WILD l, p Dubla semnificație în ceea ce privește formă și conținut se regăsește și, de exemplu, în termenii rece, rece, înghețat, înghețat, materie, material, meschin, moral, natură, natural, naturalism Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular Studii ale Memofonte / [sem I, , ]; Draperiile sunt demne și simple, și fără să se îmbrace cu prea multe artificii subalternul gol, din gol își iau motivul [sem I, , ]; Arta greaca, pe care o dai accidente ale individului ridicându-se la știința tipurilor, corect simple ca formă, severe în concept, a putut ajunge la ideea care se conforma cel mai mult cu sentimentul națiunii [sem II, , ]; prima lege a artelor vorbind un limbaj simplu, clar, precis [sem I, , ]; Delacroix este unul dintre acele spirite energice care tremură sufletul [sem I, , ] Pe lângă referirea predominantă la valorile conținutului, Selvatico face loc utilizărilor lexiconele care se califică mai direct drept formale și vizuale: formele sunt aride, pictura este suculent, desenul este corect și foarte corect; proporțiile sunt svelte; formele sunt rafinate (o indispensabil); tenul poate fi încântător sau "în ton și dispus cu înțelepciune" În timp ce vorbesc despre "dulce armonie" pentru clarobscurul venețienilor și pânze puriste precum "gândită și realizată cast", o compoziție poate apărea ca "simetrică prea sau sec sărac" și o sculptură prezentând forme "imitate cu scrupulozitate de Adevărat" Într-o scară de valori în care, conform modelor puriste a căror protagonistă Selvatico este, în conținutul trebuia găsit în partea de sus, încărcat cu sens în descrierea vizuală a lucrării sunt expresia substantivală și adjectivul expresiv În timp ce în general expresia trebuie să prevaleze pe formă, pe de o parte, reproducerea meticuloasă a naturii poate împiedica exprimarea, pe de alta - "evitarea stâncilor naturalismului vulgar" ale flamanzilor - pictura germană contemporanul are "maniere marcate de originalitate viguroasă și expresie caldă" Prin urmare descrie opera lui Mücke, pictor al Academiei din Düsseldorf și elev al Umbrei, scrie că "rândurile sunt simple, formele grandioase, expresia evidentă" faceți expresia amantă și forma subiect [sem I, , ]; Expresie creștină la care ne duce cu gândul Dumnezeu înainte de a se gândi la artă [sem I, , ]; colorare încântătoare pe care Ancona a produs-o mai târziu distins în Florenţa şi Veneţia [sem I, , ]; Ridolfi îl sfătuiește pe artist să nu facă acest lucru așteaptă expresia de la modelul care stă rece în fața lui, dar în schimb de la natura surprinsă în acţiunile sale şi în pasiunile lui instantanee [sem I, , ]; [pentru Van Eyck] pacient reproducerea fiecărui detaliu al adevărului, care este adesea inamicul exprimării [sem II, , ]; A dintre cele mai frumoase și mai expresive lucrări de arhitectură ale vremurilor noastre [sem I, , ]; individual maniere marcate de originalitate viguroasă și expresie caldă, pentru că toate trage din inepuizabil cartea naturii [sem I, , ]; evitând stâncile naturalismului vulgar, în care cel mai vechi maeștri germani și marii flamanzi, au ieșit să creadă acel moment trecător în care este de foarte multe ori culmea expresiei; nici nu l-ar compune in mintea lui cu conventiile refractate ed imitații; şi astfel ar înceta acea nevoie dăunătoare care sterilizează gândirea şi călăuzeşte arta către neîndemânatic [sem I, , ]; Idealiștii imită formele aride ale secolului al XIV-lea, pentru că găsesc în acelea expresia pe care ar căuta-o zadarnic în modelul imobil [sem I, , ]; veți ajunge la expresia conform adevărului, fără a fi vreodată slabi reproduceri ai vieții materiale [sem CEL, , ]; carne suculentă de Rubens [sem I, , ]; delicatese de frumuseţe morală şi de expresie [sem I, , ]; capului lui Hristos îi lipsește poate puțină expresie, dar în atitudine şi în pliuri aminteşte cu nobilă independenţă frumoasele tipuri de Umbria [sem II, , ]; expresia [ ] este adesea înghețată de burin [sem II, , ]; desen, fără a fi extrem de pură, răspunde conceptului cu forme potrivite expresiei personajelor individuale: culoarea este intonat și dispus cu înțelepciune, clarobscurul deși cercetat cu prea mult artificiu [sem II, , ]; Schadow îi sfătuiește pe studenți să fie extrem de atenți în căutarea delicateselor formă [sem II, , ]; muncă obositoare și adesea inutilă de schițe pe cele mai suculente pânze ale Alte exemple de leme referitoare la dimensiunea formală sunt: material, imitație, acordat, invenție, frumusețe, afectat, stângaci, manierism, manieră Martina Visentin Studii ale Memofonte / Tiţian şi Pavel [sem II, , ]; culoarea este în ton și aranjată cu înțelepciune [sem II, , ]; Liniile sunt simple, formele grandioase, expresia [sem II, , ]; cifre de o expresie grozavă, sau care dovedesc cât de mult înțelege acest om personajele istorice [sem II, , ]; mâinile în special sunt cu adevărat frumoase [sem II, , ]; Sohn știa a picta portretele cu o manieră atât de suculentă și transparentă [sem II, , ]; armonie foarte dulce clarobscur al regiunii Veneto [sem I, , ]; a lucrat cu acea eleganță și asta expresie emoționantă că un Tenerani, un Finelli, un Ferrari, un Dupré ed alte dalti curajoase [sem II, , ]; Disputarea Sacramentului, minunată în expresie și de originalitate corectă [sem II, , ]; frumos tablou de subiect biblic [de Zotti], demn de multe laude pentru culoarea suculenta, si pentru expresia bine dezvoltata, sem II, , ; Compoziție simetrică prea sau arid săracă [sem II, , ]; mișcare blândă ajutat de un design foarte corect și de culoare suculentă și tonifiată [sem II, , ]; într-un mod mai mult suculent și mai modelat [sem II, , ]; juicy color [sem II, , ]; frumos tablou de subiect biblic [de Zotti], care merită mult laude pentru culoarea sa suculentă și pentru buna sa performanță expresie [sem II, , ]; lucrări concepute și conduse cu castă [sem II, , ]; Acolo forma imitată cu scrupulozitate din viață și armonia liniilor sunt suficiente pentru a-și satisface viteazul dalta [sem II, , ]; statuie rugătoare a Papei [Rezzonico, de Canova] adevărată, expresivă, frumos pentru că arată afecțiune pentru grecism și păgânism [sem II, , ]; Canova nu găsește corespondențele inefabile ale formei cu gândirea care fac celebră arta grecilor, ed energetic expresiv cel al Evului Mediu civil [sem II, , ]; proporții foarte rapide [sem I, , ]; Tenerani emulează grecul faimos pentru rafinamentul formelor, emulează mai mult moving de 'trecentisti pentru sublimă melancolie a afecţiunilor [sem I, , ]; Delacroix are curajul de a pune în scenă fiecare diformitate cea mai urâtă a naturii și de a trage din ea o expresie care este vie, da suficient de puternic pentru a ridica părul celui care se uită [sem I, , ]; Le Sueur pur artist da, uneori expresiv și dulce [sem I, , ]; gradina poetica, expresiva, racordand ordinea cu libertate [sem I, , ] Împrăștiată cu valori vizuale este descrierea cu care demonstrează Selvatico aprecierea pentru opera lui Tenerani, pentru formele elegante ale sculpturii sale, în special cât despre "frumusețea greu de depășit" a "extremităților" Acesta este cazul cifrelor "citit ușor" a unei mame și a celor două fiice ale ei portretizate în basorelieful a monument funerar, sau al lui San Benedetto "cu adevărat liber de cătușe" care în Bazilica de Sfântul Pavel în afara zidurilor la Roma este înfățișat de Tenerani "așezat compus serios" Descrierile de natură vizuală caracterizează în special cel de-al doilea dintre articole dedicat sculptorului purist unde Selvatico se dedică lucrărilor, adoptând în ansamblu a proză care arată bine cum chiar și acolo unde o atenție la caracter devine caracteristică formală se păstrează în cadrul unui lexic care aparține domeniului de conținut formele sunt extraordinar de elegante, iar extremitățile sunt de o frumusețe greu de depășit [sem CEL, , ]; se citește cu ușurință citește [sem I, , ]; așezat într-un act compoșit de serios [sem I, , ]; Și să privești fruntea aceea calmă încruntă [sem I, , ]; muncă castă [sem I, , ]; Întreaga persoană grandioasă și minunată pozată răspunde chipului sublim [Eu sem I, , ] Referindu-se la categoriile de istorie a artelor, Selvatico participă la codificarea topoiului criticilor vremii sale: barocul este somptuos; epigonii de Michelangelo și Caravaggio sunt acum decorativi, acum imitatori ai anticului; la "manierele groaznice ale Michelangelo" se apropie de "gândul cast al secolului al XV-lea"; Bernini este autorul cărții "pitoresc WILD b, pp - Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular Studii ale Memofonte / istericale"; soții Carracci aveau "metode eclectice", un eclectism slab sau călduț; secolul al XVII-lea da caracterizat prin "deliruri și [ ] greutate"; Rafael este divin, dar și Canova; limba germana Cartens este "la rece clasic" Rafaello, care dintr-unul și altul a compus originalitatea geniului său divin [sem I, , - ]; există artiști italieni în viață care depășesc cu mult meritul ilustrului da, dar nu divin Possagnese [sem I, , ]; arta decorativă a lui Michelangelo și a lui Carracci, acum imitând la rece vechiul [sem I, , ]; Naturalişti în stilul Carracci [sem II, , ]; la slabul eclectism al carracilor [sem I, , ]; vârstele corupte și mofturile pitorești ale Bernini [sem I, , ]; rece clasic la Carstens [sem II, , ]; Sfântul Petru în Vatican, apoteoza celui mai somptuos baroc [sem I, , ]; divin Canova [sem II, , ]; eclectismul călduţ al Carraccis [sem I, , ] Chiar și adoptarea "-ismelor" caracterizează scrierea lui Selvatico, adică el îşi califică proza ca căutând specificul Termeni puternic ideologici sunt naturalismul pozitiv, în special cel al lui Giotto, Angelico, Rafael care "au făcut puternica artă a cuvântului a inimii", care însă devine vulgară în cazul germanilor primitivi și flamand; pe de altă parte, eclectismul depreciat "care colla stramba pretenția de a obține tot ce este mai bun, se termină prin a cuibărește stiluri opuse împreună și ireconciliabil" că Arhaismul Alemannic [sem I, , ]; eclectism care domină pe tot parcursul lucrării și pe care el atât de mult idolatriza [sem I, , ]; acel eclectism care vrea să unească forma păgână cu cea gotică [sem I, , ]; Romantismul alemannic [sem I, , ]; susținător al simbolismului [sem I, , ]; stil şi naturalism [sem I, , ]; Phidias s-a amestecat cu naturalismul sportivilor Doric o maiestate care le-a facut sacre [sem I, , ]; valoarea lui Rafael în alegorismul religios, ca în istoricul [sem I, , ]; Iconoclasmul distrugând pictura în Bizanț [sem CEL, , ]; naturalismul lui Giotto, al lui Angelico, al lui Rafaello a făcut din artă un cuvânt puternic al inimii [sem I, , ]; Acel eclectism binecuvântat, care cu pretenția bizară de a scoate ce e mai bun din fiecare lucru, se termină să cuibărească împreună stiluri opuse și ireconciliabile [sem I, , ]; fanatism entuziasmat pentru lucruri străvechi [sem I, , ]; nazaneri se feresc de stâncile naturalismului vulgar, în care cei mai vechi maeștri germani și marii flamanzi [sem I, , ]; eclectism slab de' Carracci [sem I, , ]; Avanzi se ţine astfel departe de arta sec hieratică ca din un naturalism de-a dreptul [sem I, , ]; tendință către un naturalism extern căruia i s-a reproșat, și nu pe nedrept, pentru unii dintre artiștii de la Düsseldorf [sem I, , ]; fără a înșela la moda eclectismului [sem I, , ]; senzualism [sem I, , ]; subiecte în care misticismul ar putea triumfa, iar simbolismul religios ar putea fi legat de un studiu sever al naturii [sem II, , ]; partizan al simbolismului [sem II, , ]; simbolism care poate cu realul însuși explica [sem II, , ]; un anumit simbolism capabil să răspândească o idealitate vagă [sem II, , ]; Întotdeauna găsește forma în cel mai corect naturalism, dar odată găsită o face să palpite de afecțiune [sem II, , ]; da, exista naturalism, dar nu acela luat de la modele nervoase care sunt numai bune de demonstrat forma materială [sem II, , ]; naturalism extern [sem II, , ]; Salvatore Rosa cu toate manierele lui [sem II, , ]; alegorismul va putea într-adevăr să vorbească intelectului [sem I, , ]; simbolismul artei bizantine [sem II, , ]; simbolism arcan [sem II, , ]; simbolism [sem II, , ]; simbolism [sem II, , ]; iconoclasm [sem II, , ]; alegorism [sem II, , ]; alegorism liber de păgânism [sem II, , ]; sculptură complet lipsită de grecism și păgânism [sem II, , ]; În același sens, trebuie subliniată și utilizarea extensivă a termenilor manierism și naturalism Martina Visentin Studii ale Memofonte / eclectismul cald al carracilor, naturalismul barbar al lui Caravaggio, idealismul balzano al cavalerului d'Arpino, excentricitatea nefericită a lui Dominichino [I sem , , ]; dispreţuitor al tuturor manierismelor il Pussino [I sem , , ]; greul coșmar al clasicismului [I sem , , ] În descrierea arhitecturilor, Selvatico pare să se îndrepte către proză specialist Deși nu lipsește adjectivul aparținând zonei de conținut - cu forme severe și "capitele robuste" flancate de "cadre austere" -, în articolele dedicate la arhitectură, el folosește și definiții mai apropiate de natura vizuală a clădirii: o absidă și pilonii sunt iute; formele (îndrăzneţe) ascendente De asemenea, adesea se ajunge la descrieri pentru care Wild specifică calitatea adjectivului prin combinarea lui a adverb, după modalitățile tipice ale prozei franceze contemporane capiteluri robuste și rame austere [sem I, , ]; forme extrem de simple [sem I, , ]; forme cu îndrăzneală ascendentă ale arhitecturii nordice [sem I, , ]; picioare rapide şi foarte înalt [sem I, , ]; absidă sveltă în jurul căreia curge o galerie [sem I, , ]; linie severă a ordinelor grecești [sem I, , ]; așa că a devenit o necesitate să-i sprijinim cu arhivare acut mai potrivit decât rotundul pentru a susține un acoperiș înclinat considerabil [sem I, , ]; este asta ei beneficiază de lumina atât de fantastic refractată, atât de grațios împărțită în diversele ei raze [sem CEL, , ]; raze între corăbii și sub bolțile templului și din ele să fie diverse reverberat [sem I, , ]; nici acoperișul în pantă ușor, nici cel dificil și înșelător aranjarea frizei [sem I, , ]; și apoi părăsești ultimul etaj fără nicio ordine la sfârșit a nu arunca un cadru prea greu, comparându-l cu acela [sem I, , ]; severă Ordinul doric al grecilor [sem I, , ]; aluniţe elegant severe de Brunulleschi, de Cronaca şi de Alberti [sem I, , ]; artă monumentală severă [sem I, , ]; capitalele robuste și cele cadre austere ale coloanelor dorice [sem I, , ] Tocmai în scrierea dedicată lui Tenerani pe care o demonstrează într-un mod mai caracterizator interes - și instrumente - pentru descrierea vizuală a operei, Selvatico amintește de tradițional argument al inefabilității lucrării, rezolvat semnificativ nu sub aspectul formelor, ci a conţinutului Dacă pe de o parte afirmă că este incapabil să "spună i merite" ale lui Tenerani și "ale principalelor sale lucrări" (atât încât să renunț la o descriere a sculpturile sale din moment ce "cuvântul" este "minor decât subiectul"), apoi rezolvă artificiul afirmării sperând să-și poată ilustra sculptura în termeni de "sentimente de libertate, demnitate, a credinței", precum și ca "o efigie a acelei frumuseți spirituale, care este o rază a lui Dumnezeu" În ansamblu se poate spune că centralitatea atribuită ideii asupra formei, al sentimentele despre materie îl conduc pe Selvatico la un limbaj care nu poate fi definit ca tehnic De fapt, îi lipsesc acele caracteristici de specificitate și acuratețe, concizie și eficacitate necesare la un lexic care poate fi numit specialist Cu toate acestea, acest lucru nu exclude angajamentul și conștientizarea pe care Selvatico o demonstrează în tema scrierii despre arte, în opinia sa sarcină de foarte mare valoare educativă care nu poate fi lăsată în seama unui scris "retorică măgulitoare din punct de vedere academic, mai des umflat, proclamând fiecare lucrare ca una piatră prețioasă, fiecare pictor aproape un Rafael" Astfel plasat primatul unei descrieri înţeles ca judecată şi interpretare , în Selvatico există pasaje în care pe de altă parte, atenția la data vizuală este caracteristică Este cazul, de exemplu, al cuvintelor dedicate la "mozaicurile țipătoare preluate din picturile lui Guercino și Sacchi", la "draperiile stâncoase ale Guglielmo dalla Porta" și celor "învelite de Bernini", la "licențe înțelepte ale Despre inefabilitatea lucrării, vezi: MENGALDO , p WILD a, p WILD j, p Categorii legate de ekphrasis: MENGALDO , p Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular Studii ale Memofonte / Michelangelo", la "ignoranța licențioasă a imitatorilor săi", la "corecțiile greoaie ale Maderno", la "bulgări de aur ale ornamentaliștilor necumpătați" Acestea sunt descrieri încărcate cu valori vizuale, deși în sensul puternic conotat al judecății, a căror tensiune față de a redarea formei rezultă și din combinarea - de însuși Selvatico în pagini al "Giornale Euganeo" - la comentarii generice precum cel exprimat cu privire la forma, "aproape întotdeauna extraordinar de frumos", din picturile lui Delaroche WILD b, p WILD a, p Martina Visentin Studii ale Memofonte / MULȚUMIRI Pentru orientarea atentă a cercetării mele doctorale despre Pietro Selvatico le mulțumesc Donatei Levi și Flavio Fergonzi Pentru diferitele sugestii de studiu asupra criticului paduan Alexander Auf der Heyde, Paola Barocchi, Tiziana Serena Pentru lectura generoasă a acestui text Cristina Cescutti și Nicoletta Maraschio Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular Studii ale Memofonte / PIETRO SELVATICO ÎN "REVISTA EUGANEO" WILD a) P SELVATICO, De l'art en Allemagne, Par Hippolyte Fortoul, deux vol in Paris par Jules Labitte , Articolul I, "Giornale Euganeo", sem I, , p - b) P SELVATICO, Obiceiul tuturor neamurilor si tuturor timpurilor, descris si ilustrat de ab prof Lodovico Menin, voi III, Padova la o editura - dactilografiat de Angelo Sicca , sunt a publicat primele trei numere ale vol a treia, "Giornale Euganeo", sem I, , pp - c) P SELVATICO, De L'art en Allemagne, par Hippolyte Fortoul, [ ] Articolul II, "Journal Euganeo", sem I, , p - d) P SELVATICO, De l'art en Allemagne, par Hippolyte Fortoul, [ ] Articolul III, "Journal Euganeo", sem I, , p - e) P SELVATICO, Diverse scrieri referitoare la artele plastice ale pictorului Michele Ridolfi, Lucca tip Guidotti, un vol În pagina , "Giornale Euganeo", sem II, , p - WILD a) P SELVATICO, Arta modernă la München și Düsseldorf Ziebland și arhiva acută în Bavaria Lui Francesco Dall'Ongaro, "Giornale Euganeo", sem I, , p - b) P SELVATICO, Despre istoria arhitecturii, examen logic al arhitectului Taccani, "Giornale Euganeo", sem I, , p - c) P SELVATICO, Arta modernă în Monaco și Düsseldorf a Academiei de la Dusseldorf Pentru prof Adeodatus Malatesta Director al Academiei de Arte Frumoase din Modena, "Giornale Euganeo", sem I, , p - d) P SELVATICO, Despre frescele lui Giotto din biserica Incoronata din Napoli, literele trei din Domenico Ventimiglia - Napoli, din vârf Del Giornale The Salvator Rosa , "Ziar Euganeo", sem I, , p - e) P SELVATICO, Cei trei Maeștri Pichler în Gliptica ab Petru f) P SELVATICO, Eseu despre Leonardo da Vinci de E Delécluze, tradus din franceză cu note ale domnilor Porro și Milanezi și două scrisori inedite ale lui Ludovic al XII-lea, regele Franței Siena , "Giornale Euganeo", I sem , , pp - g) P SELVATICO, Despre istoria arhitecturii etc examen logic de către arhitectul Francesco Taccani ( ), "Giornale Euganeo", sem I, , p - h) P SELVATICO, Muzeul Ilustrat Brescia - Brescia - Vol întâi, "Ziar Euganeo", sem I, , p - Martina Visentin Studii ale Memofonte / i) P SELVATICO, Monumentul lui Palladio situat în cimitirul public din Vicenza de cavalerul Giuseppe Fabris, în "Giornale Euganeo", sem I, , p - j) P SELVATICO, Galeria Academiei de Arte Frumoase IR din Florența publicată de o firmă artistic, Florenţa, "Giornale Euganeo", sem II, , p - k) P SELVATICO, Arta modernă în Monaco și Düsseldorf a Academiei de la Dusseldorf The artiști, "Giornale Euganeo", sem II, , p - l) P SELVATICO, Arta modernă în Monaco și Düsseldorf a Academiei de la Dusseldorf The artiști, "Giornale Euganeo", sem II, , p - m) P SELVATICO, Pe o nouă frescă de Rafael la Florenţa, "Giornale Euganeo", sem II, , p - n) P SELVATICO, A societății de promovare a Artelor Plastice din Florența, "Giornale Euganeo", sem II, , pp - WILD a) P SELVATICO, Artiști contemporani ai Italiei Sculptorul Pietro Tenerani I Artistul, "Giornale Euganeo", sem I, , p - b) P SELVATICO, Artiști contemporani ai Italiei Sculptorul Pietro Tenerani II Lucrările, "Giornale Euganeo", sem I, , p - c) P SELVATICO, Despre simbolurile si alegoriile bisericilor crestine din Evul Mediu, "Giornale Euganeo", sem II, , p - d) P SELVATICO, Despre simbolurile si alegoriile bisericilor crestine din Evul Mediu (II), "Giornale Euganeo", sem II, , p - e) P SELVATICO, Despre ultimul text în apărarea monumentului Palladio ridicat în cimitirul din Vicenza ( ), "Giornale Euganeo", sem II, , p - WILD a) P SELVATICO, Etudes sur les Beaux Arts et sur la littérature par ML Vitet Conseiller d'Etat, Deputat La Seine inferieure - Deux, vol in vo Paris, Charpantier , "Jurnal Euganeo", sem I, , p - b) P SELVATICO, Zestermann, De Basilicis - Libri tres, Bruxellis , în to , "Giornale Euganeo", sem I, , p - Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular Studii ale Memofonte / BIBLIOGRAFIE LA ORIGINILE Jurnalismului modern La originile jurnalismului modern: Niccolò Tommaseo între profesie și misiune, Actele conferinței studiu internațional (Rovereto, - decembrie ), editat de M Allegri, Rovereto, BAROCI P BAROCCHI, Notă critică, în Scrierile de artă ale Antologiei lui GP Vieusseux - , editată de de P BAROCCHI, VI, Florenţa, BRICCHI M BRICCHI, Trâmbițele rocă Lexicon arhaic și literar în proza narativă italiană a secolului al XIX-lea, Alexandria BRUNI F BRUNI, Proză și ficțiune secolului al XIX-lea Seven Studies, Florența CARPEGGIANI P CARPEGGIANI, Scrisori inedite ale lui Pietro Selvatico către Carlo d'Arco, - , în GIUSEPPE JAPPELLI , p - CATTANEO C CATTANEO, Credința și frumusețea lui Nicolò Tommaseo, "Il Politecnico", III, , pp - CRITICA SI ISTORIE LITERARA CRITICA SI ISTORIE LITERARA, Studii oferite lui Mario Fubini, II, Padova D'ARCO C D'ARCO, Istoria vieții și operelor lui Giulio Pippi Romano, Mantua - Milano D'ARCO C D'ARCO, Gânduri în jurul artelor şi caracterului naţional pe care trebuie să-l aibă, "Giornale Euganeo", , , pp - GIUSEPPE JAPPELLI Giuseppe Jappelli și timpul său, Proceedings of the international study Conference ( - septembrie ), editat de G Mazzi, Padova MARAZINI C MARAZZINI, De la Dante la limbajul sălbatic Șapte secole de dezbateri despre italiană, Roma MASINI MASINI, Limba unor ziare milaneze din până în , Florența MASINI MASINI, Limba ziarelor secolului al XIX-lea, în ISTORIA LIMBEI ITALIENE , pp - Martina Visentin Studii ale Memofonte / MENGALDO PV MENGALDO, Note despre limbajul critic al lui Roberto Longhi, în CRITICA ȘI ISTORIA LITERARĂ , p - MENEGHELLI A MENEGHELLI, "Giornale Euganeo", noiembrie MENGALDO PV MENGALDO, Între două limbi Artă figurativă și critică, Torino BESTINI B BESTINI, Istoria limbii italiene, introducere de G Ghinassi, Milano NICCOLO TOMMASEO Niccolò Tommaseo și lumea lui: patrii și națiuni, Catalogul expoziției, editat de F Bruni, Monfalcone RASI D RASI, Tommaseo și literatura venețiană Colaborare cu "Vaglio", "Giornale Euganeo", al "Caffè Pedrocchi", în ORIGINILE Jurnalismului modern , pp - WILD P SELVATICO, Despre educația pictorului istoric italian Gânduri, Padova SERIANNI L SERIANNI, La începutul secolului al XIX-lea: de la epoca iacobină la unitate, Bologna ISTORIA LIMBII ITALIENE Istoria limbii italiene, editat de L Serianni, P Trifone, II, Scris și vorbit, Torino DESPRE EDUCAȚIA PICTORULUI ISTORIC Despre educația pictorului istoric italian Gânduri de Pietro Selvatico, postfață și indexuri de A Auf der Heyde, Pisa THOMAS a N TOMMASEO, Din cântecele poporului dalmat, "Giornale Euganeo", sem I, , p - THOMAS b N TOMMASEO, Din cântecele poporului dalmat, "Giornale Euganeo", sem I, , p - THOMAS c Proverbe turceşti, "Giornale Euganeo", sem II, , p - THOMAS d Proverbe turceşti, "Giornale Euganeo", sem II, , p - THOMAS N TOMMASEO, Jurnal intim, editat de R Ciampini, Torino Pietro Selvatico ( - ) Aspecte de stil și vocabular Studii ale Memofonte / VISENTIN / M VISENTIN, Pietro Selvatico și "Giornale Euganeo" - , Teză de doctorat, Universitatea de Studii Udine, anul universitar - VITALE M VITALE, Problema limbii, Palermo VOCABULAREA ACADEMICILOR DIN CRUSCA - Vocabularul Accademici della Crusca, A patra impresie, vol Florența - VOCABULAREA ACADEMICILOR DIN CRUSCA - Vocabularul Accademici della Crusca, A cincea impresie, vol Florența - Martina Visentin Studii ale Memofonte / ABSTRACT Textul propune luarea în considerare a caracteristicilor stilistice și lexicale ale scrierilor publicate de Pietro Selvatico în "Giornale Euganeo" ( - ), ca o perspectivă de interes în înțelegerea gândirii sale critice Alături de centralitatea pe care o atribuie întregul secol al XIX-lea la problema lingvistică, importanţa definirii aspectelor formale ale scrisului Selvatico depinde de numeroasele note asupra limbii pe care el însuși le lasă și în textele sale că din rolul principal îl joacă în proiectul editorial al revistei paduane e din proeminenţa anilor în afacerile sale Eseul examinează și analizează articolele pe care Pietro Selvatico le-a publicat în "Giornale Euganeo" ( - ) din punct de vedere lingvistic Această abordare poate oferi mai profund înțelegerea gândirii sale critice Alegerea acestui punct de vedere a fost determinată atât de accentul general pus pe problema unei limbi naţionale în timpul secolului al XIX-lea în Italia și prin comentariile lui Selvatico, în care scria deschis despre importanța definirii trăsăturile formale ale limbajului, așa cum sunt utilizate în discutarea artei și a istoriei artei Selvatico conduce rolul de redactor al revistei Padova și semnificația acestei perioade în cariera sa au a fost de asemenea luată în considerare https://neculaifantanaru com/en/leadership-xxl html